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      Voor mijn liefste Gordon, met al mijn liefde

    

  


  
    
      Oudejaarsavond


      


      


      


      


      In een praatprogramma op de radio werd gevraagd hoe de mensen oudejaarsavond het liefst doorbrachten. De antwoorden waren voorspelbaar. Degenen die thuisbleven en niets bijzonders hadden gepland, waren liever gaan feesten. Anderen, die het altijd te druk hadden, droomden ervan om in bed te duiken met een kop thee en te slapen voor de feestelijkheden begonnen.


      Cathy Scarlet glimlachte zuur terwijl ze nog meer schalen met eten in het bestelbusje zette. In heel Ierland was vast niemand te vinden die zou antwoorden dat hij niets liever deed dan die avond een etentje organiseren bij zijn schoonmoeder. En dat was nu juist haar zware taak: het eten verzorgen voor Hannah Mitchells gasten op Oaklands. Waarom had ze dan toegestemd? Gedeeltelijk om ervaring op te doen, plus dat het natuurlijk een goede gelegenheid was om potentiële klanten te ontmoeten. Jock en Hannah Mitchell verkeerden in het soort kringen dat zich traiteurs kon veroorloven. Maar haar voornaamste motief was toch wel om Hannah Mitchell te bewijzen dat ze het kon. Dat Cathy, dochter van die Arme Lizzie Scarlet, de werkster op Oaklands, en getrouwd met de enige zoon des huizes, Neil, heel goed in staat was om een eigen bedrijf te runnen. Ze deed niet onder voor wie dan ook.


      


      Neil Mitchell zat in zijn auto toen hij het radioprogramma hoorde. Het irriteerde hem mateloos. Als iemand in een andere auto naar hem had gekeken, zouden ze de frons op dat magere knappe gezicht hebben gezien. Mensen meenden hem vaak te herkennen. Zijn gezicht was bekend van televisie, maar hij was geen acteur. Hij kwam alleen vaak op het scherm. Een gepassioneerde man, die het haar uit zijn gezicht streek, terwijl hij het vol vuur opnam voor degenen die aan de onderkant van de maatschappij leefden. Hij had de felle blik van de rasechte actievoerder. Hij werd niet goed van dat gezeur en geklaag op de radio. Mensen die alles hadden, een thuis, een baan, een gezin, en dan naar een radiostation belden om te klagen over hun zware leven. Ze waren allemaal geluksvogels, maar te egoïstisch om dat te beseffen. In tegenstelling tot de man naar wie Neil nu op weg was, een Nigeriaan die maar wat graag de problemen zou hebben waarover deze idioten op de radio het hadden. Door een hoop geklungel en geknoei waren zijn papieren niet in orde, en het gevaar bestond dat hij binnen achtenveertig uur uit Ierland zou worden gezet. Neil, die lid was van een advocatencollectief dat was opgezet om asielzoekers te beschermen, was gevraagd om naar een vergadering over het beleid te komen. Die kon wel uren duren. Zijn moeder had hem gewaarschuwd dat hij op tijd op Oaklands moest zijn. Het was een belangrijk feestje, had ze gezegd.


      ‘Ik hoop dat die arme Cathy het allemaal aankan,’ had ze tegen Neil opgemerkt.


      ‘Laat haar maar niet horen dat je haar “die arme Cathy” noemt als je wilt dat je gasten iets te eten krijgen,’ had hij lachend geantwoord.


      Het was gewoon te gek voor woorden, die onzin tussen zijn moeder en zijn vrouw. Hij en zijn vader zorgden wel dat ze er ver buiten bleven. En daarbij had Cathy duidelijk gewonnen, dus waar was dat moeilijke gedoe voor nodig?


      


      Tom Feather keek de advertenties voor de huizenmarkt nog eens na met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. Hij lag uitgestrekt over de kleine bank. Er was geen ruimte voor zijn lange ledematen en grote lijf, tenzij hij op de een of andere manier languit ging liggen. Als hij aan het uiteinde een stoel zette voor zijn voeten, lag hij redelijk comfortabel. Ooit zou hij een huis hebben met een bank die groot genoeg was voor hem. Het was allemaal wel leuk en aardig om de bouw van een breedgeschouderde rugbyspeler te hebben, maar niet als je er eens voor wilde gaan zitten om de onroerendgoed-advertenties door te nemen. Hij schudde de krant uit; iets moest hij over het hoofd hebben gezien. Cathy Scarlet en hij hadden er zo hard voor gewerkt. Tijdens hun eerste jaar op de hotelschool waren ze al van plan om het beste cateringbedrijf van Dublin op te zetten. Het idee om mensen heerlijk eten in hun eigen huis voor te schotelen tegen een schappelijke prijs was iets dat hen beiden bezielde. Ze hadden er zo hard voor gewerkt, en nu ze contacten hadden gelegd en het geld bij elkaar hadden, ontbrak alleen de werkplek nog. Het huisje van Cathy en Neil in Waterview was weliswaar heel chic, maar veel te klein. En de flat in Stoneyfield waar hij en Marcella woonden, was nog kleiner. Ze moesten gauw iets beters zien te vinden. Hij luisterde met een half oor naar het programma op de radio. Wat zou hij het liefste doen op oudejaarsavond? De perfecte plek vinden om hun cateringbedrijf op te zetten, en daarna thuis bij de haard zitten terwijl hij Marcella’s mooie haar streelde en met haar over de toekomst praatte. Maar dat was natuurlijk te veel gevraagd.


      


      Marcella Malone werkte in de schoonheidssalon van warenhuis Haywards. Ze was waarschijnlijk de mooiste manicuurster die de klanten ooit hadden gezien: lang, slank, een dikke bos donker haar en het ovale gezicht en de olijfkleurige huid waar schoolmeisjes van dromen. Daarbij was ze zo vriendelijk en bescheiden dat oudere, lelijker en dikkere mensen haar toch mochten, ondanks haar uiterlijk. De cliënten kregen het gevoel dat iets van haar schoonheid op hen afstraalde, en ze leek altijd vol belangstelling voor wat ze te vertellen hadden.


      De radio stond aan in de salon, en de cliënten mengden zich in het gesprek. Niemand kreeg eigenlijk wat ze het liefst wilde op oudejaarsavond. Marcella zei niets. Ze boog haar mooie gezicht over de nagels die ze aan het manicuren was, en bedacht hoe ze bofte: ze had alles wat ze wilde. Ze had Tom Feather, de knapste en meest liefhebbende man die een meisje zich kon wensen. Verder was ze onlangs gefotografeerd bij twee gelegenheden waar heel goede connecties waren – een promotie voor gebreide kleding en een liefdadigheidsmodeshow met amateurs als mannequin. Dit jaar kon de grote doorbraak komen. Ze had inmiddels een prachtige portfolio. Ricky, de fotograaf, gaf een schitterend feest. Er zouden allemaal mensen van de media komen, en zij en Tom waren ook uitgenodigd. Als alles goed ging, zou ze een agent en een echt modellencontract krijgen; dan zou ze volgend jaar rond deze tijd niet meer als manicuurster bij Haywards hoeven werken.


      


      Cathy had het fijn gevonden als Tom met haar mee zou zijn gegaan naar Oaklands om haar zijn geestelijke steun en gezelschap te geven. Ze had zoveel nare herinneringen aan die keuken. Bovendien had het werk eerlijk verdeeld kunnen worden. Maar Tom moest met Marcella naar een of ander feest, en dat was niet meer dan billijk omdat het in het belang van Marcella’s carrière was. Ze was zo mooi, Marcella. De mensen bleven gewoon op straat staan om naar haar te kijken. Ze was lang en mager, en met haar glimlach kon ze licht brengen in de duisternis. Geen wonder dat ze fotomodel wilde worden. Het verbaasde Cathy dat ze het nog niet was. Toen had Neil gezegd dat hij Cathy zou helpen, en ze hadden ook Neils neef Walter ingehuurd als barman. De gerechten had ze vrij simpel gehouden, toch hadden zij en Tom er de hele ochtend op gezwoegd.


      ‘Het is niet eerlijk dat jij dit allemaal doet,’ vond Cathy. ‘Ze betaalt ons er niet voor, hoor.’


      ‘Het is een investering. Misschien komen we zo aan een heleboel contacten,’ zei hij opgewekt.


      ‘Er zit toch niets in waar iemand ziek van kan worden, hè?’ smeekte Cathy.


      Ze zag al voor zich hoe Hannah Mitchells gasten kreunend, met hun handen op hun buik, rondliepen vanwege een vreselijke voedselvergiftiging. Hij had gezegd dat ze steeds grotere onzin uitkraamde; hij leek wel gek dat hij zo’n labiele zakenpartner had genomen! Niemand zou hun geld hebben geleend als ze hadden geweten dat de kalme Cathy Scarlet in werkelijkheid één brok zenuwen was.


      ‘Bij normale klanten is er niets aan de hand,’ verzekerde Cathy hem. ‘Dit komt gewoon door Hannah.’


      ‘Neem gewoon ruimschoots de tijd. Ga er vroeg heen, draai een lekker muziekje in de auto om te kalmeren en bel me morgen op,’ adviseerde hij.


      ‘Als ik het overleef. Een prettige avond.’


      ‘Nou ja, het is weer zo’n luidruchtig gedoe in Ricky’s studio,’ zei hij.


      ‘En de beste wensen voor het nieuwe jaar. Zeg dat ook tegen Marcella namens mij.’


      ‘Volgend jaar om deze tijd. Stel je eens voor,’ grinnikte hij.


      ‘Ik weet het al. Een groot succesverhaal!’ Cathy keek veel opgewekter dan ze zich voelde.


      Zo hadden ze zich overeind gehouden, door overdreven vrolijk te doen als de ander neerslachtig was. En nu was alles in het bestelbusje geladen. Neil was er nog niet: hij moest naar een gesprek. Hij was geen doorsnee advocaat, dacht ze trots. Hij hield zich niet aan kantooruren en hij streek geen kapitalen op aan consulten. Als iemand in de problemen zat, dan was hij er. Zo simpel was het. Daarom hield ze ook van hem.


      Ze kenden elkaar al sinds hun kinderjaren, maar toen hadden ze elkaar nauwelijks gezien. In al die jaren dat Cathy’s moeder op Oaklands had gewerkt, was Neil op kostschool geweest. Naderhand, toen hij naar de universiteit ging, kwam hij zelden thuis. Hij woonde in een appartement toen hij als advocaat beëdigd werd. Wat een toeval dat ze hem in Griekenland tegen het lijf was gelopen. Als hij naar een andere villa was gegaan of als zij die maand op een ander eiland had gekookt, dan zouden ze elkaar niet zijn tegengekomen en dan waren ze nooit op elkaar verliefd geworden. En wat zou Hannah Mitchell vanavond dan in haar sas zijn geweest! Cathy dwong zich om aan andere dingen te denken. Het was veel te vroeg om naar Oaklands te gaan. Hannah zou alleen maar zeuren en in de weg lopen. Ze ging eerst bij haar eigen ouders langs. Om te kalmeren.


      


      Maurice en Elizabeth Scarlet, beter bekend als Muttie en Lizzie, woonden in de binnenstad van Dublin in een halfronde rij huizen met één verdieping. De straat heette St. Jarlath’s Crescent, naar een Ierse heilige, en de huisjes waren ooit bewoond door fabrieksarbeiders die elke ochtend door een sirene werden gewekt. De huizen hadden kleine voortuintjes van een meter of drie lang, dus iedereen wedijverde om zijn tuintje zo mooi mogelijk te maken.


      In dat huis was Cathy’s moeder geboren en hier was Muttie met haar getrouwd. Hoewel het maar op een minuut of twintig van Cathy en Neils herenhuis lag, had er wel duizend kilometer tussen kunnen liggen, en wel een miljoen kilometer van het exclusieve Oaklands, waar ze deze avond naartoe ging.


      Ze waren blij dat Cathy zo onverwacht langskwam. En, hoe gingen zij het nieuwe jaar inluiden? informeerde ze. Ze gingen naar een pub in de buurt waar een heleboel collega’s van Muttie kwamen. De mannen die hij ‘collega’s’ noemde, waren de mensen die hij altijd in het kantoor van Sandy Keane, de bookmaker, tegenkwam. Ze vatten hun dagelijkse bezigheden echter heel serieus op en Cathy wist maar al te goed dat ze daar geen grapjes over moest maken.


      ‘Eten jullie daar ook nog iets?’ vroeg ze.


      ‘Om twaalf uur wordt iedereen op gebraden kip getrakteerd.’ Muttie Scarlet verheugde zich op de vrijgevigheid van de pub.


      Cathy keek naar hen.


      Haar vader was klein en gezet. Zijn haar stond in plukken overeind en er lag altijd een glimlach op zijn gezicht. Hij was vijftig jaar, en ze had nooit meegemaakt dat hij werkte. Zijn rug was te slecht. Niet zo slecht dat hij niet naar Sandy Keane kon om in te leggen voor de paardenrennen, maar veel te slecht om te kunnen werken.


      Lizzie Scarlet zag eruit zoals ze er altijd had uitgezien: klein, sterk en pezig. Haar haren waren stijf gepermanent; ze liet het vier keer per jaar doen in de kapsalon van haar nicht.


      ‘Er zit net zo’n regelmaat in als in het permanentje van die arme Lizzie’, had Hannah Mitchell ooit opgemerkt. Cathy was laaiend geweest. Ze kon het niet verdragen dat Hannah Mitchell, die elke week in een dure salon haar haren liet doen, terwijl Lizzie Scarlet op handen en knieën op Oaklands aan het schoonmaken was, haar moeders kapsel durfde te bespotten. Maar het had geen nut om daar nu aan te denken.


      ‘Heb je zin in vanavond, mam?’ vroeg ze.


      ‘O, ja, ze gaan ook een pubquiz doen met prijzen,’ vertelde Lizzie. Cathy’s hart ging uit naar haar ouders, die zo weinig eisen stelden en blij waren met kleinigheden.


      Vanavond op Oaklands zou om middernacht de mond van Neils moeder een harde dunne streep zijn geworden en op alles wat Cathy had gemaakt zou ze iets aan te merken hebben.


      ‘Hebben ze al gebeld uit Chicago?’ vroeg ze.


      Cathy was de jongste van vijf kinderen, het enige kind van Muttie en Lizzie dat nog in Dublin woonde. Haar twee broers en twee zussen waren allemaal geëmigreerd.


      ‘Allemaal,’ zei Lizzie trots. ‘We mogen blij zijn met ons gezin.’


      Cathy wist dat ze ook allemaal dollars hadden gestuurd naar hun moeder omdat ze de enveloppen naar haar adres hadden gestuurd in plaats van naar het huis van hun ouders. Het had geen zin om hun vader in de verleiding te brengen; onbetwiste winnaars bij bookmaker Sandy Keane stonden te popelen om het Amerikaanse geld meteen op te slokken.


      ‘Nou, ik zou graag met jullie meegaan,’ zei Cathy naar waarheid. ‘Maar dan moet ik Hannah Mitchell teleurstellen met alles wat ik heb gekookt.’


      ‘Je hebt het jezelf op de hals gehaald,’ vond Muttie.


      ‘Blijf alsjeblieft beleefd tegen haar, Cathy. Ik heb door de jaren heen geleerd dat je maar beter toegeeflijk kunt zijn tegen haar.’


      ‘Dat ben je ook geweest, mam, en hoe,’ zei Cathy grimmig.


      ‘Maar je gaat er toch geen toestand van maken, toch niet vanavond?’


      ‘Nee, mam. Rustig maar. Ik heb gezegd dat ik voor het eten zou zorgen en ik zal het met een glimlach doen, al haalt ze me het bloed onder mijn nagels vandaan.’


      ‘Ik wou dat Tom Feather meeging. Die zou wel zorgen dat je je gedraagt,’ verzuchtte Lizzie.


      ‘Neil is er, mam. Hij houdt me wel in toom.’ Cathy gaf hun een kus en oefende haar glimlach terwijl ze naar Oaklands reed.


      


      Hannah Mitchell huurde tegenwoordig andere werksters in, nu er geen Arme Lizzie meer was die ze kon tiranniseren. Twee keer per week stevenden vier vrouwen naar binnen om te stofzuigen, poetsen en strijken met materiaal dat ze zelf meebrachten in een bestelbusje. Zij duldden geen gezeur, van niemand.


      Voor werk op oudejaarsdag rekenden ze honderdvijftig procent. Hannah had geprotesteerd.


      ‘Dan niet, mevrouw Mitchell,’ hadden ze opgewekt gezegd, in de wetenschap dat genoeg anderen maar al te graag hun huis schoon wilden laten maken op zo’n dag. Ze gaf vlug toe. Het was allemaal wel heel anders dan vroeger.


      Nou ja, het was de moeite waard geweest. Het huis zag er piekfijn uit en ze hoefde zelf in elk geval geen hand uit te steken. Die Cathy met haar hoogdravende ideeën kon inderdaad een fatsoenlijke maaltijd opdienen. Dadelijk zou ze komen in die grote witte bestelbus die er zo vreselijk uitzag. Zelfs de vrouwen die twee keer per week kwamen schoonmaken, reden in een veel respectabeler voertuig. Cathy zou zich met veel poeha meester maken van de keuken en heel gewichtig doen. De dochter van die Arme Lizzie deed alsof het huis van haar was. En dat zou het helaas waarschijnlijk ooit worden. Maar voorlopig niet, hield Hannah zichzelf voor met een harde trek om haar mond.


      


      Hannah Mitchells man Jock stopte onderweg van kantoor naar huis bij een pub. Hij had een borrel nodig voor de confrontatie met Hannah. Ze was altijd nerveus en gespannen voor een feest, maar deze keer nog veel erger. Ze vond het vreselijk dat Neils vrouw Cathy het eten voor haar zou verzorgen. Ze weigerde te accepteren dat het paar gelukkig was, goed bij elkaar paste. De kans was maar heel klein dat ze ooit uit elkaar zouden gaan, hoe Hannah ook probeerde te stoken. Cathy zou altijd de dochter van die Arme Lizzie blijven, een doortrapt meisje dat hun zoon in Griekenland had verleid. Hannah had altijd geloofd dat Cathy met opzet zwanger was geraakt om hem in de val te lokken, en ze was heel verbaasd toen de waarheid anders bleek te zijn.


      Hij dronk peinzend zijn whisky en wenste dat hij zich hier geen zorgen over hoefde te maken. Hij had al genoeg aan zijn hoofd. Jock Mitchell was ernstig verontrust door een gesprek met zijn neef Walter. Walter, een luie nietsnut, de oudste zoon van Jocks broer Kenneth, had verteld dat het niet goed ging in The Beeches, zijn ouderlijk huis. Verre van goed zelfs. Walter vertelde dat zijn vader vlak voor Kerstmis naar Engeland was gegaan zonder een adres achter te laten waar ze hem konden bereiken. Walters moeder, toch al geen wilskrachtige vrouw, had op deze onverwachte wending in de gebeurtenissen gereageerd door zwaar aan de wodka te gaan. Het probleem was hun negen jaar oude tweeling, Simon en Maud. Toen Jock had gevraagd hoe zij zich eronder hielden, had Walter zijn schouders opgehaald; hij wist het echt niet. Ze redden zich wel, bedoelde hij. Jock Mitchell zuchtte.


      


      Toen Cathy bij Oaklands kwam, ging haar mobiele telefoon. Ze reed naar de kant om hem te beantwoorden.


      ‘Schat, ik ben niet op tijd om je te helpen uitladen,’ zei Neil verontschuldigend.


      ‘Het geeft niet. Ik wist wel dat het later zou worden.’


      ‘Het is ingewikkelder dan we dachten. Zeg, vraag of mijn vader je wil helpen met al die dozen. Ga nou niet lopen zeulen om mijn moeder te laten zien hoe goed je wel bent.’


      ‘O, maar dát weet ze wel,’ kreunde Cathy.


      ‘Walter komt heus wel...’


      ‘Als ik moet wachten tot Walter me helpt uitladen, is het feest al bijna afgelopen. Maak je maar geen zorgen en ga doen wat je moet doen.’


      Cathy hield zich voor dat het oude jaar nog maar zes uur zou duren. Zes uur aardig doen tegen Hannah. Wat kon er nu in die korte tijd voor ergs gebeuren? Het ergste zou zijn dat het eten afschuwelijk was en dat niemand een hap zou lusten. Maar dat kon niet gebeuren, want het eten was verrukkelijk. Het op één na verschrikkelijkste zou zijn dat er te weinig eten was, maar met de inhoud van haar bestelbusje kon ze half Dublin te eten geven.


      ‘Er is gewoon niets om je druk over te maken,’ zei Cathy hardop toen ze langs de door bomen omzoomde oprit naar het huis keek waar Neil was geboren. Een landhuis van honderdvijftig jaar oud, met vier slaapkamers boven de grote voordeur en erkers aan weerskanten. De muren waren bedekt met klimop en wilde wingerd. Voor het huis lag een enorme, met grind bedekte ronde oprit waar vanavond twintig dure auto’s geparkeerd zouden worden. Een huis dat niet te vergelijken was met St. Jarlath’s Crescent.


      


      Shona Burke bleef vaak tot laat in haar kantoor op de stafafdeling van Haywards. Ze had haar eigen sleutel en code om vrij te komen en te gaan. Ze had naar het programma op de radio geluisterd en vroeg zich af of ze werkelijk een keus had hoe ze de oudejaarsavond zou doorbrengen. Lang geleden, in een beter leven, zou het een feestavond zijn geweest, maar de laatste jaren niet meer. Ze had geen idee wat haar zussen en broers zouden doen, en of ze naar het ziekenhuis zouden gaan. Shona ging natuurlijk wel op bezoek in het ziekenhuis, uit plichtsgevoel. Maar het was zinloos. Haar aanwezigheid werd toch niet opgemerkt.


      Daarna zou ze naar Ricky’s feest in zijn studio gaan. Iedereen mocht Ricky. Hij was een aardige, gemoedelijke fotograaf en hij zou een leuk feestje bouwen voor een heleboel mensen. Er kwamen natuurlijk veel van die aanstellerige types en leeghoofden die maar wat graag in de roddelrubrieken genoemd wilden worden. Weinig kans dat ze haar grote liefde zou ontmoeten of zelfs maar een tijdelijke vervanger, maar toch zou ze zich optutten en naar het feest gaan omdat ze zichzelf gewoon niet de persoon vond om alleen in haar appartement in Glenstar te blijven zitten.


      De vraag wat ze eigenlijk het liefste zou doen, hield haar bezig. Een antwoord was zo moeilijk, doordat alles zo was veranderd. De goede tijden waren voorbij. Ze kon zich niet voorstellen wat ze moest doen om zich echt gelukkig te voelen. Dus was het feest bij Ricky een goed alternatief.


      


      Marcella lakte haar teennagels. Ze had nieuwe avondschoenen die ze in een tweedehandswinkel had gekocht. Ze liet ze trots aan Tom zien. Ze waren bijna nooit gedragen. De vorige eigenares vond zeker dat ze niet prettig zaten.


      ‘Nieuw moeten ze een kapitaal hebben gekost,’ zei ze voldaan, terwijl ze de schoenen aandachtig bekeek.


      ‘Ben je gelukkig?’ vroeg Tom.


      ‘Heel gelukkig. En jij?’


      ‘O, heel erg gelukkig,’ lachte hij. Was dat wel zo? Hij had helemaal geen zin om naar dit feest te gaan. Maar hij voelde zich al gelukkig door naar haar te kijken. Hij kon niet geloven dat zo’n mooi meisje, dat iedereen kon krijgen die ze wilde, hem goed genoeg vond voor haar. Tom had geen idee dat hij aantrekkelijk was. Hij vond zichzelf groot en onhandig. Hij geloofde werkelijk dat alle bewonderende blikken die ze kregen, alleen voor Marcella waren.


      ‘Ik hoorde op de radio dat mensen nooit gelukkig zijn,’ begon ze.


      ‘Ja, dat heb ik ook gehoord,’ zei Tom.


      ‘Ik dacht juist dat wij maar boffen. Die arme Cathy en Neil kunnen vanavond níét doen wat zij willen.’ Marcella stond in haar string en pakte een klein rood kledingstuk van een stoelleuning.


      ‘Ja, Cathy zal nu wel bij haar schoonmoeder de tafels aan het dekken zijn. Ik hoop dat ze zich rustig houdt.’


      ‘Ze zal wel moeten. Het is toch werk? We moeten ons allemaal aanpassen op ons werk,’ zei Marcella, die zich al over te veel gebiedende handen had gebogen. Ze verlangde vurig om zelf het middelpunt te zijn, als mannequin over het plankier te lopen.


      ‘Neil zal er ook wel zijn met dat snotjong van een neef van hem, dus het zal wel gaan.’ Tom klonk nog steeds twijfelend.


      Marcella had het rode kledingstuk aangetrokken. Het bleek een jurkje te zijn, kort en zo strak dat het niets aan de verbeelding overliet.


      ‘Marcella, trek je dat aan naar het feest?’


      ‘Vind je het dan niet leuk?’ Haar gezicht betrok onmiddellijk.


      ‘Natuurlijk wel. Je ziet er prachtig uit. Alleen vind ik het eigenlijk leuker als je het hier draagt als we samen zijn, en niet waar iedereen je kan zien.’


      ‘Maar Tom, het is een fééstjurk!’ riep ze verslagen uit.


      Hij riep zichzelf meteen tot de orde. ‘Ja, dat is natuurlijk zo, en je bent vast het succes van de avond.’


      ‘Wat bedoelde je dan met...?’


      ‘Bedoelen? Niets. Ik bedoelde dat je er zo prachtig uitziet dat ik je met niemand wil delen. Let maar niet op mij. Ik meende het niet.’


      ‘Ik dacht dat je trots op me zou zijn,’ zei ze.


      ‘Je weet niet half hoe trots ik ben,’ verzekerde hij haar. En ze was inderdaad een schoonheid. Hij leek wel gek om zo te reageren.


      


      Hannah Mitchell stond in haar donkerblauwe wollen jurk te wachten. Haar kapsel stond stijf van de lak na haar bezoek aan de kapsalon in Haywards. Ze kleedde zich altijd alsof ze uit lunchen ging. Cathy kon zich niet herinneren dat ze haar ooit in een schort of zelfs maar in een oude rok had gezien. Maar als je niets in het huishouden deed, hoefde je dat soort dingen immers niet te dragen.


      Hannah keek hoe Cathy alle dozen en kratten een voor een naar binnen droeg, terwijl zij zenuwachtig in de weg liep en haar de doorgang versperde. Ze bood niet aan om ook iets te dragen. In plaats daarvan hoopte ze dat de kratten geen krassen op het behang zouden maken en vroeg ze zich af of Cathy de bestelbus zo zou parkeren dat die uit het zicht zou zijn als de gasten kwamen. Cathy liep intussen vastberaden tussen de auto en de keuken heen en weer. Ze zette de oven aan, legde haar theedoeken over stoelleuningen, stopte haar zak met ijs in de vriezer en begon het eten te sorteren. Het had geen zin om Hannah Mitchell te vragen haar met rust te laten en boven te gaan rusten. Ze zou hier drukdoenerig blijven rondhangen en haar op de zenuwen werken tot de gasten kwamen.


      ‘Komt meneer Mitchell dadelijk?’ Cathy bedacht dat ze hem kon vragen om de glazen uit te pakken.


      ‘Dat weet ik niet, Cathy. Het is niet aan mij om meneer Mitchell uit te horen wanneer hij denkt thuis te komen.’


      Cathy voelde haar hals rood worden van kwaadheid. Hoe durfde deze vrouw zo beledigend en neerbuigend te doen. Maar ze wist dat ze alleen stond in haar ergernis. Neil zou zijn schouders ophalen als ze het hem vertelde. Haar moeder zou haar smeken om mevrouw Mitchell niet nog meer te ergeren.


      Zelfs tante Geraldine, die haar meestal aanmoedigde en steunde, zou vragen wat haar bezielde. Het bewees namelijk eens te meer dat Hannah Mitchell een onzeker, onbeduidend persoontje was, niet iemand om je druk over te maken. Cathy haalde de folie van de schotels.


      ‘Is dat vis? Niet iedereen lust dat, hoor.’ Hannah trok nu haar verontruste gezicht.


      ‘Dat weet ik, mevrouw Mitchell. Sommige mensen houden niet van vis en daarom kunnen ze kiezen.’


      ‘Maar dat weten ze misschien niet.’


      ‘Dat denk ik wel. Ik zal het ze wel vertellen.’


      ‘Maar je zei toch dat het een buffet was?’


      ‘Ja, maar daar sta ik achter om op te scheppen, dus kan ik het ze vertellen.’


      ‘Vertellen?’ Hannah Mitchell keek verbijsterd.


      Cathy vroeg zich af of haar schoonmoeder eigenlijk wel goed bij haar hoofd was.


      ‘Ik kan bijvoorbeeld vragen of ze vis in een zeevruchtensaus willen, of gekruide kip, of liever de vegetarische goulash,’ verduidelijkte ze.


      Mevrouw Mitchell kon hier niets op aanmerken, hoe graag ze het ook had gewild.


      ‘Zo. Juist,’ zei ze ten slotte.


      ‘Dus kan ik nu doorgaan, denkt u?’ informeerde Cathy.


      ‘Beste kind, is er dan iemand die je tegenhoudt?’ merkte Hannah op. Haar gezicht kreeg een afkeurende uitdrukking; de dochter van die Arme Lizzie leek wel erg veel zelfvertrouwen te hebben.


      


      Neil keek op zijn horloge. Iedereen in dit vertrek moest naar een of andere oudejaarsbijeenkomst, behalve de student voor wie ze zich hier hadden verzameld. Dadelijk waren ze klaar, maar niemand mocht haastig weggaan. Het zou vreselijk zijn voor de man wiens toekomst op het spel stond, als hij het idee kreeg dat de activisten voor burgerrechten, de sociaal werkers en advocaten meer belangstelling hadden voor hun pleziertjes van die avond dan voor zijn hachelijke situatie. Neil probeerde de jonge Nigeriaan te verzekeren dat hij in Ierland rechtvaardigheid en een welkom kon verwachten. Hij zou Jonathan niet in zijn eentje de oudejaarsavond laten doorbrengen.


      ‘Als we hier klaar zijn, kun je met me mee naar het huis van mijn ouders,’ bood hij aan. Hij was al laat, maar daar viel niets aan te doen.


      De grote trieste ogen keken hem aan. ‘Dat hoeft echt niet.’


      ‘Dat weet ik, en zo leuk is het ook niet, maar mijn vrouw doet de catering. Dus het eten is in elk geval goed. De vrienden van mijn ouders zijn... tja, hoe zal ik het zeggen... nogal saai.’


      ‘Ik red me echt wel, Neil. Je doet zoveel voor me en je bent al laat door dit alles...’


      ‘We lopen alles nog één keer door,’ zei Neil tegen de aanwezigen. ‘Daarna gaan Jonathan en ik naar een feest.’ Hij oogstte bewonderende blikken. Neil Mitchell gaf nooit op. Hij voelde zich een beetje schuldig dat hij er niet was om Cathy te helpen, zoals hij had beloofd, maar dit was belangrijker. Ze zou het wel begrijpen. Alles was in orde met Cathy: zijn vader en zijn neef Walter zouden er nu wel zijn om haar te helpen. Alles was in orde.


      


      Hannah bleef rondhangen. Dat betekende dat Cathy moest praten, antwoord geven op onnozele vragen, onnodige zorgen uit de weg moest ruimen en zelfs gespreksonderwerpen moest bedenken, omdat ze anders humeurig werd gevonden.


      ‘Het is bijna half acht. Walter zal zo wel komen,’ zei Cathy wanhopig. Ze had alles veel vlugger kunnen doen als ze niet steeds op haar vingers werd gekeken door het meest kritische paar ogen van het westelijk halfrond. Ze had die vingers beter kunnen gebruiken en ze zou dingen gewoon op hun plaats hebben gezet in plaats van ze elegant te schikken.


      ‘O, Walter! Die komt natuurlijk laat. Dat heb je met jongelui.’ Dit met een afkeurend en gelaten gesnuif.


      ‘Dat denk ik niet, mevrouw Mitchell. Niet vanavond. Het is een werkafspraak. Hij wordt betaald van half acht tot half een, dat is een werkovereenkomst van vijf uur. Hij zal ons echt niet laten zitten.’


      Cathy was er echter helemaal niet zeker van. Ze had geen bewijs dat Walter Mitchell betrouwbaar was. Maar in elk geval was zijn aandeel in het geheel nu duidelijk. En als hij niet kwam opdagen, wist zijn eigen familie hoe hij tekortgeschoten was. Ze hoorde iemand buiten.


      ‘Ha, dat zal Walter zijn,’ zei ze. ‘Ik wist wel dat hij op tijd zou komen.’


      Maar het was Jock Mitchell. Hij kwam handenwrijvend de keuken binnen.


      ‘Dat ziet er prachtig uit, Cathy. Wat een mooie schotels, vind je niet, Hannah?’


      ‘Ja,’ zei zijn vrouw.


      ‘Welkom thuis, meneer Mitchell. Ik dacht dat het Walter was. Hij werkt vanavond voor mij,’ legde Cathy uit. ‘Is hij toevallig tegelijk met u van kantoor weggegaan?’


      ‘Veel eerder,’ vertelde haar schoonvader. ‘Die jongen bepaalt zelf zijn uren. Ik begin al gedonder met de partners over hem te krijgen.’


      Hannah Mitchell vond het vreselijk als familiezaken in bijzijn van Cathy werden besproken.


      ‘Zou je niet gaan douchen, lieverd? Over een halfuurtje komen de gasten,’ zei ze kordaat.


      ‘Goed, goed. Heb je hulp nodig, Cathy?’


      ‘Nee hoor. Zoals ik al zei, mijn wijnkelner zal zo wel komen,’ antwoordde Cathy.


      ‘En Neil?’ informeerde hij.


      ‘Die heeft een bespreking. Hij komt zodra hij kan.’


      Nu was ze alleen in de keuken. Tot nu toe had ze het gered, maar het was nog maar kwart voor acht. Ze had nog uren en uren voor de boeg.


      


      Ricky’s feest begon om negen uur. Zij zouden pas veel later gaan, dus Tom Feather had tijd genoeg om eerst nog even naar zijn ouders te gaan en hen een gelukkig nieuwjaar te wensen. Hij nam de bus die vlak voor de Stoneyfield-flats stopte en regelrecht naar Fatima reed, waar zijn ouders woonden in een huis vol heiligenbeelden en bijbelse prenten. Hij wilde Cathy bellen om te vragen hoe het ging, maar ze had gezegd dat ze haar mobiele telefoon beter niet mee naar binnen kon nemen. Hannah Mitchell leek zich daar om de een of andere reden altijd vreselijk aan te storen. Ze zou hem in de bus laten liggen. Cathy vond het vast niet prettig om naar de hal van Oaklands te worden geroepen omdat er telefoon was. Hij kon het dus beter vergeten.


      Tom zat somber gestemd in de bus. Wat stom dat hij zich zo had opgewonden over dat niemendalletje dat Marcella droeg. Ze dofte zich op voor hem. Ze hield alleen van hem. En wat was hij kleinzielig dat hij het uurtje bij zijn ouders in hun overvolle woonkamer eigenlijk al te veel vond. Maar ze waren zo pessimistisch, ze zagen alles altijd zo somber in, terwijl hij juist het tegenovergestelde was. Het was ook dom om van slag te zijn dat ze nog geen pand voor het nieuwe bedrijf hadden gevonden. Dat kwam wel. Het kostte tijd, dat zei iedereen; ze zouden de juiste plek heus wel vinden.


      Toms moeder zei dat ze niets van Toms broer Joe hadden gehoord, helemaal niets, zelfs niet met Kerstmis. Er waren toch telefoons in Londen, dan kon hij toch zeker wel even bellen? Toms vader zei dat volgens een artikel in de krant de bouw helemaal in de lift zat, maar Tom Feather moest zo nodig droombeelden najagen met zijn pogingen om een cateringbedrijf op poten te zetten, in plaats van zich in een kant-en-klaar kantoor te installeren. Tom bleef vriendelijk en opgewekt en praatte tot hij kramp in zijn kaken kreeg. Hij omhelsde hen beiden en zei dat hij terug moest.


      ‘Ga je volgend jaar eindelijk eens trouwen met Marcella? Zijn dat misschien je goede voornemens?’ vroeg zijn moeder.


      ‘Mam, ik wilde al met Marcella trouwen toen ik haar nog maar vijfentwintig minuten kende. Ik heb haar wel honderd keer gevraagd...’ Hij spreidde zijn handen in een hulpeloos gebaar. Ze wisten dat hij de waarheid sprak.


      


      Walter Mitchell keek op zijn horloge in de pub waar hij met een groep vrienden een oudejaarsborrel dronk.


      ‘Shit, het is acht uur,’ mompelde hij.


      Cathy zou woest zijn, maar oom Jock en tante Hannah zouden wel voor hem opkomen. Dat was het fijne van familie.


      


      Walter was nergens te bekennen, dus pakte Cathy de glazen uit, vulde dertig ervan met een suikerklontje en een theelepel cognac, en zette ze op een dienblad. Straks, als de gasten kwamen, zou ze er champagne bij schenken. Die jongen had dit moeten doen, terwijl zij haar schalen met hapjes gereedmaakte. Cathy ving een glimp van zichzelf op in de halspiegel. Ze zag er rood en gejaagd uit. Haarslierten ontsnapten aan het lint waarmee ze het in haar nek gebonden had. Dit kon niet.


      Ze ging naar het toilet beneden en bracht beige make-up aan over haar gezicht en hals. Ze maakte haar haar vochtig en bond het strakker naar achteren. Nu had ze Marcella kunnen gebruiken om iets magisch met haar ogen te doen. Cathy zocht in haar handtas. Met een stompje bruin potlood deed ze zelf een poging. Ze trok haar schone witte blouse aan en haar rode rok. Dat zag er iets beter uit. Wat heerlijk als ze door dit feest een heleboel opdrachten kon binnenslepen! Maar Cathy wist dat ze voorzichtig moest zijn. Haar schoonmoeder moest niet merken dat ze klanten probeerde te werven of een visitekaartje gaf. Laat het alsjeblieft een succes worden, anders zijn al die dagen vol inspanning en het geld dat ze nauwelijks konden missen, allemaal verspild geweest.


      


      Ricky’s studio was in een souterrain, drie kamers die in elkaar overliepen. In de ene was drank, in de tweede eten en in de derde werd gedanst. Je kwam er niet zozeer binnen, maar je maakte een entree door van een helder verlichte, grote trap af te dalen.


      Tom en Marcella hadden hun jassen op de begane grond weggehangen. Onmiddellijk waren alle ogen gericht op Marcella in haar rode jurkje. Sierlijk daalde ze voor hem uit de trap af, met haar mooie lange benen en de gouden avondschoentjes waar ze zo trots op was. Geen wonder dat ze naar haar keken. Alle andere vrouwen vielen bij haar in het niet.


      Marcella at of dronk nooit iets bij deze gelegenheden. Misschien een keer een glas bronwater. Maar ze had echt geen trek, zei ze zo oprecht dat de mensen haar geloofden. Tom was echter benieuwd naar het eten, om het te vergelijken met wat hij en Cathy zouden hebben gemaakt. Voor een feest als dit zouden ze twee warme gerechten met een heleboel pitabrood serveren, iets zoals de kruidige kip en de vegetarische schotel die Cathy in het huis van haar schoonouders aan het bereiden was. Maar Ricky’s cateraars hadden voor talloze schalen verlept uitziende hapjes gezorgd. Gerookte zalm op brood, die al aan het uitdrogen was. Een paté die spaarzaam op onaantrekkelijke toostjes was gesmeerd. Cocktailworstjes die in hun eigen vet lagen te stollen. Hij nam van alles wat en keurde. Hier proefde hij een paté die in een winkel was gekocht, daar kant-en-klaar gekocht deeg. Hij was heel benieuwd hoeveel ze per persoon hadden gerekend. Hij zou het Ricky wel eens vragen, maar niet vanavond.


      ‘Tom, trek die arme dingen niet zo in stukjes,’ giechelde Marcella.


      ‘Moet je zien. Klef deeg, veel te veel zout...’


      ‘Kom mee dansen.’


      ‘Dadelijk. Ik moet zien wat er nog meer voor vreselijks is,’ zei hij, terwijl hij in de schalen tastte.


      ‘Wil je met me dansen?’ Een jongen van negentien staarde ongelovig naar Marcella.


      ‘Tom?’


      ‘Ga je gang. Ik kom je dadelijk wel opeisen,’ grinnikte Tom.


      Pas een hele tijd later, na drie glazen slechte wijn, begaf hij zich naar de dansvloer. Marcella danste met een man met een vadsig rood gezicht en grote handen. Die handen lagen met gespreide vingers op Marcella’s bips. Tom liep naar hen toe.


      ‘Ik kom je opeisen,’ zei hij.


      ‘Hé,’ protesteerde de man, ‘zoek zelf een meisje.’


      ‘Maar dit is mijn meisje,’ zei Tom vastberaden.


      ‘Nou, laat dan zien dat je manieren hebt en wacht tot deze dans voorbij is.’


      ‘Hoor eens even...’ begon Tom.


      ‘Laat ons deze dans afmaken,’ zei Marcella. ‘Dan dans ik daarna met jou, Tom. Tenslotte heb je me wel een hele tijd laten wachten.’


      Hij liep geërgerd weg. Nu was het opeens zíjn schuld dat die hork met zijn handen aan Marcella zat. Zijn blik viel op Shona Burke, een aardig meisje van Haywards, een van de vele mensen in Dublin die had beloofd uit te kijken naar een pand voor het nieuwe cateringbedrijf.


      ‘Zal ik een glas rode inkt en een stuk karton met een schrapje paté voor je halen?’ bood hij aan.


      Shona lachte. ‘Je schiet niets op met de tegenpartij zwartmaken,’ zei ze.


      ‘Nee, maar ik erger me dood. Het is allemaal zo goedkoop,’ antwoordde Tom. Zijn blik gleed terug naar Marcella, die nog steeds met die vreselijke vent stond te dansen en te praten.


      ‘Het zit wel goed, Tom. Ze heeft toch alleen maar oog voor jou.’


      Tom schaamde zich dat het er zo dik bovenop lag. ‘Ik had het over het eten. Het is schofterig om Ricky hier iets voor te rekenen. Wat hij ook betaald heeft, het is pure afzetterij.’


      ‘Natuurlijk had je het over het eten,’ zei Shona.


      ‘Heb je zin om te dansen?’ vroeg hij.


      ‘Nee, Tom. Ik heb geen zin om hiertussen te komen. Ga Marcella maar halen.’


      Maar toen hij bij haar kwam, had een andere man haar al ten dans gevraagd. De man met het vadsige gezicht en de grote handen sloeg haar vanaf de zijkant goedkeurend gade. Tom ging nog een glas van die smerige wijn halen.


      


      Walter kwam om half negen, toen er al tien gasten in de woonkamer van Oaklands waren. Hij kwam opgewekt binnen en kuste zijn tante op beide wangen.


      ‘Laat me u een handje helpen, tante Hannah,’ zei hij met een brede glimlach.


      ‘Wat een aardige jongen toch,’ zei mevrouw Ryan tegen Cathy.


      ‘Inderdaad,’ wist Cathy uit te brengen.


      Mevrouw Ryan en haar man waren de eerste gasten. Ze was heel anders dan Hannah Mitchell: een bescheiden vrouw, vol bewondering voor de hapjes, en graag bereid om een praatje te maken met Cathy.


      ‘Mijn man is vast nijdig dat wij als eersten zijn gekomen,’ vertrouwde ze haar toe.


      ‘Iemand moet de eerste zijn. Mij lijkt het juist prettig om vroeg te komen.’


      Cathy kon zich niet concentreren. Ze keek naar Walter, klein van stuk en knap, zoals alle Mitchells. Uit alle macht probeerde ze haar boosheid te onderdrukken. Hij werd geprezen en onthaald door mensen als haar schoonmoeder en onnozele gasten, terwijl hij een uur te laat kwam opdagen! Ze luisterde nauwelijks naar mevrouw Ryan, die verontschuldigend zei dat ze zelf niet kon koken.


      ‘Ze willen altijd appelgebak, en ik zou niet weten waar ik moest beginnen.’


      Cathy’s aandacht keerde terug. De vrouw kreeg volgende week zakenvrienden van haar man op de koffie. Kon Cathy iets afleveren zonder dat ze bleef om het op te dienen?


      Cathy wachtte tot haar schoonmoeder de kamer uit was en noteerde toen het telefoonnummer van mevrouw Ryan.


      ‘Het blijft ons geheimpje,’ beloofde ze.


      De eerste opdracht. En het was nog niet eens negen uur.


      


      ‘Blijf je de hele avond met vreemden dansen?’ vroeg Tom aan Marcella.


      ‘Tom. Eindelijk,’ zei ze en verontschuldigde zich met een glimlach bij een man in een zwart leren jasje met een zonnebril op.


      ‘Maar misschien ben ik ook niet goed genoeg om mee te dansen,’ merkte hij op.


      ‘Doe niet zo raar. Sla je armen om me heen,’ zei ze.


      ‘Zeg je dat tegen alle kerels?’ informeerde hij.


      ‘Waarom doe je zo?’ Ze keek gekwetst en verbaasd. ‘Wat heb ik gedaan?’


      ‘Je hebt halfnaakt met half Dublin rondgesprongen.’


      ‘Dat is niet eerlijk.’ Marcella was gepikeerd.


      ‘Nou, is het soms niet zo?’


      ‘Het is een feest. Dan dansen mensen met elkaar.’


      ‘O, fijn.’


      ‘Wat is er aan de hand, Tom?’ Ze keek over zijn schouder naar de dansvloer.


      ‘Dat weet ik niet.’


      ‘Zeg het me.’


      ‘Ik wéét het niet, Marcella. Ik zal wel een spelbreker zijn, maar ga je mee naar huis?’


      ‘Naar huis?’ Ze was verbijsterd. ‘Maar we zijn er net!’


      ‘Nee, natuurlijk niet. Natuurlijk.’


      ‘We willen toch mensen ontmoeten, ons laten zien?’


      ‘Ja, ik weet het,’ zei hij mistroostig.


      ‘Voel je je niet goed?’ informeerde ze.


      ‘Nee. Ik heb te veel en te snel van die goedkope wijn gedronken en vijf ondefinieerbare dingen gegeten die naar beton smaakten.’


      ‘Ga dan even zitten tot het weg is.’ Marcella was niet van plan om al weg te gaan. Ze had zich speciaal hiervoor gekleed. Ze had zich er zo op verheugd.


      ‘Misschien ga ik iets eerder naar huis dan jij,’ zei hij.


      ‘Doe dat nou niet,’ smeekte ze. ‘Blijf hier en laten we met onze vrienden het nieuwe jaar beginnen.’


      ‘Het zijn eigenlijk geen vrienden van ons. Het zijn vreemden,’ oordeelde Tom Feather triest.


      ‘Tom, neem nog zo’n cementsandwich en doe eens wat vrolijker,’ zei ze lachend tegen hem.


      


      Cathy probeerde Walter te laten zien hoe je champagnecocktails moest maken. Hij keek amper.


      ‘Ja, ja, dat weet ik wel,’ zei hij.


      ‘En zodra ze bij het souper aan de rode en witte wijn zijn, haal je de champagneglazen weg. Ze moeten afgewassen worden, want om middernacht wordt er weer champagne geschonken.’


      ‘Wie wast die af?’ wilde hij weten.


      ‘Jij, Walter. Ik moet het souper opdienen. Ik heb hier dienbladen klaarliggen om...’


      ‘Ik word betaald om met dingen rond te gaan, niet om voor afwashulp te spelen.’


      ‘Je wordt betaald om vier uur lang te doen wat ik van je vraag.’ Cathy hoorde haar stem beven.


      ‘Vijf uur,’ zei hij.


      ‘Vier,’ zei ze, terwijl ze hem strak aankeek. ‘Je bent een uur te laat gekomen.’


      ‘Je zult wel zien dat...’


      ‘Als Neil komt, bespreken we het met hem, dát zul je zien. En wil je intussen met dit dienblad naar de gasten van je oom gaan?’


      Cathy tilde de bakplaten met eten uit de oven. Ooit zou aan deze avond een einde komen.


      


      Shona Burke zag Tom Feather somber in een hoek staan. Ze wist dat ze niet de enige vrouw in de kamer was die naar hem keek. Maar de kamer had wat hem betrof net zo goed leeg kunnen zijn.


      ‘Ik denk dat ik maar naar huis ga,’ zei hij hardop in zichzelf. Toen besefte hij dat dit precies was wat hij ging doen.


      ‘Mocht Marcella mijn afwezigheid opmerken, wil je haar dan zeggen dat ik naar huis ben?’ vroeg hij aan Ricky.


      ‘Alsjeblieft geen kibbelende geliefden op oudejaarsavond.’ Ricky sprak altijd een beetje aanstellerig. Dat deed hij altijd, maar vanavond irriteerde het Tom mateloos.


      ‘Nee, helemaal niet. Ik heb vijf dingen gegeten die niet zo goed zijn gevallen,’ zei Tom.


      ‘Wat dan?’ wilde Ricky weten.


      ‘Geen flauw idee, Ricky. Sandwiches of iets dergelijks.’


      Ricky besloot zich niet te laten opjutten. ‘Hoe komt Marcella thuis?’


      ‘Dat weet ik niet. Misschien geeft Shona haar wel een lift. Als die vent met die twee kolenschoppen van handen waarmee hij steeds aan haar zit, haar niet meeneemt.’


      ‘Toe nou, Tom. Het is zo twaalf uur.’


      ‘Ik ben er niet voor in de stemming, Ricky. Ik verpest het maar voor de anderen met dat chagrijnige gezicht van me.’


      ‘Ik zal wel zorgen dat ze veilig thuiskomt,’ beloofde Ricky.


      ‘Bedankt.’ En hij was weg, buiten in de natte winderige straten van Dublin, waar feestgangers van de ene pub naar de andere trokken of vergeefs een taxi zochten. Waar door kiertjes in gesloten gordijnen af en toe licht van de feesten binnen scheen. Nu en dan bleef hij staan en vroeg zich af of hij niet stom bezig was, maar hij kon niet meer terug. Alles aan het feest ergerde hem. Hij bleef maar denken dat hij niet goed genoeg was voor Marcella. Nee. Hij moest blijven lopen tot zijn hoofd weer helder was.


      


      Eindelijk kon Neil weg van de vergadering. Hij reed met Jonathan door de straten van Dublin naar de met bomen omzoomde weg waar Oaklands stond, helemaal verlicht met kerstlampjes. Hij zag dat Cathy haar witte bestelbus zo ver mogelijk uit het zicht had weggezet. Hij parkeerde de Volvo en haastte zich door de achterdeur naar binnen. Cathy was omgeven door borden en glazen. Hoe kon iemand dit werk doen zonder gek te worden...


      ‘Cathy, sorry dat het zo is uitgelopen. Dit is Jonathan. Jonathan, dit is Cathy.’


      Ze gaf de lange Nigeriaan met het vermoeide gezicht en de beleefde glimlach een hand.


      ‘Ik hoop dat je niet nog meer problemen krijgt omdat ik mee ben gekomen,’ zei hij.


      ‘Welnee, Jonathan,’ wierp Cathy tegen, terwijl ze zich afvroeg hoe haar schoonmoeder zou reageren. ‘Je bent van harte welkom en ik hoop dat je een fijne avond hebt. Ik ben blij dat jullie er zijn, want ik begon al bang te worden dat ik in mijn eentje “Auld Lang Syne” zou moeten zingen.’


      ‘Ik hoop dat het een goed nieuwjaar zal worden, schat.’ Neil sloeg zijn armen om haar heen.


      Ze voelde zich opeens vreselijk moe. ‘Denk je dat we het redden, Neil?’


      ‘Natuurlijk wel. We hebben alle opties bestudeerd. Ze doen niets op nieuwjaarsdag, hè, Jonathan?’


      ‘Dat hoop ik niet, nu je er zoveel tijd in gestoken hebt.’ De jongeman glimlachte dankbaar.


      Cathy besefte dat Neil dacht dat ze het over de uitzetting had. Maar ja, hij was er nu, en daar ging het om.


      ‘Is alles in orde binnen?’ Neil knikte naar de kamers aan de voorkant.


      ‘Wel goed, denk ik. Ik weet het niet. Walter was een uur te laat.’


      ‘Dan krijgt hij een uur minder betaald.’ Voor Neil was het allemaal heel eenvoudig. ‘Heb je wat aan hem?’


      ‘Niet echt. Ga jij maar naar binnen en stel Jonathan voor.’


      ‘Misschien kan ik hier helpen,’ bood Jonathan aan.


      ‘Nee, zeg. Als iemand wel een feestje kan gebruiken dan ben jij het, na alles wat je hebt meegemaakt,’ vond Cathy. ‘Ga maar, Neil, je moeder zit te popelen om met je te pronken.’


      ‘Maar kan ik hier dan niets voor je doen...’


      ‘Ga je moeder maar afleiden. En zorg dat ze uit de keuken blijft,’ smeekte ze.


      Ze hoorde opgewonden uitroepen toen de zoon en erfgenaam van Oaklands werd verwelkomd. Gasten zeiden dat ze zich hem herinnerden van toen hij nog een kleine jongen was. Neil drentelde op zijn gemak door de kamer, begroette mensen, gaf hier en daar een kus en maakte een praatje. Hij zag dat Walter bij de piano een sigaret stond te roken en praatte met een vrouw die een jaar of twintig jonger was dan de meeste andere gasten.


      ‘Ik denk dat je in de keuken nodig bent, Walter,’ zei hij kort en bondig.


      ‘Vast niet,’ reageerde Walter.


      ‘Nu meteen, graag,’ zei Neil, en hij nam het gesprek over met de wezenloos kijkende blonde vrouw.


      


      Tom Feather ging niet meteen terug naar Stoneyfield. Hij liep door straatjes, steegjes, hofjes en zelfs achterplaatsen. Ergens in deze stad met een miljoen inwoners moest een plek zijn waar hij en Cathy hun cateringbedrijf konden beginnen. Er was alleen behoefte aan iemand die het geduld en de tijd had om die plek te zoeken. En vanavond had hij tijd genoeg.


      


      In de hal van Oaklands ging de telefoon.


      Hannah Mitchell haastte zich om op te nemen. Ze had tijd nodig om haar gedachten te ordenen. Ze was zo in de war. Neil had die Afrikaanse man meegenomen zonder het van tevoren te laten weten. Natuurlijk had ze helemaal niets tegen die man. Waarom zou ze? Maar het was vervelend dat de mensen steeds vroegen wie hij was, terwijl ze het niet precies wist. Een cliënt van Neil, zei ze iedere keer weer, en ze voegde eraan toe dat Neil zoveel hart voor zijn werk had. Maar ze voelde dat er af en toe vreemd naar haar werd gekeken. Het was een opluchting dat ze even kon ontsnappen.


      ‘Dat is vast Amanda in Canada om ons een gelukkig nieuwjaar te wensen,’ kweelde ze. Maar haar gezicht verried dat ze niet haar dochter aan de telefoon had.


      ‘Ja, ja, dat is allemaal heel vervelend, maar wat denken jullie dat... Ja, ik weet het... Natuurlijk is het moeilijk om... Maar dit komt heel slecht uit. Je kunt beter even met je broer praten. O, juist. Nou, met je oom dan... Jock, kom je even?’


      Cathy sloeg het tafereel gade.


      ‘Het zijn de kinderen van Kenneth. Ze zijn blijkbaar alleen thuis vanavond. Praat jij met ze. Ik heb gezegd dat Walter hier is, maar ze denken dat ze niet veel aan hem hebben.’


      ‘En terecht,’ gromde Jock Mitchell binnensmonds. ‘Zo, zo... En wat is er allemaal aan de hand,’ zei hij vermoeid door de telefoon.


      Cathy deelde bordjes met chocoladecake en een stukje vruchtentaart uit, zodat de gasten niet hoefden te kiezen als ze iets van allebei wilden.


      Ze zag Jonathan met zijn ziel onder zijn arm bij het raam staan, terwijl Neil door de kamer liep om de vrienden van zijn ouders te begroeten. Ze maakte zo vaak ze kon een praatje met hem zonder de indruk te wekken dat ze hem onder haar hoede nam.


      ‘Ik kan best in de keuken helpen, daar ben ik heel goed in,’ zei hij smekend.


      ‘Dat geloof ik graag en het zou vast veel leuker zijn, maar het kan echt niet, voor mij. Ik wil niet dat Neils moeder naderhand zegt dat ik het niet alleen afkon. Ik moet me bewijzen. Begrijp je dat?’


      ‘Ja, jezelf moeten bewijzen, daar weet ik alles van,’ antwoordde hij.


      Cathy liep door en merkte dat ze binnen gehoorafstand was van Jock aan de telefoon.


      ‘Dat is dan goed, kinderen. Ik roep Walter en dan kom ik morgen langs. Braaf zijn, hè?’


      Neil was er juist in geslaagd om Walter wat werk te laten doen toen Jock hem weer weghaalde. Cathy luisterde hoe de jongen tegen zijn meer dan tien jaar jongere broer en zus praatte.


      ‘Luister naar me! Ik kom naar huis. Ik weet niet hoe laat, want ik moet straks nog ergens heen, maar ik kom in elk geval naar huis, dus hou op met dat gezeur. Ga toch naar bed! Pa is er ik weet niet hoe lang al niet meer en ma komt nooit uit haar kamer, dus wat is er vanavond zo anders?’


      Hij draaide zich om en zag dat Cathy naar hem keek.


      ‘Nou, je hebt zeker wel gehoord dat er een crisis thuis is, dus ik vrees dat ik mijn plichten moet verzaken.’


      ‘Ja, ik heb zoiets gehoord.’


      ‘Dus ik krijg gewoon wat overeengekomen is...’


      ‘Ik zal vragen of Neil het je wil geven,’ zei ze.


      ‘Ik dacht dat je er zo trots op was dat dit je eigen zaak is?’ zei hij onbeschoft.


      ‘Inderdaad, maar Neil is je neef en hij weet hoeveel je hoort te krijgen. Laten we het maar aan hem vragen.’


      ‘Vier uur is wel genoeg,’ zei hij met tegenzin.


      ‘Je bent hier nog niet eens drie uur geweest!’ wierp ze tegen.


      ‘Het is niet mijn schuld dat ik nu...’


      ‘Je gaat niet naar huis, je gaat eerst naar een feest. Maar ik ga er geen ruzie om maken, we vragen het gewoon aan Neil.’


      ‘Drie uur dan, krent.’


      ‘En dat ben ik dus absoluut niet. Kom, laten we het niet in bijzijn van de gasten afhandelen. Ga mee naar de keuken.’


      Het hart zonk haar in de schoenen toen ze de afwas zag, met inbegrip van de glazen die om middernacht weer gebruikt moesten worden.


      ‘Prettige avond verder, Walter.’


      ‘Hetzelfde, krent,’ zei hij, en maakte dat hij wegkwam.


      


      Tom stond bij het kanaal en keek hoe twee zwanen voorbijgleden.


      ‘Zwanen vormen een paar voor het leven, wist je dat?’ zei hij tegen een meisje dat voorbijliep.


      ‘O ja? Wat fijn voor ze,’ antwoordde ze. Ze was klein en mager, zag hij. Een drugshoertje met een gretig gezicht.


      ‘Je hebt zeker geen zin om tijdelijk een paartje te vormen,’ probeerde ze hoopvol.


      ‘Nee, nee, sorry,’ zei Tom. Het klonk nogal neerbuigend. ‘Vanavond niet,’ voegde hij eraan toe, alsof hij bedoelde dat hij anders niets liever had gewild.


      Ze glimlachte gelaten. ‘Toch een gelukkig nieuwjaar dan maar.’


      ‘Jij ook,’ antwoordde hij. Hij voelde zich hopeloos.


      


      Op Oaklands ging de deurbel.


      Hannah wankelde er op haar hoge hakken naartoe, zich afvragend wie dat zo laat nog kon zijn. Cathy leunde tegen een tafel achter in de hal om haar vermoeide benen wat rust te geven. Ze keek nieuwsgierig toe wat er nu weer voor onverwachts kwam. Toch geen late gast die nog een hoofdgerecht wilde?


      Het bleken twee kinderen te zijn. Ze waren met een taxi gekomen, maar hadden geen geld om die te betalen. Cathy zuchtte. Ze kreeg bijna medelijden met Hannah. Eerst een Nigeriaanse student en nu twee verschoppelingetjes. Wat voor vreselijks zou de avond nog meer voor haar in petto hebben?


      ‘Roep meteen meneer Mitchell, Cathy,’ beval Hannah.


      ‘Is dat de werkster?’ vroeg de jongen. Hij was een jaar of acht, negen en hij zag er bleek uit. Net als zijn zus had hij steil blond haar. Alles aan hem had dezelfde kleur: zijn trui, zijn haar, zijn gezicht en de kleine linnen tas die hij droeg.


      ‘Dat mag je niet zeggen,’ siste het meisje hem toe. Haar gezicht stond angstig en ze had donkere kringen onder haar ogen.


      Cathy had hen nooit eerder gezien. Jock Mitchell en zijn broer Kenneth hadden geen nauw contact. Het enige waar ze het ooit eens over waren geweest, was dat Walter in de leer mocht komen op het kantoor van zijn oom. En dat was geen groot succes, had Cathy begrepen.


      Jock kwam zelf al kijken wie er aan de deur was. Hij was niet enthousiast toen hij de kinderen zag.


      ‘Zo, zo,’ begon hij. ‘Wat krijgen we nu?’


      ‘We konden nergens heen,’ legde de jongen uit.


      ‘Dus zijn we hier gekomen,’ vulde het meisje aan.


      Jock keek verbijsterd.


      ‘Cathy,’ zei hij ten slotte, ‘dit zijn Walters broer en zus. Kun je hun iets te eten geven in de keuken?’


      ‘Natuurlijk, meneer Mitchell. Gaat u maar terug naar uw gasten. Ik zorg wel voor ze.’


      ‘Ben jij dus de werkster?’ vroeg de jongen weer. Hij wilde blijkbaar iedereen graag in een hokje stoppen.


      ‘Nee, ik ben Cathy. Ik ben getrouwd met jullie neef Neil. Hoe gaat het?’ Ze keken haar ernstig aan. ‘Hoe heten jullie eigenlijk?’ Maud en Simon, hoorde ze. ‘Kom maar mee naar de keuken,’ zei ze moe. ‘Lusten jullie gekruide kip?’


      ‘Nee,’ antwoordde Maud.


      ‘Dat hebben we nooit gegeten,’ zei Simon.


      Cathy zag dat ze stiekem chocoladekoekjes pakten en die in hun zak staken.


      ‘Leg terug,’ zei ze streng.


      ‘Wat?’ Simon keek onschuldig.


      ‘Hier wordt niet gestolen,’ zei ze.


      ‘Dat is geen stelen. Je moest ons toch te eten geven,’ wierp Maud slim tegen.


      ‘En dat zal ik doen, dus leg die koekjes nu meteen terug.’


      Met tegenzin legden ze de al verkruimelde koekjes terug op de zilveren schaal. Cathy maakte vlug sandwiches met koude kip en schonk voor elk een glas melk in. Ze vielen hongerig aan.


      ‘Hebben jullie nooit van het woord “dankjewel” gehoord?’ informeerde ze.


      ‘Dankjewel,’ zeiden ze onbehouwen.


      ‘Heel graag gedaan,’ zei ze op overdreven beleefde toon.


      ‘Wat gaan we nu doen?’ wilde Simon weten.


      ‘Tja... Blijf hier maar zitten, tenzij jullie me willen helpen met de afwas?’


      ‘Nou, liever niet,’ zei Maud.


      ‘Moeten we niet binnen naar het feest gaan?’ vroeg Simon zich af.


      ‘Nou, liever niet,’ echode Cathy.


      ‘Dus moeten we hier de hele avond zitten tot we naar bed kunnen?’ vroeg Maud.


      ‘Blijven jullie hier dan logeren?’


      ‘Waar moeten we anders heen?’ vroeg Maud onschuldig.


      Hannah kwam de keuken in met haar trippelende pasjes, waar Cathy’s haren altijd van overeind gingen staan.


      ‘O, zit je hier, Cathy. Ik denk dat de glazen wel eens bijgevuld kunnen worden...’


      ‘Natuurlijk, mevrouw Mitchell. Dat zal ik doen. Walter, die voor de drankjes zou zorgen, is blijkbaar verdwenen. Op uw verzoek gaf ik Walters broer en zus te eten.’


      ‘Juist, ja, inderdaad,’ zei Hannah.


      ‘Dan laat ik het maar aan u over om het verder met Maud en Simon te regelen.’ Cathy liep naar de deur.


      ‘Regelen?’ Hannah klonk geschrokken.


      Cathy bleef net lang genoeg staan om Maud met haar heldere stemmetje te horen zeggen: ‘In welke kamers moeten we slapen, tante Hannah? We hebben onze pyjama en zo meegebracht...’ Toen ging ze naar de gasten om hun glazen bij te vullen.


      ‘Vind je het allemaal erg idioot?’ vroeg ze aan Jonathan.


      Hij glimlachte zijn vermoeide glimlach. ‘Op school had ik les van Ierse paters. Ze hebben van alles over Ierland verteld, maar ik wist niet dat oudejaarsavond zo zou zijn.’


      ‘En die hoort ook niet zo te zijn, neem dat maar van mij aan.’ Cathy lachte naar hem.


      Ze liep door, schonk glazen bij en vermeed blikken. Die aardige mevrouw Ryan had al meer dan genoeg op. Tot haar verbazing zag ze dat Maud en Simon zich net zo makkelijk tussen de gasten hadden gemengd alsof ze er hoorden.


      Cathy zwoegde door. Ze haalde borden weg, verwijderde verfrommelde servetten, leegde asbakken en hield de boel gaande. Dadelijk was het middernacht, hopelijk werd het dan rustiger. De meeste gasten waren achter in de vijftig en in de zestig. Die hadden vast geen zin om tot in de vroege uurtjes te feesten. Ze keek naar het raam waar ze Jonathan had achtergelaten. Hij stond geanimeerd met iemand te praten. Cathy keek nog eens. De tweeling was in een diep gesprek met hem gewikkeld.


      ‘Jock, wat moeten we in hemelsnaam met die kinderen doen?’


      ‘Rustig, Hannah, rustig.’


      ‘Ze kunnen hier niet blijven.’


      ‘Niet voor altijd, nee, dat zeker niet.’


      ‘Maar hoe lang dan wel?’


      ‘Tot we ze hebben ondergebracht.’


      ‘En wanneer is dat?’


      ‘Binnenkort.’


      ‘Maar waar...’


      ‘Leg ze in de kamers van Neil en Mandy, of weet ik veel waar. We hebben toch verdikkeme een huis vol slaapkamers?’ Hij was duidelijk geïrriteerd en wilde terug naar de gasten. Hannah liep naar het groepje bij het raam.


      ‘Kom kinderen, jullie mogen Neils cliënt niet lastigvallen. Meneer... eh...’ begon ze.


      ‘O, maar ze zijn helemaal niet lastig. We hebben juist een leuk gesprek,’ zei Jonathan smekend. Tenslotte waren ze de enige mensen die normaal met hem hadden gepraat die avond. En beslist de enige mensen die hem ooit hadden gevraagd of zijn tong zwart was en of hij veel slaven had onder zijn vrienden.


      ‘Logeer je hier?’ vroeg Maud hoopvol.


      ‘Nee, nee, ik ben uitgenodigd voor het eten – en dat was heel aardig,’ zei Jonathan snel, toen hij zag dat Neil Mitchells moeder verbleekte.


      ‘Het is in elk geval tijd om te slapen,’ zei Hannah.


      ‘Mag Jonathan morgen komen ontbijten?’ stelde Maud voor.


      ‘Ik denk niet dat...’ begon Hannah.


      ‘Ik vond het heel leuk om met jullie te praten. Misschien zien we elkaar nog een keertje, maar morgen niet,’ zei Jonathan, en de kinderen lieten zich met tegenzin meevoeren.


      Hannah nam hen mee de brede trap op voor ze nog meer uitnodigingen konden doen. Ze liet hun de slaapkamers zien en bond ze op het hart om de volgende ochtend stil te zijn, want na een feest wilde iedereen uitslapen.


      ‘Hebt u last van uw zenuwen? Net als onze moeder?’ vroeg Maud.


      ‘Natuurlijk niet,’ snauwde Hannah. Toen beheerste ze zich. ‘Het is allemaal heel vervelend voor jullie, maar we vinden er wel wat op. Daar zorgt je oom wel voor,’ zei ze, vastberaden om zich er niet bij te laten betrekken.


      ‘Welke kamer is voor mij?’


      ‘Welke je maar wilt.’ Hannah wees naar de gang waar de vroegere slaapkamers van Amanda en Neil nog aandenkens herbergden die ze nooit hadden meegenomen naar hun nieuwe leven. Tussen de kamers bevond zich een badkamer.


      ‘Zo, welterusten en slaap lekker. Morgen praten we wel verder.’ Ze ging met een diepe zucht naar beneden. Haar schoenen zaten heel strak, Neil had een Afrikaanse man meegenomen die door alle anderen moest worden beziggehouden en Cathy was onuitstaanbaar. Wie had ooit gezegd dat het makkelijk was om een feest te geven? Ook al had je een cateraar?


      


      ‘Welke kamer neem jij?’ vroeg Simon. Ze hadden alles bezichtigd.


      ‘Ik vind die met al die jassen wel leuk,’ zei Maud.


      ‘Maar ze zei niet...’


      ‘Ze zei ook niet dat deze níét mocht.’ Maud was vastbesloten.


      ‘Misschien is het wel hun eigen slaapkamer. Kijk, hij heeft een eigen badkamer. Ik denk niet dat je hier mag slapen, Maud.’


      ‘Ze zei waar we maar wilden. We kunnen de jassen op stoelen leggen.’ Ze bleven even in Jock en Hannah Mitchells grote slaapkamer staan.


      ‘Hier is een televisie.’ Simon vond het jammer dat hij hem niet eerst had ontdekt.


      ‘Ja, maar ik moet al die jassen en sjaals en zo wegdoen.’ Maud vond dat een eerlijke ruil. Ze legden de jassen op stoelen en de meeste op de vloer.


      ‘Kijk, ze heeft precies die make-up die ma had voor ze last kreeg van haar zenuwen.’ Maud pakte een paar lipsticks.


      ‘Wat zijn die zwarte dingen?’


      ‘Die zijn voor wenkbrauwen.’


      Simon tekende dikke donkere wenkbrauwen en een snor. Hij schrok toen opeens de klokken begonnen te luiden en er opgewonden kreten klonken. Het potlood brak, dus pakte hij een ander. Maud deed donkerrode lipstick op en nam een roze exemplaar om rondjes op haar wangen te maken. Toen pakte ze een kristallen parfumverstuiver en begon te spuiten.


      ‘Hé, dat kwam in mijn oog!’ riep Simon. Als wraak pakte hij een grote bus haarlak. Het bleek een soort schuim te zijn. De hele kaptafel kwam onder te zitten. ‘Wat is dat nou?’ vroeg hij verbaasd.


      ‘Misschien scheerschuim,’ bedacht Maud.


      ‘Dat zal wel. Waar heeft ze dat dan voor nodig?’


      Er waren lange oorhangers. Maud probeerde ze aan te doen maar ze waren voor oren met gaatjes, dus zocht ze in de badkamer naar pleisters en plakte ze vast. Ze bewonderde zichzelf in de spiegel. Simon had een kort bontjasje gevonden en trok dat aan. Vervolgens zette hij een mannenhoed op. Ze waren vrolijk op de twee grote bedden met witte spreien aan het springen toen er twee vrouwen binnenkwamen.


      Ze hijgden van ontzetting toen ze de kleren op de vloer zagen. Een van hen begon te gillen toen ze Simon in haar onlangs vermaakte nertsjasje zag. Maud en Simon schrokken zich rot. Ze begonnen te schreeuwen en Hannah en Jock renden naar boven, gevolgd door een kleine menigte, om te zien wat er aan de hand was.


      Neil was in de keuken.


      ‘Wat moet in vredesnaam dat kabaal boven voorstellen?’ wilde hij weten.


      ‘Blijf er maar buiten. Als je gaat kijken, word je erbij betrokken,’ lachte Cathy.


      ‘Maar hoor dan!’


      ‘Hou je erbuiten,’ waarschuwde ze.


      ‘We geven Jonathan straks een lift, goed?’ vroeg Neil.


      ‘Ik kan pas weg als iedereen vertrokken is. Breng hem maar naar huis, dan kom ik wel met de bestelbus.’


      Boven klonk nog meer stemverheffing.


      ‘Ik kan toch beter gaan kijken wat er aan de hand is,’ zei Neil, en hij was weg.


      Jonathan bracht een paar asbakken naar de keuken en veegde ze schoon.


      Cathy lachte naar hem. ‘Vreselijke rokers, die oudere mensen.’


      ‘Ik wil nu eigenlijk wel weg. Zou ik een taxi kunnen krijgen, denk je?’


      ‘Niet met oudjaar. Maar Neil brengt je straks wel naar huis.’


      ‘Ik wil hem niet langer tot last zijn.’


      ‘Het is helemaal niet lastig, alleen kan hij nu nog niet weg. Wil je die fiets achter lenen?’


      ‘Zou dat kunnen?’ Hij keek opgelucht.


      ‘Natuurlijk. Het is een oude fiets. Hij was vroeger van Neil. Ga dan nu maar, Jonathan, terwijl boven de derde wereldoorlog wordt uitgevochten.’


      ‘Ik kan de zaak natuurlijk nog erger maken en vragen of ik een nachtje mag blijven logeren,’ zei hij met een grijns.


      ‘Dat zou ik wel eens willen meemaken,’ zei Cathy.


      ‘Wie zijn die kinderen trouwens?’


      ‘Dat is een lang verhaal. Het zijn de kinderen van Neils volslagen hopeloze oom en tante. Het is hun eerste avond hier.’


      ‘En het zou best hun laatste kunnen zijn.’


      


      Tom liep vanaf het kanaal door de straten met Georgiaanse huizen en een laantje waar hij nooit eerder was geweest. En daar zag hij het. Een smeedijzeren hek voor een met kinderkopjes geplaveide binnenplaats, en een oud koetshuis waar een bedrijfspand van was gemaakt. Hij duwde het hek open en liep naar de deur, waar een bordje op leek te hangen. Het was een stuk karton waarop iemand te koop had geschreven. Er was een telefoonnummer voor inlichtingen. Overal in Dublin luidden de klokken; het was twaalf uur. Een nieuw jaar was aangebroken. Tom tuurde door de ramen. Hij had hun bedrijfspand gevonden.


      


      Mevrouw Ryan zei tegen Cathy dat ze zich niet zo lekker voelde. Cathy zei dat drie glazen water en drie heel dunne sneetjes brood met boter dé oplossing waren. Mevrouw Ryan at het brood, dronk gehoorzaam het water en meldde daarop dat ze zich beter voelde. Cathy vulde de champagneglazen, en toen het twaalf uur sloeg proostten ze met elkaar en zongen ‘Auld Lang Syne’. Hannah Mitchell keek bijna voldaan. Cathy besloot haar dat moment te gunnen en trok zich stilletjes terug uit de kring met ineengestrengelde handen.


      Ze waste en droogde af in de keuken, pakte kratten en dozen in en rangschikte wat schaaltjes met lekkere hapjes in de koelkast, die Hannah de volgende dag wel zou vinden. Ze liep heen en weer tussen de keuken en de bestelbus. Het karwei zat er bijna op. Nu hoefde ze alleen nog voor meer wijn en koffie te zorgen. De koffiekopjes kon ze straks wel weghalen. Ze was doodop. Gelukkig, daar ging de telefoon. Neils zus belde eindelijk. Toen hoorde ze Hannah op ongelovige toon zeggen: ‘Cathy? U wilt Cathy spreken?’ Ze liep naar de hal. Haar schoonmoeder hield de hoorn in haar hand alsof die een besmettelijke ziekte kon overbrengen.


      ‘Het is voor jou,’ zei ze verbijsterd.


      Laat het alsjeblieft geen slecht nieuws van thuis zijn, bad Cathy. Laat vader of moeder alsjeblieft niet ziek zijn geworden van die kip in de pub. Of laat er geen vreselijk telefoontje zijn gekomen uit Chicago, waar al haar zussen en broers zo lang geleden waren gaan wonen.


      ‘Cathy,’ zei Tom, ‘ik heb het gevonden.’


      ‘Wat gevonden?’ vroeg ze, in twijfel of ze opgelucht moest zijn dat het geen slecht nieuws was, of kwaad dat hij haar hier had opgebeld.


      ‘Het pand,’ verduidelijkte hij. ‘Ik heb de juiste plek gevonden voor Scarlet Feather.’
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      Het jaar begon verschillend in de diverse huizen.


      In de flat in Stoneyfield werd Tom Feather wakker met pijnlijke schouders en een stijve nek. Een fauteuil was niet erg comfortabel om in te slapen. Hij pakte sinaasappelsap uit de koelkast en bevestigde met plakband een bloem aan het glas. Toen liep hij regelrecht de slaapkamer in.


      ‘Een gelukkig nieuwjaar voor de mooiste, meest engelachtige en vergevensgezinde vrouw ter wereld,’ zei hij.


      Marcella werd wakker en wreef in haar ogen. ‘Ik ben niet engelachtig en vergevensgezind, ik ben woedend op je,’ begon ze.


      ‘Maar je hebt niet ontkend dat je mooi bent, en ik heb jóú alles vergeven,’ zei hij opgewekt.


      ‘Wat bedoel je? Mij viel niets te vergeven!’ Ze was hoogst verontwaardigd.


      ‘Inderdaad, en daarom zullen we het er niet meer over hebben. Ik zou je juist moeten bedanken, want gisteravond heb ik het pand gevonden.’


      ‘Wat heb je?’


      ‘Ik weet dat ik het allemaal aan jou te danken heb. Als jij je niet zo vervelend had gedragen, waardoor ik gedwongen was weg te gaan van dat feest, dan had ik het nooit gevonden. Ik zal het je laten zien zodra je je hebt aangekleed, dus drink dit heerlijke drankje op dat ik voor je heb ingeschonken en...’


      ‘Als je denkt dat ik uit bed spring en...’


      ‘Je hebt volkomen gelijk. Dat dacht ik geen moment. Ik denk dat ik ín bed ga springen. Wat een fantastisch idee.’ En hij had zijn gekreukte kleren al uit terwijl hij nog sprak.


      


      In het huis van Neil en Cathy in Waterview ging de telefoon.


      ‘Dat is je moeder, om te zeggen dat alle gasten dood zijn als gevolg van salmonella,’ zei Cathy.


      ‘Eerder een psychiater om te zeggen dat je wordt opgenomen wegens vergevorderde paranoia,’ pareerde Neil, terwijl hij door haar haren woelde.


      ‘Kunnen we hem niet gewoon laten gaan?’ vroeg ze twijfelend.


      ‘Doen we dat ooit?’ antwoordde Neil. Hij tastte naar de telefoon, die onder het bed stond. ‘Het zal trouwens Tom wel zijn.’


      Het was Tom niet. Het ging over Jonathan. Neil was al half uit bed.


      ‘Zeg maar dat ik onderweg ben,’ zei hij.


      Cathy zette koffie, terwijl hij zich aankleedde.


      ‘Geen tijd,’ protesteerde hij.


      ‘Ik heb het in een thermosfles gedaan. Neem die mee, dan kun je in de auto drinken,’ zei ze.


      Hij kwam terug, pakte de thermosfles en gaf haar een kus. ‘Sorry, schat. Ik had echt vanmorgen met jou naar dat pand willen kijken, dat weet je toch?’


      ‘Ik weet het, dit is belangrijker. Ga maar.’


      ‘En niets tekenen of akkoord gaan voor we er iemand naar hebben laten kijken.’


      ‘Nee, meneer de advocaat, je weet best dat ik dat niet doe.’


      ‘In elk geval heb ik het adres voor het geval dat dit vroeg klaar is. Dan kom ik er meteen naartoe.’


      ‘Het is niet vroeg klaar, Neil, het duurt de hele dag. Ga hem maar redden voor het te laat is.’


      Cathy keek hem na door het raam. Toen hij de thermosfles neerzette op de bevroren grond om het autoportier te openen, moest hij hebben geweten dat ze keek. Hij zwaaide naar haar. Jonathan bofte dat hij Neil Mitchell achter zich had. Neil zou zich in de zaak vastbijten als een hond in een bot, net zoals hij er wel voor zou zorgen dat een collega de eigendomsakte zou bestuderen van dit pand, dat eindelijk de perfecte plek voor hun bedrijf leek te zijn.


      


      J.T. en Maura Feather werden wakker in Fatima, een klein, uit baksteen opgetrokken huis aan een rustige straat. Vol afkeuring zagen de Feathers dat de voormalige arbeidershuisjes tegenwoordig werden opgekocht door trendy jongelui. Dat trok alleen maar inbrekers aan.


      ‘Ik had niet gedacht dat we nog een nieuw jaar zouden meemaken, J.T. De Heer moet ons met een bepaald doel gespaard hebben,’ zei Maura. Ze was een lange magere vrouw met een langwerpig triest gezicht, en ze keek altijd als een treurende madonna die gebukt ging onder de slechtheid van de mens.


      Haar man was groot en breedgeschouderd, sterk geworden door jaren zware lichamelijke arbeid in de bouw. Zijn verweerde gezicht had er altijd zo uitgezien.


      J.T. was het met haar eens: ‘Niet dat we oud zijn wat jaren betreft, maar ik weet wat je bedoelt.’ Hij zette het theeapparaat aan dat tussen hun bedden stond. Dat was een cadeau van Tom. Maura vond het maar lastig in gebruik, want je moest er steeds aan denken de pot om te wassen en verse melk te halen. Maar het was wel handig dat ze niet naar beneden naar de koude keuken hoefde.


      ‘Weer een nieuw jaar, en nog steeds willen ze geen van beiden een hand uitsteken in de zaak.’ Hij slaakte een diepe zucht.


      ‘Of eindelijk trouwen, zoals het hoort volgens de kerk.’ Maura snoof.


      ‘Ach, trouwen is niet het belangrijkste,’ vond J.T. ‘Iedereen kan wel of niet trouwen, maar welke andere jongen in deze wijk kan zo in een bloeiende zaak stappen? En wat doen die van ons? Joe zit in Londen dameskleren te maken en Tom bakt taarten. Dat zijn nagels aan je doodkist.’


      Maura vond het vreselijk als hij zulke dingen zei. ‘Ik heb toch gezegd dat je je niet zo moet opwinden,’ waarschuwde ze. ‘Alle jongeren zijn eigenwijs. Wacht maar tot hij kinderen heeft, dan komt hij wel met hangende pootjes vragen of hij in het bedrijf kan werken.’


      ‘Misschien heb je gelijk,’ knikte J.T. Maar in zijn hart vreesde hij dat geen van zijn twee zoons hem ooit zou vragen om een bordje met feather & zn. boven de deur van het bedrijf te hangen.


      


      Muttie Scarlet schrok wakker. De vorige avond was er iets leuks gebeurd, maar hij kon zich niet herinneren wat het was. Toen kwam het weer boven. Hij had een paard gewonnen bij de sweepstake in de pub. Dat was alles. De meeste mensen zouden blij zijn. Maar voor Muttie, een beroepsgokker, had het niets te maken met kennis of berekening.


      Je kocht gewoon een lot en eenentwintig mensen kregen een paard. Je kon niet eens je eigen paard kiezen. Dat van hem heette Lucky Daughter of zoiets. Er was niets van bekend, het kon wel drie benen hebben. Lizzie begreep er niets van. Ze was blij voor hem geweest. Ze had gezegd dat hij nu kon meedoen aan de wedrennen zonder een weekloon te verwedden op een paard.


      Arme Lizzie. Hoe kon je haar iets over paarden uitleggen? En ze verkondigde altijd dat háár zuurverdiende geld nooit bij een bookmaker zou eindigen. Maar eerlijk is eerlijk, ze zette elke dag eten op tafel en ze vroeg weinig van zijn uitkering. Muttie had in geen jaren een weeksalaris gekregen. Hij had last van zijn rug. Maar niet in die mate dat hij Lizzie geen kop thee op bed kon brengen. Straks ging zij schoonmaken, de rommel opruimen van de mensen die nieuwjaarsfeestjes hadden gevierd. Lizzie was een steun voor hen allemaal, voor de kinderen in Chicago en voor Cathy. Muttie moest nog steeds lachen over het feit dat hun Cathy Neil, de zoon en erfgenaam van Oaklands, de trots van Hannah Mitchell, had weten te strikken. Alleen al dat zure gezicht van Hannah maakte alles goed wat die arme Lizzie had moeten slikken. En Neil bleek een goeie kerel te zijn. Je kon zelfs geen betere treffen. Wat kon het toch raar gaan, dacht Muttie, terwijl hij thee ging zetten.


      


      Op Oaklands werden Hannah en Jock wakker.


      ‘Zo,’ begon Hannah dreigend. ‘Het is nu “morgen”, Jock. Je zei toch dat je “morgen” een besluit zou nemen?’


      ‘Wat een feest,’ kreunde Jock. ‘Ik voel het niet zozeer in mijn botten, maar wel aan de linkerkant van mijn hoofd.’


      ‘Dat verbaast me niets.’ Hannah klonk kortaf. ‘Maar we hebben het nu niet over je kater, maar over die kinderen. Die wil ik hier niet nog een nacht hebben.’


      ‘Niet zo haastig,’ smeekte hij.


      ‘Dat ben ik helemaal niet. Ik vond het goed toen Neil en jij gisteravond zeiden dat ze moesten blijven slapen. Ik heb me ingehouden toen ik zag wat een ravage ze hadden aangericht. Dat jasje van Eileen is niet meer te reinigen. Wie weet wat ze erin hebben gesmeerd...’


      ‘Dat is misschien maar goed ook. Het staat haar toch niet,’ mompelde Jock.


      ‘Je hebt jarenlang genoeg gedaan voor Kenneth...’


      ‘Daar gaat het niet om.’


      ‘Toch wel.’


      ‘Nee, Hannah. Waar moeten ze heen? Het zijn de kinderen van mijn broer. En hij heeft ze kennelijk in de steek gelaten.’ Zijn gezicht vertrok van pijn.


      ‘Het is te veel,’ protesteerde Hannah. ‘En ze waren allebei heel onbeleefd. Volgens hen had ik gezegd dat ze een kamer mochten kiezen en toen wilden ze deze. Nou, geen wonder dat ons hele feest in het honderd liep.’


      ‘Je hebt toch niet een beetje te veel van alles gesnoept?’ Hij hoopte dat ze misschien ook een kater had, dan konden ze allebei een Bloody Mary bij het ontbijt nemen.


      ‘Iemand moest de boel toch in de gaten houden,’ zei ze afwerend.


      ‘En dat heeft Cathy keurig gedaan. Ik heb een heleboel complimenten gehoord...’


      ‘Wat weten mannen van wat er moet gebeuren?’


      ‘Ze heeft alles keurig achtergelaten.’ Hij probeerde zijn schoondochter te verdedigen.


      ‘Nou, dan heeft ze in elk geval iets opgestoken van wat ik die arme moeder van haar heb bijgebracht.’


      Hannah had gewoon geen goed woord over voor Cathy. Jock gaf het op. Sommige dingen waren de moeite niet waard, vooral niet nu hij zo’n bonkende hoofdpijn had.


      ‘Dat zal dan wel,’ zei hij. Hij had het vervelende gevoel dat hij dat hardwerkende meisje in de steek liet. Maar juist Cathy zou begrijpen dat je bij Hannah beter de weg van de minste weerstand kon kiezen.


      ‘En dan achteraf weglopen omdat ze midden in de nacht een telefoontje kreeg over een pand voor dat idiote idee van haar.’


      ‘Ja, belachelijk,’ beaamde Jock Mitchell. Hij stond op om een aspirientje te pakken en voelde zich een judas.


      


      Geraldine was al sinds zeven uur op. Ze was de enige in het zwembad van Glenstar. Meestal waren er nog een stuk of zes andere bewoners die de aanwezigheid van een zwembad zeer op prijs stelden. Maar de oudejaarsavond had zijn tol geëist. Geraldine trok haar twaalf baantjes, waste haar haren en nam de plannen voor de liefdadigheidslunch op die dag nog eens door. Ze had een groepering het advies gegeven om hun ontvangst op nieuwjaarsdag te houden, omdat het vaak een saaie dag was waarop de mensen graag in gezelschap wilden bijkomen van oudejaarsavond. De reacties op de uitnodiging waren inderdaad overweldigend geweest. Het was maar goed dat ze gisteravond vroeg was weggegaan van dat feestje bij die fotograaf. Ze had niemand interessant genoeg gevonden om een gesprek mee aan te knopen. De meeste gasten waren veel jonger dan zij. Ze was er vóór middernacht stilletjes vandoor gegaan. Ze had wel Tom Feather en dat warhoofdige vriendinnetje van hem gezien, maar was er niet in geslaagd om door de drukte heen bij hen te komen. Cathy en Neil zouden eigenlijk ook komen, maar Cathy was gisteravond natuurlijk aan het cateren op het feest bij de Mitchells. Geraldine hoopte dat het allemaal goed was gegaan en dat ze bruikbare contacten had opgedaan. Cathy had zo’n hekel aan die vrouw dat ze wel een zakelijk succes verdiende. Geraldine hoopte ook dat ze binnenkort een geschikt pand zouden vinden. Ze had beloofd borg te staan als het zover was, net als Joe Feather, Toms nogal moeilijk te benaderen oudere broer. Ze moesten alleen nog het juiste onderkomen vinden. En dan hoefde die dappere, flinke Cathy niet meer met een opgeplakte glimlach in de keuken van haar schoonmoeder te werken. Als je geen partner had, zat je in elk geval ook niet met een schoonmoeder opgescheept, dacht Geraldine, en ze schonk nog een kop koffie in.


      


      In een ander deel van de Glenstar-appartementen werd Shona Burke wakker en dacht aan het nieuwe jaar. Een heleboel andere vrouwen van zesentwintig werden vandaag wakker met de aanwezigheid van een vertrouwd lijf aan de andere kant van het bed. Ze had er zo genoeg van dat haar steeds werd gevraagd of ze nog geen plannen had om te trouwen en zich te settelen. Shona vroeg toch ook niet aan mensen waarom ze nog geen baby hadden, of wanneer ze iets aan de beharing op hun gezicht gingen doen. Ze had nooit gevraagd waarom mensen in een auto reden die op instorten stond, of waarom ze bij een partner bleven met wie ze overduidelijk niet gelukkig waren. Hoe durfden zij dan zo openlijk te gissen naar de reden waarom ze niet getrouwd was?


      ‘Misschien geef je de indruk dat je te koel, te succesvol bent. Kerels durven jou gewoon niet te versieren en met je mee naar huis te gaan’, had een collega behulpzaam gesuggereerd.


      Op het feest van Ricky gisteravond waren waarschijnlijk genoeg mensen geweest die haar wilden versieren en wilden meegaan naar haar Glenstar-appartement. Ze had zelfs één openlijk aanbod en twee voorstellen gekregen. Maar dat waren geen mensen die zouden zijn gebleven. Niemand die ze kon vertrouwen. En Shona Burke schonk niet snel iemand haar vertrouwen. Dadelijk zou ze opstaan en een fikse wandeling bij Dun Laoghaire gaan maken met de hond van een van haar buren. Daarna zou ze zich verkleden voor de liefdadigheidslunch. Omdat ze als hét gezicht van Haywards werd beschouwd, werd ze vaak gevraagd voor dat soort gelegenheden. Haywards was een warenhuis van aanzien in Dublin. Het had overnames, reorganisaties en de tand des tijds doorstaan. En vandaag kreeg ze de kans om de nieuwe kleren aan te trekken die ze met korting bij Haywards had gekocht. Belachelijk, dat je op je zesentwintigste zoveel mooie kleren had en dan zo weinig gelegenheid kreeg om ze te dragen.


      


      ‘Neil, kunnen we even praten?’


      ‘Het komt nu slecht uit, vader, we zijn net druk bezig.’


      ‘Wij ook, met twee kinderen die het huis steen voor steen aan het afbreken zijn.’


      ‘Nee, ik bedoel dat dit hier heel belangrijk is. Ik kan nu niet over Maud en Simon praten.’


      ‘Maar wat moeten we dan doen?’


      ‘Vader, wij zorgen wel voor ze, dat staat vast. Cathy en ik zullen je helpen, maar sorry, ik moet nu ophangen.’


      ‘Maar Neil...’


      ‘Ik heb nu echt geen tijd.’


      Jock Mitchell hing vermoeid op. De tweeling had alle desserts die Cathy in de koelkast had gezet, als ontbijt gegeten. Simon had overgegeven. Op het tapijt.


      


      In een appartement met tuin in Rathgar zat James Byrne aan zijn bureau. Sinds hij zes maanden geleden met pensioen was gegaan, had hij zich gehouden aan de routine en gewoonten uit de tijd dat hij nog werkte. Als ontbijt een gekookt eitje, thee en geroosterd brood. Tien minuten om zijn driekamerflat op te ruimen, dan een tweede kop thee en twintig minuten aan zijn bureau. Dat was een nuttig ritueel geweest toen hij bij het grote accountantsbedrijf werkte. Zo kon hij zijn hoofd helder maken en prioriteiten stellen voor hij naar kantoor ging. Nu waren er natuurlijk geen prioriteiten meer. Hij hoefde niet te besluiten of hij bezwaar moest maken tegen een belastingplan omdat het belastingontduiking was. Andere jongere mensen namen nu die besluiten. Er viel steeds minder te doen, maar hij kon steeds wel iets bedenken. Misschien zou hij een catalogus bestellen, of een abonnement verlengen. Tot zijn verbazing ging de telefoon. Hij kreeg nog maar weinig telefoontjes en hij verwachtte die al helemaal niet om tien uur in de ochtend op nieuwjaarsdag.


      Het was een meisje. ‘Meneer Byrne? Ik bel toch niet te vroeg?’


      ‘Nee, nee. Waarmee kan ik u helpen?’


      De stem klonk jong en heel opgewonden. ‘Het gaat over het pand, meneer Byrne. We zijn heel geïnteresseerd. Is er misschien een mogelijkheid dat we er vandaag kunnen gaan kijken?’


      ‘Het pand?’ James Byrne was in de war. ‘Welk pand?’


      Hij luisterde, terwijl ze het uitlegde. Het was de oude drukkerij van Maguire, waar ze nooit meer waren geweest sinds het ongeluk. Hij wist dat ze lusteloos en depressief waren. Ze hadden naar geen enkele raad willen luisteren. Maar nu waren ze blijkbaar vertrokken. Ze hadden een bordje met te koop op hun hek achtergelaten met het telefoonnummer van James Byrne erop. Al zijn jaren werkervaring hadden James geleerd dat hij een cliënt nooit iets van verontrusting of verwarring moest laten merken.


      ‘Ik zal zien of ik ze te pakken kan krijgen, mevrouw Scarlet,’ zei James. ‘Dan bel ik u binnen een uur terug.’


      


      Cathy legde voorzichtig de telefoon neer en keek om zich heen in Toms appartement, waar het groepje elk woord van het gesprek had gevolgd. Tom boog zich voorover, net als haar vader naar een radio als hij wilde weten welk paard aan het winnen was. Marcella droeg een zwarte spijkerbroek en een oud roze overhemd van Tom. Met haar donkere ogen en massa zwart haar leek ze steeds meer op het topmodel dat ze zo graag wilde worden. Geraldine was elegant gekleed voor haar chique lunch, maar ze wilde blijven om bij het belangrijke telefoontje te zijn en te horen wat het misschien zou opleveren.


      ‘Hij is geen makelaar, maar een accountant. Hij kent de eigenaars en hij belt ons binnen een uur terug,’ zei Cathy met stralende ogen. Ze konden het nauwelijks geloven.


      


      Het leken wel drie uren, maar Geraldine zei dat het maar zesendertig minuten was. Toen kwam het telefoontje. Deze keer nam Tom op. James Byrne, gepensioneerd accountant, had zijn vrienden in Engeland gesproken. Ze hadden gezegd dat ze inderdaad wilden verkopen. Dat besluit hadden ze met Kerstmis genomen en gisteren waren ze naar Engeland vertrokken. Ze hadden James Byrne verzocht om alles in gang te zetten. En wel zo snel mogelijk. Cathy keek ongelovig naar Tom. Het ging echt gebeuren. Het was precies wat ze zochten, en zij waren de eerste potentiële kopers, dus maakten ze grote kans. Tom dacht precies hetzelfde.


      ‘We zijn heel blij dat u voor ons hebt geïnformeerd, meneer Byrne. Zullen we u laten weten wanneer...’


      De stem viel hem in de rede. ‘U moet begrijpen dat ik optreed namens de eigenaars, de Maguires. Zij moeten vertegenwoordigd worden door een notaris, een taxateur, en ik moet de beste prijs voor hen zien te krijgen.’


      ‘Ja, natuurlijk.’ Tom klonk ontmoedigd.


      ‘Maar ik ben u heel erkentelijk dat u het onder mijn aandacht heeft gebracht, anders had het misschien nog dagen geduurd voor ik...’


      Geraldine krabbelde iets op de achterkant van een envelop en liet het hem zien.


      ‘Bestaat de mogelijkheid dat u ons het pand kunt laten zien?’ vroeg Tom.


      Het bleef even stil. ‘Zeker,’ zei de man toen. ‘Dat is geen probleem. De Maguires wilden trouwens graag weten wie het bordje zo snel had opgemerkt. Ze hebben het pas gisteren opgehangen, voor ze naar het vliegveld vertrokken.’


      ‘Gisteren?’ Tom klonk verbijsterd. ‘Maar het pand leek al heel lang leeg te staan.’


      ‘Dat is ook zo. De familie heeft moeilijke tijden achter de rug.’


      ‘Wat vervelend. Bent u een vriend van hen?’


      ‘Zo kun je het noemen. Ik heb vroeger wat werk voor hen gedaan. Ze vertrouwden me.’


      Dat klonk ernstig. Tom hoopte dat ze terug konden komen op de bezichtiging.


      Toen schraapte Byrne zijn keel. ‘Zullen we daar over een uur afspreken?’ stelde hij voor.


      


      De stad was nog half in slaap, maar James Byrne was klaarwakker. Hij was een kleine man van in de zestig, onberispelijk gekleed in een donkerblauwe overjas en handschoenen. Om zijn hals droeg hij een zijden sjaal. Hij had in een film kunnen spelen als bezorgde bankdirecteur of verontrust staatsman. Hij stelde zichzelf formeel voor en gaf iedereen een hand, alsof ze in een kantoor stonden in plaats van buiten bij een vervallen drukkerij op een ijskoude nieuwjaarsdag. Eerst was Cathy blij dat hij het rare kartonnen bordje weghaalde, hoofdschuddend omdat het zo amateuristisch was gedaan. Maar toen legde hij uit dat het pand natuurlijk professioneel moest worden verkocht, misschien zelfs bij opbod. Het kon dus nog steeds aan hun neus voorbijgaan. Ze voelden aan dat hij niet van plan was iets over de Maguires te vertellen en uit de doeken te doen wat er voor tragisch in hun leven was voorgevallen. En dit was niet het moment om ernaar te informeren.


      Ze liepen in stille verwondering naar binnen. In het pand dat Scarlet Feathers nieuwe onderkomen kon worden. Het éérste onderkomen.


      Het hele middengedeelte kon de grote keuken worden. Dit werd de plaats voor de vriezer, hier kwamen personeelstoiletten en een garderobe, en daar de opslagruimte. En een kleine ontvangstruimte voor cliënten. Het was bijna te volmaakt. Alles was zoals ze hadden gehoopt. En het zag er zo vreselijk vervallen en verwaarloosd uit dat anderen misschien niet de mogelijkheden konden zien. Cathy merkte pas dat ze haar handen ineen had geslagen en haar ogen had dichtgedaan, toen ze James Byrne zijn keel hoorde schrapen. Hij leek bezorgd dat ze te blij zou zijn, er te veel op rekende.


      Ze wist dat ze hem moest geruststellen. ‘Ik weet wel dat het niet van ons is, James. Dit is pas een eerste stapje op een heel lange weg.’ Ze schonk hem een warme glimlach.


      Ze hadden drie kwartier met de man gepraat en hem al die tijd ‘meneer Byrne’ genoemd. Hij was een vreemde, twee keer zo oud als zij, en Cathy had hem nu zomaar met ‘James’ aangesproken. Ze voelde een blos opkruipen in haar hals. Ze wist precies waarom ze het had gedaan. Onbewust, omdat ze zich had voorgenomen dat ze zich nooit de mindere wilde voelen, nooit wilde kruipen voor iemand. Maar misschien was ze deze keer te ver gegaan. Cathy keek hem recht aan, hopend dat hij niet beledigd zou zijn.


      James Byrne keek glimlachend terug. ‘Misschien is die weg niet zo lang, Cathy. De Maguires willen een snelle verkoop. Ze hebben alles graag zo gauw mogelijk achter de rug. Mogelijk gaat het allemaal veel sneller dan jullie denken.’


      


      Cathy ging niet naar huis. Ze had geen zin om alleen thuis te zitten met al die gedachten die maar door haar hoofd tolden. Maar waar ze wel naartoe wilde, wist ze eigenlijk ook niet. Tom en Marcella zouden alleen willen zijn. Ze kon niet naar St. Jarlath’s Crescent en een gedetailleerde beschrijving van hun avond in de pub aanhoren, terwijl ze zat te popelen om hun te vertellen wat voor spannends er in háár leven gebeurde. En van Oaklands was helemaal geen sprake. In dat grote huis zou nu een vreselijke oorlog woeden. Die vreemde kinderen, met hun ernstige gezichten en totale onverschilligheid voor andermans eigendommen of gevoelens, hadden de boel inmiddels misschien gesloopt. Ze wist maar al te goed dat zij en Neil vroeg of laat betrokken zouden worden bij de zorg voor die kinderen. Maar voorlopig kon ze beter uit de buurt blijven.


      Hannah Mitchell zou lachend aan de telefoon hangen met haar vriendinnen, of tegen haar man zeuren dat hun dochter in Canada niet had gebeld. Ze had de keurig toegedekte, van etiketjes voorziene schalen met kip, groenten en desserts in haar koelkast natuurlijk nog niet eens opgemerkt. Cathy wist dat ze daar nooit een bedankje voor zou krijgen. Het hoorde niet bij de overeenkomst. Het beste wat ze kon wensen, was dat Hannah Mitchell haar met rust zou laten.


      Nee, dat was niet waar. Haar liefste wens was dat haar schoonmoeder in een rioolput viel. Cathy was rusteloos. Ze moest een eind gaan lopen, zorgen dat haar hoofd helder werd. Ze reed in zuidelijke richting, de stad uit naar Dun Laoghaire en de zee. Ze parkeerde de auto en liep over de lange pier, met de armen om zich heen geslagen tegen de wind. Veel Dubliners met katers leken op hetzelfde idee te zijn gekomen en waren dorst aan het opwekken voor de lunch. Cathy glimlachte in zichzelf. Ze was vast de nuchterste persoon hier, met haar halve glas champagne om middernacht en verder niets. Zelfs haar moeder, die beweerde dat ze nooit dronk, had waarschijnlijk drie warme whisky’s op om het nieuwe jaar in te luiden. Ze zou maar niet proberen te raden hoeveel bier haar vader achterover had geslagen. Maar in elk geval was niemand op deze pier, op de eerste dag van het nieuwe jaar, zo opgewonden als Cathy Scarlet. Ze zou een eigen bedrijf beginnen, eigen baas zijn. Mede-eigenaar van iets wat een enorm succes zou worden. Voor het eerst sinds het allemaal was begonnen, realiseerde ze zich dat het niet slechts een droom was.


      Ze zouden het logo op de bus schilderen en elke dag naar die grappige koetshuizen komen, bij het pand met hun naam boven de deur. Niets opvallends of schreeuwerigs dat niet bij de buurt paste. Smeedijzer misschien? Tom en zij waren het er al over eens dat de twee deuren in het donkerste scharlakenrood zouden worden geverfd. Maar het was nu niet de tijd om op zoek te gaan naar mooie deurgrepen en kloppers. Ze konden in dit stadium geen geld uitgeven aan zulke details. Hoe vaak hadden ze niet berekend hoeveel ze zich konden veroorloven. Ze wilden hun zaak immers niet kwijt voor ze hem zelfs nog maar hadden opgestart. Een van de mannen op het feest bij de Mitchells had een grote firma in kantoorbenodigdheden. Misschien kon ze hem een offerte vragen voor het drukken van brochures en visitekaartjes. Over een bestelling konden ze altijd later nog beslissen, maar de man van die firma en zijn – op een sociaal leven beluste – vrouw zouden zich hen in ieder geval herinneren.


      Er was nog van alles te doen. Hoe konden ze nu wachten tot ze van die onbekende mensen hoorden, die blijkbaar een mislukt bedrijf hadden gesloten en plotseling waren verdwenen zonder ook maar iets te regelen? Als James Byrne niet zo kalm was geweest, had Cathy gevreesd dat ze met een stel zonderlingen van doen hadden. Maar de man had iets geruststellends, iets waardoor je je veilig voelde – terwijl hij tegelijkertijd heel afstandelijk bleef. Zij noch Tom had hem zelfs maar durven vragen waar hij woonde of voor welk bedrijf hij had gewerkt. Ze hadden zijn telefoonnummer van dat rare stuk karton met te koop, maar Cathy wist dat zij noch Tom hem zou bellen om aan te dringen. Ze zouden wachten tot ze hoorden wat hij voor nieuws had. En met die uiterst beleefde maar enigszins eentonige stem had hij gezegd dat het volgens hem eerder vroeg dan laat zou komen. Cathy vroeg zich af of hij terug naar huis was gegaan waar zijn vrouw een lunch voor hem had bereid. Of zou hij zijn gezin mee uit eten nemen? Misschien had hij geen gezin en was hij een vrijgezel die voor zichzelf zorgde. Hij leek iets te verzorgd: glimmend gepoetste schoenen, een gestreken overhemd. Misschien kwamen ze dat wel nooit van hem te weten. Trouwens, als James Byrne hen aan die vreemde voortvluchtige Maguires had voorgesteld, zouden ze hem waarschijnlijk toch nooit meer zien. Ze moest zijn adres een keer noteren. Als Scarlet Feather eenmaal goed draaide, kon ze hem dan vertellen dat hij aan de basis ervan had gestaan. En het zou een succes worden! Dat wist Cathy zeker. Ze hadden niet twee hele jaren lang zorgvuldig plannen gemaakt om tot die dwaze bedrijven te horen die het volgens de statistieken niet gered hadden.


      En Cathy Scarlet, zakenvrouw, zou haar moeder mee uit winkelen kunnen nemen en uit lunchen in een chic restaurant. Dan zouden de allesoverheersende moordneigingen verdwijnen en kon ze Hannah Mitchell beschouwen als een gewone, misschien zelfs wat zielige medemens. Tom Feather had zijn eigen redenen om te willen dat het bedrijf zou slagen, en Cathy wilde het nog liever om háár redenen. Die heel gecompliceerd waren, moest ze toegeven. Sommige waren moeilijk uit te leggen aan de bank, aan Geraldine en soms zelfs aan Neil. Over het algemeen leek iedereen te vinden dat Cathy Scarlet haar aanzienlijke talenten veel beter kon ontplooien in dienst van een ander. Cathy kon gewoonlijk, maar niet altijd, het vuur, het enthousiasme en de overtuiging oproepen dat ze bij haar volle verstand en heel praktisch ingesteld was. Cathy op haar best was moeilijk te weerstaan.


      Als ze ’s nachts slecht kon slapen, twijfelde ze aan zichzelf. Met al die tegenwerking vroeg ze zich soms af of Tom en zij ooit een doorbraak konden maken. Na lange werkdagen in een van Dublins restaurants had ze weleens meer zin om naar huis te gaan en een heerlijk bad te nemen, in plaats van nog een paar uur met Tom door te nemen hoeveel het eten zou hebben gekost als zij het hadden bereid, hoeveel beter het zou hebben gesmaakt, hoeveel mooier de presentatie zou zijn geweest en hoeveel sneller het was opgediend.


      Maar toen ze gisteren het pand had gezien en ze zich vandaag had gerealiseerd dat het misschien binnen hun bereik was, twijfelde ze niet meer. Cathy glimlachte in zichzelf met het volste vertrouwen dat alles goed zou komen.


      ‘Zo, in elk geval is er toch één iemand die een leuke oudejaarsavond heeft gehad,’ zei een stem. Het was Shona Burke, de knappe jonge vrouw die aan het hoofd stond van Human Resources, of hoe ze dat bij Haywards ook noemden. Ze was een vriendin van Tom en Marcella, een kalme zelfverzekerde vrouw, die altijd heel behulpzaam was geweest om contacten voor hen te zoeken. Ze werd voortgetrokken door een opgewonden Ierse setter die op zoek wilde naar andere honden of gewoon naar de zee wilde blaffen. Alles was best, als zijn bazin maar niet zo’n saai gesprek begon met een ander mens.


      Cathy lachte. ‘Waarom denk je dat?’


      ‘Vergeleken bij de anderen die ik ben tegengekomen, loop jij te stralen. Ze zijn allemaal van plan om nooit meer te drinken, of hun ware liefde heeft hen in de steek gelaten, of ze weten niet meer of ze een lunchafspraak hadden.’


      ‘Dat is nog niets. Zij hebben geen feest voor Hannah Mitchell moeten verzorgen.’ Cathy sloeg haar ogen ten hemel. Shona kende die afschuwelijke Hannah natuurlijk, slaafse volgeling van de laatste mode, altijd aanwezig op speciale koopavonden voor Trouwe Klanten in Haywards.


      ‘En jij hebt het overleefd en je loopt zelfs te glimlachen.’


      ‘Tijdens dat feest kon er anders geen glimlachje af, hoor. Jullie verkopen in het warenhuis zeker geen gif dat geen sporen nalaat? Waar was jij trouwens gisteravond?’


      ‘Op het feest van Rick. Ik heb Marcella en Tom nog gezien. Nou ja, Tom maar eventjes.’


      Cathy zweeg even. Ze had Shona graag het nieuws verteld, maar ze hadden allemaal afgesproken dat niemand iets te horen kreeg tot er echt iets te vertellen viel. Geraldine en Marcella hadden beloofd niets te zeggen, dus moest Cathy nu ook haar mond houden. Ze vroeg ook niet waarom Tom er maar eventjes was geweest.


      ‘Hoe was het eten?’ informeerde ze.


      ‘Jij ook al? Tom zat er zowat met een chirurgentang in te porren.’


      ‘Sorry. Ik weet dat we heel vervelend zijn.’


      ‘Helemaal niet, en het eten was eerlijk gezegd niet zo best. Ik heb niet alleen een folder gevraagd die ik je zal sturen, maar ik heb ook aan Ricky gevraagd hoeveel het hem heeft gekost, en je zult het niet geloven...’


      ‘Goed of slecht nieuws?’


      ‘Goed, denk ik. Ik weet wat jullie twee voor dat geld kunnen doen. Sorry, dat beest trekt me dadelijk de haven in.’


      ‘Hij is toch niet van jou? Hoe kun je een hond van dat formaat in een Glenstar-appartement houden?’


      ‘Nee, ik heb hem geleend om mezelf uit te kunnen laten voor de lunch.’


      Cathy besefte dat ze helemaal niets wist van Shona Burkes privé-leven. Misschien werkte iedereen te hard tegenwoordig om een privé-leven te kunnen hebben. Of – en dat zou wel het geval zijn – ze werkten zo hard om geen tijd te hebben om over andermans privé-leven te hoeven nadenken.


      ‘Ik ben echt aan het uitkijken naar een mooi pand voor jullie. Je vindt er vast één wanneer je het totaal niet verwacht.’


      Cathy voelde zich gemeen toen ze haar bedankte. Maar ze moest haar belofte houden. Ze keek naar de gezichten van de voorbijgangers. Sommige mensen zouden nooit een cliënt van hen worden, maar anderen konden Scarlet Feather wel een keer gebruiken. Bij verjaardagen, diploma-uitreikingen, huwelijken, jubileums, reünies, zelfs bij begrafenissen. Cateraars werden niet langer beschouwd als een voorziening voor rijke en beroemde mensen. Niemand probeerde nog de indruk te wekken dat ze alles zelf hadden bereid terwijl ze een fulltime baan hadden, voor hun kinderen zorgden en ook nog een huishouden op gang probeerden te houden. Tegenwoordig werd je zelfs slim gevonden als je iemand kon vinden die een stukje van je drukke verplichtingen wilde overnemen. Onder de voorbijgangers die een ochtendwandeling maakten en naar de zee keken, konden mensen zijn die wel belangstelling hadden voor de brochure die Tom en zij binnenkort klaar zouden hebben. Dat energieke echtpaar met de twee spaniëls vierde misschien binnenkort een dertigjarig huwelijk, of een afscheidsfeestje omdat een van hen met pensioen ging. De goedgeklede vrouw die zo fit leek, wilde misschien een lunch organiseren voor de dames met wie ze altijd ging golfen. Dat stelletje dat hand in hand liep, wilde wellicht tijdens een borrel hun verloving aankondigen. Zelfs de man met de rode ogen en het witte gezicht, die vergeefs hoopte dat de frisse lucht wonderen zou doen voor wat hij zichzelf de vorige avond ook had aangedaan, was misschien een manager die een bedrijf zocht om zakenrelaties te kunnen onthalen.


      De mogelijkheden waren eindeloos. Cathy verheugde zich nu al. Haar vader zei altijd dat het leven prachtig was zolang je maar op de been bleef. Niet dat haar vader ooit een poot had verzet, behalve om naar Sandy Keane of Hennessy, de bookmaker, te gaan. Die arme pa. Hij zou niet meer bijkomen als hij hoorde wat zij en Tom Feather wilden betalen voor dit pand. En haar moeder zou zich rotschrikken. Mam zou zich tot haar dood verontschuldigen voor het feit dat de dochter van de werkster de enige zoon van Hannah Mitchell de Grote had weten te strikken. Dat was een vreselijke misdaad geweest. Duizenden keren erger dan stiekem een halfuurtje theedrinken, een sigaretje roken en even naar een spelprogramma op de televisie kijken. Ze viel gewoon niet te veranderen. In het begin had Cathy geprobeerd om de twee vrouwen op sociaal vlak dichter bij elkaar te brengen, maar dat was een pijnlijke bedoening geweest. Hoe vaak had Cathy niet haar handen tot vuisten gebald als haar moeder opsprong om de tafel af te ruimen, terwijl ze op bezoek waren op Oaklands. Ze had de moed opgegeven.


      Neil deed er heel luchtig over. ‘Niemand met een beetje verstand kan overweg met mijn moeder. Dus dwing jouw moeder alsjeblieft niet om dingen te doen waar ze een hekel aan heeft. We gaan gewoon zelf bij jouw familie op bezoek, of we nodigen hen bij ons uit’.


      Muttie en Lizzie waren net zo welkom bij Cathy en Neil als de jonge advocaten, politici, journalisten en activisten voor mensenrechten die steeds over de vloer kwamen. En Neil viel af en toe binnen bij zijn schoonouders. Hij bedacht altijd wel iets interessants om hun te kunnen vertellen. Eén keer bracht hij een jongeman mee naar de Scarlets die zijn eigen moeder een zwerver zou hebben genoemd, maar die volgens Neil een reiziger was. Neil had juist de jongen met succes verdedigd in een rechtszaak wegens het stelen van een paard, en hem naderhand uitgenodigd voor een biertje om het te vieren. Maar de jongen zei schuchter dat reizigers meestal niet welkom waren in pubs. Neil kon hem niet overhalen. Daarop zei hij dat hij dan kennis moest maken met zijn schoonvader. Ze zouden blikjes bier meenemen en over paarden praten. Muttie Scarlet was het nooit vergeten. Hij had wel duizend keer tegen Cathy gezegd dat hij Neil met plezier had geholpen om zijn ‘gevangene’ bezig te houden. Cathy’s vader noemde hen altijd ‘gevangenen’, geen cliënten.


      Haar moeder werd langzamerhand minder gespannen als Neil er was. Als ze onnodige drukte maakte en zijn koud geworden thee wilde weggooien of een knoop aan zijn jas naaien of – wat ze een keer tot Cathy’s ontzetting had gedaan – aanbood om zijn schoenen te poetsen, wist hij er altijd op een vriendelijke manier onderuit te komen zonder de confrontatie die Cathy zou zijn aangegaan. Neil vond het allemaal kennelijk heel normaal. Hij zag nooit iets vreemds in het feit dat hij spek at in een arbeidershuisje in St. Jarlath’s Crescent bij zijn schoonouders, een werkster en haar nietsnut van een man. Neil had overal belangstelling voor, en dat maakte het zo gemakkelijk om met hem te praten. Bij hem was niets te merken van die felle verdedigende houding die Cathy altijd aannam. Hij vond het niets bijzonders. En dat was het ook niet, hield Cathy zich voor de zoveelste keer voor. Alleen haar schoonmoeder liet alles grotesk en absurd lijken. Cathy zette de vrouw uit haar hoofd. Ze zou teruggaan naar Waterview en wachten tot Neil thuiskwam.


      


      Hun huis, Waterview nummer zeven, werd omschreven als een herenhuis. Een belachelijk woord dat alleen maar een paar duizend pond in waarde toevoegde aan een klein huis met twee slaapkamers en een tuintje. Er waren er dertig gebouwd voor mensen als Neil en Cathy, jonge stelletjes die allebei werkten en nog geen kinderen hadden. Ze konden naar hun werk in de stad lopen of fietsen. Het was ideaal voor Neil en Cathy en negenentwintig soortgelijke stelletjes. En als het tijd werd zo’n pand te verkopen, waren er meer dan genoeg gegadigden. Het was een goede investering volgens Neils vader, die alles wist van investeringen.


      Hannah Mitchell had geen mening gegeven over Waterview, alleen diep gezucht. Ze vond het maar niets dat er geen eetkamer was. Cathy had onmiddellijk besloten dat ze daar beter een werkkamer van konden maken, omdat ze toch het liefst in de keuken aten. Drie wanden van de werkkamer waren bedekt met boekenplanken; het raam bood het beloofde uitzicht over het water. Er stonden twee met groen vilt bedekte tafels waaraan ze samen tot laat in de avond werkten. De één ging koffie halen, en een poos later vond de ander het tijd worden om een fles wijn open te trekken. Dat was een van hun grote krachten: het vermogen om kameraadschappelijk samen te werken. Vrienden van hen hadden vaak onenigheid. Ze klaagden dat er door het werk van de één of de ander geen gezelligheid meer was. Maar Cathy en Neil hadden dat nooit zo ervaren. Vanaf het moment dat ze elkaar hadden leren kennen in Griekenland, toen hij niet langer dat ingebeelde ventje van Oaklands was wiens moeder iedereen zo het leven zuur maakte en Cathy niet langer dat rotkind van die aardige mevrouw Scarlet, hadden ze heel weinig meningsverschillen gehad. Neil begreep meteen dat Cathy haar eigen bedrijf wilde voeren. Cathy had geweten dat hij een heel speciale advocatenpraktijk wilde hebben. Voor Neil geen beknibbeling op werk, geen steeds kortere kantooruren, zoals zijn vader had weten af te dwingen. Geen smoesjes dat hij zaken deed op een golfbaan of in een club in Stephen’s Green. Ze praatten tot diep in de nacht over een verdachte die nooit een kans had gekregen omdat hij alles tegen zich had, en overlegden hoe ze konden bewijzen dat hij leesblind was, waardoor hij nooit iets had begrepen van de formulieren die hem waren toegestuurd. Of ze namen weer het budget door voor Scarlet Feather. Dan pakte Neil zijn calculator om op te tellen, af te trekken, te delen en te vermenigvuldigen. Als ze neerslachtig was kalmeerde hij haar, en dan verzekerde hij haar dat een van zijn vaders partners, een man wiens leven draaide om geld, hun al het nodige advies zou geven.


      Cathy opende de deur van Waterview nummer zeven en ging in de keuken zitten. Het was de enige ruimte waar ze echt de schilderijen aan de muren konden zien. In de werkkamer was geen plaats voor schilderijen – door alle boeken, dossiers en documenten. De gang en trap waren te smal, je kon eigenlijk niet zien wat ze daar hadden opgehangen. En voor de wanden van de twee slaapkamers boven stonden vaste garderobekasten en kaptafels. Dus daar was ook geen ruimte.


      Cathy ging aan haar keukentafel zitten en keek naar hun kunstverzameling. Elk stuk was geschilderd door iemand die ze kenden. De Griekse zonsopgang door de oude man in de taveerne waar ze hadden gelogeerd. De gevangeniscel door de vrouw die van moord was beschuldigd en die Neil vrij had weten te krijgen. Het zicht op Clew Bay in Mayo door de Amerikaanse toerist die ze hadden ontmoet en met wie ze vriendschap hadden gesloten toen zijn portefeuille was gerold. Het prachtige stilleven door de oude vrouw in het verpleeghuis voor terminale patiënten, die drie weken voor haar dood een tentoonstelling had gehouden. Elk schilderij had zijn eigen verhaal en betekenis. Het maakte Neil en Cathy niet uit of het kunst of rommel was.


      Een telefoon in een stil huis kan klinken als een alarmsignaal. Op de een of andere manier hoorde Cathy meteen aan de toon dat het geen prettig telefoontje was.


      ‘Is Neil daar?’ snauwde haar schoonmoeder.


      ‘Hij is weg met Jonathan. Vanmorgen werd er een poging gedaan om hem het land uit te zetten.’


      ‘Wanneer komt hij terug?’ Hannahs stem klonk als een rasp.


      ‘Tja, als hij klaar is. Hij weet niet wanneer.’


      ‘Dan bel ik naar zijn mobiele telefoon...’


      ‘Die zet hij af op dit soort bijeenkomsten. Dan kan hij niet...’


      ‘Waar ís hij, Cathy. Hij moet meteen hier komen!’


      ‘Is er iets gebeurd?’


      ‘En of er iets gebeurd is! Het keukenplafond is bijna helemaal naar beneden gekomen!’ riep Hannah. ‘Ze hebben de badkraan open laten staan en het gewicht van het water... Neil moet die kinderen hier weghalen en ergens anders naartoe brengen. We hebben geen moment rust gehad. En wat jou betreft, Cathy, die kinderen hebben veel te machtige desserts gegeten, waardoor ze hebben overgegeven. Ik moet Neil spreken. Nu!’ Haar stem klonk inmiddels gevaarlijk hoog en bibberig.


      ‘Ik kan hem echt niet bereiken. Maar ik weet toch wel wat hij zou zeggen.’


      ‘Als je me gaat vertellen dat ik moet bedaren...’


      ‘Hij zou zeggen dat wij ze wel in huis nemen. Dus dat doen we dan maar.’ Cathy zuchtte.


      ‘Kan dat, Cathy?’ Hannah klonk duidelijk opgelucht. ‘Ze zijn totaal losgeslagen. Ze hebben professionele mensen nodig die hun kunnen leren weer normaal te worden. Maar ik wil niet dat Neil later zegt dat ik ze op jou heb afgeschoven...’


      ‘Dat gebeurt echt niet.’


      ‘Nee. Maar laat hem me zo vlug mogelijk bellen.’


      Cathy glimlachte. Ze had nu ‘de eer aan zichzelf gehouden’, zoals haar moeder het noemde. Ze had het aangeboden en ze was afgewezen, ook al had ze het alleen maar aangeboden omdat ze er toch niet onderuit zou komen. Ze belde naar Neils mobiele telefoon en liet een boodschap achter.


      ‘Sorry dat ik je stoor met onbenulligheden, maar de tweeling heeft blijkbaar het plafond in Oaklands laten instorten. Bel je moeder z.s.m. op. Hoop dat alles goed komt met Jonathan.’


      Toen ging ze naar de logeerkamer en maakte twee bedden op. De tweeling zou hier voor de avond zijn.


      


      Tom belde om te zeggen dat hij de bestelbus wilde lenen. Hij vroeg of ze bezwaar had. ‘Ik wil de bergen in, denk ik. Ik kan gewoon over niets anders meer praten en ik ben bang dat Marcella gek van me wordt. Zin om mee te gaan? Houdt Neil het nog vol?’


      ‘Hij is nog aan het strijden voor de onderdrukten. Ik kan beter niet meegaan, want er zit weer een horrorverhaal aan te komen. Weet je nog van de Verschrikkelijke Tweeling die gisteravond op Oaklands kwam opdagen?’


      ‘Hebben ze het huis soms al platgebrand?’


      ‘Misschien inmiddels wel. Maar op dit moment zullen ze wel hun spullen aan het inpakken zijn om naar Waterview te komen.’


      ‘Cathy, dat kan niet!’ Tom was ontzet. ‘Om te beginnen hebben jullie er niet de ruimte voor.’


      ‘Alsof ik dat niet weet. Maar, zoals mijn vader zou zeggen, vijftig procent kans dat we ze hier vanavond zien.’


      ‘Wat ga je er dan aan doen?’


      ‘Spullen vastspijkeren. Alle breekbare dingen wegzetten. Je kent het wel.’


      ‘Ik zal de bus wel ongemerkt komen ophalen,’ zei Tom.


      ‘Werp zelfs geen blik op een raam, anders schieten ze misschien met scherp op je,’ zei ze met een lachje.


      ‘Nog een kleine waarschuwing, Cathy, en dan houd ik er verder mijn mond over. Je moet niet toestaan dat Neil ze in huis haalt en vervolgens de wereld gaat redden, terwijl jij met ze opgescheept zit.’


      Ze zuchtte. ‘Accepteer dan ook een kleine waarschuwing van mij. Rij voorzichtig. We hebben die bus nog niet voor de helft afbetaald. Als jij opgewonden bent, kijk je niet naar de weg en dan haal je je handen van het stuur.’


      ‘Als we succes hebben met de zaak, kopen we een tank,’ beloofde hij.


      Cathy nam weer een kop thee en dacht aan Tom. Ze hadden elkaar op haar eerste dag op de hotelschool ontmoet. Hij had een dikke bos lichtbruin haar en een ongekunstelde elegante houding. Zijn enthousiasme en glanzende ogen vormden het middelpunt in hun studiejaren. Er was niets dat Tom Feather niet wilde proberen, voorstellen of uitvoeren.


      Zoals die keer dat hij een auto van een van de leraren had ‘geleend’ omdat die een weekend ongebruikt op het parkeerterrein van de school stond. Tom vond dat ze er makkelijk met zes personen mee naar Galway en terug konden. Helaas kwamen ze de leraar in Galway tegen en dat had hen lelijk in de problemen kunnen brengen.


      ‘We hebben uw auto gebracht voor het geval u terug wilt rijden’, had Tom met zo veel overtuigingskracht gezegd, dat de leraar hem half en half geloofde en bijna zijn verontschuldigingen aanbood voor de vergeefse rit omdat hij een retourkaartje en een vriendinnetje bij zich had.


      En de picknicks en barbecues die volgens Tom hun naam eer aan moesten doen. Hij stond er dan ook op om kebabs te marineren, terwijl de anderen tevreden waren geweest met verbrande worstjes. Cathy kon die avonden met al het eten en de kruiden en de wijn op de stranden bij Dublin bijna weer ruiken, net als de winteravonden in de vervallen flat die Tom met drie andere jongens deelde.


      Cathy was jaloers geweest op zijn vrijheid. Zij moest elke avond terug naar St. Jarlath’s Crescent. Muttie en Lizzie gunden haar wel veel vrijheid, maar het was toch anders als je op jezelf woonde.


      ‘Je kunt hier intrekken’, had Tom meer dan eens gezegd.


      ‘Ja, zeker om steeds die stinksokken van jullie op te rapen en het strijkwerk te doen’.


      ‘Daar zit wat in’, had hij met tegenzin toegegeven.


      Hij had altijd wel vriendinnetjes gehad, maar het was nooit serieus. Hij kon iemand aankijken alsof er niemand anders voor hem bestond. Hij was geïnteresseerd in de meest onbenullige dingen die mensen hem vertelden en hij was voor niemand bang. Hij was vriendelijk voor zijn nogal moeilijke ouders, maar dat betekende niet dat hij pleziertjes aan zijn neus voorbij liet gaan. Toen ze allemaal naar een feest in een van de grote hotels in Dublin wilden waar avondkleding vereist was, kon niemand van hen zich veroorloven om een pak te huren. Tom had echter een vriend die bij een stomerij werkte. Het was allemaal heel spannend geweest, want er stonden minstens vier banen op het spel. Maar, zoals Tom naderhand opgewekt zei, niemand had verloren en iedereen had gewonnen.


      Vanaf het begin hadden ze het al over Scarlet Feather gehad. In andere vormen van maaltijden verzorgen waren ze niet geïnteresseerd. Hun vrienden wilden in hotels of op cruiseschepen werken, beroemde restaurantkoks worden en op televisie komen, maar Tom en Cathy droomden van eersteklas schotels serveren bij de mensen thuis. En omdat de welvaart in Ierland toenam, was dat volgens hen de juiste keus.


      Ze werkten samen in restaurants om erachter te komen wat de mensen het lekkerst vonden. Cathy zag geamuseerd hoe achteloos Tom de complimentjes en avances van vrouwelijke gasten incasseerde. Zelfs de strenge Brenda Brennan van restaurant Quentin’s had een keer gezegd dat ze wilde dat ze twintig jaar jonger was.


      Had Cathy destijds zelf een oogje op hem gehad? Ja, natuurlijk, ergens wel. Dat kon niet anders. En het had best iets kunnen worden. Ze glimlachte bij de herinnering.


      Ze waren van plan om met een heel goedkope vlucht naar Parijs te gaan. Ze hadden een lijst gemaakt van de restaurants die ze wilden bezoeken. Sommige wilden ze door het raam bewonderen, bij een andere een kijkje in de keuken nemen – omdat een medestudent daar een baan had –, en dan waren er nog twee waar ze misschien zelfs gingen dineren.


      Ze waren nog nooit in Parijs geweest. Ze hadden het er avonden achtereen over gehad, met de hoofden dicht bij elkaar over de plattegrond gebogen. Als ze er waren, zouden ze hiernaartoe lopen, daar met de metro naartoe gaan. Dit museum was open, dat gesloten. Maar ze gingen hoofdzakelijk om de menu’s te inspecteren.


      Ze hadden het er niet over gehad dat ze op die reis waarschijnlijk met elkaar naar bed zouden gaan. Maar het hing in de lucht. Cathy had haar benen laten ontharen en een heel duur kanten slipje gekocht. Ze waren helemaal klaar om op een vrijdagmiddag te vertrekken, maar die ochtend gebeurden er drie dingen.


      Lizzie Scarlet viel van een trapje op Oaklands toen ze Hannah Mitchells gordijnen wilde ophangen, en ze werd met een ambulance naar het ziekenhuis gebracht.


      Tom kreeg voor dat weekend werk aangeboden bij Quentin’s omdat Patricks sous-chef hen in de steek had gelaten.


      Cathy moest op gesprek komen voor een zomerbaan als kok in een villa in Griekenland.


      Ze hielden zichzelf en elkaar voor dat Parijs niet wegliep.


      Cathy ging naar het Griekse eiland om te koken en ontmoette Neil Mitchell, een gast in de villa, die zijn vertrek steeds uitstelde om bij haar te kunnen blijven.


      Tom kwam Marcella Malone tegen.


      En ook al liep Parijs niet weg, Cathy Scarlet en Tom Feather kwamen niet meer toe aan een bezoek.


      Ze vroeg zich soms af wat er dat weekend zou zijn gebeurd. Maar als er een verhouding van was gekomen, hoe kort die ook had geduurd, dan zou het heel moeilijk zijn geworden de herinnering opzij te zetten als ze eenmaal serieuze partners in een bloeiende onderneming waren. En nu hadden ze geen gezamenlijk verleden en konden Neil en Marcella gerustgesteld zijn.


      Cathy hoorde een sleutel in het slot.


      ‘Waar is de tweeling?’ riep ze.


      ‘In de auto,’ antwoordde Neil schaapachtig. ‘Je wist dus dat ze kwamen? Dat zei ma al, maar ik geloofde haar eerlijk gezegd niet.’ Hij keek duidelijk opgelucht, alsof hij protesten had verwacht. ‘En je vindt het niet erg?’


      ‘Dat heb ik niet gezegd. Maar je moest ze wel meebrengen. Hoe ging het met Jonathan?’


      ‘Het ziet er goed voor hem uit.’


      ‘Mooi gedaan.’


      ‘Het was teamwerk. We hebben allemaal ons best gedaan,’ zei hij zoals altijd. ‘Ik ga de tweeling halen. Je bent een schat.’


      ‘Voor een paar dagen. Ze zijn niet erg makkelijk, hè? Ging het verder goed op Oaklands?’


      ‘Helemaal niet. Ze maakten schreeuwende ruzie met ma voor ze weggingen en ze wierpen haar voor de voeten dat er toch íémand voor ze moest zorgen. En dat is maar al te waar. Die arme kinderen.’


      ‘Breng ze maar binnen.’


      Ze keek hoe ze de trap op kwamen, tegen elkaar mompelend dat het een veel kleiner huis was, of Cathy en Neil kinderen hadden, en of er een televisie in de slaapkamer was. Cathy hield zichzelf voor dat ze pas negen jaar waren, en heel bang. Ze waren in de steek gelaten door hun vader, moeder en broer, en hun tante had hen het huis uitgezet.


      ‘Dit is Huize de Laatste Kans,’ zei ze opgewekt, toen ze binnenkwamen. ‘Jullie hebben samen één slaapkamer zonder televisie. We hebben strenge regels wat de badkamer betreft. We laten die schoon achter zonder hem te laten overstromen. En het is hier voortdurend alsjeblieft en dankjewel, maar verder zullen jullie het hier best naar je zin hebben.’


      Ze keken haar twijfelend aan.


      ‘En het eten is fantastisch,’ voegde ze eraan toe.


      ‘Zeker weten,’ zei Neil.


      ‘Ben je met haar getrouwd omdat ze zo goed kan koken?’ informeerde Simon.


      ‘Of merkte je dat later pas?’ vroeg Maud zich af.


      ‘En ik heet Cathy Scarlet. Ik ben getrouwd met jullie neef Neil, dus vanaf nu ben ik niet “zij” of “haar”, is dat duidelijk?’


      ‘Waarom heet je dan niet net als Neil, als je met hem getrouwd bent?’ Maud wilde blijkbaar over alles duidelijkheid hebben.


      ‘Omdat ik een heel onafhankelijke vrouw ben en omdat ik mijn eigen naam nodig heb voor mijn werk,’ legde Cathy uit.


      Met dat antwoord leken ze tevreden.


      ‘Goed, kunnen we nu de kamer zien?’ vroeg Simon.


      ‘Pardon?’ Cathy klonk ijzig.


      Hij herhaalde het. Ze keek hem weer vragend aan.


      Toen drong het tot hem door. ‘Ik bedoel, mogen we alsjeblieft de kamer zien? Graag.’ Hij zag er bleek en moe uit. Zijn zus ook. Het was een lange dag geweest, vol drama’s en verwijten. Hun ouders waren verdwenen, hun toekomst was onzeker, de jongen had overgegeven op het tapijt in Oaklands, ze hadden het keukenplafond geruïneerd en ze zouden er nooit meer een voet mogen zetten.


      ‘Kom maar mee, dan zal ik het jullie laten zien,’ zei ze.


      ‘En hoe ging het vandaag?’ vroeg Neil uiteindelijk, toen de kinderen sliepen en ze tijd kregen om met elkaar te praten. Ze was inmiddels bijna te moe om hem alles te vertellen.


      ‘Het was precies wat we willen. Een perfect pand, perfecte locatie, ruimte om de bus te parkeren... Maar we moeten afwachten. Er is blijkbaar geduld nodig.’


      


      Daarna kropen de dagen voorbij. Ze wachtten en wachtten. En toen eindelijk: ‘Mevrouw Scarlet. Met James Byrne.’


      ‘Meneer Byrne?’ Ze deden formeel. Ze was te nerveus om hem James te noemen.


      ‘Ik zou proberen binnen vier dagen weer contact op te nemen, en dat is me gelukt.’ Hij klonk heel ingenomen met zichzelf.


      ‘Dank u, maar...’


      ‘Bij meneer Feather stond het antwoordapparaat aan, en u had gezegd dat ik met u allebei contact kon opnemen.’


      ‘Hebt u nieuws?’ Cathy kon wel gillen omdat hij zo traag en precies praatte.


      ‘Ja. Ik ben gevolmachtigd om in naam van de familie Maguire te handelen.’


      ‘En?’


      ‘En ze willen uw bod accepteren, afhankelijk van...’


      ‘Ze verkopen het dus niet bij opbod... Want in dat geval hadden ze waarschijnlijk meer kunnen krijgen.’


      ‘Ze hebben het er met mij over gehad, en met de makelaar, maar ze geven de voorkeur aan een directe verkoop.’


      ‘Wat moeten we dan nu doen, meneer Byrne?’


      ‘Ik neem aan dat u meneer Feather op de hoogte brengt en dat u contact opneemt met uw notaris en uw bank, dan kunnen we daarna een contract opstellen.’


      ‘Meneer Byrne?’ onderbrak Cathy hem.


      ‘Ja, mevrouw Scarlet?’


      ‘U bent een engel, meneer Byrne,’ vervolgde ze zonder te pauzeren. ‘Ik hou meer van u dan u zich ooit kunt voorstellen.’


      


      Daarna ging alles heel vlug. Te vlug. Cathy keek terug op de eerste drie dagen van het nieuwe jaar alsof die in slow motion voorbijgegaan waren. Nu besefte ze dat er te weinig tijd was om alles te kunnen regelen. En meestal moest ze op drie plaatsen tegelijk zijn. Toen ze met Geraldine bij de bankdirecteur zat, had ze eigenlijk bij Tom en zijn vader op de bouwplaats moeten zijn. Toen ze de vier appeltaarten bakte voor mevrouw Ryan, de nerveuze vrouw die ze op Oaklands had ontmoet, had ze eigenlijk een medische keuring moeten ondergaan voor de verzekeringsmaatschappij. En toen ze met de notaris de clausules van het koopcontract had moeten doornemen, stond ze spaghetti bolognese te maken voor Maud en Simon Mitchell, die een nachtmerrie bleken te zijn.


      Uitgerekend nu moest ze de zorg op zich nemen voor twee kinderen die ze nooit eerder had gezien. Cathy, die al haar ooms, tantes, neven en nichten van haver tot gort kende, had nauwelijks de tijd om zich af te vragen waarom de ouders van de tweeling, Kenneth en Kay, buiten schot bleven.


      ‘Hij heeft geen duidelijke middelen van bestaan,’ vertelde Neil. ‘Hij zegt dat hij zakenman is, maar niemand weet wat voor zaken dat zijn.’


      ‘Je bedoelt net als mijn vader, die beweert dat hij gaat werken als hij naar de bookmakers gaat, en de andere gokkers zijn “collega’s” noemt?’


      ‘Nee, zo duidelijk ligt het niet. En ik denk dat zij te veel aan de wodka zit als hij naar het buitenland is. Dat is het probleem. Niemand weet waar hij nu uithangt, en zij is opgenomen omdat ze niet meer weet waar ze zelf is.’


      Hij was heel nuchter over de situatie. Hij oordeelde niet en was er evenmin bij betrokken. Misschien werd je op die manier wel een goede advocaat.


      Het had op geen slechter moment kunnen gebeuren. Waarom had ze in vredesnaam goedgevonden dat die monsters van kinderen drie nachten mochten komen logeren omdat er wat onenigheid bij hen thuis was? In elk huishouden in de westerse wereld heerste wel onenigheid in de eerste dagen van januari. En als hun vader ervandoor was en hun moeder in een psychiatrische inrichting zat, waarom kon hun grote broer Walter dan niet de zorg voor hen op zich nemen? Maar ja, Walter zou niet eens weten waar de cornflakes voor het ontbijt stonden – als hij al ooit thuis was voor het ontbijt. En Hannah had heel duidelijk gemaakt dat Oaklands geen vervangend tehuis voor de kinderen van haar zwager zou zijn.


      Het waren kinderen met bleke ernstige gezichten, die verwarrende vragen stelden.


      ‘Heb jij een drankprobleem, Cathy?’ vroeg Simon, toen ze nog maar net in huis waren.


      ‘Mijn enige probleem is dat ik tegenwoordig geen tijd meer heb om te drinken,’ zei Cathy opgewekt. Toen herinnerde ze zich hoe gevaarlijk ironische opmerkingen naar kinderen toe konden zijn.


      ‘Waarom vraag je dat?’ informeerde ze belangstellend.


      ‘Je ziet er zo gejaagd uit,’ verklaarde Simon.


      ‘En er staat een grote fles cognac op de keukentafel,’ voegde Maud er behulpzaam aan toe.


      ‘O! Ik snap het al. Nee, dat is calvados. Die is veel te duur om te drinken. Ik doe hem in de appeltaarten voor mevrouw Ryan. En ik ben gejaagd omdat ik een bedrijf probeer te kopen. Dat heeft volgens mij niets met drank te maken. Maar ja, wie ben ik?’


      ‘Waarom wil je een bedrijf kopen?’ informeerde Simon. ‘Geeft Neil je niet genoeg geld?’


      ‘Waarom blijf je niet thuis om kinderen te krijgen?’ vroeg Maud zich af.


      Cathy zweeg even en bekeek hen aandachtig. Met hun lichte steile haar en bleke gezichtjes zagen ze er lang niet zo innemend uit als hun broer, maar er was bij hen ook niets te bespeuren van zijn egoïsme. Ze leken werkelijk geïnteresseerd in haar problemen. Ze moest een eerlijk antwoord geven.


      ‘Neil zou me graag de helft geven van wat hij heeft, daarom wil ik zelf iets hebben om met hem te delen. Een eigen bedrijf,’ legde ze uit.


      Ze knikten. Dat leek een redelijke verklaring.


      ‘En misschien krijgen Neil en ik ooit wel kinderen. Maar niet nu, omdat ik zulke lange werkdagen heb. Misschien over een paar jaar...’


      ‘Ben je dan niet te oud om kinderen te krijgen?’ Voor Maud mocht er geen kink in de kabel komen.


      ‘Dat denk ik niet,’ zei Cathy. ‘Volgens de dokters is alles in orde.’


      ‘En als ze toevallig eerder komen? Geef je ze dan weg?’ Simon fronste zijn wenkbrauwen bij dat idee.


      ‘Of nog erger.’ Maud was niet op haar achterhoofd gevallen.


      ‘We hebben geregeld dat ze pas komen wanneer wij het willen.’ Cathy glimlachte geforceerd. Ze had wel betere dingen te doen dan dit gesprek te voeren.


      ‘Dus jullie doen het zeker maar één keer per maand?’ stelde Maud vast.


      ‘Zo ongeveer,’ zei Cathy.


      Tom was meelevend wat de tweeling betrof, maar op de dag dat ze naar de notaris moesten, werd hij opeens ongerust.


      ‘Kan er vandaag niet iemand oppassen, Cathy? Ik weet dat je ze meestal meeneemt, maar...’


      ‘Wie dan, Tom? Ze mogen niet op Oaklands komen en Walter wil niet op ze passen. Waar moet ik ze dan laten?’


      ‘Kan Neil niet een keer...?’


      ‘Nee, dat kan hij niet. Kan Marcella misschien?’


      ‘Nee, dat gaat niet.’


      ‘Jemig, Tom, ik kan toch niet twee weerloze kinderen een hele dag alleen laten?’


      ‘Je wilt toch niet zeggen dat ze meekomen om de notaris op wat kleine regeltjes in het contract te wijzen?’


      ‘Tom, loop niet zo te vitten. Jij bent zenuwachtig, ik ben zenuwachtig, het gaat om een heleboel geld en het risico is enorm. Laten we rustig blijven.’


      ‘Ik ben niet zenuwachtig en jij helemaal niet. Het enige wat ons dwarszit is die dubbele tijdbom in dat bestelbusje.’


      ‘Waar moet ik ze dan brengen?’


      ‘Bij je vader en moeder misschien?’


      ‘Zodat mijn vader hun zakgeld jat om op iets met drie benen te wedden?’


      ‘Vertel dan over je vader en waarschuw ze. Cathy, we kunnen hen echt niet meenemen naar de notaris. Hij is zo’n bekakte vriend van Neil, en die verwacht echt geen twee kinderen die met kleverige vingertjes zijn dure meubels bevuilen. Hij zal dat ook beslist niet op prijs stellen.’


      ‘Vooruit dan maar. Maar één ding, Tom. Vandaag mag jij humeurig zijn van de zenuwen, maar morgen is het mijn beurt. Of overmorgen.’


      ‘Afgesproken,’ zei Tom.


      


      ‘Hoe gaat het, Simon?’ Muttie gaf hem een krachtige hand.


      ‘Hoe heet jij?’ Simon was argwanend.


      ‘Muttie.’


      ‘O. Hoe gaat het, Muttie?’ vroeg Simon.


      ‘Of meneer Scarlet, misschien?’ stelde Tom voor.


      ‘Muttie is wel goed, hoor,’ vond Cathy’s vader.


      Simon keek triomfantelijk.


      ‘En dit is dus Maud. Fijn dat jullie er zijn, kinderen.’


      ‘Goed, wat gaan we vandaag doen?’ vroeg Maud onbeleefd.


      Cathy wilde tussenbeide komen, maar bedacht zich. Het zou niet lang duren.


      ‘Ik dacht zo dat we met ons drieën een wandelingetje konden gaan maken,’ begon Muttie. ‘Ik moet nog het een en ander doen, en misschien kan ik jullie overhalen...’


      ‘Nee, pa!’ riep Cathy. ‘En kinderen, vergeet niet wat ik jullie heb gezegd.’


      ‘Ik weet dat hij verslaafd is,’ zei Simon.


      Cathy sloot haar ogen.


      ‘Wat?’ wilde Muttie weten.


      Simon had zijn instructies duidelijk begrepen. ‘Je kunt er niets aan doen, het is net als bij drugsverslaafden. Je denkt dat je, zodra iemand geld heeft, dat op een paard moet inzetten, en Cathy zegt dat we zo gauw mogelijk tijdschriften of snoep moeten kopen zodra je erover begint.’


      ‘Je wordt bedankt, Cathy,’ zei haar vader.


      ‘Je weet dat ik het zo niet heb gezegd, pa.’


      ‘Precies zo, Muttie,’ grinnikte Tom. Hij had altijd meneer Scarlet gezegd, maar hij liet zich niet door die kleine Simon de loef afsteken.


      ‘Maar als je vandaag, op de dag dat we het contract tekenen, iets voor mijn geluk wilt doen, zet dit dan maar in op zijn neus.’ Hij gaf Cathy’s vader een briefje van tien pond.


      ‘Je bent een echte heer, Tom Feather, dat heb ik altijd al gezegd.’ Muttie drukte hartelijk zijn hand.


      Toen ze weggingen om naar de notaris te gaan, hoorde Cathy Simon langs zijn neus weg aan haar vader vragen: ‘Ben je ook verslaafd aan drank, Muttie? Mijn moeder wel, ze kan er niks aan doen.’


      Cathy sprong in het witte bestelbusje. ‘Ik wil hier weg zijn voor ik hem de tweeling hoor uitnodigen om het uitje met een pint in de pub bij de haven te beginnen.’


      ‘In elk geval is dat beter dan ze meenemen naar de notaris.’ Tom had het busje gedraaid en ze reden met een flinke vaart naar hun afspraak.


      ‘Beter voor wie?’ wilde Cathy weten.


      


      Alles verliep zo gladjes bij de notaris dat Tom en Cathy ongerust werden. Er had iets tegen moeten zitten, iets wat ze niet konden accepteren.


      ‘De verkopers zijn opmerkelijk coulant geweest. Ze hebben speciale instructies gegeven om een vlugge verkoop te regelen. Daarom moeten we wel een intensief onderzoek instellen voor het geval er iets verborgen wordt.’


      ‘Natuurlijk,’ gaven Tom en Cathy knarsetandend toe. Waarom konden advocaten of notarissen nooit geloven dat mensen wel eens de waarheid konden vertellen, dat deze Maguires zo graag hun vroegere leven wilden vergeten en gewoon geld wilden zien, dat ze hun pand wilden verkopen? Maar ze wisten dat alles volgens het boekje moest, hoe langzaam en omslachtig dat ook was. Toen ze weer bij het busje kwamen, was er voor beiden een boodschap op hun mobiele telefoon. Cathy moest haar tante Geraldine bellen. Dringend. Tom moest zijn vader bellen. Ze stonden aan weerskanten van het busje te bellen. Toen ze klaar waren, gingen ze allebei goedgehumeurd op de voorbank zitten.


      ‘Zo, jij eerst. Was het echt een crisis?’ vroeg hij.


      ‘Helemaal niet. Het was fantastisch nieuws. Ze heeft gehoord dat een restaurant de keukeninventaris wil verkopen, zo goed als nieuwe ovens en een enorme diepvrieskist. We kunnen er gaan kijken zodra we bij jouw vader zijn geweest.’


      Tom zei niets.


      ‘En jij?’


      Zijn vader had toegestemd om de verbouwing te doen, maar dat hield in dat hij een andere klant op de wachtlijst moest zetten. Als Tom dat wilde oplossen en de naam Feather hoog kon houden, was het in orde.


      ‘Hij is al in het pand, met twee hulpen. Er is een opdracht binnen van de Maguires. Hun spullen moeten eruit en worden verkocht, dus pa en de anderen zijn de boel aan het uitruimen. Jij kunt er toch wel heen?’


      ‘Best.’ Cathy hoopte dat ze het niet vervelend zouden vinden om het met een vrouw te bespreken.


      ‘Hij vindt het erger om met mij over verbouwingen te praten dan met een meisje,’ zei Tom berouwvol.


      ‘Maar jij moet iets belangrijkers voor hem doen?’


      ‘Ja. Met een aardige architect praten en hem ervan overtuigen dat mijn vader en zijn team geen stelletje beunhazen zijn.’


      ‘Wat ga je dan zeggen?’ informeerde Cathy belangstellend.


      ‘De waarheid. Dat werkt vaak verrassend goed. Ik vertel gewoon dat Feather junior een kans op een goed bedrijf heeft. Misschien win ik er zelfs klanten mee, je weet maar nooit.’ Hij lachte zo innemend, dat Cathy wist dat het zou lukken.


      


      J.T. Feather stond er altijd op dat alles volgens de regels werd gedaan. Er werd niet met werktijden gesjoemeld en tegen autoriteiten moest je altijd beleefd blijven.


      Cathy parkeerde het busje en zag met genoegen hoe het pand werd ontruimd. De mannen hadden hard gewerkt.


      ‘Je weet dat het heel ongewoon is om dit allemaal te doen voordat het contract is getekend.’


      ‘U hebt hun fax toch, meneer Feather. Ze willen het zelf zo.’


      ‘Maar ik heb mijn hele leven gewerkt volgens het principe dat je niks aanraakt voor het van jou is.’ Hij fronste voortdurend zijn wenkbrauwen.


      ‘Deze week krijgen we onze apparatuur. Die moeten we kunnen aansluiten.’


      ‘Toch niet deze week, Cathy, wees redelijk. De vloeren moeten gedaan worden, de muren uitgehakt en gladgemaakt, alles moet geschilderd worden. Er moeten nog honderden dingen gebeuren.’


      ‘Over de details hebben we het later wel. Tom heeft u toch verteld dat we eind van de maand aan de slag willen?’


      ‘Die jongen is altijd al een dromer geweest. Moet je hem horen. Hij wil dit, hij wil dat... Zo’n verstandig meisje als jij neemt dat tijdschema van hem toch niet serieus?’


      ‘O, maar dat is ook mijn tijdschema. We hebben een receptie gepland voor de laatste vrijdag van januari.’


      ‘We hebben geen haast, meisje, het werk moet grondig gebeuren.’


      ‘Nee, daar is geen tijd voor. Anders zijn andere cateringbedrijven ons voor en nemen ze alle klandizie weg.’


      ‘Maar de regels, Cathy...’ Hij zag bleek van ongerustheid.


      Was dit beter of erger dan haar eigen roekeloze vader, die rustig de eigendomsakte van het huis zou verwedden als haar moeder die niet goed had verstopt?


      ‘Ik zal u niet langer ophouden, meneer Feather. Ik moet het een en ander opmeten voor de apparatuur die ik vandaag ga kopen.’


      ‘Vandaag?’ Ze hoorde hoe hij ontzet zijn adem inhield, maar ze sloeg er geen acht op. Ze pakte haar metalen meetlint en liep langs hem heen de ruimte in, die met de minuut leger raakte, terwijl de grote machines naar buiten werden gebracht en op trailers werden geladen. Cathy knielde neer om te zien hoeveel ruimte er was voor de diepvrieskist. Geraldine had wel gezegd dat hij enorm was, maar verder niets. Ze was net de maten aan het opschrijven in haar notitieboekje toen ze Toms vader zag binnenkomen. Hij knoopte het bovenste knoopje van zijn overhemd los om meer adem te kunnen krijgen.


      ‘Je wilt toch niet zeggen dat ze vandaag al komen?’


      ‘O, nee. Ik ga er vandaag naar kíjken. De veiling is morgen, dus ze komen eind deze week. Maar vandaag weet ik wel waar de stopcontacten moeten komen. Wilt u de elektricien morgenochtend zo vroeg mogelijk laten komen?’


      ‘De wereld is helemaal veranderd,’ zei Toms vader.


      ‘Ik weet er alles van, meneer Feather,’ antwoordde Cathy, en weg was ze.


      


      Tom riep: ‘Ik durf het niet te vragen, maar hoe gaat het allemaal?’


      ‘Best, hoor. En bij jou?’


      ‘Ik heb uitstel gekregen, gezegd dat we uitstekend waren en dat we een brochure zullen sturen. Geef me dat adres van die diepvriezers en ovens nog even, dan zie ik je daar wel.’


      


      Cathy’s vriendin June belde om te vragen of ze naar een wijnbar zouden gaan.


      ‘Misschien ga ik nooit van mijn leven meer naar een wijnbar,’ verklaarde Cathy, terwijl ze achteruit krabbelde na moeizaam maten te hebben genomen.


      ‘Wat zul jij gezellig zijn als je eenmaal zakenvrouw bent, zeg,’ mopperde June en hing op.


      


      Neil belde. ‘Hoe is het gegaan bij de notaris?’


      Ze vertelde dat er geen haken en ogen leken te zijn.


      ‘Die zijn er altijd bij dat soort mensen. Daar worden ze voor betaald,’ waarschuwde hij.


      ‘Tot nu toe in elk geval niet.’ Ze wilde maar al te graag geloven dat het deze ene keer eens van een leien dakje zou gaan.


      ‘Nou ja, jullie zijn in goede handen,’ vond hij.


      ‘Hoe laat ben jij thuis?’ informeerde ze.


      ‘Allemachtig, geen idee. Hoezo?’


      ‘Zomaar. Ik bedoel, met de kinderen...’


      ‘Jemig, die was ik helemaal vergeten. Waar zijn ze nu?’


      ‘In St. Jarlath’s,’ zei ze.


      ‘Heb je ze bij je ouders gebracht!’ Hij klonk verbijsterd.


      ‘Ik moest ze toch érgens brengen, Neil. Ik kon ze moeilijk meenemen naar de notaris. Of naar hier, een bouwterrein vol puin. Of naar een veiling om apparatuur te inspecteren, waar ik nú naartoe ga.’


      ‘Maar Cathy...’ begon hij.


      ‘Maar wat?’


      ‘Nee, niets. Tot straks.’


      


      Er waren maar weinig kijkers. De keukenapparatuur was bijna precies wat ze wilden.


      ‘Eigenlijk is het triest, hè,’ fluisterde Cathy.


      ‘Ik weet het,’ stemde Tom in. ‘Daar dacht ik ook net aan. Iemands dromen die zijn vervlogen.’


      ‘Dat zal ons niet gebeuren.’ Ze klonk flinker dan ze zich voelde.


      


      En de hele dag gingen hun mobiele telefoons. De ene keer ging het over iets wat de notaris nodig had, dan weer was er een probleem dat J.T. Feather was tegengekomen, Marcella die vroeg of ze met z’n allen naar een vroege filmvoorstelling zouden gaan, James Byrne die nog een detail wilde weten. En nergens konden ze fatsoenlijk parkeren. Niemand die zij belden was ooit zomaar bereikbaar. Om vier uur hadden ze vreselijke trek gekregen, maar er was geen tijd voor een pauze, dus kocht Tom twee repen chocola en twee bananen. Ze wisten de dag door te komen en toen Cathy eindelijk naar St. Jarlath’s Crescent reed, besefte ze schuldig dat ze de kinderen daar veel te lang had gelaten en dat ze niets voor het avondeten had gekocht. Ze zouden onderweg naar huis wel een afhaalmaaltijd halen. Geen goede beurt voor een cateraar, dacht ze.


      Het was nog steeds vreemd om door deze smalle straat met kleine rijtjeshuizen te rijden, waar ze geboren en getogen was. Haar vader had altijd vol trots verteld dat hij hun spullen in een handkar hierheen had verhuisd, en nu kwam Cathy achteloos aanrijden in haar witte bestelbusje of de Volvo van haar man. Dit was een plek uit haar verleden, maar hij bleef vertrouwd. Een plek waar haar moeder nog steeds probeerde het de onaangename Hannah Mitchell naar de zin te maken, al werkte ze allang niet meer voor haar. Waar haar moeder zelfs nu een soort ontzag had voor die arme verschrikkelijke kinderen omdat ze Mitchell heetten. O, als er maar niets vreselijks was gebeurd. Als haar moeder hun schoenen maar niet had gepoetst, of haar vader hun zakgeld maar niet had afgetroggeld.


      De tweeling zat alleen in de keuken naar de oven te staren. De tafel en hun kleren zaten onder het meel. Ze hadden deeg gemaakt, zeiden ze, want verder was er niets te doen hier. Mutties vrouw had hen geholpen om een vleespastei te maken die ze mee naar huis namen, omdat de kinderen van de schoenmaker nooit boeken kregen.


      ‘Schoenen,’ verbeterde Cathy.


      ‘Boeken, schoenen, weet ik veel,’ zei Simon.


      ‘Vonden jullie het leuk?’ informeerde Cathy.


      Ze had het altijd heerlijk gevonden om aan die tafel haar moeder te helpen met koken.


      ‘Nou, niet zo,’ zei Simon verwaand.


      ‘Hij vindt het geen mannenwerk,’ verklaarde Maud.


      ‘Ik wist alleen niet dat we dit moesten doen. We doen het thuis ook nooit,’ klaagde Simon.


      ‘Het is altijd fijn om dingen te leren,’ merkte Cathy op. Ze had zin om hem een draai om zijn oren te geven. Haar moeder was zo aardig geweest om hun te leren hoe je een pastei moest maken, en hij kon alleen maar klagen. ‘Wat hebben jullie vandaag geleerd?’


      ‘Dat je scherpe messen moet hebben om vlees te snijden. Heb jij scherpe messen in je cafébedrijf?’


      ‘Cateringbedrijf. Ja hoor, Simon, die heb ik wel.’


      ‘Mutties vrouw kan heel handig zout en peper in het meel doen,’ begon Maud. ‘Je schudt het gewoon allemaal samen in een papieren zak, wist je dat?’


      ‘Ja, dat heeft mijn moeder mij ook geleerd,’ antwoordde Cathy.


      ‘Dat heb ik nooit geweten,’ zei Simon, alsof het iets heel verdachts was.


      ‘Jij hebt nooit eerder deeg gemaakt, pas toen Mutties vrouw het ons liet zien,’ zei Maud vernietigend.


      ‘O, zeg toch in hemelsnaam Lizzie!’ riep Cathy uit. Haar geduld was op.


      ‘We wisten niet hoe ze heette,’ legde Maud geschrokken uit.


      ‘Ze zei dat ze dienstmeisje of werkster of zo was geweest voor tante Hannah,’ zei Simon. ‘En toen zeiden wij dat we een hekel hebben aan tante Hannah, en zij aan ons.’


      ‘Jullie tante Hannah heeft heus geen hekel aan jullie, dat heb je vast verkeerd begrepen,’ mompelde Cathy.


      ‘Nou, ik denk van wel, waarom zijn we anders bij Muttie en Lizzie vleespastei aan het maken, en niet op Oaklands?’ merkte Simon op, alsof het allemaal volkomen logisch was.


      ‘En we hebben gezegd dat dit veel leuker was dan Oaklands en dat we morgen best weer willen komen,’ viel Maud hem bij.


      Cathy keek hen ongelovig aan. Wat een verbijsterend eigengereide kinderen. Wat een zelfvertrouwen. Zo overtuigd dat ze overal welkom waren, zonder kritiek of bezwaren. Zo ging dat als je een Mitchell was. Ze sloegen haar gade, alsof ze haar gezichtsuitdrukking probeerden te lezen. Ze mocht niet vergeten dat ze pas negen waren, dat hun vader weg was en dat hun moeder in een psychiatrische inrichting was opgenomen. Aan hun broer hadden ze helemaal niets. Het was een moeilijke tijd voor hen.


      ‘We hebben het hun ook gezegd,’ vertelde Maud.


      ‘Wat gezegd?’ vroeg Cathy.


      ‘Dat we hier blijven komen tot alles weer gewoon is op The Beeches,’ legde Simon uit.


      ‘En wat vonden ze er wel van?’


      ‘Muttie zei dat hij geen bezwaar had, en zijn vrouw Lizzie zei dat het van tante Hannah afhangt.’


      ‘Waar zijn ze nu?’ wilde Cathy ongerust weten. Deze twee gestoorde kinderen hadden haar ouders toch niet zo gek gemaakt dat ze het huis waren ontvlucht?


      ‘Muttie zei dat hij even naar de schoenmaker moest...’ begon Maud.


      ‘Bookmaker,’ verbeterde Simon.


      ‘Nou ja, een of andere maker, en zijn vrouw Lizzie is boven aan de telefoon, want haar dochter uit Chicago belde.’


      Cathy ging zitten. Het had veel erger kunnen zijn, veronderstelde ze.


      ‘Je mag ons niet storen, want we moeten kijken hoe de pastei goudbruin wordt,’ zei Simon.


      ‘Wie is de bookmaker, en waarom heeft hij geen schoenen?’ informeerde Maud.


      ‘Komt hij bij ons eten? Hebben we daarom die pastei gemaakt?’ vroeg Simon zich af.


      Cathy was helemaal uitgeput, maar ze herinnerde zich dat ze jaren geleden haar tante Geraldine van alles had gevraagd, en hoe fijn het was dat Geraldine altijd had geprobeerd om overal zo goed mogelijk antwoord op te geven.


      ‘Het is eigenlijk een soort uitdrukking. Mijn moeder bedoelde dat in het huis van de schoenmaker die man altijd zo druk bezig is met schoenen maken voor andere mensen, dat hij nooit tijd heeft om ze voor zijn eigen kinderen te maken, en daarom lopen ze altijd op blote voeten.’


      ‘Waarom kopen ze die dan niet gewoon in de winkel?’ vroeg Maud.


      ‘Maar komt hij nou eten of niet?’ drong Simon aan.


      ‘Vanavond niet,’ zei Cathy moe. ‘Ik hoop dat de schoenmaker ooit kan komen eten, maar vanavond niet.’


      


      Neils rechtszaak stond in alle kranten. Ze hadden de strijd voorlopig gewonnen. Prominente leiders van actiegroepen voor burgerrechten waren naar de rechtbank gekomen. Er was sprake van een grote protestmars, en Jonathan had een verblijfsvergunning voor drie maanden gekregen. Dat was meer dan ze hadden gehoopt. Cathy had maar even een blik in de avondkrant kunnen werpen toen ze de kinderen in de keuken instructies gaf om de tafel te dekken. Ze nam vlug een douche. Neil had een briefje neergelegd met de mededeling dat hij wijn en ijs was gaan kopen. Ze trok net een schoon t-shirt en een spijkerbroek aan, toen hij de slaapkamer binnenkwam.


      ‘Die kinderen zeiden dat ze een vleespastei hebben gemaakt. Menen ze dat?’


      ‘Ik denk eigenlijk dat mijn moeder die heeft gemaakt. Gefeliciteerd. Ik zag in de krant dat je een held bent. Was Jonathan erg blij?’


      ‘Verbijsterd, eigenlijk, maar we hebben er een heleboel steun door gekregen. Volgende keer kunnen ze hem niet zomaar van de ene dag op de andere het land uit zetten.’ Neils gezicht stond blij en opgewonden. Hij had wel uren door kunnen vertellen. Cathy liet haar hoofd een beetje hangen. Haar eigen dag leek opeens heel gewoontjes.


      Hij aaide over haar wang. ‘Je ziet er verrukkelijk uit. Wat jammer dat we geen tijd hebben om...’


      ‘Voor dat soort dingen zullen we voorlopig helemaal geen tijd hebben. Maud heeft trouwens aan mijn moeder verteld dat we het één keer per maand doen.’


      ‘O ja? Wat vreemd om zoiets te zeggen.’


      ‘Dat is nog het minst erge wat ze hebben onthuld. Laten we er maar niet aan denken. We gaan eten, een heleboel wijn drinken en je overwinning vieren.’


      Simon was klaar met tafeldekken. ‘Komt de schoenmaker echt niet?’ vroeg hij een beetje ongerust.


      ‘De schoenmaker?’ Neil, die een fles aan het ontkurken was, hield even op.


      ‘Laat maar, alsjeblieft niet naar vragen,’ zuchtte Cathy.


      


      ‘Waren de ovens goed?’ wilde Geraldine de volgende ochtend weten.


      ‘Perfect. We nemen er twee, plus een koelkast, vriezer, een frituurinstallatie en een heleboel pannen.’


      ‘Mooi. Was Tom tevreden?’


      ‘Nou en of. We hebben erop geboden, en ze bellen vanavond. Ik kan er vandaag niet naartoe, want ik moet bij de elektricien zijn. De firma Feather heeft er eindelijk één gevonden die voor twaalf uur uit zijn bed is, dus ik zie hem daar dadelijk. Tom is naar andere leveranciers.’


      ‘Heb je tijd om te lunchen? Kom naar het hotel. Een paar buitenlandse chefs verzorgen een buffet, misschien kom je nog op wat ideeën.’


      ‘Ik zou graag willen, Geraldine, maar ik heb echt geen tijd. We moeten weer naar de verzekeringsagent, een formulier voor de verbouwing invullen, het nieuwe bestemmingsplan doorgeven, en het is uitverkoop. Ik wil eigenlijk even op zoek naar gordijnstof, en dan hebben we weer een afspraak met James Byrne in het pand.’


      ‘Je werkt je nog eens over de kop.’


      ‘Vroeg begonnen, veel gewonnen,’ zei Cathy opgewekt.


      ‘En wanneer gaan die vreselijke kinderen terug naar hun eigen familie?’ Geraldine klonk afkeurend.


      ‘Die is er niet. Hun vader is in Leeds gesignaleerd, en daardoor is hun moeder weer terug in het gekkenhuis.’


      ‘En wat doen mijn zus en haar ijverige energieke man in vredesnaam de hele dag met die twee verschrikkingen?’


      ‘Je kent mam. Die laat desnoods de buren oppassen als ze gaat werken, en ze leert ze koken.’


      ‘Dat klinkt verstandig. Iemand moet kunnen koken als ze weer teruggaan naar dat huis,’ zei Geraldine.


      ‘Ik weet het, Geraldine, maar wat moeten we dan?’ jammerde Cathy.


      ‘En wat zegt Neil ervan? Hij is toch verantwoordelijk?’


      ‘Hij zegt dat we ze niet naar een tehuis kunnen sturen.’


      ‘Dus zijn ze bij je moeder thuis.’


      ‘En ’s nachts bij ons,’ zei Cathy ad rem.


      ‘Daar zijn jullie vast heel blij mee.’


      ‘Neil kan bijna niet werken als ze er zijn. Maak je geen zorgen, Geraldine. Het is niet voor altijd.’


      


      ‘Is meneer Feather niet meegekomen?’ informeerde James Byrne toen Cathy, zoals afgesproken, in de namiddag bij het pand kwam. Er klonk een luid gedreun van boren.


      ‘Wilt u hem niet liever Tom noemen?’ Cathy wist dat ze vermoeid klonk, en ze hoopte dat haar opgewekte glimlach voldoende compensatie was.


      ‘Natuurlijk, zoals u wilt.’ Zijn stem klonk formeel.


      ‘We hebben namelijk zo veel aan ons hoofd dat ik steeds denk dat u het over Toms vader heeft als u meneer Feather zegt. En die vreet zich op van de zenuwen dat de Maguires met een helikopter uit Engeland komen om de hele boel terug te draaien.’


      ‘Ik heb hem wat dat betreft al gerustgesteld.’


      ‘Hoe hebt u dat voor elkaar gekregen?’


      ‘Door hem telefonisch met de Maguires te laten praten.’


      Dat was meer dan Tom en Cathy hadden gekund. Maar ze piekerde er niet over om deze vreemde gereserveerde man aan een kruisverhoor te onderwerpen.


      ‘Mooi,’ zei ze zakelijk. ‘Dat verklaart al die activiteiten op de achtergrond. Wilt u zien wat we tot nu toe hebben gedaan?’


      ‘En Tom Feather?’


      ‘Die kan er vandaag niet bij zijn. We moeten de taken verdelen omdat we niet allebei overal tegelijk kunnen zijn. U vindt het toch niet erg dat u het nu met mij moet doen?’


      Ze zag er moe en pips uit. Hij boog zich opeens naar haar toe en gaf een klopje op haar hand. ‘Helemaal niet, Cathy,’ zei hij.


      


      ‘Mam, ik ben je echt heel dankbaar.’ Cathy liet zich op een keukenstoel vallen in St. Jarlath’s Crescent.


      ‘Nergens voor nodig. Ze hebben je vader van de bookmaker weggehouden.’ Lizzie schonk thee in.


      ‘Bedoel je dat hij ze mee uit heeft genomen?’


      ‘En nog wel naar de dierentuin. Daar waren ze nooit geweest, wil je dat geloven?’


      ‘En pa heeft dat zelf voor ze betaald?’


      ‘Hij heeft gisteren blijkbaar een leuk bedragje gewonnen.’


      ‘En hadden ze vandaag betere manieren?’


      ‘Dat niet. Maar dat hoef je niet tegen de Mitchells te zeggen, Cathy.’


      ‘Waar zijn ze?’


      ‘Aan het tekenen. Ze geven geen kik.’


      Muttie had hun papier gegeven waarop ze het dier moesten tekenen dat ze het mooiste hadden gevonden in de dierentuin. Simon had tien tekeningen van slangen gemaakt met hun namen eronder. Maud had zes uilen getekend.


      ‘Muttie zegt dat we thuis best een uil kunnen houden,’ zei ze als begroeting tegen Cathy.


      ‘O ja? Misschien kan hij dat beter aan je vader en moeder uitleggen als ze terugkomen op The Beeches.’


      ‘Misschien komen ze nooit meer terug,’ zei Simon opgewekt. ‘Maar Muttie zegt dat het wel moeilijker is om slangen te houden.’


      ‘Dat zou ik denken. Maar wat bedoel je eigenlijk met dat ze misschien nooit terugkomen, jongeman?’


      ‘Nou, we hebben niets meer gehoord van mijn vader, en ik denk dat mijn moeder nu heel erg last van haar zenuwen heeft.’


      ‘O.’


      Cathy ging terug naar haar moeder in de keuken. ‘Wat moet ik doen, mam?’


      ‘Ik zal je één ding zeggen. Een paar dagen hier kan geen kwaad, maar om die kinderen veel langer bij je te laten wonen is niet goed voor je. Zie je dan niet dat je haar ook daarmee voor schut zet?’


      ‘Wat bedoel je, mam? Met “ook daarmee”?’


      ‘Dat weet je best. Ik heb het al honderden keren gezegd, over een eigen zaak beginnen. Dat soort mensen, Cathy, verwacht dat je dankbaar en blij bent dat je zo’n goed huwelijk hebt gesloten. Je hoort thuis te blijven en een goede vrouw voor Neil te zijn.’


      ‘Toe nou, zeg.’


      ‘Nee, luister eens een keer naar me, Cathy. Ik ben niet zo slim als jij en ik heb niet zo’n goede opleiding gehad. Ik kan niet zo goed dingen zeggen tegen die mensen, maar ik ken ze wel. Ik heb hun vloeren geschrobd, maar ik heb intussen geluisterd naar wat ze zeiden. Ze zijn niet zoals wij, en wij zijn niet zoals zij.’


      ‘Wij zijn beter, veel beter.’ Cathy’s ogen schoten vuur.


      ‘Begin nu niet...’


      ‘Jij bent ermee begonnen, mam. Vertel mij eens wat er zo goed is aan dat rotwijf van een Hannah, die met haar paraplu naar de stoelpoten wijst zodat je op handen en knieën kan gaan boenen. Dat wijf dat gebruikte theezakjes in een gootsteen gooit die je net hebt schoongemaakt, die met schone handdoeken die je net hebt opgevouwen, de vloer gaat dweilen. Vertel mij eens wat er zo goed is aan iemand die niet eens twee arme snotapen in huis wil nemen, terwijl die familie van haar man zijn.’


      ‘Stil, Cathy, praat niet zo hard.’


      ‘Ik praat net zo hard als ik wil! Ik haat dat mens omdat ze die kinderen gewoon in de steek laat en ik walg van die man van haar. Ze zijn nota bene zijn eigen vlees en bloed. Ik weet dat het kleine monsters zijn waar geen land mee te bezeilen is, maar zó erg zijn ze nu ook weer niet. En zij kunnen er niets aan doen dat iedereen ze in de steek laat en dat niemand ze wil hebben.’ Ze zweeg abrupt toen ze het verstarde gezicht van haar moeder zag. En haar vrees werd bewaarheid. Simon en Maud stonden met open mond achter haar in de deuropening. Ze hadden alles kunnen horen.


      


      ‘Hallo, Lizzie. Met Geraldine.’


      ‘Sorry, Ger, ze is net weg.’


      ‘Wie?’


      ‘Cathy. Belde je dan niet voor haar?’


      ‘Nee, ik wilde jou spreken. Hoe gaat het trouwens met haar?’


      ‘Vreselijk. Ze werd kwaad op me en ze gaf ontzettend af op de Mitchells in het bijzijn van die twee onschuldige kinderen. Ze hebben alles gehoord.’


      ‘Wat zei ze dan?’


      ‘Ze zei dat ze alles onderweg in het busje zou uitleggen. Joost mag weten hoe ze dat gaat doen. Ze maakt het er vast alleen maar erger op.’


      ‘Je krijgt ze morgen toch niet weer?’


      ‘Natuurlijk wel, waar moeten ze anders heen?’


      ‘En wat gaan ze bij jou thuis doen, als ik dat mag vragen?’


      ‘Ze brengen hun was mee in een grote zak en ik zal ze laten zien hoe ze de wasmachine moeten gebruiken en hoe ze de was aan de lijn moeten hangen.’


      ‘Dat meen je toch niet?’


      ‘En de rest van de dag ga ik schoonmaken in de flats en dan kunnen zij in het zwembad zwemmen. Daar is overdag toch niemand. Je wilt zeker niet...’


      ‘Nee, wat je ook wilt voorstellen. Ik bel over Marian.’


      ‘Marian?’


      ‘Zeg Lizzie, ben je soms in de war? Je hebt een dochter, Marian, in Chicago, en die komt binnenkort bij je logeren. Ze wil weten of ze bij haar vriend kan slapen.’


      ‘Wat wil ze weten?’


      ‘Dat heb je heus wel gehoord.’


      ‘Waarom wil ze mijn toestemming als ze het toch doet? Ze doen daar tegenwoordig toch allemaal wat ze zelf willen.’


      ‘Niet in Chicago, in Dublin. Als ze bij jou komt logeren.’


      ‘Belde ze uit Chicago om dat aan jóú te vragen?’


      ‘Ze zei dat ik heel tactisch aan jou moest vragen of zij en Harry samen op een kamer mogen als ze komen, dus dat doe ik. Het tactisch aan jou vragen.’


      ‘Ik weet het zo net nog niet, Ger. Ik kan het wel door de vingers zien, maar dat gaat moeilijk als het in je eigen huis is. Wat moet Muttie wel niet denken...’ Ze was vol twijfel.


      ‘Muttie denkt hoofdzakelijk aan Wincanton en op welk paard hij moet inzetten,’ zei Geraldine.


      ‘Het is wel erg schaamteloos, hè?’


      ‘Zal ik ja zeggen, dat ze natuurlijk op één kamer mogen?’


      ‘Ik weet het niet.’


      ‘En dat je niet weet of je hem lichtgroen gaat doen of een soort rozig beige?’


      ‘Wat?’


      ‘De kleur. Groen, lijkt me, en ik zal Marian zeggen dat ze een mooi stel donkergroene handdoeken moet meebrengen, die passen er goed bij. Amerikanen geven graag handdoeken cadeau, maar ze willen altijd wel de kleur weten.’


      ‘Maar Ger, wie moet dat allemaal schilderen? Je weet toch dat Muttie last heeft van zijn rug.’


      ‘O, dat was ik heus niet vergeten, hoor. Jij gaat verven en ik help je. En als die twee er nog zijn, kunnen we ze kinderarbeid laten doen. Dan mogen ze eerst dingen vasthouden en voor ons halen, voor we ze door de schoorsteen jagen.’


      ‘Ger, je bent niet goed snik.’ Maar Lizzie moest lachen.


      Die slag was gewonnen.


      


      Het witte busje stopte voor een ijsje. Cathy kocht drie hoorntjes, die ze op hun gemak opaten in het busje. ‘Ik vind ijs in de winter altijd net zo lekker,’ begon ze.


      ‘Waarom heb je een hekel aan onze vader en moeder?’ wilde Simon weten.


      Cathy haalde haar schouders op. ‘Ik heb helemaal geen hekel aan hen, ik heb ze eigenlijk nooit gezien. Ze zijn zelfs niet eens op ons huwelijk geweest.’


      ‘Waar schreeuwde je dan zo over tegen Lizzie?’


      ‘Je hebt heel goed gehoord wat ik schreeuwde. Ik heb een hekel aan je tante Hannah. Niet aan je vader en moeder, echt niet.’


      ‘Waarom heb je een hekel aan tante Hannah?’


      ‘Dat heb je zelf ook, dat zeg je toch steeds,’ verdedigde Cathy zich. Ze was nu tot hun niveau gedaald.


      ‘Maar jij mag dat toch niet? En je bent trouwens met Neil getrouwd.’


      ‘Dat is het hem juist. Ze vindt het niet leuk dat ik met Neil getrouwd ben. Ze vindt mijn familie en mij niet tot haar stand behoren. En daar word ik boos over, begrijp je?’


      ‘Wil je dan wel tot haar stand behoren?’ wilde Maud weten.


      ‘Nee, absoluut niet. Het interesseert me geen klap wat zij van me vindt. Ik heb klasse genoeg van mezelf. Maar ze keek neer op mijn moeder, en dat kan ik haar niet vergeven.’


      ‘Wil je dat we het niet zeggen?’ Simon kneep zijn ogen een beetje dicht bij de gedachte aan de fantastische mogelijkheden en macht die in het verschiet lagen.


      ‘Wat niet?’ vroeg Cathy met grote ogen van verbazing.


      ‘Nou, wat je allemaal hebt gezegd. Dat onze vader de hort op is en onze moeder dronken wordt door haar zenuwen.’


      ‘Maar zo is het toch ook?’ Cathy keek verbaasd van de een naar de ander.


      ‘Ja.’ Simon voelde zich minder zeker. ‘Maar wil je liever dat we niet vertellen dat je een hekel hebt aan tante Hannah?’


      ‘Dat mag je iedereen vertellen. Ik zal niet zeggen dat júllie een hekel aan haar hebben, dat is een kwestie van beleefdheid. Maar het is toch geen geheim?’


      Simon zag zijn plan in rook opgaan. Hij deed een laatste poging. ‘En als we het tegen Neil zeggen?’ probeerde hij.


      ‘Neil wordt er gewoon niet goed van, zo vaak heeft hij het al gehoord. Maar als je het nog eens tegen hem wilt zeggen, ga gerust je gang, Simon. Zo, laten we iets te eten gaan halen, nu jullie vandaag geen pastei hebben gebakken.’


      Ze aten hun ijsjes op en reden weg. Cathy glimlachte stilletjes in zichzelf.


      


      In het Chinese restaurant bestudeerden de kinderen aandachtig het menu. ‘Zijn Neil en jij rijk of arm?’ informeerde Simon.


      ‘Eerder rijk dan arm. Maar als ik het mag zeggen, dat soort dingen hoor je eigenlijk niet te vragen. Het is maar dat je het weet.’


      ‘Maar hoe moet je er dan achter komen?’ Maud was benieuwd.


      ‘Soms moeten we accepteren dat we niet alles kunnen weten.’


      ‘Maar ik moest het wel vragen.’


      ‘Waarom dan?’


      ‘Om te weten hoeveel we kunnen bestellen,’ verduidelijkte Simon, alsof dat de meest logische zaak van de wereld was.


      ‘O, ik begrijp het. Nou, we zijn met vier personen.’


      ‘We kunnen menu A nemen voor vijf personen,’ opperde Maud.


      ‘Dan nemen we dat. Menu A lijkt me heerlijk.’


      ‘Wil je niet eerst weten hoe duur het is?’


      ‘Nee, Simon.’


      ‘Dan ben je vast heel rijk, rijker dan je vader.’


      ‘Wat?’ Ze werd er doodmoe van.


      ‘Muttie, je vader. Hoor jij ook dingen in je hoofd, net als hij?’


      ‘Ik wist niet dat hij dingen in zijn hoofd hoorde.’


      ‘Ja, de hele tijd. Het geluid van hoeven, denderende hoeven.’


      ‘O, zoals bij de paardenrennen. Ik begrijp het al.’


      ‘Hij zegt dat ze hetzelfde ritme hebben als je hart. Wist je dat, Cathy?’ Maud wilde alles toetsen wat ze had geleerd.


      ‘Dat denk ik eigenlijk niet.’


      ‘En Muttie zegt ook dat door dat geluid je bloed sneller gaat stromen en je een beter leven krijgt.’


      ‘O ja? Dat moeten we dan maar eens proberen,’ zei ze. Ze greep de prijslijst en bestelde menu A voor vijf personen.


      ‘Ik denk niet dat je dat kunt proberen,’ merkte Simon twijfelend op.


      ‘Je hebt het of je hebt het niet. Simon en ik hebben het wel.’ Maud verkneukelde zich van trots.


      ‘Ik zou het heel jammer vinden als dat zo was. Heel jammer,’ vond Cathy.


      ‘Waarom?’


      ‘Omdat je dan voortaan niets anders meer kunt horen dan die denderende hoeven. En dan heb je nooit meer tijd of geld voor iets anders,’ besloot Cathy grimmig.


      


      Terug op Waterview dekte de tweeling de tafel. Ze wasten hun handen en gingen beleefd zitten. ‘Wil je een blikje bier?’ bood Simon aan.


      ‘Hemel, nee. Maar bedankt voor het aanbod, Simon.’


      ‘Ik vroeg het omdat Muttie zegt dat hij er kalm van wordt.’


      ‘Ik ben helemaal kalm,’ zei Cathy.


      De telefoon ging. Het was Tom. ‘Alles in orde?’ vroeg hij.


      ‘Ik ben volhardend, Tom.’


      ‘Ik neem aan dat de kinderen er nog steeds zijn?’


      ‘Zeker weten.’


      ‘Dan zal ik maar niet vragen of de rest goed is gegaan?’


      ‘Wonder boven wonder wel. Geen enkel probleem. En bij jou?’


      ‘Goed. Vermoeiend, maar geen rampzalige toestanden.’


      ‘Dat zal wel.’ Ze zuchtte.


      ‘Volgende week neem je een dag vrij. Ik regel het wel.’


      ‘Dat geloof ik. Ik ben blij dat alles goed is gegaan. Succes, Tom.’ Ze hing op en liep terug naar de tafel.


      ‘Gaat Tom vanavond café doen?’ vroeg Maud.


      ‘Catering,’ verbeterde Cathy haar.


      ‘Ja. Gaat hij dat doen?’


      ‘Zo ongeveer. Hoe is de zwarte bonensaus?’


      ‘Een beetje zout, maar wel lekker. Mogen we het opmaken?’ Simon lepelde alles uit de bakjes.


      ‘Ja hoor, ik heb genoeg, en Neils portie staat in de oven.’


      ‘En de schoenmaker komt niet?’


      ‘Nee, Simon.’


      ‘Ik hoop dat hij nooit komt,’ zuchtte Simon. ‘Je doet altijd raar als we het over hem hebben.’


      


      ‘Volgende week moeten ze weer naar school,’ zei ze die avond in bed tegen Neil.


      ‘Dat zal het iets eenvoudiger maken, denk ik,’ zei Neil.


      ‘Neil, je moet me iets vertellen.’


      Hij legde de rapporten neer die hij aan het lezen was en draaide zich naar haar om. ‘Ik weet wat je gaat vragen en het antwoord is: geen.’


      ‘Wat wilde ik dan vragen?’ lachte Cathy.


      ‘Welke plannen ik vandaag voor de tweeling had.’ Hij glimlachte berouwvol. ‘Schat, het was een hectische dag.’


      ‘Ik weet het. Ik heb het ook behoorlijk druk gehad,’ zei ze.


      ‘Dat weet ik, dat weet ik. En ik was ook nog laat thuis. Maar Cathy, ik kan niet werken als zij er zijn, ik ben gewoon in een cafetaria gaan zitten. Het is toch te erg dat je je eigen huis uit moet omdat kinderen steeds maar dingen blijven vragen.’


      ‘Ja, dat doen kinderen nu eenmaal,’ gaf ze toe.


      ‘Ik ga ze onder voogdij laten stellen,’ vertelde hij. ‘Morgen zal ik de procedure beginnen.’


      Ze keek hem geschokt aan. ‘Maar dan moeten ze naar een kindertehuis, of een pleeggezin, naar volslagen vreemden!’


      ‘Wij waren een paar dagen geleden ook volslagen vreemden,’ begon hij.


      ‘Maar ze zijn familie,’ wierp ze tegen.


      ‘Niet van jou en mij.’ Neil probeerde vastberaden en beheerst te klinken. ‘Ik kan dit echt niet hebben. Ik heb dat ettertje van een Walter vandaag gezien bij de Four Courts, en het laat hem allemaal ijskoud. Hij moet werken, hij moet naar mensen toe, hij moet skiën, híj kan helemaal niets doen.’


      ‘Zou jij hem dan twee uur alleen met de kinderen vertrouwen?’


      ‘Maar het gaat niet alleen om míjn werk, maar ook om dat van jou. Ik laat dit gewoon niet met ons gebeuren. We hebben er te veel in gestoken om het door de kinderen te laten verprutsen.’


      ‘Dat zal overal ter wereld wel gebeuren.’


      ‘Eigen kinderen kunnen misschien een verschil maken, maar ik moet zeggen dat dit me voor eens en voor altijd heeft overtuigd dat we groot gelijk hadden dat we ze niet willen. Dat besef ik heel duidelijk als ik alleen maar naar Maud en Simon kijk.’


      ‘Onze kinderen zouden niet op Maud en Simon lijken,’ grinnikte ze.


      ‘Daar zullen we nooit achter komen,’ zei hij grimmig. ‘Echt, Cathy, ik zal je van ze verlossen. Er moet érgens geld zijn daar, we nemen een hypotheek op The Beeches, we lenen iets, en dan kunnen we de kinderen toch nog een beetje in de gaten houden.’


      ‘Je weet dat we geen enkele inspraak hebben over waar ze naartoe moeten. Wacht nog een paar dagen tot we wat meer weten.’


      Hij stak een hand naar haar uit. Maar naderhand lag ze nog een hele tijd klaarwakker met open ogen in het donker te staren.


      


      Geraldine zorgde nog steeds dat ze elke dag voor acht uur op kantoor was. In de ochtend behandelde ze zelf alleen de public relations en publiciteit voor de hotelgroep, maar drie anderen zorgden voor het cliëntenbestand dat ze had opgebouwd toen ze een eigen bedrijf oprichtte. Ze bladerde door de lijst met projecten om te zien of er iets naar Scarlet Feather kon worden doorgesluisd. Warenhuis Haywards hield over een paar maanden een modeshow, maar daar wilden ze een hotel voor boeken, dus dat was niets voor Cathy. Restaurant Quentin’s hield een presentatie van prijzen voor de beste gerechten, maar dat was natuurlijk intern. Een bedrijf dat tuinmeubelen maakte, wilde graag een presentatie houden. Dan zou ze eerst de locatie moeten bekijken. Het had geen zin om die twee naar een vreselijk gebouw vol grasmaaiers en harken te sturen waar niemand hun eten kon zien en waarderen.


      Tegen het einde van de week was er een heleboel veranderd. De elektrische leidingen waren aangelegd, de planken waren geschilderd en Tom en Cathy wachtten tot de rest van de apparatuur werd geleverd. De raamkozijnen en de deur waren felrood geverfd. James Byrne had hun ernstig verteld, alsof hij een bericht van buitenaardse wezens vertaalde, dat de Maguires zich over alles tevreden hadden getoond. Tom en Cathy’s notaris had gezegd dat het onderzoek tijd kostte, maar dat er niets verontrustends boven water was gekomen. Marcella wilde haar steun laten blijken en smeekte om te mogen helpen. Geraldine kwam al met namen van contacten voor toekomstige gelegenheden. Cathy en Neil waren overeengekomen dat ze Simon en Maud nu absoluut niet in de steek konden laten, maar dat hun voortdurende aanwezigheid in Waterview te veel van hen vergde en dat ze wat ruimte nodig hadden. Lizzie en Muttie leken echter geen enkel bezwaar tegen de kinderen te hebben, en ze vonden tal van karweitjes in en om het huis die ze konden doen. De volgende week moesten ze weer naar school. Het was een compromis. Neil had hun verteld dat zijn vader een onofficiële zorgtoelage had geregeld. In feite betaalden Jock en Hannah om van hun schuldgevoel af te komen. Muttie en Lizzie kregen een vast bedrag om Simon en Maud na school in St. Jarlath’s Crescent op te vangen, en ze zouden afwisselend in Waterview en St. Jarlath’s slapen. Twee tehuizen in plaats van één. Simon en Maud zeiden oké, zij vonden het best.


      ‘Manieren, Maudie,’ zei Cathy’s vader. Muttie kon de ergste excessen van de tweeling corrigeren zonder ooit de indruk te geven dat hij er boos om werd.


      ‘Ik weet niet hoe ik jullie moet bedanken, mam,’ zei Cathy tegen haar moeder.


      ‘Hou daar toch mee op, Cathy. Muttie heeft nu tenminste wat te doen. Hij is dol op ze.’


      ‘Dat kan niet, ze zijn af en toe gewoon onbeschoft. Zorg dat ze hun bed opmaken en afwassen en zo. In Waterview hebben ze door de hele badkamer natte handdoeken laten slingeren. Neil sprong zowat uit zijn vel.’


      ‘Nee, nee, alles is in orde,’ stelde haar moeder haar gerust. ‘En Neil geeft ons zoveel geld. Nu kan ik mevrouw Gray afzeggen.’


      ‘Dat mens dat net zo erg is als Hannah?’


      ‘O, die arme mevrouw Mitchell was een heilige, vergeleken bij mevrouw Gray,’ zei Lizzie met een lachje.


      


      Neil had zo aardig gedaan over een bezoek aan St. Jarlath’s, dat Cathy vond dat ze nu ook haar neus moest laten zien op Oaklands. Er waren toch wel meer vrouwen die een reden moesten bedenken om bij hun schoonmoeder langs te gaan? Cathy had geen zin om over alle opwinding over hun nieuwe bedrijf te praten, hoe goed de verbouwing opschoot. Hannah was immers tegen die hele onderneming. Cathy wilde ook niet in details treden over het feit dat Jock Mitchells neefje en nichtje tegenwoordig gedeeltelijk in St. Jarlath’s Crescent woonden bij Hannahs voormalige werkster en die nietsnut van een man van die arme Lizzie, zoals Hannah altijd zei. Cathy kon ook niet zeggen dat ze appeltaarten had gemaakt voor Hannahs vriendin, de nerveuze schichtige mevrouw Ryan, want dan zou ze ervan beschuldigd worden dat ze op het oudejaarsfeest stiekem klanten had lopen werven. Mevrouw Mitchell toonde geen belangstelling voor wat zij en Neil in hun huis in Waterview hadden gedaan, en dat was maar goed ook omdat ze er de laatste tijd bijna niets aan hadden gedaan. Maar ze was het aan Neil verplicht om het contact met haar schoonouders in stand te houden.


      Op een middag om vier uur stuurde ze het witte busje de oprit van Oaklands op, in de wetenschap dat Hannahs afkeurende gesnuif zowel voor haar schoondochter als voor het busje kon gelden. Maar Cathy was bereid om het te negeren en gezellig te praten. Intusssen probeerde ze het bezoek zo kort mogelijk te houden, zonder natuurlijk de indruk te wekken dat ze alleen maar langskwam om iets af te leveren. Ze bracht een stevige varen mee voor haar schoonmoeder, één die zelfs de tropische hitte op Oaklands kon overleven, en klopte aan.


      ‘Cathy.’ Haar schoonmoeder had niet verbaasder kunnen kijken als er een groep tapdansers op de drempel had gestaan.


      ‘Ja, mevrouw Mitchell. Ik had u toch een kaartje gestuurd met de mededeling dat ik vandaag even wilde langskomen?’


      ‘O ja? O, ja, dat zou wel kunnen...’


      ‘Maar misschien hebt u al bezoek?’


      ‘Nee... Nee, wat een verrassing. Kom binnen.’


      ‘Ik heb dit voor u meegebracht.’ Cathy gaf haar de varen. Dat mens was niet goed snik om te zeggen dat het een verrassing was om je schoondochter te zien, terwijl die nota bene haar komst met een kaartje had aangekondigd!


      ‘Dank je, wat aardig.’ Hannah Mitchell keek niet eens naar de plant, maar zette hem gewoon op de haltafel. ‘Nu je hier bent, zullen we maar in de keuken gaan zitten, daar voelen we ons toch het meeste thuis,’ zei ze. Ze ging Cathy voor door de gang.


      Cathy was laaiend. Ze vroeg zich af of ze een tic in haar voorhoofd voelde, of was dat maar verbeelding? Mevrouw Mitchell ontving nooit iemand in de keuken. Gasten, familie, al het bezoek werd in de zijkamer gelaten. Cathy had het nuanceverschil door, en grinnikte naar haar spiegelbeeld. Ze schrok van zichzelf. Ze zag er moe en afgetobd uit, met vettig haar dat ze achter haar oren had gestreken. Als de boel eenmaal op gang was, zou ze zich eens goed opkalefateren, dacht ze. Op deze manier zou ze mogelijke cliënten nog afschrikken.


      ‘Je ziet er slecht uit,’ merkte Hannah Mitchell op, alsof ze haar gedachten had geraden.


      ‘Het zal wel zo’n tweedaagse griep zijn,’ zei Cathy. Dat was het eerste wat in haar opkwam. Ze zag Hannah terugdeinzen. ‘Het is natuurlijk niet besmettelijk,’ vervolgde Cathy opgewekt. Het gesprek verliep moeizaam. Cathy informeerde naar Amanda in Canada en kreeg te horen dat er iets mis was met de telefoon in Ontario. Amanda werkte bij een heel ouderwets bedrijf dat geen fax of e-mail had. Cathy luisterde met een stalen gezicht. Óf Amanda, óf haar moeder had het verhaal verzonnen. Hoe dan ook, het was gewoon triest. Ze moest dat woord ‘triest’ onthouden, dan kon ze alles aan wat Hannah betrof.


      


      Lizzie Scarlet, die jaren deze vloer en de poten van de tafel had geboend, gaf nu in St. Jarlath’s Crescent melk en eigengebakken koekjes aan Simon en Maud voor ze hen aan hun huiswerk zette. Naderhand zouden ze een videospelletje doen en die avond zou Lizzie de kinderen als grote beloning leren strijken. Er zou gespeculeerd worden over welk paard die zaterdag werd ingehouden om zijn stalmaat te laten winnen, en misschien kwamen er nog buren langs. Er zou genoeg te beleven zijn. Cathy wist dat haar tante Geraldine die avond naar een feest op een ambassade ging en weer een prachtige jurk bij Haywards had gekocht. Haar twee getrouwde vriendinnen, Kate en June, hadden Cathy uitgenodigd op hun feest, maar ze had nee gezegd. Ze wilde een keer alleen eten met Neil en misschien kregen ze zelfs de kans om het meer dan één keer per maand te doen. Mauds definitie van haar seksleven leek de waarheid griezelig te benaderen. Shona Burke had een afspraak met een man die ze de vorige week had ontmoet, een man van wie ze had gedacht dat die haar nooit meer zou bellen. Tom nam Marcella mee naar een club waar ze misschien de aandacht van belangrijke mensen zou trekken. Ricky de fotograaf had gezegd dat er een heleboel topmensen van modebladen in de stad waren. De heer en mevrouw J.T. Feather gingen naar een concert van Ierse tenoren, en de zwijgzame James Byrne had gemeld dat hij naar de schouwburg ging. En op deze koude natte januariavond had Hannah Mitchell, die haar kapsel en dure wollen rok gladstreek, niemand en niets om naartoe te gaan. Dat prentte Cathy zichzelf in terwijl ze beleefd en belangstellend bleef glimlachen.


      


      Op de een of andere manier werd er veel meer gedaan dan ze hadden verwacht. Ze hadden alle voorschriften op het gebied van hygiëne doorgenomen en zich laten inschrijven bij de Warenwet. Ze hadden hun logo op het witte bestelbusje laten schilderen: een grote rode veer. Met naam en telefoonnummer eronder. Ze lieten visitekaartjes, brochures en uitnodigingen drukken.


      ‘Dat adres ken ik, daar zat die drukkerij van Maguire,’ zei de oude man achter de toonbank, toen Tom en Cathy het lettertype kwamen uitzoeken.


      ‘Ja, dat pand hebben wij net gekocht. Kende u de Maguires? Was het een goede drukkerij?’


      ‘Vroeger wel. Maar alles ging veranderen en zij veranderden niet mee, en toen kwam die hele toestand er nog bij.’


      ‘Wat voor toestand?’


      De man keek van de een naar de ander en bedacht zich. ‘Dat weet ik niet meer.’


      ‘Ze zijn nu in Engeland,’ hielp Tom.


      ‘Moge God hen bijstaan, waar ze ook zijn,’ zei de oude man.


      


      Ze zat heel stil in het busje. ‘We zullen het nooit weten, Cathy. Doe maar geen moeite om het uit te puzzelen,’ zei Tom.


      ‘We wisten dat er iets vreemds was, en natuurlijk laat James dat nooit los.’


      ‘Het doet er niet toe,’ suste Tom.


      ‘Wil je het dan niet weten? Wat kunnen mannen toch onverschillig zijn.’


      ‘Misschien juist praktisch. Laten we vanavond ergens koffie gaan drinken en een lijst maken.’


      Ze waren hun werk voor Scarlet Feather buitenshuis gaan doen. Het was niet eerlijk tegenover Neil om de werkkamer helemaal in beslag te nemen, en het was ook niet eerlijk als Marcella niet in haar eigen woonkamer of keuken mocht komen. Niet dat Neil of Marcella aanmerkingen hadden – geen van beiden had ooit geklaagd – ze hadden gewoon geen tijd om te helpen. Neil was bijna elke avond naar een of andere commissie of naar een vergadering. Marcella had zich opgegeven voor een veertiendaagse cursus aquarobics om haar toch al volmaakte lichaam op te peppen. Ze zeiden dat ze graag wilden helpen, als ze maar tijd hadden.


      En inderdaad stond Neil op een avond boven op een ladder te schilderen. Op een andere avond hielp Marcella met de gordijnen. En dan was er die avond dat Neil en Marcella dubbel lagen van het lachen om de ventilatiereglementen. Ze grinnikten om uitdrukkingen als ‘damp uitstotende apparaten’ en ‘gaasafmeting 16, toegestane poriegrootte maximaal 1,2 millimeter om vliegenbestendig te zijn’. Cathy en Tom kenden die termen van de hotelschool en haalden hun schouders op over al die pret. Hun sponsors waren eveneens weinig veeleisend.


      ‘Als ik niet zou geloven dat jullie het allebei kunnen, had ik er nooit mijn zuurverdiende geld in geïnvesteerd,’ zei Geraldine eenvoudig.


      ‘Hoe heeft ze eigenlijk zo veel kunnen verdienen, dat ze ons zo’n smak geld kon lenen?’ vroeg Tom zich af.


      ‘Geen idee. Vroeger dacht ik dat ze de maîtresse was van die oude Murphy, maar dat is ze blijkbaar niet. Ze zal het wel goed belegd hebben.’


      ‘Tot nu toe wel, in elk geval,’ zei Tom. Hij klopte het gauw af.


      Joe Feather had uit Londen geschreven.


      ‘Waarom komt hij nooit bij je ouders logeren? Dat zouden ze maar wat leuk vinden,’ merkte Cathy op.


      ‘Dat weet ik niet,’ zei Tom. ‘Te egoïstisch, zeker.’ Een bepaalde klank in zijn stem trok haar aandacht. Cathy nam hem scherp op. De wereld is vol geheimen, bedacht ze treurig, terwijl ze de lijst voor hun openingsfeest gingen opstellen.


      ‘Ricky heeft goede contacten,’ begon Cathy.


      ‘Ik heb me als een rotzak gedragen tegen Ricky op oudejaarsavond,’ zei Tom schaapachtig.


      ‘Dat is niets voor jou, en als je dat al inderdaad gedaan hebt, weet hij het toch niet meer,’ suste Cathy.


      ‘Misschien wel.’


      ‘Toe nou, als ik dat had gezegd zou jij me verwijten dat ik dacht dat de hele wereld om mij draaide.’


      Tom lachte. ‘Je hebt gelijk. Natuurlijk zullen we Ricky vragen, vanwege de contacten. En Shona natuurlijk, en een paar mensen die we van de hotelschool kennen. Maar ik vind dat we het hoofdzakelijk bij familie en vrienden moeten houden. Jij?’


      ‘Natuurlijk, hoewel we van mijn familie en vrienden uiteraard geen zakelijke contacten hoeven te verwachten. Tijdens de ochtendronde van de bookmaker zal er weinig vraag zijn naar cateraars bij mijn vaders gokkende collega’s.’


      ‘Van mijn kant ook niet,’ zei Tom. ‘Maar daar gaat het niet om.’


      ‘Kunnen we onderling iets afspreken? Als jij jouw schoonfamilie niet vraagt, nodig ik die van mij ook niet uit,’ smeekte Cathy.


      ‘Ik heb helemaal geen schoonfamilie, zoals je heel goed weet, en jij moet die van jou wel vragen, wat je ook heel goed weet.’


      ‘Het was gewoon een wens,’ verzuchtte Cathy. ‘Als ze komt, verpest ze het voor iedereen, maar als ik haar niet vraag blijft ze minstens een halfjaar mokken.’


      ‘En wat zegt Neil?’


      ‘Wat denk je? Dat ik het zelf moet weten. Nou, daar heb je wat aan, aan zo’n antwoord.’


      ‘Dus we nodigen haar uit?’


      ‘Ik vrees van wel. Heeft Marcella vervelende kennissen die de avond voor ons kunnen verpesten?’


      ‘Nee, daar heeft ze het in elk geval niet over gehad.’


      ‘Goed, dan ben ik de enige die een boeman in huis haalt,’ zei Cathy berustend. ‘Laten we doorgaan met de lijst. Vragen we nog bekende mensen? Je hebt kans dat ze komen.’


      ‘Ja, laten we dat doen.’ Tom was meteen enthousiast, en de schaduw van Hannah Mitchell hing niet langer over hen heen.


      


      ‘Wat gaan we doen op het feest?’ vroeg Maud.


      ‘Ik denk niet dat jullie daar ook zijn,’ zei Cathy.


      ‘Waar anders?’ merkte Simon op, alsof het allemaal al geregeld was.


      ‘Het is eigenlijk voor oudere mensen, Simon.’


      ‘Nou, toch voor mensen van allemaal verschillende leeftijden?’ Simon had erover nagedacht.


      ‘Natuurlijk, maar niet voor mensen die pas negen zijn.’ Cathy probeerde rustig te blijven praten.


      ‘Maar waar moeten we dan heen? Jij gaat, Neil, Muttie en Lizzie, en tante Hannah en oom Jock gaan ook. Dan is er toch niemand om op ons te passen?’


      ‘Toen Muttie ons van school kwam halen, zei hij dat wij ook zouden gaan.’


      Cathy had zin om haar vader een harde schop te geven voor zijn hulp. Toen bedacht ze dat hij wel iedere keer naar school ging om de kinderen op te halen, en dat was meer dan de Mitchells blijkbaar konden opbrengen. Ze moest nadenken, ze mocht niet in paniek raken.


      ‘Walter. Jullie grote broer Walter zal op jullie passen.’ Cathy was heel blij dat ze deze troef had gevonden.


      ‘Nee, hij zei dat hij ging skiën!’ riep Maud triomfantelijk.


      ‘We kunnen de jassen aannemen. Dat vond Muttie een mooi baantje voor ons,’ hielp Simon.


      ‘O ja? En heeft hij toevallig ook voorgesteld wat ík tijdens het feest moet doen, of heeft hij alleen karweitjes voor jullie geregeld?’ informeerde Cathy.


      ‘Nee, dat heeft hij niet gezegd,’ antwoordde Simon ernstig. ‘Hij dacht zeker dat je zelf wel zou weten wat je moet doen in je cafébedrijf.’


      ‘Cateringbedrijf,’ verbeterde Maud nuffig.


      Cathy hoorde opeens een hysterische ondertoon in haar eigen lach.


      


      De Feathers hadden zich tegenover Tom afgevraagd of ze een formeel antwoord hadden moeten sturen op de uitnodiging.


      ‘Heb je je geduld kunnen bewaren?’ Cathy was bezig om soezendeeg te maken.


      ‘Met grote moeite,’ gaf Tom toe. ‘Het was zo stom. Ik hoorde zelf hoe sarcastisch ik klonk toen ik vroeg of ze dachten dat ze anders niet naar binnen zouden mogen.’


      ‘Ze zijn niet gewend aan feesten, net zomin als mijn ouders,’ zei Cathy vergoelijkend.


      ‘Nou, die van jou gaan tenminste niet met hun vingers langs de muren en ze zeggen ook niet tegen anderen dat ze eigenlijk een nieuwe jas wilden kopen maar dat er door alle haast geen tijd voor was.’ Tom liet zich niet sussen.


      ‘Nee, maar mijn moeder wilde een geel nylon jasschort aantrekken en gaan afwassen in de keuken. Daar hebben we drie keer heibel over gehad. En mijn vader zegt dat hij zijn eigen bier meeneemt omdat hij hoofdpijn krijgt van die luxe wijnen.’ Cathy had de kleine bakvormpjes gevuld en stelde de klok in.


      ‘Maar jij hebt tenminste Geraldine die iedereen gaat bewerken om ons aan te bevelen.’ Tom sneed intussen vaardig de kippen in stukken.


      ‘En jij hebt een sexy broer waar de vrouwen dol op zijn. Laten we hopen dat hij zijn charmes op hen loslaat. Ik vind het altijd prachtig om hem in actie te zien. Je houdt het niet voor mogelijk hoe klakkeloos ze alles van hem slikken.’


      ‘In het begin was ik altijd bang dat Marcella voor hem zou vallen zodra ze hem zag, maar dat is gelukkig niet gebeurd,’ zei Tom.


      ‘Marcella? Voor Joe vallen, terwijl ze jou kan hebben?’ Cathy moest lachen.


      ‘Maar hij is wel een charmeur.’ Tom leek er toch niet helemaal gerust op.


      ‘Heel doorzichtig, zul je bedoelen. Daar is Marcella veel te slim voor.’ Cathy begreep Marcella eigenlijk niet zo goed, deze laatste dagen voor de opening. Ze was achter de schermen heel behulpzaam. Als ze uit haar werk bij Haywards kwam, trok ze een spijkerbroek aan en rubber handschoenen om haar handen te beschermen. Ze deed alle karweitjes die ze voor haar hadden. Maar ze vertikte het om tijdens het feest met hapjes rond te gaan. Daar had ze haar eigen redenen voor.


      ‘Luister, Cathy, jij zou moeten weten wat het is om een droom en een doel na te streven. Jij en Tom hebben die gevonden. Ik nog niet. Ik wil model worden. Ik kan het, dat weet ik gewoon. Ik ben zeker niet minder dan de anderen, en ik heb een kapitaal uitgegeven aan cursussen en portfolio’s. Ik kan me gewoon niet laten zien als serveerster, anders zal ik dat altijd blijven, manicure en serveerster.’


      ‘Er zijn erger dingen.’ Cathy was kortaf geweest.


      ‘En jij had typiste of winkelmeisje kunnen zijn, maar jij wilde ook meer,’ had Marcella haar van repliek gediend. Ze had ook geweigerd om jassen aan te nemen. Ze kwam alleen als gast. Naderhand zou ze helpen met opruimen, beloofde ze, maar op het feest was ze gast. Dat viel haar niet uit haar hoofd te praten, dus probeerde Cathy het ook niet. Tenslotte moest ze Tom nog vertellen dat de Verschrikkelijke Tweeling waarschijnlijk ook kwam. Partnerschap was nu eenmaal geven en nemen.


      


      James Byrne zei ja, hij kwam naar het feest. Cathy was een beetje verbaasd, maar verheugd.


      ‘En natuurlijk, als er iemand is die je... eh, mee wilt nemen...’ zei ze aarzelend.


      ‘Dank je, maar ik kom alleen.’


      Ze noemden elkaar eindelijk bij de voornaam, hoewel het de oudere man niet makkelijk leek te vallen. Hij was zo beleefd en ouderwets. En ontzettend gereserveerd. Met de Maguires leken de zaken nu bijna te zijn afgerond. Toch wisten Cathy en Tom nog net zo weinig van de drukkersfamilie van wie ze het pand hadden gekocht als op nieuwjaarsdag. Ze wisten echter wel iets meer van James.


      Hij woonde in een parterreflat in een groot victoriaans huis in Rathgar. Hij had altijd als accountant gewerkt in een grote provinciestad, en was pas vijf jaar geleden in Dublin komen wonen. Nu was hij met pensioen. Ze konden hem niet vragen wat hij de hele dag deed, en of hij zich niet verveelde. Ze durfden hem niet te vragen of hij familie had. Hoewel hun gesprekken hartelijk en ontspannen waren, gingen ze altijd over zaken. Tom had een keer gevraagd of hij iemand kende die de boekhouding voor hen zou kunnen doen. Ze zeiden dat één ochtend in de week voorlopig waarschijnlijk voldoende was, of misschien was minder ook goed. Misschien dat hij iemand kende?


      ‘Ik wil het graag voor jullie doen,’ bood hij aan.


      ‘Iemand zoeken?’ Cathy wist niet zeker wat hij bedoelde.


      ‘Nee, ik bedoel de boekhouding voor jullie doen, als jullie dat een goed idee vinden. Twee uur per week zal in het begin voldoende zijn.’


      ‘Maar meneer Byrne, ik bedoel James... We kunnen toch niet van jou vragen...’ begon Tom.


      Cathy voelde aan dat hij eenzaam was en niets anders te doen had. ‘Natuurlijk, als je het op proef met ons wilt proberen, graag!’ had ze vastbesloten gezegd. En er kwam een ongebruikelijke glimlach op James Byrnes gezicht. Hij zag er opeens knap uit. Nog steeds ernstig, ondanks de glimlach, maar ontegenzeggelijk knap.


      


      ‘Ik heb een jurk voor je moeder gekocht én ik heb een afspraak bij de kapper voor haar gemaakt,’ zei Geraldine.


      ‘Straks ben je helemaal blut,’ protesteerde Cathy.


      ‘Niet door die kapper waar je moeder per se naartoe wil – als ze al gaat, tenminste.’


      ‘Maar die jurk dan?’


      ‘Uit een winkel met tweedehands kleding.’ Geraldine keek haar met grote blauwe liegende ogen aan.


      ‘Niet waar. Die komt uit Haywards.’


      ‘Hoe kom je op dat idee?’


      ‘Shona Burke vertelde dat ze je daar tegenkwam toen je hem kocht.’


      ‘Die bemoeial,’ lachte Geraldine.


      ‘Als mijn moeder wist dat ze een jurk van Haywards droeg, zou ze naast me komen te liggen in het zenuwenziekenhuis, zoals Maud het steeds noemt. O, Geraldine, wat moet ik in vredesnaam met die kinderen?’


      ‘Er kan toch wel iemand in St. Jarlath’s Crescent oppassen, een buurvrouw of zo?’


      ‘Natuurlijk, er zijn mensen genoeg, maar ma heeft over iedereen zo haar bedenkingen, en ik wil niet dat ze zich de hele avond druk loopt te maken of alles wel goed met ze gaat.’


      ‘Al goed, geef ze maar aan mij,’ zei Geraldine. ‘Ik schakel de oppasdienst van Peters hotel wel in.’


      ‘Wat houdt dat in?’


      ‘In hun geval kipnuggets met friet, een kindervideo en zwemmen in een verwarmd zwembad als ze dat willen.’


      ‘Meen je dat echt?’


      ‘Natuurlijk. Ik moet morgenavond toch mijn eigen investering beschermen?’


      ‘Het heeft niets te maken met een investering. Je hebt ons een reddingslijn gegeven,’ zei Cathy.


      Maar daar wilde Geraldine niets van horen. ‘Je bent gewoon oververmoeid. Morgenavond wordt een doorslaand succes, geloof me,’ zei ze. ‘En als de sponsors er vertrouwen in hebben, dan is iedereen tevreden. Zullen we het menu nog eens doornemen?’


      


      ‘Jullie gaan morgenavond naar een hotel,’ deelde Cathy Simon en Maud mee.


      ‘Ik ga net zo lief naar het feest,’ protesteerde Simon.


      ‘Om jou te helpen,’ lichtte Maud toe.


      ‘Dat weet ik, en ik vind het heel aardig, maar eerlijk gezegd is er niet zoveel ruimte, en jullie zullen het daar echt naar je zin hebben.’


      ‘Gaat Walter naar je feest?’ wilde Maud weten.


      ‘Dat denk ik wel. Hij heeft niet geantwoord, maar ik weet bijna zeker dat hij komt.’


      ‘Gaat hij voor jou en Tom werken?’ vroeg Simon.


      ‘Ook al liggen alle gasten op de grond te kronkelen van de dorst, Walter Mitchell zal nooit meer voor me werken,’ antwoordde Cathy opgewekt.


      ‘Het klinkt niet echt als een feest,’ zei Simon tegen Maud. ‘Ik denk eigenlijk dat het hotel leuker is.’


      


      Neil was al op en aangekleed, toen Cathy wakker schrok. ‘Allemachtig, hoe laat is het?’


      ‘Rustig maar, het is nog niet eens zeven uur.’


      ‘Waarom ben je dan al op?’


      ‘Vandaag is de grote dag,’ zei hij.


      Jemig, ze was het vergeten. Vandaag werd Scarlet Feather werkelijkheid. Het openingsfeest, de brochures waren verstuurd, en het bedrijf was klaar om van start te gaan.


      ‘Ik weet het, ik kan het nauwelijks geloven.’ Cathy bleef in haar gestreepte nachthemd staan. Ze wreef in haar ogen en schudde haar haar achterover.


      ‘Ik weet dat hij maar onderminister is, maar het is heel wat voor hem om naar het ontbijt te komen. En hij is gek op publiciteit, dus de hele zaak zal voldoende aandacht krijgen.’


      Toen begreep ze dat hij het over iets heel anders had. Het was namelijk ook een grote dag voor Neil. Hij en een paar anderen waren erin geslaagd om een minister te strikken voor een gesprek over mensen die wegens gewetensbezwaren gevangenzaten.


      ‘Ik hoop dat het een groot succes wordt,’ zei ze op vlakke toon.


      Hij keek haar verbaasd aan, maar ze gaf geen verklaring. ‘Dus ik moet opschieten...’ zei hij ten slotte.


      ‘Tot vanavond,’ zei ze.


      ‘O ja, natuurlijk, het feest. Het wordt fantastisch, schat, maak je geen zorgen.’


      ‘Nee, natuurlijk niet.’ Nog steeds op dezelfde vlakke toon.


      Hij kwam terug en omhelsde haar even. ‘Ik ben heel trots op je, weet je dat?’


      ‘Dat weet ik, Neil.’ Maar ze had gewild dat het veel meer waard voor hem was dan een vlugge omhelzing en een klopje op de rug.


      


      Ricky stuurde een uur voor de gasten werden verwacht, een fotograaf naar het pand. Een paar opnamen van de schalen met eten, voor het druk werd. Cathy’s vriendinnen June en Kate waren leuk uitgedost in hun witte blouses met het logo van Scarlet Feather. Ze poseerden naast de mooi opgemaakte schalen zalm, geroosterde paprika’s, kleurrijke salades en manden met brood. De voorkamer die hun kleine receptieruimte zou worden, zag er vanavond fantastisch uit. Wat een goede keus waren die ouderwetse banken en stoelen geweest. Hun nieuwe archief was knap verborgen in elegante laden. Het was een aangename ruimte, waar hopelijk klanten menu’s zouden komen bespreken. Hier was niets te bekennen van het glimmende wit en staal van de keuken. Dat bevond zich allemaal achter de deur, en ze hadden ruimte gemaakt voor de gasten om te kunnen staan en te dansen. De voorkamer deed deze avond dienst als garderobe, met twee grote stangen om de jassen aan op te hangen. Een heel knap meisje met rood haar dat bij Geraldine op kantoor werkte, maar zich niet te goed voelde om op een feestje te helpen, gaf de gasten bonnetjes voor hun jassen en hing die netjes op.


      Vervolgens stonden June en Kate, haar twee vriendinnen door dik en dun sinds de schoolbanken, klaar met dienbladen vol welkomstdrankjes, zodat Tom en Cathy iedereen konden verwelkomen en naar de lof voor hun nieuwe pand konden luisteren.


      Neil was niet bij de eerste gasten. Cathy had hem in de buurt van de deur willen posteren, zodat hij zich over zijn moeder kon ontfermen zodra Hannah haar entree verkoos te maken. Cathy’s eigen ouders waren er al, verbijsterd over hun omgeving, niet op hun gemak. Haar vader draaide zijn pet in zijn handen, die hij om de een of andere reden niet bij de garderobe had willen afgeven, en dwaalde door de ruimte terwijl hij keek of er iemand was met wie hij een praatje kon maken. Haar moeder droeg een flatteuze zachtgroene wollen japon die haar zus een fortuin had gekost bij Haywards, en ze had een leuk kapsel. Ze had geen idee hoe goed ze eruitzag. Haar ogen zwierven door de ruimte, op zoek naar een plekje waar ze zich kon verstoppen.


      ‘Mam, wat zie je er mooi uit,’ zei Cathy, en ze meende het.


      ‘Welnee, Cathy, ik zie er gewoon niet uit. Ik hoor hier helemaal niet te zijn bij al die mensen. Is...’


      Waarom voelden ze zich zo slecht op hun gemak? Dachten ze soms dat iemand hen zou betrappen en naar huis zou sturen omdat ze niet geschikt waren voor dit gezelschap? Cathy had zich die vraag al zo vaak gesteld dat ze wist dat ze er nooit een antwoord op zou vinden. Maar Tom kampte met hetzelfde probleem. J.T. en Maura Feather zagen er ook niet bepaald uit of ze het naar hun zin hadden. Cathy kreeg een idee. Ze verontschuldigde zich bij een aardige man met wie ze aan het praten was, de eigenaar van een schoonmaakbedrijf. Ze hadden net gezegd dat ze misschien konden samenwerken. Ze zouden elkaar bij klanten aanbevelen. Cathy stelde Toms ouders en die van haar aan elkaar voor. Het was geen daverend succes. Ze maakten elkaar zenuwachtig, in plaats van elkaar morele steun te geven. Maar ze voelden zich ook gesterkt door het besef dat het andere echtpaar dezelfde twijfels had. Toms vader zei dat, als iemand zijn mening wilde weten, hij vond dat ze het kind met het badwater weggooiden. Ze hadden het meer tijd moeten gunnen. En Lizzie Scarlet zei dat ze bang was dat ze te veel hooi op hun vork hadden genomen. Maura Feather merkte op dat Tom een heel goed inkomen in het bedrijf van zijn vader kon hebben, zonder zijn handen vuil te hoeven maken. Hij had op kantoor kunnen zitten en klanten binnenbrengen. Zoals die mensen in hun dure kleren, die genoeg op de bank hadden om een aanbouw te laten maken aan hun huis, of misschien zelfs een tweede huis te laten bouwen. Muttie zei: als Cathy en Tom zo goed konden koken, waarom gingen ze dan niet voor anderen werken zonder hun spaargeld te riskeren, dan hadden ze binnen een mum van tijd een heel kapitaal bij elkaar. Maar ja, tegenwoordig luisterde niemand meer naar mensen met ervaring.


      De stemming werd steeds gemoedelijker. Cathy trok met een blik de aandacht van haar tante, en even later had Geraldine enthousiast pratend het kringetje groter gemaakt. Het was druk geworden. Cathy haalde diep adem en moest toegeven dat alles van een leien dakje ging. Ze keek om zich heen naar de gasten. James Byrne had op het laatste moment afgebeld. Marcella zag eruit als een plaatje in een prachtig zijden jasje en lange zwarte rok. Ze droeg geen sieraden, al zou alles om die lange slanke hals prachtig hebben gestaan. Ze had gewoon klasse van zichzelf. Ze was het middelpunt van bewonderende blikken, en Tom keek trots toe. Cathy was blij dat dit niet een van Marcella’s al te sexy avonden was. Ze had al te vaak de blik op Toms gezicht gezien bij zulke gelegenheden.


      En de gasten bleven maar komen. Toen zag ze Neils ouders. Jock met zijn knappe, maar ietwat wezenloze gezicht, deed zoals gewoonlijk net of hij vond dat hij eigenlijk ergens anders hoorde te zijn. Welwillend en een beetje verbaasd. Maar zijn houding was niet echt overtuigend. Naast hem stond Hannah. Ze droeg een jurk in een harde donkerpaarse kleur die haar gezicht kleurloos leek te maken. Ze keek al beledigd voor ze binnen was. Er was niets waar ze aanmerkingen op kon hebben, dacht Cathy triomfantelijk. Helemaal niets. Er waren zelfs een paar tamelijk bekende mensen van het toneel en de televisie. Maar over het algemeen waren het allemaal goedgeklede keurige mensen die wellicht toekomstige cliënten konden worden. Ze kende mevrouw Mitchell echter al sinds haar kinderjaren te goed om haar gezicht niet te kunnen lezen. De vrouw zat te popelen om ruzie te zoeken. Maar Cathy keek wel uit.


      Ze leken het eten allemaal heerlijk te vinden. Het was de moeite waard geweest. Cathy zag haar vader in een geanimeerd gesprek met een sportjournalist, en haar moeder zat, iets uit de drukte, gezellig met mevrouw Keane te praten, een buurvrouw van hen in Waterview. Tot Cathy’s verbazing liep Hannah Mitchell naar hen toe.


      ‘Ach, fijn dat ik je zie, Lizzie. Geef me die stoel even, wil je, en haal een bord met hapjes voor me, of knabbeltjes, hoe ze dat ook mogen noemen...’ Ze sprak op gezaghebbende toon, als iemand die wist dat ze gehoorzaamd zou worden. En dat zou ook zijn gebeurd als Cathy niet in de buurt was geweest. Arme Lizzie Scarlet krabbelde verontschuldigend overeind. Ze was nog steeds de werkster van mevrouw Mitchell, die nu was betrapt dat ze op een stoel te familiair zat te praten met een van haar meerderen.


      ‘Ja, mevrouw Mitchell, neemt u me niet kwalijk. Wat wilt u, een beetje van alles?’


      Cathy’s goede voornemens verdwenen als sneeuw voor de zon. Ze was nog nooit zo kwaad geweest. Dat mens had nu elke grens van fatsoen en goede manieren overschreden. Op ijzige toon zei ze tegen haar moeder dat ze weer moest gaan zitten en mevrouw Keane niet halverwege een gesprek in de steek kon laten. Lizzie was zo geschrokken dat ze meteen weer ging zitten. Met haar schouder dwong Cathy Hannah Mitchell mee naar de andere kant van het vertrek. Uit haar mondhoek siste ze tegen June dat ze een stoel nodig had, en tegen Kate dat ze een bord moest geven met verschillende hapjes. Toen zette ze haar schoonmoeder neer op een plek waar ze iedereen kon zien.


      ‘Je hoefde me niet zo door de kamer te duwen, Cathy.’


      ‘Ik weet het. Vervelend als het zo druk is, vindt u niet? Maar u wilde een stoel hebben, en ik zorg ervoor dat u die krijgt.’ Ze glimlachte tot haar wangen pijn deden.


      Hannah Mitchell liet zich niet voor de gek houden. ‘Ik had al een goede plek om te zitten.’


      ‘Nee hoor, dat was mijn moeders stoel. Wilt u me even excuseren? Ik hoop dat u het pand mooi vindt.’ En ze liep bevend van woede weg.


      Neil die inmiddels ook was gearriveerd, had niets gemerkt. Hij stond te praten met zijn neef Walter, die zoals altijd onrustig en gespannen was. Cathy zag Joe Feather binnenkomen. Hij had als cadeau een keukenklok bij zich met plaatjes van ouderwets keukengerei erop.


      ‘Ik dacht dat je aan eten en drinken geen gebrek meer had hier. Wat een fantastisch werk hebben jullie geleverd. Ik kan het succes al ruiken.’


      Tom en Cathy keken hem stralend aan. Hij wist altijd precies de juiste dingen te zeggen en hij trok mensen aan als een magneet. Hij hoefde hen niet eens op te zoeken, ze kwamen vanzelf wel naar hem toe.


      Ze zetten de achtergrondmuziek iets zachter. Het was tijd voor de toespraken. Tom en Cathy staken hun duimen naar elkaar op. Ze hadden dit zo vaak gerepeteerd. Geen lange opsomming van bedankjes zoals bij de Oscaruitreiking. Geen opschepperij over toekomstige grote successen. Nog voor ze het pand hadden, hadden ze hun toespraken al op elkaar uitgeprobeerd. Ze zouden elk niet langer dan twee minuten duren, en dan opgaan in de muziek. De mensen konden hun gesprekken vervolgen zonder dat die te lang onderbroken waren.


      Het ging precies zoals ze hadden gepland. Dit feest was veel te leuk om het langer dan vier minuten te onderbreken, applaus inbegrepen. Toen het voorbij was, keken ze elkaar aan. Hadden ze alles gezegd wat ze wilden zeggen? Geen van beiden kon het zich herinneren. Ze werden van alle kanten gefeliciteerd en ze konden het amper bevatten. Een paar mensen gingen hun jas halen, maar de harde kern zou nog heel lang blijven.


      ‘Wat jammer dat we niet aan een cassetterecorder hebben gedacht!’ zei Cathy.


      ‘Ik wel,’ klonk Geraldines stem naast haar. ‘En jullie hebben het allebei uitstekend gedaan.’


      ‘Is alles goed met ma?’


      ‘Ja. Maak je niet druk.’


      ‘Je boft dat jij zo tegen Cathy kan spreken, Geraldine. Ik probeer het wel, maar dan krijg ik op mijn kop.’


      ‘Ach, familie heeft nu eenmaal privileges,’ zei Geraldine, en ze was weer weg.


      Cathy zag dat J.T. en Maura aanstalten maakten om te vertrekken. ‘Volgens mij hebben ze Joe nog niet eens gezíén. Hij staat helemaal aan de andere kant,’ begon ze.


      ‘Laat toch, Cathy. Joe gaat wel naar ze toe als hij dat wil.’


      ‘Maar het is toch jammer als...’


      ‘Het is altijd jammer geweest, maar zo is hij nu eenmaal. Hij doet niets waar hij geen zin in heeft, en hij heeft geen zin om naar Fatima te gaan, dus gaat hij nooit.’


      ‘Maar vanavond zal hij met ze praten,’ hield Cathy vol, en ze verhief haar stem. ‘Joe, ik denk dat je ouders weggaan...’


      Toen moest hij wel naar hen toe. Cathy zag hoe hun gezichten oplichtten van blijdschap toen ze hun oudste zoon in het oog kregen. Joe deed netjes of hij verbaasd en blij verrast was hen te zien. Hij bewonderde de jurk van zijn moeder, prees zijn vader voor al het werk dat hij in het pand had gedaan, en loodste hen behendig naar de deur. Cathy had nooit zoveel blijdschap en enthousiasme op hun gezicht gezien als ze met hun zoon Tom praatten. Tom, die hen regelmatig opzocht en alles voor hen deed. Maar was het leven ooit eerlijk?


      Geraldine had een taxi besteld voor Muttie en Lizzie. Die zou hen vervolgens naar het hotel rijden om Simon en Maud op te pikken. Maar toen de taxi kwam, hadden de Scarlets eigenlijk geen zin om weg te gaan. Muttie had een afspraak met de sportjournalist bij de eerstvolgende belangrijke paardenrennen en zou uitgenodigd worden op de perstribune. Lizzie zou op bezoek gaan bij mevrouw Keane in Waterview om een nieuwe stokdweil te bekijken. Dan hoefde je blijkbaar niet op je knieën om te dweilen, en Lizzie had daar inmiddels last van. Het was begonnen als een gesprek over schoonmaakmiddelen, maar nu zou er een gezellig bezoek uit voortvloeien. Cathy keek met een opwelling van liefde naar haar moeder. Ze zwoer dat de dag zou komen dat Lizzie Scarlet nooit meer een andere vloer zou hoeven schoonmaken dan die van haarzelf. Toen de Scarlets net bij de voorkamer waren aangekomen, stevende Hannah weer op hen af.


      ‘Daar ben je, Lizzie. Wil je even mijn jas voor me halen?’


      ‘Natuurlijk, mevrouw Mitchell, is het uw bontjas?’


      ‘Natuurlijk niet, Lizzie, niet bij een gelegenheid als deze. Nee, mijn zwarte jas... O, maar misschien werkte je niet meer bij me toen ik hem kocht. Dan was je zeker al weg.’


      ‘Hebt u een bonnetje, mevrouw Mitchell?’


      ‘Ik heb geen idee wat ik ermee heb gedaan, zoek dat even voor me, Lizzie. Ik heb geen zin om hier langer rond te hangen dan nodig is.’


      Cathy kwam vlug tussenbeide. Ze plakte een glimlach op haar gezicht. ‘Mam, de taxi staat te wachten. Ik haal Hannahs jas wel.’ Samen met Geraldine bracht ze haar ouders naar de taxi. En dat viel niet mee.


      ‘Hartelijk bedankt voor jullie komst en leuk dat jullie zo gezellig met iedereen hebben gepraat. Jullie zijn fantastisch, en ook nogmaals bedankt voor de goede zorgen voor de kinderen Mitchell. Ik weet niet wat ze zonder jullie hadden moeten doen.’ Dat laatste op luide toon.


      ‘Zachtjes, Cath,’ fluisterde Geraldine. ‘Misschien heb je Hannah en Jock op een dag nog nodig.’


      ‘O ja, waarvoor dan wel?’


      ‘Al goed, maar doe toch een beetje zachtjes.’


      ‘Dank je, Geraldine.’ Cathy liep naar het mooie roodharige meisje bij de garderobe en wees op de jas van haar schoonmoeder. ‘Die dame doet of ze haar bonnetje kwijt is. Mag ik die zwarte jas, alsjeblieft?’ Ze hield de jas open, maar Hannah maakte geen aanstalten om hem aan te trekken. Dus legde Cathy hem op een stoel. Ze waren nu alleen in de garderobe.


      ‘Je bent te ver gegaan, Cathy Scarlet. Je zult spijt krijgen van je gedrag van vanavond, let op mijn woorden.’


      ‘En ik hoop van harte dat u spijt krijgt van úw gedrag, mevrouw Mitchell. Mijn moeder kleineren om mij te treiteren! U bent er in zoverre in geslaagd dat u me inderdaad kwaad hebt gemaakt. Maar haar kunt u niet kleineren. Ze is een fatsoenlijke ruimhartige vrouw, die nog steeds denkt dat ze u iets schuldig is omdat ze jarenlang geld van u heeft aangenomen in ruil voor zwaar huishoudelijk werk.’


      Hannahs gezicht trok wit weg bij die onbeschaamdheid. ‘Je moeder is met al haar beperkingen tien keer meer waard dan jij.’


      ‘Dat ben ik met u eens. En honderd keer meer dan u, mevrouw Mitchell. Dat heb ik tegen haar gezegd. Ze wilde het natuurlijk niet horen, maar het is wel zo.’


      Hannah Mitchell snakte naar adem en Cathy vervolgde: ‘Weet u dat ik eigenlijk blij ben met dit gesprek? Ik wil meteen even zeggen dat het afgelopen is met mijn pogingen beleefd tegen u te zijn.’


      ‘Je bent nooit beleefd tegen me geweest, jij ordinaire kleine... kleine...’ Hannah kon geen woorden vinden.


      ‘Toen ik klein was en in de tuin kwam spelen als mijn moeder op Oaklands werkte, was ik inderdaad niet beleefd, maar wel toen ik met Neil trouwde. Ik heb mijn uiterste best gedaan; ik wilde het voor hem niet moeilijk maken en eigenlijk had ik medelijden met u. Ja, want u was zo teleurgesteld in het meisje dat hij thuisbracht.’


      ‘Jíj had medelijden met míj!’


      ‘En dat heb ik op sommige punten nog, maar ik ga niet langer doen alsof. U hebt iets niet begrepen, namelijk dat ik nooit bang voor u ben geweest. U hebt gewoon geen macht over mij. Die tijd is voorbij, Hannah Mitchell. Dit is een nieuw Ierland, een land waar kinderen van werksters trouwen met wie ze willen, en waar hoge pieten als uw zwager, als die nog ergens benul van heeft, maar wat blij mogen zijn dat Muttie en Lizzie Scarlet in een taxi naar het beste hotel van Dublin gaan om zijn kinderen te halen en mee te nemen naar St. Jarlath’s Crescent, waar ze waarschijnlijk nog tien jaar zullen blijven, zoals het er nu uitziet...’


      Hannah viel haar in de rede. ‘Als jij je excuses maakt, Cathy – en ik verzeker je dat je dat zult doen – ben ik niet van plan om het je te vergeven of deze brutaliteit toe te schrijven aan te grote opwinding over dit gedoe allemaal...’ Hannah keek om zich heen en snoof nadrukkelijk.


      ‘O, ik zal nooit mijn excuses maken, neem dat maar van mij aan. Ik meen elk woord dat ik heb gezegd,’ zei Cathy op ijzige toon. ‘Als u daartegenover uw excuses maakt over de manier waarop u mijn moeder vanavond twee keer hebt beledigd, zal ik het in overweging nemen en Neil vragen wat hij ervan vindt. Anders zullen we in het openbaar beleefd tegen elkaar doen en privé geen enkel contact meer hebben. U kunt nu naar binnen gaan naar uw man, of vertrekken. U ziet maar.’ En Cathy draaide zich om en liep met opgeheven hoofd terug naar het feest. Binnen zag ze hoe Geraldine ongerust naar haar keek.


      ‘Ze leeft nog, Geraldine, maak je geen zorgen.’ Cathy Scarlet nam haar eerste drankje van die avond, een groot glas rode wijn. Ze besefte nu dat Hannah uit twee dingen kon kiezen. Ze wenste even dat haar vader er was om te vertellen hoe de kansen lagen. Maar, zoals Muttie vaak zei, af en toe viel er niet te gokken, dan moest je gewoon op je gevoel afgaan. En haar gevoel vertelde haar dat Hannah niets zou zeggen. Als ze het over de beledigingen van haar schoondochter zou hebben, zou ze alleen maar de aandacht vestigen op haar eigen gedrag. Dat zou Hannah niet riskeren. Dus Cathy zou helemaal niets hoeven uitleggen. Ze glimlachte bij de gedachte dat ze had gewonnen, werkelijk helemaal had gewonnen. Dat was bijna even leuk als dit openingsfeest.


      ‘Ik vind het niet prettig als je in je eentje wijn zit te drinken en in jezelf zit te grinniken,’ zei Geraldine afkeurend. De muziek klonk luider. Tom nam Marcella’s mooie gezichtje tussen zijn handen en begon met haar te dansen. Cathy’s twee vriendinnen June en Kate hadden al aardig wat op en waren aan het dansen. Dromerig stak Cathy een hand uit naar Neil en ze pakten elkaar stevig vast. Over zijn schouder zag ze Jock Mitchell om zich heen kijken waar zijn vrouw was en uiteindelijk naar buiten gaan om haar te zoeken. Ze zag hoe Joe Feather stilletjes verdween en dat Walter stiekem een fles wijn onder zijn arm stak toen hij wegging. Cathy Scarlet sloot haar ogen en danste met de man van wie ze hield.


      ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij, maar het was te veel om te vertellen.
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      ‘Zeg dat we alles hebben opgeruimd,’ vroeg Tom de volgende ochtend slaperig aan Marcella. ‘Zeg dat we niet gewoon zijn weggelopen en de boel de boel hebben gelaten.’


      Marcella lachte. ‘Je weet toch nog wel dat je tegen iedereen hebt gezegd dat je over een halfuur twee taxi’s zou bellen en dat alles er weer prima uit moest zien?’


      ‘Weet je dat ik me dat meende te herinneren? Maar ik was bang dat ik het had gedroomd,’ zei Tom.


      ‘Je liet ons rennen als in zo’n veel te snel draaiende oude film, en toen de taxi’s kwamen stond alles netjes ingepakt in huishoudfolie op de juiste plaatsen en draaide de vaatwasser.’


      ‘Ik ben gewoon een genie,’ constateerde Tom verheugd.


      ‘Natuurlijk. Maar je hebt ook gezegd dat er nog wel honderd glazen gespoeld moesten worden, maar dat je heel trots was dat alle vuilniszakken dichtgebonden waren en dat de vloer schoon was.’


      ‘Ik ben bang dat ik een beetje te veel wijn heb gedronken,’ zei hij berouwvol.


      ‘Pas op het laatst. Jij en Cathy moeten elk in tien minuten een fles wijn hebben geleegd. Dat verdiende je ook, maar je had de hele dag nog niets gegeten of gedronken.’ Ze streek over zijn voorhoofd en maakte aanstalten om op te staan.


      ‘Je gaat me toch niet op de ochtend na mijn triomf in de steek laten? Toch niet nu ik zo’n kater heb?’ Hij was heel teleurgesteld.


      ‘Tom, ik moet naar dansles,’ zei ze.


      ‘Ja, natuurlijk.’ Hij was het vergeten. Marcella had die twee uur lichaamsbeweging op zaterdag niet nodig, net zomin als haar andere lessen. Ze was een lenig prachtig meisje dat alle hoofden deed omdraaien. Maar ze was ervan overtuigd dat die lessen noodzakelijk waren en ze werkte hard om het geld ervoor op te brengen. ’s Morgens vroeg en nog uren na haar werk liep ze vakken te vullen in de supermarkt van Haywards. Alleen de vaste medewerkers zagen dat Marcella Malone zulk laag werk deed. En zij waren niet belangrijk, zei Marcella altijd, want zij waren niet degenen die haar zouden ontdekken en een doorbraak zouden bewerkstelligen in haar carrière als model. De rest van het publiek zag haar alleen als schoonheidsspecialiste bij Haywards, of als een feestbeest dat vaak werd gefotografeerd bij persrecepties en in clubs.


      Tom begreep heel goed waarom Marcella nooit als serveerster voor hen zou werken bij Scarlet Feather. Dat zou het einde van haar droom betekenen, toegeven dat er geen schitterende toekomst voor haar lag. Hij wist niet zeker of Cathy het begreep. Soms meende hij even een ongeduldige uitdrukking op het gezicht van zijn zakenpartner te zien als hij zei dat zijn vriendin hen niet zou helpen. Cathy’s eigen man Neil vond het nooit erg om zware dienbladen te dragen of de bus in te laden – als hij er tenminste was. En dat was hij zelden. Maar dat kon hij zich permitteren om wie hij was: een succesvolle bekende jonge advocaat bij de hoge rechtbank, wiens naam en foto’s vaak in de kranten verschenen. Hij had al een carrière. Die van Marcella moest nog beginnen.


      Tom wist dat hij naar het pand moest gaan, de glazen spoelen en kijken of al het eten inderdaad goed was opgeborgen, maar het was nog vroeg, en ze hadden zich zo uitgesloofd voor het feest gisteravond, dat hij best nog een kop koffie verdiende. Hij keek uit over de natte winterse binnenplaats van Stoneyfield, met de bladloze bomen. Toms vader zei altijd dat het zonde was om niets met dat stuk grond te doen, terwijl er makkelijk drie flats in zouden passen. Het was niet eens een echte tuin met gazons of zo. Tom probeerde hem vergeefs te vertellen dat de mensen die hier woonden, geen tijd hadden om gazons te maaien. Ze hadden wel een plek nodig om hun auto’s te parkeren, en sportfanaten zoals Marcella wilden hun fietsen in keurig gecamoufleerde stallingen zetten. J.T. Feather, die al in de bouw zat sinds de tijd dat alles zo dicht mogelijk op elkaar gebouwd moest worden, zou dat nooit begrijpen. Net zomin als het bedrag dat hij en Marcella betaalden voor hun hypotheek. Hij kon zijn vader beter niet belasten met dergelijke details. Voor zijn gevoel was dat steeds vaker het geval. Tom zuchtte.


      Die gedachte bracht hem op zijn broer. Joe had gezegd dat hij nog zou bellen voor hij naar het vliegveld ging, maar Joe was altijd vaag als het familie betrof. Tom belde naar zijn hotel.


      ‘Je dacht dat ik zou vergeten om te bellen,’ begreep Joe.


      ‘Jij? Vergeten je familie te bellen? Natuurlijk niet.’ Tom lachte hartelijk.


      ‘Ik had heus wel gebeld. Voornamelijk om te zeggen dat jullie daar een fantastische ruimte hebben, echt waar. Geraldine en ik vinden dit een van de beste investeringen die we ooit gedaan hebben. Dat hebben we meermalen tegen elkaar gezegd.’


      ‘Wat een vrouw, hè? En zo stijlvol. Ze is toch niet toevallig bij jou?’ Alles was mogelijk bij zijn broer Joe.


      ‘Nee, toevallig niet. Zíj niet, in elk geval.’


      ‘Hoe krijg je het voor elkaar, Joe.’ Tom schudde zijn hoofd. Stel je voor! Joe had de vorige avond iemand op hun feest opgepikt en mee naar zijn hotel genomen!


      ‘Dat zeg je alleen maar omdat ik een zielige ouwe vent ben en geen mooie vrouw heb zoals jij.’


      ‘Ze is mijn vrouw nog niet.’


      ‘Dat weet ik, maar het maakt weinig uit. Let maar eens op hoe koel ze naar anderen kijkt.’


      Dat vond Tom leuk om te horen, en Joe wist dat. ‘Is het iemand die ik ken van het feest?’


      ‘Hm-mmm...’ zei Joe.


      ‘Is ze bij je? Nu?’


      ‘Op dit moment is ze in de badkamer. Heb je tijd om iets te drinken voor ik naar het vliegveld ga?’


      ‘Ik moet naar het pand. Ik wil niet dat Cathy alles in haar eentje gaat doen.’


      ‘Goed, dan zie ik je daar wel over een halfuurtje,’ zei Joe.


      Tom was even later klaar om weg te gaan. Het busje stond niet voor de deur, maar voor Cathy’s huis in Waterview. Hij zou een taxi nemen. Hij wilde ook nog iets met Joe bespreken. Zoals de mogelijkheid dat hij eens iets dééd wat hun ouders betrof, een keertje op bezoek gaan. Het zou zoveel voor hen betekenen en Joe hoefde er niets voor te laten. Daarmee zou hij Tom een hele last van zijn schouders nemen.


      


      Het busje stond er al toen hij kwam. Tom vond het vervelend. Cathy was hem niet alleen te vlug af geweest, maar nu kon hij ook niet ongestoord met Joe praten. Misschien zou hij ergens een kop koffie met hem gaan drinken en het naderhand goedmaken met Cathy. Tom hoopte dat Neil er niet zou zijn. Dat zou alleen maar benadrukken hoe betrokken die twee waren, terwijl Marcella naar haar dansles was en Tom op het punt stond om ertussenuit te knijpen met zijn broer. Maar nee, Neil was er niet bij. Cathy was met die twee rare kinderen die ze kennelijk onder haar hoede had genomen. Die egoïstische, aandacht eisende en vreselijke, ongemanierde kinderen met hun ernstige ogen. Hoewel ze zich sinds kort iets beter leken te gedragen.


      ‘Je bent laat,’ zei Simon.


      ‘Waar is je vriendin?’ vroeg Maud.


      Cathy kwam naar voren en omhelsde hem. ‘Wat een gedenkwaardige avond, hè?’ zei ze. Toen wierp ze een blik op de kinderen en zei op heel andere toon: ‘Tom is niet laat. We blijven hier maar heel even, zijn vriendin Marcella is naar dansles, en wat heb ik gezegd over mensen begroeten?’


      Ze sloegen hun ogen neer.


      ‘Je hoeft niet naar de vloer te kijken. Hoe begroeten we mensen in de beschaafde wereld? Nu zeggen!’


      ‘We zeggen gedag en we doen alsof we het leuk vinden om ze te zien,’ zei Simon.


      ‘En we zeggen hun naam als we die weten,’ voegde Maud eraan toe.


      ‘Goed. Sorry, Tom, maar wil je weer even naar buiten gaan en dan weer binnenkomen? Het was hier even geen beschaafde wereld, maar dat is het vast weer als je terugkomt.’


      Tom liep geërgerd weer naar buiten. Hij had toch al weinig tijd, en nu speelde hij ook nog belachelijke spelletjes om die monsterlijke kinderen manieren te leren, wat een hopeloze zaak was.


      ‘Goedemorgen,’ zei hij, toen hij weer binnenkwam.


      Simon kwam met zijn mond opengesperd in een brede grijns naar voren en gaf hem een hand. ‘Goedemorgen, Tom,’ zei hij.


      ‘Wat leuk dat je er bent, Tom,’ vulde Maud aan.


      ‘Dankjewel... Maud en Simon,’ zei Tom, knarsetandend omdat hij in zijn eigen pand door die twee kinderen werd verwelkomd. ‘Dankjewel. En waaraan hebben wij het genoegen van jullie gezelschap te danken?’ Ze keken hem aan zonder enig idee waar hij het over had.


      Cathy legde uit: ‘Mijn moeder voelde zich niet zo lekker vanmorgen.’


      ‘Door al die wijn van gisteravond,’ verklaarde Simon.


      Cathy viel hem in de rede. ‘En daarom leek het me beter als ze hier kwamen helpen. En als je er geen bezwaar tegen hebt, dan gaan ze nu heel voorzichtig de vaatwasser uitruimen en weer inruimen. Nú!’ beet ze de kinderen toe, die zich haastig uit de voeten maakten.


      ‘Sorry,’ fluisterde ze tegen Tom. ‘Ik moest wel. Ik heb mijn arme moeder nog nooit zo van slag gezien. Ze komt nooit ergens waar wordt gedronken. Het is allemaal mijn schuld. Ik had zo de pest aan die trut van een Hannah Mitchell, dat ik ma maar bleef bijtanken opdat ze niet zou horen hoe dat mens haar liep te kleineren.’


      ‘Cathy, ik vind het allemaal prima. Alleen...’


      ‘Alleen wat?’ Haar ogen zochten op zijn gezicht naar een antwoord.


      ‘Alleen lijk ik veel minder te doen dan jij. Ik had hier met Joe afgesproken omdat ik eens met hem wilde praten, dus nu gaan we er misschien even tussenuit en dat is niet eerlijk naar jou toe. En ook...’


      ‘O, gooi het er maar uit, Tom. Of ze bij ons blijven tot Neil en ik oud en grijs zijn? Het antwoord is dat ik het verdomme niet zou weten. Ik weet alleen dat we ze niet in de steek kunnen laten. En zij komen helpen, dus ga alsjeblieft weg met Joe en hou op over die onzin dat je niet genoeg doet. Je doet veel meer dan ik.’


      ‘Het was echt schitterend gisteravond,’ zei hij. ‘Ik geloof dat het allemaal gaat lukken, jij ook?’


      ‘Ik geloof dat we miljonair worden,’ zei Cathy, net toen Joe binnenkwam.


      ‘Zo mag ik het horen,’ zei Joe Feather. Hij nam Cathy in zijn armen en draaide haar in de rondte. ‘Goed gedaan, Cathy Scarlet. Jij en mijn kleine broertje hier weten hoe je iets moet aanpakken.’


      Ze voelde zich gestreeld, zag Tom, net als elke vrouw aan wie Joe Feather zijn aandacht schonk.


      Maud en Simon kwamen kijken wat er aan de hand was. ‘Goedemorgen. Ik ben Maud Mitchell en dit is mijn broer Simon. Wat fijn dat u er bent.’


      ‘Zal ik uw jas aannemen?’ informeerde Simon.


      ‘Ik ben Joe Feather. Aangenaam,’ zei Joe.


      ‘Bent u Toms vader?’ vroeg Simon benieuwd.


      Cathy’s gezicht betrok.


      ‘Nee, dat niet. Ik ben zijn broer,’ antwoordde Joe gewillig.


      ‘En hebt u zelf kinderen en kleinkinderen?’ Maud wilde ook graag op de hoogte zijn.


      ‘Nee, ik ben vrijgezel. Dat is iemand die nooit het geluk heeft gehad om te kunnen trouwen,’ zei Joe alsof hij werd geïnterviewd. ‘En ik woon op mezelf in een flat in Ealing, in Londen. Ik ga elke dag met de metro, de Central Line, naar mijn werk van Ealing Broadway tot Oxford Circus, en vandaar loop ik naar de wijk met kledingzaken, waar ik kleding verkoop.’


      Dit had Tom niet geweten. Hij kende de postcode van zijn broer, maar hij had niet geweten dat het Ealing was. En hij wist ook niets over de dagelijkse rit met de metro.


      ‘Verkoopt u die in een winkel of op de markt?’


      ‘Ik werk eigenlijk op een kantoor. De kleren komen bij mij binnen en ik stuur ze er weer uit,’ legde Joe uit.


      ‘Maakt u ze dan mooier?’ wilde Maud weten.


      ‘Nee, dat niet. Ze gaan eigenlijk net zo weg als ze binnenkomen,’ antwoordde Joe.


      ‘Dan is het toch tijdverspilling als ze eerst naar u gaan?’ merkte Simon op.


      Er viel even een stilte. ‘Ergens wel,’ gaf Joe toe. ‘Maar zo werkt het nu eenmaal. Zo verdien ik mijn geld.’


      Weer viel er een stilte. ‘Praten we te veel?’ vroeg Simon aan Cathy.


      ‘Nee, maar zouden jullie niet eens naar de keuken gaan en het bestek sorteren? Nú!’ schreeuwde Cathy opeens, zodat iedereen opschrok. Maud en Simon gingen meteen weg.


      ‘Wat een bijzondere kinderen,’ vond Joe.


      ‘Ze hebben hun voor- en nadelen,’ zei Cathy.


      ‘En wat zijn die?’ wilde hij weten.


      ‘Je hebt geen tijd om dat allemaal aan te horen. Ga ergens koffiedrinken, dan ruimen wij hier de boel wel op.’


      Tom vond dat Joe veel tegenzin toonde om weg te gaan. Zijn broer was een echte versierder, altijd al geweest. Hij hoopte dat Joe niet opeens een oogje op Cathy had gekregen. Het leven verliep nooit zonder tegenslagen, maar het zou het toppunt zijn als zijn broer, die de hele vrouwelijke bevolking van Ierland kon krijgen, zou gaan stoken in het gelukkigste huwelijk op het westelijk halfrond – dat van Cathy en Neil. Wat er ook gebeurde, dit moest in de kiem worden gesmoord. ‘Kom mee, Joe, dan gaan we naar Bewley,’ zei Tom, en ze gingen weg.


      


      ‘Wat doet Geraldine eigenlijk voor de kost?’ informeerde Joe, toen ze met koffie en koek aan een tafeltje zaten.


      ‘Ze heeft een pr-bureau, dat weet je.’


      ‘Nee, ik bedoel, hoe kwam ze aan het geld en hoe kan ze evenveel opbrengen als ik?’


      ‘Vreemd,’ zei Tom. ‘Dat heeft Geraldine ook aan Cathy gevraagd. Ze wilde weten waar jíj het geld vandaan haalde.’


      ‘En wat zei Cathy?’


      ‘Dat ze het niet wist, en ik ook niet, voorzover zij wist.’


      ‘Dus wat wil je weten?’ zei Joe. ‘Vraag maar.’


      ‘Ik weet eigenlijk niet precies wat je doet. Dat heb je nooit verteld.’


      Joe leunde met zijn ellebogen op het tafeltje en keek hem aan zonder zijn gewone spottende glimlach. ‘Mijn hemel, je weet best wat ik doe, Tom. Ik huur twee kamers in de kledingwijk van Londen. Ik laat spullen maken in de Filippijnen. Ik importeer ze, laat ze aan winkeliers zien, en zij kopen ze. Dan laat ik nog meer spullen maken in Korea, dat laat ik aan nog meer winkeliers zien, en dat kopen zij dan weer.’


      ‘En dat is het?’


      ‘Natuurlijk is het dat! Wat dacht je dan, dat ik oude dametjes hun pensioengeld ontfutselde, of hasj in cafés verkocht?’


      ‘Nee, natuurlijk niet.’


      ‘Wat dan wel? Je weet wat ik doe. Dat is nooit een geheim geweest. Toen jij in die restaurants ging werken, wist ik wat je deed. Ik heb niet tegen mezelf gezegd: ik vraag me af wat Tom bij Quentin’s doet. Ik wist dat je daar in de leer was bij die chef-kok Patrick, hoe heet hij ook weer?’


      ‘Brennan. Patrick Brennan.’


      ‘Ja, dat weet ik. Ik kom er vaak. Zijn vrouw Brenda is het einde. Toen je naar de hotelschool ging, wist ik dat. Vraag maar wat je van mijn werk niet begrijpt.’ Joe grinnikte naar hem.


      ‘Sorry, ik lijk de Binnenlandse Veiligheidsdienst wel.’


      ‘Nee, nog erger. De Belastingdienst,’ zei Joe met een zogenaamd wanhopige uitdrukking op zijn gezicht.


      ‘Wat dat betreft, Joe, hebben we een heel integere boekhouder...’


      ‘Ik snap het al,’ lachte Joe.


      ‘Nee, ik bedoel dat hij echt heel scherpe vragen stelt, en je weet dat ik alles graag duidelijk wil hebben, zonder gesjoemel.’


      ‘Ik heb in elk geval één brandschone rekening, en daar komt mijn steun vandaan.’


      Tom besloot er niet op door te gaan, voor het geval hij van minder brandschone rekeningen te horen kreeg en meer te weten kwam dan hij wilde. ‘Ga je ook wel eens naar die plaatsen in het Verre Oosten waar ze de kleding voor je maken?’ vroeg hij.


      ‘Zo weinig mogelijk. Ik weet dat je me een kapitalistisch zwijn vindt, maar ik kan het gewoon niet verdragen om te zien hoe arm ze zijn en hoe weinig ze betaald krijgen. Ik zie de spullen liever kant en klaar in het magazijn.’


      ‘O, maar ik kan mensen geen kapitalistische zwijnen meer noemen, nu ik me bij die gelederen heb gevoegd,’ zei Tom spijtig.


      ‘Ja, de broertjes Feather nemen het over.’ Joe grinnikte.


      ‘Nu je het daarover hebt...’


      ‘Ja?’ Joe was op zijn hoede, alsof hij wist wat er zou komen.


      ‘Joe, ik heb geen zin om te preken, maar kun je niet een keertje bij pa en ma langs? Je ziet ze nooit, en ik moet maar...’


      ‘Nee, Tom. Je moet niets als je het niet wilt. Ik heb ze gisteravond toch gesproken?’


      ‘Ja, een halve minuut, op een feestje.’


      ‘Jij wilt dat ik uren ga zitten luisteren, terwijl ma me vertelt dat ik in de hel kom omdat ik niet naar de mis ga en pa zit te klagen dat mijn naam niet op het bord van het bouwbedrijf staat. Nee, Tom, ik heb een eigen leven.’


      ‘Ik ook, en dat van jou erbij. “Waar is hij? Waarom laat hij nooit wat van zich horen?”’


      Joe haalde zijn schouders op. ‘Dan zeg je toch dat je het niet weet.’


      ‘Dat zeg ik, en het is ook zo. Ik weet het inderdaad niet. Ik weet niet waarom jij, die zo goed met mensen kunt omgaan, nog niet eens een kaartje stuurt of even belt.’


      ‘Als ik naar Manila ga, stuur ik ze wel een kaartje, goed? Hou je nu op met zeuren?’


      ‘Een kaartje uit Londen zouden ze al prachtig vinden,’ zei Tom. Maar hij wist dat het geen zin meer had.


      


      Tom en Cathy zaten uren menu’s te verzinnen voor het doopfeest, het premièrefeest en de zakenlunch. Die waren allemaal op hun eigen manier belangrijk. Op het doopfeest kwamen poenige mensen, die het een en ander te verteren hadden. Dat zouden ze goed moeten aanpakken, extra aandacht schenken aan de presentatie. Het premièrefeest moest heel goedkoop zijn. Ze wilden iets veel lekkerders dan cocktailworstjes en chips, maar dan wel voor de prijs van cocktailworstjes en chips. Daar moest over worden nagedacht. Als ze een goede beurt maakten bij de theatermensen, dan zouden ze vanaf dat moment worden aanbevolen voor allerlei toekomstige gelegenheden. Cathy had zich het hoofd gebroken over goedkope hapjes die duurder leken. Crostini misschien? En veel dipsausjes met pitabrood. Maar omdat mensen worstjes nu eenmaal echt lekker vonden, konden ze die misschien ook opdienen, bestreken met honing en rode bessensaus. Ze wist dat ze er geen winst uit zouden halen, maar Tom wilde het nu eenmaal graag. Dus zou hij haar ook helpen met de zakenlunch. Cathy droomde ervan om door te dringen tot de banken in het zakencentrum, waar ze lichte exquise lunches zouden opdienen aan cliënten als onderdeel van de service van het bedrijf, waarbij ze bij elke lunch nieuwe zakencontacten konden opdoen. Dat betekende ook dat ze meer overdag konden werken in plaats van altijd ’s avonds.


      Cathy had een keer gevraagd of Marcella misschien bij de eerste opdracht wilde helpen. Niemand zou ooit een Marcella vergeten die met haar verblindende glimlach mineraalwater inschonk. Tom vond het vervelend om meteen nee te moeten zeggen. Hij wist dat Marcella het gewoon niet zou doen, en dat het niet eerlijk zou zijn om het haar te vragen.


      ‘Ze moet een poging kunnen doen om een carrière als model te beginnen, want ze heeft er alles voor over. Ik zie haar bijna nooit.’


      ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei ze schouderophalend. ‘Maar je zult eraan moeten wennen, want als ze model wordt is ze helemaal vaak weg voor shows.’


      Tom realiseerde zich met een schok dat hij ergens had gedacht dat het Marcella nooit zou lukken. Hij had een soort toekomst voor ogen gehad waarin Scarlet Feather een groot succes zou zijn, zodat ze een manager in dienst konden nemen. Een toekomst waarin hij en Marcella zouden trouwen en twee kinderen kregen. Maar misschien hield hij zichzelf gewoon voor de gek.


      ‘Hoe denk je dat het over tien jaar zal zijn, Cathy?’ vroeg hij opeens.


      ‘Dan werken we nog steeds aan dit vervloekte menu voor dat doopfeest en dan loopt het kind rond als een ketter omdat het nooit gedoopt is,’ zei ze. ‘Toe, Tom, laten we een berekening maken. Ze willen zalm én kip, met alles erop en eraan, en volgens jouw cijfers zit het er niet in dat ze een groot gezin krijgen en dus komen er niet veel doopfeesten meer.’


      ‘Het zal te duur zijn. Alleen de rijken lopen altijd te zeuren over prijzen, dat weet je,’ zei Tom.


      Ze waren weer bezig met zaken. In hun gloednieuwe pand, koffie drinkend uit de mooie bekers met Scarlet Feather erop. Een cadeau van Marcella, zes bekers die ze met de hand had laten beschilderen. Cathy’s vriendin June, die de vorige avond had geholpen, kwam zeggen dat ze graag een avondje wilde helpen met serveren, en konden ze haar dan de fijne kneepjes van het vak leren?


      ‘Ik weet niet of we die zelf wel kennen,’ zei Tom, ‘maar we zullen het proberen.’


      June was een kleine opgewekte vrouw die met Cathy op school had gezeten. Op haar zestiende was ze zwanger geworden. Het leuke daarvan was, zei ze, dat ze vroeg uit de kleine kinderen was en nu kon doen en laten wat ze wilde. Volgens Cathy een beetje te veel, of in elk geval volgens haar man Jimmy. Maar June had lachend gezegd dat het nu haar beurt was om uit te gaan en te dansen. Dat was ze allemaal misgelopen toen ze op haar zeventiende en achttiende achter de kinderwagen liep en voor baby’s zorgde.


      ‘Ik zal me echt goed gedragen,’ beloofde ze Tom. ‘Als je me zegt hoe ik alles moet uitspreken, gaat het vast prima. In elk geval zal ik vrolijk doen, en die lui bij dat soort gelegenheden zijn toch altijd van die stijve harken.’


      ‘Inderdaad,’ zei Tom.


      ‘Maar ik kan er natuurlijk niets aan doen als zíj míj leuk vinden.’


      ‘Nee, natuurlijk niet,’ gaf Tom toe.


      ‘Wanneer komt die broer van je weer langs? Hij is bijna net zo knap als jij, maar hij is wel een flierefluiter, hè?’ June at een van de crostini’s.


      ‘June, laat dat, je eet onze winst op,’ zei Tom streng. ‘O, Joe komt en gaat wanneer het hem uitkomt, maar hij blijft nooit. Zodra je hoort dat hij er is, is hij alweer vertrokken.’


      ‘Wat opwindend,’ vond June.


      Het schoot even door Tom heen dat June misschien wel de vrouw was die na het feest met Joe was teruggegaan naar zijn hotel. Maar nee, dat kon niet. Haar idee van vrijheid strekte zich vast niet uit tot een hele nacht. Ze had tenslotte kinderen thuis, en een echtgenoot. Maar het kón June ook niet zijn geweest, realiseerde hij zich. Ze had hier nog staan dansen toen Joe allang weg was. Ja, ze had natuurlijk later naar hem toe kunnen gaan. Ze was op haar manier best sexy. Hij kon er Cathy niet naar vragen. Daar moest hij die twee kleine Mitchells voor hebben. Die wisten vast alles. Om de een of andere reden leek niemand hun een antwoord te kunnen weigeren.


      


      Cathy en Tom waren tijdens hun opleiding getraind om zorgvuldig elk bedrag op te schrijven dat ze kwijt waren aan ingrediënten, werk en medewerkers. Ze moesten van tevoren het werk indelen en de uren werk erna incalculeren. Voor het premièrefeest leden ze zesenzeventig pond verlies. Tom was diep geschokt.


      ‘Het is maar eenmalig,’ suste Cathy. ‘Het is goodwill. We kunnen dat onder het promotiebudget zetten.’


      ‘We hebben helemaal geen promotiebudget. Dat is opgegaan aan het openingsfeest,’ jammerde Tom.


      ‘We krijgen er misschien klandizie door,’ pleitte ze.


      ‘Nee, Cathy. Ik wilde mijn vrienden er een plezier mee doen, dat is alles. Ze hebben zowat de helft van het publiek uitgenodigd, dus daar hoeven we geen klandizie van te verwachten. En het heeft ons uren gekost om alles in orde te brengen.’


      ‘En we moesten June met een taxi naar huis laten gaan, wat een heel eind was,’ gaf Cathy toe.


      ‘En we moesten haar twee extra uren betalen. Ik had geen idee dat het zo laat zou worden,’ zei Tom spijtig.


      ‘Goed, we hebben deze maand drie opdrachten gekregen en we hebben zesenzeventig pond verloren aan de eerste. Wat komt er nog? Als we het goed spelen, komen we nog in het nieuws als voorbeeld bij een cursus marketing. Hoe je níét zaken moet doen.’


      ‘We moeten echt een boekhouding gaan bijhouden, anders raken we niet alleen bankroet, maar komen we ook nog in de gevangenis terecht. In theorie leek het zo simpel.’ Tom klonk neerslachtig.


      ‘Dan moeten we nu gewoon weer dat beetje geluk zien te krijgen dat we eerst hadden,’ zei Cathy.


      De telefoon ging. Cathy was er het dichtste bij.


      ‘O, hallo, James, hoe gaat het?’ Tom zag dat Cathy haar wenkbrauwen fronste.


      ‘Ja natuurlijk, James. Graag.’ Ze legde de hoorn op de haak. ‘Je raadt nooit wat James wil.’


      ‘Niets verbaast me meer. Het is toch niet dat beetje geluk dat we nodig hebben?’


      ‘Dat denk ik niet,’ zei Cathy bedachtzaam. ‘Hij wil dat we hem leren om een menu met drie gangen voor twee personen te maken. We moeten de ingrediënten kopen en naar zijn huis komen. Hij betaalt vijftien pond per uur. Met een minimum van vier uur, inclusief de boodschappen.’


      ‘Wanneer wil hij het?’ vroeg Tom. ‘We hebben het deze week heel druk. We gaan...’


      ‘Nee, pas over een hele tijd, maar hij betaalt ons vooruit voor de boeking. Hij zegt dat het zo hoort, en hij staat erop,’ zei Cathy. Ze wist heel goed dat James alleen maar wat geld op hun minieme bankrekening wilde storten.


      ‘Best. Met zestig pond lopen we ons verlies met dat premièrefeest bijna in.’


      ‘Hij zei vijftien pond per uur élk.’


      ‘Wil hij honderdtwintig pond betalen om een dineetje te maken? Hij is niet goed snik.’


      ‘Het zal wel voor een vrouw zijn. Hij zei er wel bij dat discretie vereist was,’ zei Cathy.


      ‘Mooi. Zeg dan maar niets tegen Simon en Maud. Anders horen we het nog op het nieuws van zes uur,’ grinnikte Tom verheugd.


      


      Eén keer per maand kookten Neil en Marcella een maaltijd voor hen allemaal. Ze waren hopeloos met koken, en Tom en Cathy stonden te popelen om het van hen over te nemen. Dan had het de helft van de tijd gekost en veel beter gesmaakt. Maar ze moesten het ritueel van geharrewar, verbrande sauzen, verpieterd vlees en in dressing verdrinkende salade ondergaan.


      Tom dacht dat ze hun partners eigenlijk moesten meenemen als ze James Byrne kookles gingen geven. Maar dat kon je niet zeggen. Dan leek het net of je kritiek had op al hun werk.


      Verrassend genoeg was Marcella degene die het voorstelde. Toen ze over de les hoorde, zei ze dat zij en Neil stiekem naar restaurant Quentin’s hadden willen gaan om Brenda en Patrick om een les te vragen. Kon dit de oplossing zijn? Een repetitie voor meneer Byrne? Deze maand waren zij aan de beurt in hun flat in Stoneyfield. Perfect.


      ‘Als jij zo oud was als James en hij probeerde je te verleiden, wat zou hij dan voor je moeten koken?’ vroeg Tom aan Marcella.


      ‘Misschien is ze niet oud, maar juist heel jong,’ antwoordde Marcella.


      ‘Nou, wat dan?’


      ‘Oesters, gegrilde tong, sperzieboontjes en een verse fruitsalade zonder suiker,’ somde Marcella zonder aarzelen op.


      ‘Maar dat komt omdat je al sinds je negende op dieet bent,’ wierp Tom tegen. ‘Misschien is het wel een dikke vrouw die snakt naar een vleespastei en appeltaart als toetje.’


      ‘Ja, maar niet als ze wordt uitgenodigd. Dan wil ze behandeld worden als een slanke schoonheid, ook al is ze dat niet.’


      Tom vond het een goed idee, en Cathy ook. ‘Marcella zou onze groepspsycholoog moeten worden,’ zei ze goedkeurend. En zoals altijd straalde Tom omdat zijn vriendin zo’n compliment had gekregen. Hij vond het prachtig als Marcella geprezen werd. Hij was soms bang dat ze haar niet goed genoeg kenden om te weten hoe belangrijk ze hun project vond.


      Er werd veel gediscussieerd over de kookles. Tom en Cathy moesten accepteren dat Neil en Marcella nog erger waren dan ze hadden gedacht. Alles zou drie keer langer duren dan normaal. Ze zouden helemaal van slag raken. Zelfs de simpelste kooktermen waren al te veel. Tom en Cathy hadden hun de instructies gegeven, en die bleken verre van duidelijk te zijn. Ze wisten niet wat het inhield om iets te reduceren. Neil had haast om weg te komen. Hij had de lijst vluchtig doorgenomen.


      ‘Ik neem aan dat je met reduceren bedoelt dat je de helft moet weggooien?’ zei hij afwezig, terwijl hij zijn papieren bijeenzocht.


      ‘Hoe kan iemand jou ooit serieus nemen?’ lachte Cathy. ‘Natuurlijk betekent het dat niet. Waarom zou je een dubbele hoeveelheid maken om vervolgens de helft weg te gooien?’


      Neil haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het allemaal maar raar. Dan zie ik je vanavond daar wel.’ Hij gaf haar een kus en ging vlug weg.


      Cathy wilde hem naroepen dat hij niet te laat moest komen: Marcella had er een dansles voor opgegeven. Maar het klonk zo onbenullig, dus deed ze het niet. Tom meldde dat Marcella dacht dat reduceren betekende dat je iets verkeerd had gedaan en opnieuw moest beginnen met minder ingrediënten.


      ‘Het is parels voor de zwijnen geworpen,’ zei hij treurig.


      Cathy reed langs een huis waar haar moeder op dat moment werkte. Lizzies gezicht klaarde op toen ze haar zag.


      ‘Wat een leuke verrassing,’ zei ze, toen ze in het busje ging zitten. ‘Ik voel me een hele dame dat ik zo kan meerijden. Ik hoop dat iedereen me ziet.’


      Cathy keek vol genegenheid naar haar. Ze had zoveel mensen ontmoet die het maar niets hadden gevonden om in een grote witte bestelbus te stappen, maar Lizzie Scarlet vond het prachtig.


      ‘Vonden de anderen het leuk om thuis te koken toen ze klein waren, of was ik de enige?’ vroeg Cathy.


      ‘Marian was er heel goed in. Ze is heel efficiënt. Alles wat ze aanraakt, lukt haar. Maar de anderen hebben er geen gevoel voor, niet zoals jij. Ze hadden er ook weinig tijd voor, ze zijn zo jong van huis gegaan. Waarom zouden ze hier blijven als ze daarginds een fortuin konden verdienen?’


      Lizzie zuchtte. Sinds haar oudste zoon bij zijn oom in Chicago was gaan wonen en de jongere kinderen had verteld over het loon dat ze in Illinois konden krijgen, popelden haar kinderen om op hun achttiende naar het vliegveld te gaan. Ze waren verbaasd dat Cathy nooit belangstelling had getoond om weg te gaan.


      Haar moeder zag er moe uit. Geen wonder, na een hele dag schoonmaken.


      ‘Zijn de kinderen niet te veel voor jullie, mam?’


      ‘Nee, ik heb toch gezegd dat ik het leuk vind als ze er zijn, en je vader is er maar wat goed mee. Bij hem hoeven ze niet aan te komen met kletspraatjes. Zelf ben ik misschien iets te...’


      ‘Dat weet ik, mam. Je bent veel te aardig, voor iedereen.’


      ‘Het is gewoon leuk om kinderen om je heen te hebben. Ik was er al helemaal op ingesteld om op baby’s te passen toen Neil en jij... Ik bedoel, als Neil en jij...’


      ‘Mam, ik heb je al zo vaak gezegd dat daar in de verste verte nog geen sprake van is. Misschien wel nooit. We hebben het nu veel te druk.’


      ‘God zij geprezen voor de tijden toen je daar gewoon geen keus in had,’ zei haar moeder.


      ‘Nu ben je net Toms moeder, die heeft het ook altijd over de goede oude tijd. Het waren geen goede oude tijden, mam. Jullie waren thuis met elf, en pa met tien. Wat hadden jullie voor kans?’


      ‘We hebben het goed gerooid.’ Lizzies stem klonk zacht en strak. Ze was beledigd.


      ‘Natuurlijk, mam, en je hebt ons een prima opvoeding gegeven. Ik bedoelde alleen dat het niet makkelijk voor je moet zijn geweest.’


      ‘Ja. Ik begrijp het.’


      Ze waren in St. Jarlath’s Crescent. Haar moeder was nog steeds gekwetst door die gedachteloze opmerking.


      Cathy keek haar smekend aan. ‘Je wilt zeker geen kop thee voor me zetten?’


      ‘Natuurlijk wel, als je tenminste tijd hebt.’


      ‘En heb je misschien nog een stukje appeltaart voor me?’


      ‘Toe, Cathy, gedraag je niet als een kleuter.’ Lizzie zocht haar sleutel. Ze popelde om de ketel op te zetten. Vijfenveertig seconden. Zo lang had Cathy haar moeder nog nooit kwaad gezien. Ze voelde haar ogen prikken.


      


      Ze kwamen bijeen in Toms flat in Stoneyfield. Alle ingrediënten waren op tafel uitgestald, en Marcella bekeek ze achterdochtig. Neil was nog nergens te bekennen.


      ‘Zullen we beginnen?’ vroeg Tom zich hardop af. Neil en Marcella deden altijd zo moeilijk over alles, dat ze pas tegen middernacht konden eten als ze niet wat voortmaakten. Tom en Cathy legden alles geduldig uit, en Marcella volgde ijverig hun aanwijzingen op. Toen ging Cathy’s mobiele telefoon. Neil was opgehouden, hij zou er over een uurtje zijn, konden ze niet vast zonder hem beginnen?


      ‘Verrader!’ riep Marcella van de andere kant van de kamer.


      ‘Zeg haar dat ik er zo ben, dan doe ik mijn aandeel heus wel,’ zei hij.


      Maar Cathy had te veel van dat soort telefoontjes gekregen om dat te kunnen beloven. De wijn raakte op en Neil, die had beloofd dat hij dat aandeel voor zijn rekening zou nemen, was er nog steeds niet. Cathy wist dat hij het net zo makkelijk zou vergeten, dus belde ze hem. Ze hoorde geroezemoes op de achtergrond, alsof hij in een pub was.


      ‘Sorry, schat, ik zei toch dat ik onderweg was.’ Hij klonk geërgerd dat ze hem stoorde.


      ‘Ik wou je alleen maar even aan de wijn herinneren,’ zei ze koel.


      ‘Mijn hemel, je hebt gelijk. Die was ik helemaal vergeten. Kun je niet vast openmaken wat jullie hebben...’


      ‘Dat hebben we al gedaan,’ zei ze kortaf.


      ‘Já Cathy, het is al duidelijk,’ zei Neil.


      Een uur later kwam hij opdagen, precies twee uur later dan was afgesproken. Hij bracht een fles dure wijn mee en schonk in. Marcella had zich door een voorgerecht en kip in rode-wijnsaus geworsteld, en ze was uitgeput.


      ‘Het dessert is voor jou, Neil,’ zei ze, terwijl ze zich in een stoel liet vallen.


      ‘Natuurlijk, en ik zal ook afwassen.’ Neil glimlachte ontwapenend naar iedereen.


      ‘Wat was dat nou, dat reduceren? Ik heb het gevraagd tijdens de vergadering, en ze dachten dat het iets met calorieën te maken had.’


      Ze legden het uit. ‘Nou, waarom zeggen ze dan niet gewoon... een concentraat maken, of zo?’ protesteerde Neil.


      ‘Of als de donder de boel inkoken?’ opperde Marcella.


      Tom en Cathy maakten aantekeningen over hun kookles. Die zou drastisch veranderd moeten worden voor ze naar James Byrne gingen. De zalmmousse was te hoog gegrepen; die moesten ze schrappen. De coq au vin was prima, maar daar deden ze uren over. De tiramisu zag er walgelijk uit en smaakte ook zo. Tom begreep niet hoe het kon, maar hij was klef en leek in de verste verte niet op een heerlijk nagerecht. Cathy zag dat Marcella bijna niets at en alleen aan haar wijn nipte. Neil wilde zijn belofte houden om af te wassen, maar Tom en Cathy wisten dat hij dan tot diep in de nacht bezig zou zijn, dus ruimden ze zelf alles in een snel tempo op.


      ‘Dat gaat hier als een trein, hè?’ Cathy keek voldaan naar hun gedane arbeid.


      Tom keek om zich heen in de flat. ‘Het is best praktisch, maar ik zou hier toch niet altijd willen wonen. Het lijkt net of het een doorgangsstation is waar we geen enkel spoor van ons nalaten.’


      Toen hij dat had gezegd, leek het er inderdaad heel minimalistisch. Lege witte wanden en oppervlakken. Geen schilderijen, geen boeken, geen ornamenten op de schoorsteenmantel of op de vensterbank. Het leek meer een hotelkamer.


      ‘Ik weet het. Dat vind ik af en toe ook van Waterview. Als je Neils boeken weghaalt in een busje, dan is het weer net zoals toen we er kwamen. Maar zou je dan een tweede St. Jarlath’s Crescent willen, waar je geen plekje meer hebt om iets neer te zetten?’ vroeg ze.


      ‘Of Fatima. Ik weet het,’ beaamde Tom.


      De gulden middenweg bestond niet, daar waren ze het allemaal over eens.


      


      Ze hadden van tevoren niet geweten dat het zo moeilijk was om klanten te krijgen. De mensen vonden het inhuren van een cateraar boven hun stand, of anders hadden ze er al één over wie ze dik tevreden waren. Geraldine en Ricky gaven wel namen door, maar ze kregen steeds nul op het rekest. Tom was niet voor één gat te vangen.


      ‘We moeten gewoon brochures maken en er een stuk of tweeduizend laten bezorgen.’


      Cathy zag daar niet veel in, maar hield dat voor zich. Soms, na een vruchteloze dag werk, zei ze dat alleen Toms enthousiasme haar nog op de been hield. En dat enthousiasme was echt, hij geloofde erin. Het was slechts een kwestie van tijd, dan zou iedereen hen naar waarde weten te schatten. Maar Tom wachtte nooit tot er iets zou gebeuren. Hij was altijd op zoek naar opdrachten.


      ‘Ik vind het heel vervelend om je te storen, Geraldine, maar mag ik nog eens een halfuurtje je cliëntenlijst doornemen? Je weet dat we goed zijn, het kan echt geen kwaad om ons nog eens aan te bevelen.’


      ‘Ik maak een goede indruk als de buren zo’n knappe vent als jij naar mijn appartement zien komen,’ zei Geraldine. ‘Dus kom zondagochtend maar, dan zien we wel wat we kunnen vinden.’


      Glenstar werd onberispelijk onderhouden. De tuin zag er prachtig uit, al het houtwerk aan de buitenkant werd elk jaar opnieuw geschilderd, overal blonk koper, en in de hal stond een keurig in uniform gestoken portier. Tom vroeg zich af hoeveel ze per jaar aan servicekosten moesten betalen. Toen zei hij streng tegen zichzelf dat hij niet steeds moest denken in termen van uitgaven en opbrengsten. Zo dachten zijn ouders, en hij had helemaal geen zin om ook zo te worden. Het kwam gewoon doordat die sessies met James Byrne zo uitputtend waren.


      Hij had een archiefkast en echte grootboeken voor hen geregeld, hun met een donderstem opgedragen elk bonnetje te bewaren en details van elk apparaat dat ze aanschaften, om alles op de juiste wijze te kunnen afschrijven. Hij legde uit hoe ze afzonderlijk bonnen moesten bewaren van klanten die contant betaalden. Op die manier konden ze problemen met de belasting vermijden. Het was fascinerend om James Byrne te horen praten. Door hem kreeg Tom het gevoel dat alles mogelijk was, en dat ze niet bang hoefden te zijn voor obstakels zoals navorderingen voor belasting die nog niet betaald was. Drie opdrachten in februari was toch niet zo gek? Maar hij was op zoek naar meer opdrachten.


      Geraldine zag er prachtig uit. Ze droeg een donkergroen fluwelen joggingpak en haar haren waren nog nat van het baantjes trekken in het zwembad van het complex. In de grote woonkamer hing de geur van koffie. De zondagkranten lagen op de grote lage salontafel voor een van de banken.


      Geraldine kwam meteen ter zake. Ze brachten een uur door aan haar eettafel om te zien waar de mogelijkheden lagen. ‘Aan Peter Murphy’s hotel heb je natuurlijk niets, want daar zorgen ze zelf voor alles. Het tuincentrum wil geen geld uitgeven; daar krijg je een vingerhoedje witte wijn, verder niet.’ Heel misschien konden ze naar het makelaarskantoor menu’s en een brief sturen met de mededeling dat toekomstige aangelegenheden net dat tikje extra konden krijgen door ongekende heerlijke hapjes te serveren. ‘Laten we het zo stellen. Dan hebben de mensen in elk geval íéts om aan terug te denken na die saaie bijeenkomsten.’


      Tom keek haar bewonderend aan. Ze was voor niemand bang. Waar haalde ze zoveel zelfvertrouwen vandaan?


      ‘Maar Tom, dit lijkt er meer op...’ Ze gaf hem het adres van een importbedrijf. ‘Ze importeren veel kleding – soms van je broer, zoals hij me vertelde. Met dat soort mensen zijn de mogelijkheden grenzeloos. En alles volgens de wet. Geen zwart geld meer. Ik zal zeggen dat ze zich meer moeten profileren. Ze moeten een feest geven om een stevige poot op de markt te krijgen. Ik zal beloven dat Haywards bij hen komt inkopen.’


      ‘En Haywards zelf?’ vroeg Tom hoopvol.


      ‘Nee, uitgesloten. Shona Burke en ik hebben het al helemaal uitgekauwd. Ze heeft haar best gedaan, maar het heeft voor hen geen zin om er een buitenstaander in te brengen.’


      ‘Dat is zo. Het zou alleen zo’n mooie opsteker zijn geweest voor Scarlet Feather,’ zei hij met spijt.


      Tom bedoelde eigenlijk dat het ook zo mooi zou zijn geweest voor Marcella. Als haar partner kon cateren voor belangrijke bedrijven, zou dat gunstig zijn voor haar carrière. Maar dat was helaas uitgesloten. Ze liepen de lijst met namen door. Misschien de mensen van het farmaceutisch bedrijf, die van het educatieve project konden ze vergeten, de mensen die de grote literaire wedstrijd hadden georganiseerd waren aangesloten bij een brouwerij en hadden hun eigen contacten, en het comité voor grensoverschrijdende contacten had geen geld. Tom had bewondering voor de zakelijke manier waarop Geraldine te werk ging. Ze sprak met genegenheid en discretie over haar cliënten. Ze drukte Tom op het hart dat alles vertrouwelijk was, maar ze was van niemand onder de indruk. Ze zei dat ze dit bij haar thuis moesten bespreken omdat ze niet wilde dat iemand van haar medewerkers wist dat ze de geheimen van haar archief blootlegde. Ze leek zo zelfverzekerd, in tegenstelling tot alle andere vrouwen die hij kende. Ze was zo anders dan haar zus Lizzie, die zich alleen maar zorgen maakte en zich voortdurend verontschuldigde. Zo anders dan Cathy, die erop gebrand was Hannah Mitchell te laten zien dat ze zelf carrière kon maken. Zo anders dan zijn moeder, die in alles gevaren zag en alleen vertrouwde op de kracht van het gebed. Zo anders dan Shona Burke, die altijd zo triest en afwezig keek. Hij herinnerde zich dat Joe had gevraagd hoe Geraldine aan het geld was gekomen om dit bedrijf te kopen. Maar die vraag zou hij haar nooit stellen, ook al was hij wel benieuwd als hij nadacht over haar prachtige appartement en haar bereidheid om geld te steken in hun onderneming. Hij riep zichzelf fronsend tot de orde. Hij zou zich niet door geld laten obsederen, zoals zoveel mensen tegenwoordig.


      ‘Waarom trek je zulke rare gezichten, Tom?’ Geraldine ontging niet veel.


      ‘Ik dacht aan geld, dat je het niet tot een afgod moet maken, maar dat je er wel wat van nodig hebt als je niet naar de knoppen wilt gaan,’ zei hij.


      ‘Ik weet wat je bedoelt. Geld op zich is niet belangrijk, maar om het te verdienen en te kunnen leven zoals je wilt, moet je het een poos wel belangrijk vinden.’ Haar gezicht kreeg even een harde uitdrukking.


      Tom liet het onderwerp verder rusten. Hij pakte zijn aantekeningen en maakte aanstalten om weg te gaan. Toen hij zijn koffiekopje naar de keuken bracht, zag hij daar alle ingrediënten voor een lunch. ‘Krijg je bezoek?’ vroeg hij.


      ‘Er komt iemand eten. Nu je het er toch over hebt, bedenk eens wat hapjes die ik kan invriezen, dan zal ik je overal aanbevelen.’


      ‘Natuurlijk, maar waarom laat je ons niet een lunch voor je verzorgen. Dat is wel het minste wat we kunnen doen.’


      ‘Dat weet ik, Tom, en Cathy heeft het ook al aangeboden. Het is heel aardig van jullie, maar de gasten die hier komen willen graag geloven dat ik alles helemaal zelf speciaal voor hen heb gekookt.’


      


      Shona Burke stapte net uit haar auto, toen Tom wegging, en ze riep naar hem: ‘Heb jij het telefoonnummer van je broer in Londen?’


      ‘O nee, jij toch ook niet? Wat zien jullie allemaal in hem?’ kreunde hij.


      ‘Zaken,’ zei ze. ‘Jij ziet er trouwens veel leuker uit dan hij. Ze willen in de lente een reclamecampagne voor jongeren houden bij Haywards, en hij zei dat hij misschien net een leuke lijn had. Zwemkleding, lingerie, je weet wel.’


      ‘Sorry, Shona.’ Hij pakte een kaartje van Scarlet Feather en zocht Joe’s nummer voor haar op in zijn adresboekje.


      ‘Ken je dat niet uit je hoofd?’


      ‘Nee, ik kan nooit nummers onthouden,’ legde hij uit.


      Ze knikte.


      Toen zei hij opeens: ‘Ik bel hem trouwens niet zo vaak en hij mij ook niet. Ik weet eigenlijk niet waarom. Heb jij zussen en broers?’


      Shona aarzelde even. ‘Ja, eigenlijk wel.’


      Het was een vreemd antwoord, maar Tom ging er niet op in. Sommige mensen vonden het vreselijk als je naar hun familie vroeg. Marcella ook. Haar moeder was dood en haar vader die hertrouwd was, had gewoon geen belangstelling, zei ze. Daar wilde ze het bij laten. Cathy daarentegen had iedere dag wel iets te vertellen over haar familie. Ze was dol op Lizzie en Muttie, ondanks haar moeders onderdanigheid. Cathy kon ook eindeloos doorgaan over de gemene streken van haar schoonmoeder Hannah, en over de broers en zussen in Chicago. Vooral over Marian, de oudste, die een mooie carrière had gemaakt in het bankwezen. Binnenkort ging ze trouwen met een zekere Harry, die eruitzag als een filmster. En kijk eens naar zijn eigen broer Joe, die niet taalde naar zijn familie.


      Tom stapte in zijn busje en zwaaide naar Shona. Ze stond daar zonder te letten op de lichte regen die inmiddels viel, zonder haar hoofd te bedekken zoals de meeste vrouwen hadden gedaan. Ze zag er vreemd eenzaam en kwetsbaar uit. Ze was wel knap, maar niet echt mooi. Marcella zei altijd dat Shona Burke er veel beter zou uitzien met wat meer make-up en een moderner kapsel. Haar haar zag er inderdaad dof en slap uit. Maar ze had een mooie glimlach. Hij vroeg zich even af of zij misschien Joe’s scharreltje in het hotel was geweest. Waarom niet? Ze waren allebei ongebonden. Ze hoefde er niemand iets over te zeggen. Toen riep hij zichzelf tot de orde: hij moest niet zo speculeren. Ze zei iets, en hij draaide het raampje open.


      ‘Ik zei alleen dat je er zo kalm uitziet, Tom. Zo zeker van jezelf.’


      ‘En ik ben juist zo’n gewetenloze streber!’ riep hij.


      Ze lachte. ‘O, maar dat was toch al bekend.’


      


      De volgende avond kwam Marcella thuis uit de beautysalon in Haywards met verbijsterend nieuws. Een vrouw wilde een afspraak maken voor de kapper, een manicure, de schoonheidsspecialiste, alles. Ze zei dat ze zaterdag naar een vreselijk chic doopfeest moest, en dat er ontzettend goede cateraars waren ingehuurd. Tom kon zijn oren niet geloven. Ze waren amper begonnen en er werd al over hen gepraat! Hij wilde meteen Cathy bellen. Maar zij en Neil zouden met die kinderen een bezoek brengen aan hun moeder in een of ander afkickcentrum. Hij zou het haar morgen wel vertellen.


      ‘Gaan we het vieren?’ vroeg hij aan Marcella.


      ‘Maar schat, ik moet zo gaan fitnessen,’ zei ze.


      ‘Kun je niet... Voor één keertje... Om een glaasje te heffen omdat bekakte mensen in Haywards ons “ontzettend goede cateraars” hebben genoemd?’


      ‘Tom, we hebben het afgesproken! De contributie kost zoveel! Die kan ik er alleen maar uithalen door elke dag te gaan.’


      ‘Ja,’ zei hij. Hij wist dat hij iets enthousiaster moest klinken. ‘Je hebt gelijk. Zodra we echt een chic cateringbedrijf zijn, kom je overal waar we een opdracht hebben gekregen, als gast, en dan kun je je mooi laten fotograferen.’


      ‘Jullie worden echt een groot succes, dat weet je toch?’ zei ze. Hij meende tranen in haar ogen te zien. ‘Dat zeg ik niet zomaar... Je weet het zelf ook.’


      ‘Ja.’ En hij wist het inderdaad. Ze had vanaf het begin het beste voor hem gewild. ‘Natuurlijk weet ik dat.’ Hij hield haar dicht tegen zich aan voor ze haar gympak, schoenen en bodylotion ging inpakken. Tom keek uit het raam tot ze bij het hek van Stoneyfield naar hem zwaaide, wat ze altijd deed. Hij vroeg zich af of ze wist hoe mooi en lief ze al was zonder zichzelf aan dat harde regime te onderwerpen.


      


      Ricky belde. Hij had de foto’s: zes prachtige opnamen in zwart en wit van de schotels, die ze in hun pand zouden ophangen. Hij kon ze morgen brengen als de fotorail was aangebracht. Wilde Tom de afmetingen hebben?


      Dat wilde Tom. Hij pakte pen en papier.


      ‘Ik had ze vanavond op het feest willen geven, maar ik vond het raar staan om op een feest zaken te bespreken,’ legde Ricky uit.


      ‘Feest?’


      ‘Ja, de nieuwe club, dat weet je toch wel?’


      ‘Nee, nooit van gehoord.’


      ‘O, nou, ik heb het tegen Marcella gezegd en zij zei dat jullie zouden komen.’ Ricky klonk verbaasd.


      Tom voelde zijn hart in zijn keel bonzen. ‘Het zal wel een misverstand zijn,’ mompelde hij.


      ‘Tuurlijk. Ze zijn nu op portretformaat. Ik zal je eerst de lengtematen geven, en dan de breedtematen. Je vader zou toch een rail aanbrengen?’


      Ricky ging maar door en Tom schreef maten op, maar hij was er met zijn gedachten niet bij. Hij kon niet geloven dat ze net had gedaan of ze naar fitness ging terwijl ze in werkelijkheid zonder hem naar een feest ging. Wat zou ze zeggen als ze laat thuiskwam? Hij was zo geschokt dat hij Ricky amper hoorde praten.


      ‘Goed, dan ga ik me maar in feestkledij steken. Wat een raar tijdstip voor een feest, eigenlijk. Niemand is nu toch al bij zijn positieven? Nou, dan zie ik je morgen wel op het hoofdkwartier.’


      ‘Oké, Ricky, en bedankt,’ zei Tom Feather tegen de vrolijke fotograaf die net zijn hart had gebroken. Hij moest zijn vader de maten geven. De foto’s zouden aan een lat komen te hangen met groeven om de zoveel centimeter. J.T. had gevraagd wanneer iemand hem kon vertellen wat hij moest doen, dan kon hij tenminste aan de slag. Met loden vingers draaide hij het nummer van zijn ouders. Hij wist dat hij zijn vader eerst moest opvrolijken voor deze bereid was de maten op te schrijven. Hij hoopte dat zijn vader zou opnemen, en niet zijn moeder. Hij kon het vrolijke gedoe niet twee keer doen.


      Maar geen van beiden nam op. Hij hoorde een vrouw met zo’n barse stem dat hij bijna de hoorn liet vallen.


      ‘Ja!’


      ‘Sorry,’ begon Tom. ‘Ik heb zeker het verkeerde nummer gedraaid. Ik wilde de familie Feather spreken.’


      ‘Dit is het huis van de Feathers. Wie bent u?’


      ‘Tom, hun zoon.’


      ‘Fijne jongen. Had je je telefoonnummer niet kunnen achterlaten voor ze?’


      ‘Maar ze kennen mijn nummer toch,’ riep Tom, gekwetst door deze onrechtvaardige opmerking.


      ‘Nu in elk geval niet!’ schreeuwde de vrouw.


      ‘Wat is er aan de hand?’ Dit gevoel van angst was nieuw voor Tom. Hij hoorde stemmen op de achtergrond. Er moest iets gebeurd zijn. Eindelijk, en pas nadat hij haar had verzekerd dat zijn telefoonnummer boven aan het lijstje in een met plastic overtrokken adresboekje stond dat zijn moeder om de een of andere reden in de keukenla bewaarde, was de vrouw met de bulderstem bereid om hem te vertellen wat er was gebeurd. Hij hoorde dat zijn vader pijn in zijn borst had en dat zijn moeder de straat op was gehold om hulp te halen. Bijna alle buren in het smalle straatje waren in Fatima gekomen. Iemand was met de ambulance meegegaan naar het ziekenhuis, en de anderen hadden thee gezet voor die arme Maura, die helemaal van slag was en de toestand niet aankon.


      ‘Mag ik haar even spreken?’


      ‘Waarom kom je niet hierheen?’ zei de vrouw met de boze stem.


      Daar zat wat in. Hij wou dat hij aardiger voor zijn vader was geweest, niet zo ongeduldig. Tom pakte zijn jas en autosleutels. Hij overwoog even of hij een briefje zou schrijven. Hij en Marcella lieten vaak briefjes voor elkaar achter op de keukentafel. Maar hij wilde haar niet vertellen over zijn vader. En daarbij kon hij haar niet vergeven dat ze tegen hem had gelogen. Want dat had ze gedaan. Ze had er veel te opgewonden uitgezien om naar fitness te gaan. Ze rook te lekker en ze had tranen in haar ogen gehad. Maar ze moest niet denken dat hij ervandoor was. ‘Mijn vader is ziek, ben naar hem toe, hoop dat het leuk was op het feest,’ schreef hij. Dat zou haar leren. Toen ging hij op weg naar het ziekenhuis.


      


      De prognose was wel goed, tenzij zijn vader die avond een tweede hartaanval kreeg, zo werd hem verteld op de Intensive Care. Van deskundige kalme jonge mensen van zijn eigen leeftijd, die alles wisten van hartkleppen en slagaders. Een verpleegster vroeg vriendelijk of hij niet even op de gang wilde gaan zitten. Toen besefte Tom dat hij iedereen in de weg stond.


      ‘Hij rust nu. Het gaat de goede kant op.’


      ‘Ik weet het. Dank u.’ Tom glimlachte.


      Ze glimlachte terug, een brede openhartige glimlach. Ze was een stevig meisje met sproeten en een ietwat slordig kapsel, en ze sprak met een boers accent. Tom herkende de blik die ze op hem wierp. Het was die blik waarmee elke vrouw in Ierland naar zijn broer Joe keek. Belangstellend, oplettend en een beetje uitnodigend. Hij keek onaangedaan terug. Ze was gewoon een leuk meisje met een wit vest over haar uniform. Maar het bestond niet dat hij op zo’n meisje zou vallen. Vergeleken bij Marcella was ze iemand van een andere planeet. Hij liep de koude avond in om zijn moeder te bellen via zijn mobiele telefoon.


      ‘Hij ziet er goed uit, mam.’


      ‘Wat bedoel je met “hij ziet er goed uit”? Ik heb toch zelf gezien hoe hij met beide handen naar zijn borst greep omdat hij geen lucht kreeg?’


      ‘Maar hij heeft een kalmerend middel gekregen en hij ademt nu normaal.’


      Ze stiet een jammerend geluid uit en hij hoorde hoe haar buren haar troostten.


      ‘Ik bel je over een uur weer.’


      ‘Waarom?’ wilde ze weten.


      ‘Gewoon, om je weer te zeggen dat het goed met hem gaat.’


      ‘Het is afgelopen met hem, Tom, dat weet je. Hij hoort op zijn leeftijd niet meer op ladders te klimmen. Hij heeft zich te veel gehaast om dat pand klaar te krijgen.’


      ‘Het heeft niets te maken met op ladders staan volgens de artsen. En het ziet er goed uit, dat zeggen ze allemaal hier.’


      ‘O, dus nu heb je opeens verstand van ziektes, terwijl je niet eens je school wilde afmaken. Je wilde niet in het bedrijf van je vader werken om hem te helpen. En nu weet je opeens waar zijn hartaanval door komt?’


      ‘Mam, ik bel je straks terug.’


      Het was ijskoud buiten, maar dat was in elk geval prettiger dan de warmte, het lawaai en die ziekenhuisluchtjes. Hij liep naar het fietsenhok en ging in een hoekje staan, uit de wind. Hij drong er in gedachten bij zijn vader op aan om beter te worden. En als hij beter was, zouden ze praten. Tom zou pas weggaan als hij iets met het gesprek had bereikt, in plaats van alleen wat schouderophalen. Van nu af aan zou hij erop staan dat zijn ouders regelmatig bij hem op bezoek kwamen. Dan zou hij dingen koken die zíj lekker vonden. Gebraden kip en gehakt met aardappelpuree uit de oven. Hij zou Marcella vragen om met hen over dingen te praten die zíj belangrijk vonden. Marcella. Opeens schoot het hem weer te binnen. Hij zag mensen komen en gaan in hun auto’s op het lelijke betonnen parkeerterrein. Wat een afschuwelijke plek. Maar om eerlijk te zijn had hij liever dat ze geld voor het ziekenhuis uitgaven aan machines die over het hart van zijn vader waakten, dan aan een mooie tuin naast het parkeerterrein.


      Hij zag iemand in een regenjas, die heel veel op Shona Burke leek, haar auto afsluiten en doelbewust naar de receptie lopen. Het was Shona inderdaad. Hij liep in haar richting om haar aan te spreken, maar ging weer terug. Hij wilde niets over zijn vader zeggen tot hij wist wat er te zeggen viel. En hij wilde haar ook niet naar Marcella vragen. Normaal gesproken hoorde je partner bij je te zijn in zulke belangrijke kwesties. Maar wat was normaal bij Marcella?


      Shona had hem echter al gezien en riep hem.


      ‘Wat zie je eruit, Tom. Heb je het niet koud?’


      ‘Ja, maar ik vind het binnen veel te warm.’


      ‘Daar weet ik alles van. Ik kom hier vaak.’


      ‘Sorry, het is toch niet...?’


      ‘Alles is in orde, Tom,’ zei ze vriendelijk, daarmee aangevend dat ze niet wenste te praten over wie ze opzocht in het ziekenhuis. ‘Maar je ziet er echt helemaal verkleumd uit. Kom even mee naar binnen.’


      ‘Goed.’ Hij liep met haar mee.


      In het begin vroeg geen van beiden iets. Toen draaide ze zich naar hem om. ‘Is er iets ergs gebeurd?’


      ‘Ik weet het niet. Mijn vader is opgenomen met hartklachten. Hij had het benauwd. Het hangt af van hoe het vanavond gaat. Als hij de ochtend haalt, heeft hij een goede kans.’


      ‘O Tom, wat erg! Wanneer is het gebeurd?’


      ‘Ik hoorde het een uurtje geleden. De hel brak los. Mijn moeder is zo van streek dat ze haar volgens mij ook wel kunnen opnemen.’


      ‘Bedoel je dat je het nog maar pas hebt gehoord?’ vroeg Shona.


      ‘Ja, het is nog niet goed tot me doorgedrongen.’


      ‘Dus dan weet Marcella ook nog van niets?’


      ‘Nee.’ Zijn stem klonk vlak.


      ‘O, die arme Marcella. Ik had aangeboden om haar thuis af te zetten na fitness. Maar ze ging met de bus, want ze wilde eerst een plant voor je kopen.’


      Tom Feather gaf Shona een kus in bijzijn van iedereen in de hal en slaakte een kreet van blijdschap. ‘Was ze op fitness?’ riep hij. ‘Vanavond?’


      ‘Maar dat weet je toch, Tom. Ze vertelde dat je haar had gevraagd thuis te blijven om te vieren dat jullie “ontzettend goede cateraars” werden genoemd.’


      


      Hij reed zo snel naar huis dat het een wonder was dat hij niet door politieauto’s met sirenes werd achtervolgd. Hij ging naar binnen. Ze zat aan tafel, met een grote potvaren naast zich.


      ‘Marcella!’ zei hij.


      ‘Hoe gaat het met je vader?’ Haar stem klonk kil.


      ‘Het gaat wel, alles is onder controle... Was je naar fitness?’


      ‘Dat had ik toch gezegd?’ Haar gezicht leek wel een masker.


      ‘Marcella, als je eens wist... Zie je, ik dacht...’


      ‘Wat dacht je, Tom?’


      ‘Ik dacht dat je naar een feest was, een club...’


      Ze hield haar hoofd schuin alsof ze iets vroeg.


      ‘Ja, Ricky zei dat hij je had uitgenodigd.’


      ‘Dat klopt. Maar ik wilde niet omdat jij het te druk had en zo moe was en omdat ik wist dat je er helemaal geen zin in zou hebben. Dus ben ik gaan fitnessen, zoals ik je heb verteld.’


      Hij kon zijn tranen niet tegenhouden.


      ‘Het spijt me zo! Zie je, ik dacht... ik dacht dat je niet genoeg van me kon houden om zoiets voor mij te laten lopen.’


      ‘Natuurlijk hield ik wel genoeg van je.’ Haar stem klonk onbewogen. Ze leek niet te zien hoe van streek hij was.


      ‘Je houdt echt van me. Nu weet ik het zeker.’


      ‘Nee, Tom, ik zei dat ik van je híéld, niet dat ik van je hou.’


      ‘Dat is toch niet opeens veranderd?’


      Ze pakte het briefje en schoof het naar hem toe. ‘Ik heb nog nooit zo’n verbitterde wantrouwige man als jij meegemaakt. Hoe kan iemand van jou houden?’ Ze stond op en ging naar de slaapkamer.


      ‘Marcella, je gaat toch niet weg?’ Hij zag nu lijkbleek.


      ‘Je denkt toch niet dat ik hier nog één nacht met jou wil doorbrengen, terwijl je denkt dat ik een leugenaar ben?’


      Hij stond op de drempel van de slaapkamer naar haar te kijken.


      Ze had haar kleren uitgetrokken en pakte een van de korte rokjes waar hij zo’n hekel aan had. Uit een la griste ze een donkere panty. Toen ging ze naar de badkamer.


      ‘Waar ga je naartoe?’


      ‘Ik heb vrienden. Ik kan wel ergens terecht.’


      ‘Toe, Marcella.’


      Ze belde een taxi en deed de badkamerdeur dicht. Pas toen er werd gebeld kwam ze weer te voorschijn.


      ‘Ik heb er zo’n spijt van,’ zei hij.


      ‘En terecht, Tom. Want ik ben altijd eerlijk tegen je geweest. Maar als jij denkt dat je tegen iemand kunt liegen van wie je houdt, dan heb jij een groot probleem.’


      Toen was ze weg. Een poos later ging de telefoon. Het was zijn moeder.


      ‘Je zei dat je over een uur zou bellen. Ik heb zelf naar het ziekenhuis moeten bellen!’


      ‘Hoe gaat het met hem, mam?’


      ‘Wat kan jou dat schelen!’


      ‘Toe, mam.’


      ‘Op het moment gaat het wel. Tom, wat moeten we als hij doodgaat?’


      ‘Ik kom nu naar Fatima, mam,’ zei hij.


      Eerst moest hij nog twee dingen doen. Hij belde zijn broer Joe in Londen. Hij kreeg het antwoordapparaat.


      ‘Joe, met Tom. Pa heeft een hartaanval gehad. Ik geef je het nummer van het ziekenhuis. Je hoeft alleen te zeggen dat je zijn zoon bent, dan krijg je alle informatie. Ik hoop dat je het doet, Joe, maar het is jouw leven en niet het mijne, dus laat ik het hierbij.’


      Toen ging hij zitten en schreef een briefje.


      ‘Ik hoop uit de grond van mijn hart dat je terugkomt. En als je dat doet, liefste Marcella, weet dan dat ik nooit de betekenis van het woord liefde heb gekend tot ik jou ontmoette, en dat mijn leven zonder jouw liefde geen zin heeft.’


      


      Tom liet zijn mobiele telefoon de hele nacht aan. Vroeg in de ochtend reed hij langs een timmermansbedrijf om de lat met inkepingen te laten maken waar de foto’s aan opgehangen zouden worden. Toen ging hij naar het pand. Cathy was er al.


      ‘En hoe ziet die andere vent eruit?’ vroeg ze.


      ‘Wat?’


      ‘Dat is een grapje. Dat zeg je tegen iemand die heeft gevochten. Je hoopt dat de ander er slechter af is gekomen.’


      Hij keek haar niet-begrijpend aan.


      ‘Mijn hemel, Tom, het was een grapje! Je bent nog erger dan Simon en Maud. Heb je soms aan de whisky gezeten?’


      ‘Nee. Ik ben de hele nacht bij mijn vader geweest. Hij heeft een hartaanval gehad en Marcella is bij me weg.’ Hij zei het op een vreemde toon, alsof hij net twee onbelangrijke feiten had opgenoemd.


      Cathy keek hem aan. ‘Wat is er precies gebeurd, Tom?’


      Ze was vriendelijk en ongelovig tegelijk. Tom stond net op het punt om in snikken uit te barsten, toen Ricky kwam met de foto’s.


      ‘Jezus, ben jij even een woeste avond misgelopen,’ zei Ricky, terwijl hij zijn hoofd vasthield. ‘Heel verstandig dat je niet naar dat feest bent gegaan, jongen.’


      ‘Ja, ik ben nu eenmaal de wijsheid in eigen persoon,’ zei Tom Feather treurig. Hij pakte de lat die zijn vader niet had kunnen maken omdat zijn hart het begaf voor hij de maten had kunnen opnemen.


      


      ‘Je bent al bijna vierentwintig uur stabiel, pa, dus dat betekent dat alles in orde komt,’ zei Tom de volgende middag tegen zijn vader.


      ‘Je moest eens weten hoe het voelde, Tom. Net of twee handen je ribbenkast indrukken.’ Zijn vader zag er vandaag veel beter uit. ‘Ze zeiden dat je hier de hele nacht bent geweest?’


      ‘Waar zou ik anders zijn?’


      ‘Maar Marcella dan?’


      ‘Ik moest je de groeten van haar doen, pa.’


      ‘Dat weet ik. Ze is een schat van een meid. Ik hoorde van een van de zusters dat jullie elkaar om de hals zijn gevlogen in de hal, toen jullie hoorden dat alles goed zou komen met me. Dat zal ik nooit vergeten.’


      Tom keek hem niet-begrijpend aan.


      ‘Die aardige verpleegster, Catherine. Ze zei dat ze het zo jammer vond dat je al een vriendin hebt. Ze had dienst, en van haar heb ik het allemaal gehoord.’ Zijn vader gaf een klopje op zijn hand.


      Tom glimlachte. De zuster in het vest had hem Shona Burke zien kussen toen hij hoorde dat Marcella wel degelijk naar fitness was gegaan.


      


      Het doopfeest had volgens Cathy eigenlijk het Feest der Verschrikkingen moeten heten. Er was afgesproken dat ze voor vijftig man zouden cateren, maar toen de gasten kwamen, zagen ze dat er al minstens zeventig mensen aanwezig waren. Ze hadden de keuken niet goed schoongemaakt, dus moesten Cathy, June en Tom de eerste twintig minuten alle oppervlakken met een desinfecterend middel afnemen. Toen ze de keukenramen openden om de geur te verdrijven, kwam de vader van de baby binnen om te zeggen dat er overal een pislucht hing. Toen ze het buffet wilden opzetten, begonnen de twee hondjes van het gezin speels aan de tafelkleden te trekken.


      ‘Ik heb een hekel aan mensen die niet van dieren houden,’ zei de moeder van de baby, die al drie glazen gin op had voor ze naar de kerk vertrokken.


      De ceremonie duurde veertig minuten korter dan Cathy en Tom was verteld, dus de bar was niet op tijd klaar.


      ‘Ik had gehoord dat jullie zo goed waren,’ zei de vader van de baby. ‘Wij hebben ook een bedrijf, net als jullie, en we betalen niet voor iets wat we niet krijgen.’


      Ze hadden kedgeree als voorgerecht gekozen. Een goede keus, maar voor iedereen goed en wel kon opscheppen, zei de moeder van de baby: ‘Neem niet te veel van die rijst met vis, want straks komt er een mooi stuk gebraad.’ Dus lieten een heleboel mensen gehoorzaam hun voorgerecht staan. Tom en Cathy keken elkaar wanhopig aan in de keuken. Ze hadden zo gehoopt dat iedereen zich te goed zou doen aan de kedgeree. Nu konden ze alleen nog maar op een wonder hopen.


      


      ‘Wat moeten we in vredesnaam doen?’ vroeg Cathy.


      ‘Voer ze dronken,’ stelde Tom voor.


      ‘Dat is niet eerlijk. Dan moeten ze betalen voor al die extra wijn.’


      ‘Wat is dan wel eerlijk, Cathy? Vertel het eens. Is het eerlijk dat mijn vader, die heel zijn leven keihard heeft gewerkt, in het ziekenhuis ligt? Is het eerlijk dat jij zit opgescheept met kinderen die niet eens van jou zijn en die jouw leven en dat van je ouders verzieken? Is het eerlijk dat die vent voor wie Neil zo zijn best heeft gedaan, misschien het land uit wordt gezet? En is het eerlijk dat die twee hufters binnen ons hebben gezegd dat er vijftig mensen kwamen terwijl het er minstens vijfenzeventig zijn? We moeten ze gewoon dronken voeren.’


      En dat deden ze. Op spectaculaire wijze.


      Voor ze aan hun missie begonnen, benaderde Cathy vastberaden de vader van de baby.


      ‘Mag ik een voorstel doen? Uw gasten hebben het zo naar hun zin, en u hebt een uitstekende wijn gekozen.’


      ‘Ja, wat is daar dan mee?’


      ‘Voor het geval u twijfelt aan de wijn die we gaan serveren, wilt u dan tekenen dat we meer mogen opdienen?’


      ‘We hadden toch een halve fles per persoon afgesproken?’ Hij was een kleine dikke man met varkensoogjes.


      ‘Ja, dat hebben we inderdaad voorgesteld, maar het gaat allemaal zo goed, dat we graag uw toestemming willen om...’


      ‘Doe maar wat jullie het beste lijkt.’


      ‘En is alles tot nu toe naar wens?’


      ‘Ja, hoor... Zorg alleen dat ze genoeg te drinken hebben.’


      ‘Dank u. U bent een uitstekende gastheer,’ zei Cathy met opeengeklemde kaken.


      Niemand had gezegd dat het zo zou gaan. Tom liep glimlachend tussen de gasten door en zei tegen iedereen dat de kedgeree verrukkelijk was.


      ‘Jij bent anders ook een lekkertje,’ lispelde een vrouw met chocola op haar gezicht. Ze liep voor gek, en dat kon alleen maar erger worden. Tom bedankte haar voor het compliment.


      ‘Wat een mooie jurk,’ zei hij. ‘Komt die toevallig uit de designerafdeling van Haywards?’


      ‘Ja, hoe raad je het!’ Ze was helemaal gevleid.


      ‘Kom eens mee naar de spiegel, er zit iets op uw gezicht.’ Hij bood haar een papieren zakdoek aan en ze keek in de spiegel. Ontzet veegde ze vlug de chocola van haar gezicht.


      ‘Dat was aardig van je,’ zei Cathy.


      ‘Toe nou. Alleen die twee idioten die het feest geven zijn de boosdoeners. Ik wou dat ik wist waar ik die vent eerder heb gezien. Ik kan hem niet uitstaan. Dat arme mens met die vegen op haar gezicht doet niemand kwaad.’


      ‘Nee, je hebt gelijk. Allemachtig, daar komen nog meer mensen! Straks eten ze het behang nog van de muur.’


      ‘Wat doet hij eigenlijk voor de kost? Ik weet zeker dat ik hem ergens heb gezien.’


      ‘Misschien in een bar waar we hebben gewerkt. Zeg, ga jij June even helpen, dan bel ik mijn vader om wat taxi’s te regelen.’


      ‘Muttie? Taxi’s?’


      ‘Hebben wij tijd om nu voor taxi’s te zorgen? Bijna iedereen met wie mijn vader wedt, is taxichauffeur.’


      ‘Je bent fantastisch, Cathy. Misschien kunnen we hier toch nog wat van maken. Zeg, ben ik gek of staat die vent, die Riordan, echt naar me te kijken alsof hij verliefd op me is of zo?’


      ‘Tja, je weet het zelf niet, maar je bent best knap. Waarom zou meneer Riordan dan niet een gokje wagen, net als de rest?’


      ‘Mag ik even storen?’


      ‘Ja, meneer Riordan?’


      ‘Kennen wij elkaar niet ergens van?’


      ‘Tja, ik ben de cateraar...’


      ‘Doe niet zo lollig. We zijn elkaar een paar maanden geleden op een feestje tegengekomen, op oudejaarsavond.’


      ‘O, ja?’ Tom luisterde maar half. Hij keek door de kamer om te zien of hij ergens nodig was.


      ‘Nu weet ik het weer. Ik wil alleen even zeggen dat zulk gedrag niets voor mij is. Het kwam vast door de drank. Ik ben naderhand behoorlijk ziek geweest. Volgens mij hebben ze daar opzettelijk drankjes door elkaar gegooid. Zo’n fotograaf... Heel onverantwoordelijk.’


      Pas toen wist Tom wie hij was. De man die Marcella had betast op Ricky’s feest.


      ‘O, ja, inderdaad, meneer Riordan. Natuurlijk weet ik wie u bent.’


      ‘Dat wist je meteen al,’ zei Larry Riordan.


      ‘Nee, het schiet me nu pas te binnen.’


      ‘Kom nou, je deed al zo uit de hoogte toen je binnenkwam. Je wist gewoon dat je iets tegen me had.’


      ‘Ik wist dat u zich had vergist in het aantal gasten. Pas nu realiseer ik me dat u de gelukkig getrouwde man bent die ik op oudejaarsavond heb ontmoet,’ zei Tom. Hij leek bij elk woord langer en breder te worden. Er bleef niets meer over van Larry Riordan.


      ‘Het was allemaal een misverstand. Het kwam door...’


      ‘We weten waar het door kwam, meneer Riordan.’


      ‘Ik wou alleen maar zeggen, als je je erg hebt gestoord...’


      ‘Destijds zeer zeker, meneer Riordan.’


      ‘Maar dat is nu toch over, hoop ik.’


      ‘Nu zal ik deze opdracht op professionele wijze afronden voor u en uw vrouw, met wie ik totaal geen onenigheid heb. Ondanks het feit dat u ons hebt gezegd dat er vijftig mensen zouden komen en het er nu al meer dan zeventig zijn.’


      ‘Dat was ook een misverstand.’


      ‘Het zijn wel heel veel mensen. Ik wilde juist aan uw vrouw vragen...’


      ‘Dat is niet nodig. Vraag het maar aan mij.’


      ‘Rustig maar, meneer Riordan. Ik wilde haar alleen vragen of we misschien wat taxi’s moeten regelen. Het ziet ernaar uit dat veel van uw gasten de auto moeten laten staan.’


      ‘Doe maar wat jou het beste lijkt,’ zei de gastheer, terwijl hij zijn kraag losmaakte. ‘Maar geloof me, dat incident was heel vervelend, en ik hoop dat het geen onaangename gevolgen zal hebben. Ik bedoel, wat mij betreft is alles...’


      ‘Alles is in orde, meneer Riordan.’


      ‘Zo’n mooie jongedame... Nogmaals mijn excuses.’


      ‘Dank u. Wilt u me nu verontschuldigen? Ik zie dat de mensen me nodig hebben.’ Tom liep weg. Deze man zou van hem nooit te weten komen dat Marcella bij hem weg was.


      Cathy had de kedgeree opgepept met champignons en stukjes aardappel. Ze zei tegen Tom dat die mensen vast voedsel nodig hadden om de drank te absorberen, en dat was zo. Ze deelden hun visitekaartjes uit en ruimden de boel keurig op. Als de Riordans de volgende ochtend wakker werden, moest het huis er vlekkeloos uitzien. In de koelkast zouden ze een fles champagne en een pak sinaasappelsap vinden. Ze zetten de lege flessen in rijen in de achtertuin, zodat er geen misverstand zou bestaan over het aantal dat was besteld en het aantal dat was gedronken, en zeiden dat ze die de volgende middag zouden ophalen als ze de rekening kwamen presenteren. Muttie had vijf bevriende taxichauffeurs gestuurd. Ze reden de hele avond heen en weer en kregen ruimschoots betaald voor hun moeite. Tom en Cathy betaalden June drie extra uren uit plus haar taxi naar huis, en gingen toen terug naar Waterview nummer zeven.


      ‘Kom mee naar binnen,’ vroeg Cathy.


      ‘Nee, het is laat. Neil zal wel...’


      ‘Wat Neil betreft zijn er drie mogelijkheden,’ zei Cathy. ‘Hij is weg, hij slaapt, of hij wil graag iets voor ons inschenken.’ Ze gingen naar boven.


      Neil zat aan de grote tafel, omringd door papieren. ‘O, mooi. Cathy, ik...’ Toen zag hij Tom en heel even keek hij overrompeld. ‘O, Tom,’ zei hij teleurgesteld. Maar hij vermande zich meteen. ‘Hoe is het gegaan? Vertel.’


      ‘Nee, Neil, het is laat.’


      ‘Je bent er toch al, dus ga zitten.’


      Hij pakte drie biertjes.


      ‘Vertel hoe het allemaal is gegaan,’ zei Neil beleefd. Het ging niet van harte. Tom gaf een beknopt verslag en dronk zijn glas leeg. Toen hij wilde weggaan, werd er op de deur geklopt.


      ‘Ben je dronken?’ informeerde Simon belangstellend.


      ‘Nog niet,’ antwoordde Tom.


      ‘Waar is Marcella?’ wilde Maud weten.


      ‘Niet hier,’ zei Cathy.


      ‘Had ik dat niet mogen vragen? Ik was gewoon beleefd. Dat moest toch van jou?’ Maud raakte helemaal in de war.


      ‘Ja ja,’ zei Cathy weinig mededeelzaam.


      Er viel een stilte.


      ‘Wil je liever dat we weer naar bed gaan?’ vroeg Simon.


      ‘Ja. Het is namelijk midden in de nacht,’ antwoordde Cathy.


      Maud en Simon maakten dat ze wegkwamen. De stalen klank in haar stem was hen niet ontgaan.


      


      Tom stapte in het busje en reed naar huis door de donkere lege straten. Wat werkten die twee hard. Maar weinig stellen zouden op dit tijdstip nog aan het werk zijn. Het zou niet makkelijk zijn voor Neil om die twee vreemde kinderen de helft van de tijd om zich heen te hebben. Terwijl je vrouw ook nog eens de hele dag aan het werk was. Cathy was fantastisch geweest. Ze had van alles over zijn vader gevraagd en niets over Marcella, die bij hem weg was, niet aan de telefoon in Haywards wilde komen en zelfs haar kleren nog niet was komen halen.


      


      ‘Is er iets, Neil?’ vroeg Cathy. ‘Je was er helemaal niet met je gedachten bij toen we vertelden hoe het vanavond was gegaan.’


      ‘Sorry,’ zei hij. ‘Maar die kinderen... Ik heb de hele avond bijna niets kunnen doen. Ze bleven maar komen met allerlei vragen. Over huiswerk, en waar ze hun kleren moesten wassen.’


      ‘Nou, dat is een vooruitgang. Toen ze hier net waren, gooiden ze hun vuile was gewoon op de grond.’


      ‘Ze kunnen hier niet blijven. We zullen het bedrag voor Muttie en Lizzie moeten verhogen.’


      ‘Ze doen het niet voor het geld, en we zijn overeengekomen dat ze ook tijd voor zichzelf moeten hebben.’


      ‘Maar wie geeft óns tijd voor onszelf? Er is zoveel te doen en te bespreken! We hebben nooit een moment voor onszelf.’


      ‘Goed, dat moment hebben we dan nu.’


      ‘Dat is niet genoeg.’


      ‘Ik wil nu best praten, hoor, dan kom ik ook weer even tot mezelf, maar als je te moe bent...’


      ‘Het gaat om het werk.’


      ‘Die belangrijke zaak voor volgende week?’


      ‘Nee, geen zaak. Het werk. Ik kan... Nee, het is nog niet definitief, maar ik heb gehoord dat me misschien een schitterende positie wordt aangeboden...’


      Ze keek hem met open mond aan, toen hij haar vertelde over een commissie die samenwerkte met de vn-commissie voor Vluchtelingenbeleid.


      ‘Niet dat ik voor de vn ga werken, dat is het overkoepelende orgaan...’


      Ze viel hem in de rede. ‘Sorry, ik snap iets niet. Wil je zeggen dat je overweegt om een baan in het buitenland aan te nemen?’


      ‘Niet direct.’


      ‘Wanneer dan?’


      ‘Over een maand of vijf, zes, denk ik. Als het al iets wordt, maar het leek me juist om het je nu vast te vertellen.’


      ‘Is dit een grap?’


      ‘Nee, ik was zelf stomverbaasd toen ik het hoorde. Meestal moet je veel meer ervaring hebben. Maar ze denken dat...’


      ‘Je wilt toch niet van me vragen dat ik alles overboord gooi en jou naar Afrika volg omdat jij toevallig een baan aangeboden hebt gekregen?’


      ‘Wie zegt dat het Afrika wordt? Het kan net zo goed Genève zijn, of Straatsburg, of Brussel.’


      ‘Je hébt toch al een baan? Je bent advocaat, dat is je werk. Mensen verdedigen, redden, vertegenwoordigen. Dat is toch jouw werk?’


      ‘Maar dit is iets...’


      ‘Dit is nooit ter sprake geweest, Neil. Dit hebben we nooit gepland.’


      ‘Je weet er nog niets van. En je zult het prachtig vinden. Je hebt nog nooit de gelegenheid gehad om te reizen.’


      ‘O, toch wel. Naar Griekenland bijvoorbeeld, waar ik jou ben tegengekomen.’


      ‘Maar dat was vakantie.’


      ‘Voor jou misschien, maar voor mij was het werk. Ik verzorgde toch de maaltijden in die villa?’


      ‘Maar schat, dat was toch maar een zomerbaantje als hulpje,’ zei hij.


      Haar gezicht verstrakte. ‘Maar nu heb ik niet zomaar een baantje als hulpje, ik heb een bedrijf,’ zei ze.


      ‘Jawel, maar je denkt toch niet dat...’


      ‘Dat wat?’


      ‘Dit is niet het juiste moment. Het is al laat.’ Hij stond op.


      ‘Je hebt je zin niet afgemaakt. Je zei dat ik toch niet kon denken dat...’ Ze keek naar hem op.


      ‘Toe, zo krijg je nu ruzie.’


      ‘Nee, je krijgt ruzie als je je zinnen niet afmaakt.’


      ‘Ik wist niet hoe ik hem moest afmaken,’ zei hij, om er helemaal van af te zijn.


      ‘Zal ik hem dan voor je afmaken?’ Ze klonk kalm, veel te kalm.


      ‘Geen geruzie, Cathy.’


      ‘Natuurlijk niet. Ik denk dat dit de zin was: “Je denkt toch niet dat ik van je verlang dat jij je levenswerk, je droom moet opgeven, net zomin als jij dat van mij verlangt!” Komt dat een beetje in de richting?’


      ‘We moeten er nog maar eens goed over nadenken en dan gaan praten,’ zei hij.


      ‘Zo is dat,’ zei Cathy, en ze gingen naar bed. Ze gingen zo ver uit elkaar liggen dat hun tenen elkaar zelfs niet raakten. Cathy deed of ze sliep toen hij de volgende ochtend vroeg wegging, waarbij hij totaal zijn belofte vergat om de tweeling naar school te brengen.


      


      Tom, in het pand, was in een beter humeur. Zijn vader was nu echt aan de beterende hand. Zijn moeder had zich verontschuldigd dat ze zo lelijk had gedaan. Dat kwam door de schrik. De Riordans hadden bericht dat de rekening in orde was en dat die ’s middags contant zou worden betaald. Er was een briefje van Marcella met de mededeling dat Shona haar had verteld dat meneer Feather een hartaanval had gekregen, dat ze erg meeleefde en hoopte dat het goed met hem ging. Dat was allemaal goed nieuws. Alleen had Marcella hem gevraagd om voorlopig geen contact met haar te zoeken. En Joe had niets van zich laten horen, terwijl zijn vader inmiddels wel dood en begraven had kunnen zijn. Toen Tom James Byrne vertelde dat Riordan, de vader van de baby, contant wilde betalen voor het doopfeest, was de accountant er niet gelukkig mee.


      ‘Dat is vervelend,’ zei hij kortaf.


      ‘Maar wat moeten we dan, James?’


      ‘Wij presenteren ónze rekening, en we geven een kwitantie zodra we het geld hebben.’


      ‘Maar stel dat...’


      ‘Je betaalt me voor mijn advies, dus er valt niets te stellen,’ zei James.


      


      ‘Meneer en mevrouw Riordan, ik hoop dat alles naar wens is geweest?’


      ‘Ze vonden het prachtig,’ zei de vrouw.


      ‘Ze waren een en al lof,’ vulde de echtgenoot aan.


      Tom ging er niet op door. Hij wilde de man niet langer in onzekerheid laten.


      ‘Onze boekhouder wil graag dat er met een cheque betaald wordt.’


      ‘Maar sommige mensen betalen liever contant om geen gezeur met de belastingdienst te krijgen,’ zei Larry Riordan.


      ‘Maar daar doen wij natuurlijk niet aan mee.’ Tom bleef hem strak aankijken.


      ‘Nee, natuurlijk niet.’


      ‘Laten we even naar de andere kamer gaan, dan pak ik mijn chequeboek,’ stelde Larry Riordan voor. Hij was blijkbaar als de dood om Tom een moment alleen te laten, voor het geval hij zich iets zou laten ontvallen tegen zijn vrouw.


      Tom pakte zijn calculator en factuurmap. ‘De wijn is geregeld, de taxi’s en de extra’s zijn betaald. Alleen nog een kleinigheidje... Weet u zeker dat u het aantal personen juist had? Onze serveerster heeft namelijk steeds de borden geteld, en...’


      ‘Mijn vrouw zei al dat er een vergissing is gemaakt. Ze denkt dat er veel meer dan vijftig gasten waren.’


      ‘Hoeveel meer?’ Tom keek hem koel aan.


      ‘Tegen de tachtig, dacht ze.’


      ‘Goed,’ zei Tom en schreef een kwitantie uit.


      Terug in Stoneyfield zette hij de plaat van Lou Reed op die hij zo goed vond omdat eruit bleek dat andere mensen net zo’n verwarrend leven hadden als hij. Er werd aangebeld. Hij pakte de hoorn van de intercom op. Het was Marcella. ‘Je hebt toch een sleutel,’ zei hij kalm.


      ‘Die wilde ik niet gebruiken, tenzij...’ Haar stem stierf weg.


      ‘Tenzij wat, Marcella?’


      ‘Tenzij je wilt dat ik binnenkom om te praten.’ Hij drukte op de zoemer. Maar ze kwam niet binnen. ‘Ik bedoel écht praten,’ drong ze aan.


      ‘Nou, ik heb al die dagen, uren, minuten en seconden op je gewacht,’ zei hij.


      ‘Je weet dat ik dat weet. Toe, we weten allebei hoe verschrikkelijk lang het heeft geduurd,’ zei ze eenvoudig.


      ‘Dus kom je boven, Marcella, of wat doe je?’ Hij durfde nauwelijks te hopen.


      ‘Tom, ik wilde vragen hoe het doopfeest is gegaan, en zeggen dat ik weet dat je van me houdt en dat we allebei stomme fouten hebben gemaakt.’ Er viel een stilte. ‘Mag ik nu thuiskomen, denk je?’


      Hij wist dat ze huilde, en het kon hem niet schelen of ze wist dat hij ook huilde toen hij de trappen af rende om haar naar huis te halen.


      


      De volgende ochtend kwam een telefoontje van de vrouw die Tom had gered van een complete afgang. Ze zei dat ze hen wilde bedanken voor hun vriendelijkheid en het verrukkelijke eten, en vroeg of zij haar zilveren huwelijksfeest over een paar maanden wilden verzorgen. Geraldine bezorgde hun een opdracht voor een lunch met een groep makelaars die villa’s in Spanje wilden verkopen. Het moest een lunchbuffet zijn in Spaanse stijl. Het ziekenhuis belde met de mededeling dat Toms vader nu zo goed hersteld was dat hij die dag naar huis mocht. Er kwam een boodschap van Joe uit Manila. Iemand had hem eindelijk weten te bereiken met het nieuws over hun vader. En kon iemand hem nu faxen, want hij moest nog twee weken in de Filippijnen blijven. James Byrne stuurde een bevestiging voor zijn kookles, met de mededeling dat hij altijd vooruit betaalde en altijd met een cheque, omdat hij niets moest hebben van zaken die met zwart geld werden afgehandeld. Cathy kreeg een e-mail van haar zus in Chicago, met de vraag of ze een uitgebreid buffet konden verzorgen voor haar trouwdag in augustus. Van het theater kregen ze bericht dat er misschien nog een schnabbel aan zat te komen. Iedereen was blijkbaar erg te spreken over hun bijdrage, zeiden ze met enige verbazing. Ze waren ervan overtuigd dat Tom hen weer ter wille zou zijn. Cathy had een brief gekregen van Hannah Mitchell, met op de envelop persoonlijk. Hannah stelde voor om samen eens bij Quentin’s te gaan lunchen, waarbij ze eventuele problemen konden uitpraten. En toen Cathy Tom belde om hem dat wonderbaarlijke nieuws te vertellen, nam Marcella op.


      ‘O, Tom, je had gelijk dat je zo optimistisch was. Je hebt ons allemaal overeind gehouden. Ik ben zo blij voor je, zo ontzettend blij,’ zei Cathy met een brok in haar keel, toen Marcella de telefoon aan hem had gegeven.


      ‘Dat weet ik,’ zei hij, en hij lachte liefkozend naar Marcella toen hij dat zei.

    

  


  
    
      3


      


      Maart


      


      


      Cathy was al vroeg in Quentin’s.


      ‘Kom je ideetjes pikken?’ vroeg Brenda Brennan.


      Cathy en Tom hadden er in de keuken gewerkt en in de bediening. Het restaurant behoorde tot de beste van Dublin.


      ‘O, die hebben we al gepikt,’ gaf Cathy opgewekt toe. ‘Die hartige taartjes met tomaat en basilicum zijn een enorm succes.’


      Brenda lachte. Ze had weinig te vrezen van cateraars. De mensen kwamen niet alleen voor het eten naar Quentin’s, maar ook voor de ambiance.


      ‘Waar wil je zitten, Cathy?’ vroeg ze.


      ‘Waar wil mijn schoonmoeder altijd zitten?’


      ‘Nergens eigenlijk. Een moeilijk mens.’ Brenda Brennan was helemaal op de hoogte.


      ‘Breng me niet in de verleiding. Ik probeer vandaag aardig te zijn,’ zei Cathy smekend.


      Ze kozen een tafeltje waar Hannah weinig op aan te merken kon hebben, en Cathy ging zitten. Ze had niemand van deze afspraak verteld, zelfs Neil niet. Zij en Neil hadden nu een soort gewapend bestand gesloten. Ze deden beleefd tegen elkaar en ze aten samen, maar ze omzeilden hun grote probleem. Ze waren overeengekomen om het even te laten betijen en ze zouden het op een verstandiger manier ter sprake brengen dan om twee uur in de nacht in een te klein huis, waar Simon en Maud ook nog waren. Misschien wist Hannah al alles van die baan. Maar dat leek onwaarschijnlijk. Ze zou wachten tot haar schoonmoeder ermee op de proppen kwam, en ten slotte had het mens persoonlijk op de envelop geschreven. Misschien waren haar ogen opengegaan na Cathy’s uitbarsting, en wilde Hannah haar excuses aanbieden. Dan had ze dat toch kunnen doen zonder erbij na te denken of iemand het misschien kon horen? Maar misschien ging het wel over Maud en Simon. Ze hadden blijkbaar contact kunnen leggen met hun vader. En waarschijnlijk kwam Amanda over uit Canada. Misschien wilde Hannah het bijleggen vanwege het uiterlijk vertoon. Gissen heeft geen zin, dacht Cathy. Over een uur zou ze het weten, als de borden van het hoofdgerecht waren weggehaald en ze beiden geen dessert wilden, maar alleen koffie.


      


      James Byrne zat aan een tafel achter een schot in restaurant Quentin’s met zijn gast, Martin Maguire. Het fijne van deze tafel was dat je zelf alles kon zien, terwijl je voor anderen verborgen bleef.


      ‘Buig even voorover, Martin, dan kun je haar zien, Cathy Scarlet. Ze zit daar in haar eentje.’


      De andere man tuurde in de richting die James aanwees en zag het blonde meisje dat de Irish Times zat te lezen.


      ‘Ze is wel erg jong,’ zei hij zacht.


      ‘Dat zijn ze tegenwoordig allemaal, Martin.’


      ‘Nee, zij kan toch geen bedrijf leiden met al die stress.’


      ‘Ze is een jaar of zesentwintig, en dat is tegenwoordig niet zo jong meer.’


      ‘Bijna net zo oud als Frankie.’


      James Byrne keek naar het tafelkleed en zocht naar woorden. Ten slotte zei hij alleen: ‘Frankie heeft nu rust.’


      ‘Hoe kunnen wij dat weten?’ vroeg Frankies vader.


      ‘Omdat God genadig is?’ opperde James Byrne.


      


      De Riordans, die het doopfeest hadden gegeven, herkenden Cathy ook.


      ‘Ik had niet gedacht dat zij in dit soort gelegenheden kwamen,’ merkte Molly Riordan minachtend op.


      ‘Nou, ze weten in elk geval wel wat ze moeten rekenen. Dan kunnen ze zich dit restaurant best veroorloven.’


      Op dat moment kwam Hannah Mitchell binnen in een zachtlila mantelpakje. Ze kwam net van de kapper, torste aankopen in tassen van Haywards, deed moeilijk over het ophangen van haar bontjas, en vroeg zich overdreven bezorgd af of Cathy geen bezwaar had tegen dat tafeltje. Uiteindelijk ging ze zitten.


      ‘Allemachtig, dat is de vrouw van Jock Mitchell. Ze hebben dus echt wel goede connecties,’ merkte de echtgenoot van Molly Riordan verbaasd op.


      ‘Die Hannah Mitchell heb ik altijd al willen ontmoeten. Ze houdt bridgedrives voor goede doelen. Je ziet haar altijd op foto’s in kranten en tijdschriften. Misschien ga ik straks nog even bij hen langs,’ zei zijn vrouw.


      ‘O, laat dat toch... Wat stellen die cateraars nou voor. We zitten toch niet op een introductie te wachten,’ zei haar echtgenoot, die als de dood was dat hij Tom Feather ooit nog tegen het lijf zou lopen.


      


      ‘Mevrouw Mitchell, mevrouw Scarlet,’ groette Brenda hen op haar bekende kalme toon.


      ‘Ként u mijn schoondochter?’ Hannah was gepikeerd dat Brenda haar voor was geweest.


      ‘Het is altijd een genoegen om u beiden te zien,’ mompelde Brenda toen ze de menu’s had uitgereikt. Ze had niet gezegd dat Cathy in de keuken borden had gewassen, aan tafel had bediend en veel beter bekend was in dit etablissement dan de elegante Hannah. Mevrouw Mitchell stond alleen bekend als de lastige gast die steeds een ander tafeltje wilde, eten terugstuurde of het niet eens was met de rekening. Cathy had voor het hele restaurant vlees gesneden op de avond dat Patrick, de chef-kok, zijn hand had verbrand. Cathy had vijftig pond in het damestoilet gevonden en die aan de dame in kwestie weten terug te geven zonder dat haar man erachter kwam. Cathy was er toen de afvoerbuizen verstopt zaten. Het was niet moeilijk voor Brenda om te bepalen wie haar favoriete klant was.


      ‘Leuk om zo eens gezellig te babbelen,’ begon Hannah Mitchell.


      ‘Heel aardig van u. Zo kon ik er even tussenuit,’ zei Cathy, die zich al tientallen keren had ingeprent dat ze beter niet naar deze lunch kon gaan tenzij ze zich wist te beheersen. Het geschreeuw was voorbij, de confrontatie had plaatsgevonden. Ze had haar schoonmoeder in geen weken gesproken, tot ze haar had moeten bellen om deze lunchafspraak te bevestigen. Ze moest nu alleen maar luisteren en niet reageren.


      ‘Je werkt te hard. Je zou er eens vaker tussenuit moeten,’ vond Hannah.


      ‘Misschien.’


      ‘Dus je geeft toe dat je misschien overwerkt bent, gespannen, en dat je af en toe flink kunt opspelen?’


      Cathy begreep waar haar schoonmoeder op uit was. Zij, Cathy, werd afgeschilderd als een schreeuwende neurotische vrouw die het veel te hoog in haar bol kreeg met dat zaakje van haar en die het werk niet aankon. Aha. Nu wist ze wat ze kon verwachten.


      ‘Wat toevallig. Neil en ik hadden het er onlangs nog over dat we nu zo hard werken, dat we vast niets meer hoeven te doen tegen de tijd dat we uw leeftijd hebben bereikt.’


      ‘O ja?’


      ‘Ja. We hadden het erover dat meneer Mitchell zo vaak fijn kan gaan golfen, en dat u zoveel gelegenheid hebt voor liefdadigheidslunches. Onze tijd komt ook nog wel voor dat soort dingen.’ Cathy glimlachte liefjes.


      Mevrouw Mitchell wist niet hoe ze het had. Het gesprek ging niet zoals zij had gewild. ‘Ja, beste kind, maar vind je niet dat je misschien... hoe zal ik het zeggen... te eenzijdig bezig bent?’


      Cathy keek haar verbaasd aan. ‘Te eenzijdig?’ herhaalde ze.


      ‘Ja, met dat cafébedrijf.’


      Cathy lachte hardop. ‘Ja, zo noemen Simon en Maud het ook. Grappig, hè? Ze willen zo groot doen, maar het zijn nog zulke kinderen.’


      ‘Ik begrijp niet waar je het over hebt.’ Hannah was echt verbaasd.


      ‘Sorry. Ze hebben het steeds over een cafébedrijf terwijl ze cateringbedrijf bedoelen, maar dat komt omdat ze het niet begrijpen. Ik dacht dat u hen citeerde.’ Haar blik was hard en haar stem klonk ijzig.


      Hannah koos eieren voor haar geld. ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze.


      ‘Dat dacht ik al. Om op uw opmerking terug te komen, mevrouw Mitchell, u hebt gelijk. Ik steek inderdaad veel energie in het nieuwe bedrijf, en Tom Feather ook, maar dat is niet meer dan logisch. Als de zaak eenmaal loopt, kunnen we het wat rustiger aan doen en misschien twee of drie avonden per week vrij nemen.’


      ‘Maar dat is toch belachelijk? Hoe zit het dan met je sociale leven. Zoals met Neil, bijvoorbeeld?’


      ‘Neil werkt ook bijna elke avond, thuis of op een vergadering. Zo gaat het nu eenmaal.’


      ‘Ik denk dat jij het zo ver hebt laten komen, beste kind.’


      Cathy kende die toon nog. Zo had Hannah Mitchell tegen haar moeder gepraat. ‘Sorry, Lizzie, maar ik denk dat we dat bad niet erg grondig hebben schoongemaakt, beste meid’. Cathy had het mens toen wel kunnen vermoorden. En dat gevoel was er niet minder op geworden. Ze verpulverde een stukje olijvenbrood.


      ‘Wat bedoelt u, mevrouw Mitchell?’


      ‘Ik vraag me alleen af waarom Neil zo lang doorwerkt, waarom jullie geen sociaal leven hebben, geen mensen uitnodigen voor een etentje en nooit uitgaan. Ben jij eigenlijk wel lid van een club? Ik vind het gewoon zorgwekkend als jonge mensen geen goed sociaal leven hebben. Dan ga je je toch afvragen hoe dat komt.’


      ‘We werken allebei hard en we kunnen rustig zeggen dat Neil alles overheeft voor zijn cliënten. Het kost veel tijd als je wilt zorgen dat het recht zijn loop heeft. Dat zal het wel zijn, denkt u ook niet?’


      ‘Natuurlijk, dat is buiten kijf. Ik vroeg me alleen af of... Nou ja, of je niet eens kunt proberen...’ Ze leek de juiste woorden niet te kunnen vinden.


      ‘Wat proberen, mevrouw Mitchell?’ Cathy was nu echt benieuwd. Wat ging het mens voorstellen? Dat Cathy wat nieuwe geweldige sekstechnieken moest leren, of twee keer per week diners moest geven voor politici en de media? Ze wachtte vol belangstelling.


      ‘Nu ja, om jezelf wat op te knappen.’ Mevrouw Mitchell geneerde zich. Maar nu ze het eenmaal had gezegd, bleef ze erbij. ‘Misschien heb je het te druk gehad met je werk en alles, en had je daardoor geen tijd om eens goed in de spiegel te kijken.’


      Cathy wist niet of ze zich beledigd moest voelen of geamuseerd. Wat neerbuigend om tegen een andere vrouw te zeggen dat ze zich eens moest opkalefateren. En dit advies kwam van een vrouw van zestig, met een opgestoken kapsel dat al tien jaar uit de mode was, gehuld in een wollen pakje dat een maat te klein was, en met een kleur nagellak die al tientallen jaren alleen nog maar op het toneel te zien was. Hannah Mitchell, die met haar harde, te zwaar opgemaakte gezicht en bontmantel wel een karikatuur leek, waagde het om Cathy advies te geven over haar uiterlijk.


      ‘En waar moet ik mee beginnen, vindt u?’ vroeg ze op effen toon.


      ‘Natuurlijk met je haar. En om te laten zien dat ik het echt meen, heb ik een cadeaubon voor Haywards.’ Mevrouw Mitchell haalde een envelop te voorschijn.


      ‘Dat kan ik echt niet aannemen,’ begon Cathy.


      ‘Maar je mag niet weigeren! Ik heb je nog geen kerstcadeau gegeven, dan wordt dit het. Je hebt alles zo goed verzorgd op ons oudejaarsfeest, dat heb ik van een heleboel mensen gehoord. Jou een soort metamorfose aanbieden is wel het minste wat ik kan doen.’


      Cathy staarde verbeten naar de envelop.


      ‘En laat gelijk je nagels doen, misschien nagelextensies of zo. Een man ziet graag lange goedverzorgde nagels bij een vrouw.’


      ‘Mevrouw Mitchell, ik zal nadenken over de kapper, maar mijn nagels laat ik niet doen. In ons werk kunnen nagelextensies riskant zijn, ziet u. We kunnen ze verliezen als we bijvoorbeeld deeg aan het maken zijn.’ Cathy probeerde er luchtig over te doen. Dat was het enige alternatief voor wat ze in werkelijkheid zou willen, namelijk opstaan en de eettafel omgooien op de schoot van haar schoonmoeder.


      ‘O.’ Mevrouw Mitchell klonk teleurgesteld, als iemand die haar best had gedaan maar uiteindelijk niet slaagde omdat Cathy zo vreselijk obstinaat was.


      ‘Maar ik vind het aardig aangeboden, mevrouw Mitchell. Net als deze lunch.’


      Ze kregen juist de vis voorgezet, en Hannah bekeek die argwanend. ‘Hij is toch wel goed gefileerd?’ vroeg ze aan de ober.


      ‘Dat hoop ik, mevrouw. Er zit vaak nog een heel klein graatje in, maar u zult zien dat hij met grote zorg is schoongemaakt.’ Cathy knipoogde naar de ober. Ze kende hem goed van de avonden dat ze hier had gewerkt. Zijn gezicht bleef onbewogen. Brenda Brennan hield de touwtjes strak in handen in Quentin’s. Hij wilde er niet op betrapt worden dat hij de spot dreef met gasten.


      James Byrne kwam naar hun tafel met een oudere man.


      ‘Mevrouw Scarlet, ik wil u niet storen, maar mag ik toch even Martin Maguire aan u voorstellen? Hij blijft maar een paar uur in Dublin.’


      Cathy sprong op. ‘Wat enig om u te ontmoeten. Komt u vanmiddag naar het pand, dan kunt u meteen kennismaken met Tom Feather. We willen u graag laten zien hoe fijn we ons daar geïnstalleerd hebben. O, mag ik mevrouw Hannah Mitchell aan u voorstellen? Zij heeft me mee uit lunchen genomen.’


      Hannah staarde. Ze zou er nooit aan wennen dat de dochter van haar werkster haar met zoveel gemak kon voorstellen aan twee goedgeklede heren die stukken ouder waren dan zij. Waar haalde ze dat zelfvertrouwen vandaan? Maguire beloofde dat hij om vier uur koffie zou komen drinken in het pand. Toen gingen ze weg. Cathy bespeurde Hannahs irritatie en ging over op een ander onderwerp.


      ‘Ik wilde u nog vertellen dat mijn zuster Marian gaat trouwen. Herinnert u zich haar nog van vroeger?’


      Hannah Mitchells ogen werden smal toen vroeger ter sprake werd gebracht. ‘Nee, je moeder nam nooit een van de kinderen mee, alleen jou.’


      ‘O, Marian is de bazigste van het hele stel.’


      ‘Chicago. Daar zijn ze toch naartoe gegaan? Ik herinner me dat je moeder dat vertelde.’


      ‘Ze vinden het er heerlijk. Ik heb ze een keer opgezocht. Bent u er wel eens geweest, mevrouw Mitchell?’


      Voor Hannah tijd had om haar neus op te trekken voor welke stad ook waar de kinderen van die Arme Lizzie terecht waren gekomen, zag Cathy weer mensen naar hun tafeltje komen. Tot haar ontzetting was het dat vreselijke stel van die doopfeestnachtmerrie. Weer stelde ze haar schoonmoeder voor, maar deze keer kwam Hannah zelf met nadere informatie.


      ‘Ik ben Cathy’s schoonmoeder,’ zei ze. Dit was een persoonlijke overwinning.


      ‘En Tom... is hij uw zoon?’ vroeg Molly Riordan dwepend.


      ‘O, nee. Nee. Mijn zoon is advocaat,’ zei Hannah.


      Ten slotte gingen ze weg, nadat ze Hannah hun visitekaartje hadden gegeven en een aanzienlijk bedrag hadden toegezegd voor de eerstvolgende liefdadigheidsinzameling.


      ‘Neemt u me niet kwalijk, dat was heel vervelend,’ verontschuldigde Cathy zich.


      ‘Nee, ik sta versteld. Als je arme moeder je hier kon zien met al die mensen...’


      ‘Mevrouw Mitchell, het is heel aardig van u om me hier mee uit lunchen te nemen en me een bezoek aan de kapper aan te bieden, maar wilt u me een plezier doen en mijn moeder niet steeds mijn árme moeder noemen? Ze is helemaal niet arm. Ze is gelukkig en tevreden en ze heeft kinderen en een man die van haar houden.’


      ‘Ja, natuurlijk... Ik bedoelde alleen...’


      Cathy wachtte.


      Na een hele poos zei Hannah Mitchell: ‘Ik bedoelde alleen dat ze jouw zelfvertrouwen niet heeft.’


      ‘Zelfvertrouwen is niet alles, mevrouw Mitchell.’


      ‘Je kunt er kennelijk veel mee bereiken.’ De mond was een smalle streep.


      Cathy zag dat Geraldine en Peter Murphy, de manager van het hotel waar Geraldine haar pr-werk deed, een tafeltje in hun buurt toegewezen kregen. Hun blikken ontmoetten elkaar en Cathy schudde nauwelijks merkbaar haar hoofd. Geraldine begreep de boodschap en groette niet. Cathy zou in een onhoudbare positie zijn gekomen als ze door een derde gast in het restaurant werd begroet. Ze had haar schoonmoeder al te veel van dat zelfvertrouwen van haar laten zien. Het was tijd om te luisteren naar de wijze raad om regelmatig een gezichtsbehandeling te laten doen bij een schoonheidsspecialiste om de spieren niet te laten verslappen. Cathy luisterde en vroeg zich voor de zoveelste keer af hoe deze leeghoofdige trieste afgunstige vrouw en haar genotzieke echtgenoot ooit iemand als Neil op de wereld hadden kunnen zetten. Neil, die zich op dit moment weer inzette voor een hopeloos geval. Neil, die het wel aardig zou vinden dat ze met zijn moeder was gaan lunchen, maar die nooit zou begrijpen hoe beledigend het was om zo neerbuigend behandeld te worden. Cathy wenste bijna dat de dagen van onverhulde vijandigheid terug waren. Die was veel makkelijker te verteren.


      Peter Murphy en Geraldine O’Connor zagen hen weggaan.


      ‘Tjeetje, is dat mens niet vreselijk,’ foeterde hij.


      ‘Ze is een behoorlijk lastige schoonmoeder, dat kan ik je wel vertellen,’ gaf Geraldine toe.


      ‘Hoe kun jij dat nu weten?’ vroeg hij.


      ‘Dat meisje bij haar is Cathy Scarlet, mijn nichtje. Ze heeft de pech dat zij de schoondochter is.’


      ‘Ja, dat wist ik wel. Ze is toch getrouwd met die jonge advocaat?’


      ‘Én ze heeft een uitstekend cateringbedrijf opgezet waar ik je steeds over vertel, en waarvan jij steeds zegt dat dit voor jou niet van belang is.’


      ‘Inderdaad, helemaal niet zelfs, behalve dan dat het concurrentie is. Maar hoe kan ze zo’n hekel hebben aan haar schoonmoeder, als ze met haar gaat lunchen?’


      ‘Toch is het zo, geloof me.’


      ‘En waarom heb je hen dan niet gegroet?’


      ‘Cathy gebaarde naar me dat ik het niet moest doen,’ legde Geraldine uit.


      ‘Vrouwen! Ik zal ze nooit begrijpen,’ zei Peter Murphy, die desondanks aanzienlijke pogingen in die richting had gedaan door talrijke verhoudingen met ze te hebben. Ook met Geraldine, een aantal jaren geleden. Maar dat was verleden tijd. Nu waren ze gewoon goede vrienden.


      


      ‘Ik wou dat ik niet had beloofd dat ik erheen zou gaan,’ zei Martin Maguire tegen James Byrne, toen de twee mannen door Stephen’s Green wandelden en de eenden voerden met het brood dat Brenda Brennan had meegegeven toen ze weggingen uit Quentin’s.


      ‘O, ik vind het juist een goed idee. Dan zie je het naderhand voor je zoals het nu is, hoe anders ze het hebben gemaakt,’ stelde James hem gerust. Ze keken zwijgend hoe een moedereend haar kuikens verzamelde voor dit nieuwe voer.


      ‘Moet je zien.’ Martin Maguire was verbaasd. ‘Kijk eens hoe dol ze zijn op hun ouders, hoe ze hen vertrouwen. Zo gaat het niet bij de mensen.’


      ‘Straf jezelf toch niet zo, Martin. Dat heeft immers geen zin.’


      ‘Wat heeft eigenlijk wel zin? Weet je zeker dat je hun niets hebt verteld?’


      ‘Dat heb ik je toch gezegd.’


      ‘Ze zullen zich heus wel hebben afgevraagd waarom ik het pand zo snel kwijt wilde. Ze hebben er vast naar gevraagd.’


      ‘Het is jouw verhaal, jouw leven, Martin. Natuurlijk heb ik niets verteld,’ zei James. ‘Die twee hadden trouwens zo’n haast om hun bedrijf te beginnen, dat ze nergens anders aan dachten. Geloof me.’


      ‘Ik kan er niet heen,’ zei Martin Maguire. ‘Echt niet. Wil jij het ze vertellen, James?’


      ‘Natuurlijk.’ James Byrne knikte ernstig.


      


      ‘Stel je voor. Ze is hun schoondochter en ze praat heel gewoontjes.’ Molly Riordan was verbijsterd.


      ‘Ik had je zelf ook wel kunnen vertellen dat ze niet getrouwd was met die lange slungel met dat gezicht als een tieneridool,’ zei Larry gegriefd.


      ‘Ik vond hem wel leuk,’ mompelde ze.


      ‘Nou, hij is in elk geval niet uit op een vrouwelijke advocaat. Nee, die valt meer op uiterlijk schoon.’


      ‘Hoe weet jij dat nou?’ vroeg Molly.


      ‘Gehoord.’ Hij knikte alwetend.


      Molly haalde haar schouders op. ‘In elk geval vonden al onze vriendinnen hem een spetter. Waarom heb je zo’n hekel aan hem?’


      Haar echtgenoot kon het zich niet herinneren. Sommige mensen mocht je en aan anderen had je op slag een hekel, dacht hij.


      


      Toen de lunchtijd in het restaurant voorbij was, dronk Brenda Brennan een kop koffie in de keuken.


      ‘Patrick, we moeten eens wat werk afschuiven naar Cathy en Tom. Het begin is altijd moeilijk.’


      ‘Wat had je dan in gedachten?’ vroeg hij.


      ‘Je weet dat we vaak gevraagd worden om bij begrafenissen het eten te verzorgen. Wij kunnen niet weg, dus dan sturen we uiteindelijk maar een opgemaakte zalmschotel.’


      ‘Je hebt gelijk. De volgende keer zullen we hen aanbevelen. Vraag een visitekaartje aan ze.’


      ‘Dat hebben ze al gegeven,’ zei Brenda.


      


      Tom en Cathy zaten om vier uur klaar met koffie en koekjes.


      ‘Wat deed je trouwens bij Quentin’s?’ wilde Tom weten.


      ‘Boeten voor de vele zonden die ik in mijn leven heb begaan,’ antwoordde ze.


      ‘Wat heb je gegeten?’


      ‘Dat weet ik niet meer. Ik was met Hannah.’


      ‘Zit het restaurant nu onder het bloed?’


      ‘Nee, ze wilde alleen mijn haar knippen,’ zei Cathy.


      Tom vond het steeds raadselachtiger worden. ‘Maar dat heeft ze niet gedaan?’ informeerde hij ten slotte.


      ‘Toch wel.’ Cathy klopte op haar handtas. ‘Ze heeft me een cadeaubon ervoor gegeven, dus vandaag of morgen zal ik Marcella’s domein betreden. Tom, vind je dat ik mijn haar moet laten knippen?’


      ‘Dat weet ik niet. Wil jij het?’


      ‘Eigenlijk niet.’


      ‘Dan doe je het toch niet?’


      Het was zo simpel. Voor mannen. Voor eenieder die geen geld had aangenomen van Hannah Mitchell.


      


      Op dat moment hoorden ze James Byrne en Martin Maguire aankomen.


      ‘Niet vergeten dat we niet te dankbaar moeten klinken, anders neemt hij het nog terug,’ zei Cathy gejaagd.


      ‘De zaak is beklonken, Cathy. Hij komt gewoon langs,’ fluisterde Tom, en ze openden de deur.


      James Byrne was alleen. ‘Het spijt me. Hij besloot op het laatste moment toch maar niet te komen, en ik moest jullie zijn verontschuldigingen overbrengen.’


      Ze waren heel teleurgesteld. ‘Waarom is hij van gedachten veranderd?’ vroeg Cathy, en zodra ze het zei, wist ze al dat James Byrne haar de reden niet zou vertellen.


      ‘Ik heb gezegd dat ik jullie zou zeggen dat het hem erg spijt.’ Hij keek treurig.


      ‘Ach, misschien was het een beetje te vroeg voor hem. Misschien komt hij een andere keer wel,’ zei Cathy.


      ‘Wie weet. Hij zal blij zijn dat jullie het niet erg vinden.’


      James Byrne vertrok.


      ‘We komen het nooit te weten,’ verzuchtte Cathy.


      ‘Net zomin als anderen onze geheimen van hem te horen krijgen,’ zei Tom.


      ‘Die hebben we helemaal niet!’ Ze lachte. ‘Hoewel, ik eigenlijk wel. Ik ga die kappersbon aan June geven.’ Ze zwaaide er triomfantelijk mee.


      ‘Hoeveel is die bon waard?’ informeerde Tom, en toen ze het hem liet zien, deed hij of hij achteroverviel. ‘Geven mensen echt zó veel uit aan een kapper?’


      ‘Blijkbaar.’ Cathy schaterde.


      


      ‘Marian was weer bezig over wat er op de trouwdag moet gebeuren,’ zei Cathy tegen haar moeder.


      ‘Ze hebben het daar maar hoog in de bol,’ merkte Lizzie op.


      ‘Welnee, het is doodeenvoudig. We kunnen toch alles regelen? Ave Maria en Panis Angelicus,’ zei Cathy achteloos.


      ‘Dat je de namen van de gezangen nog kent. Het is al zo lang geleden dat jij een kerk met je bezoek onteerde.’


      ‘Laat dat, mam. Ik zeg nog wel tegen iedereen dat je zo tolerant bent...’


      ‘Tolerant moet zijn,’ verzuchtte Lizzie.


      ‘Ze willen een bruidsjonker en een bloemenmeisje, mam. En dansers. Dat wordt een beetje lastig.’


      ‘Nou, die krijgen ze dus niet,’ zei Cathy’s moeder. ‘Marian moet maar eens leren dat het hier geen Chicago is. We hebben trouwens niemand van die leeftijd in de familie.’


      ‘We hebben Maud en Simon toch?’ zei Cathy peinzend.


      ‘O, nee, geen sprake van!’ riep haar moeder meteen.


      ‘Waarom niet?’ wilde Cathy weten. ‘Als ze dan nog hier zijn, en daar ziet het wel naar uit, dan is het toch leuk voor ze? Marian zou het prachtig vinden.’


      ‘Cathy, je moet ze niet van die onzin aanpraten. Je weet dat zíj dat nooit goed zou vinden.’


      ‘Nou, zíj heeft er niets mee te maken, mam. Laten we het met Maud en Simon bespreken. Ze vonden Riverdance prachtig,’ zei Cathy.


      ‘Dat vond iedereen, maar dat soort dingen leren zij niet. En daarbij zeg ik toch dat zíj het vast niet wil hebben.’


      ‘Mam, zíj doet er niet toe. Laten we het aan de kinderen vragen.’


      ‘Die zijn er niet,’ zei Lizzie.


      ‘Natuurlijk wel, mam. Ze zijn er altijd. Ze luisteren af, ze spioneren en ze pikken eten. Dat doen ze toch de hele dag?’


      ‘Dat is niet eerlijk, Cathy. Het lijkt wel of je een hekel aan ze hebt. Het zijn maar kinderen, die geen echt thuis hebben.’


      ‘Nee, ik heb geen hekel aan ze. Ik ben ze de laatste tijd juist een beetje aardiger gaan vinden. Maar ze pikken wel eten. Dat komt doordat ze niet zeker weten of ze naderhand nog eten krijgen. Én ze luisteren aan deuren. Nietwaar, Maud?’


      ‘Ik liep alleen maar toevallig voorbij,’ zei de arme Maud. Simon sloeg zijn ogen ten hemel.


      


      ‘Tom, met June. Mag ik je iets vragen?’


      ‘Natuurlijk, als je maar niet vraagt of je de volgende keer niet hoeft te helpen.’


      ‘Nee. Alleen... Is Cathy wel goed bij haar hoofd? Ze heeft me een waanzinnige cadeaubon gegeven...’


      ‘Geef hem uit, smijt hem over de balk.’


      ‘Krijgt ze er dan geen spijt van?’


      ‘Nee, hij was van Neils moeder. Ze heeft een hekel aan die dame, dus laat je haar maar doen, Junie.’


      ‘Ik zat te denken aan felpaarse strepen, van die highlights, maar dat moet goed gedaan worden, anders ziet het er niet uit.’


      ‘Doe maar, June,’ zei Tom, en hij hing op.


      Je kon niet over kapsels bezig blíjven.


      


      ‘Ik word geen bruidsjonker; bij geen enkele trouwerij,’ protesteerde Simon.


      ‘Ik had best bloemenmeisje willen zijn. Verder is er toch niemand van wie we met iets mee mogen doen,’ vond Maud.


      ‘Op school leren een heleboel kinderen Ierse dansen,’ wist Simon. ‘Dan kun je het gratis van hen leren.’


      ‘Hoe bedoel je, gratis?’ vroeg Maud zich af.


      ‘Nou, pa en ma zijn er niet om voor iets te betalen,’ zei Simon treurig.


      ‘En Muttie heeft geen geld voor lessen,’ vulde Maud aan.


      ‘Hoe weet je dat?’


      ‘Nou, hij heeft gaten in zijn schoenen en hij heeft geen auto of chequeboek of zo.’


      ‘Dan krijgen we dus geen danslessen.’


      ‘Zou jij die dan willen, Simon?’


      ‘Best wel,’ zei hij. ‘We moeten gewoon wachten tot ze er weer over beginnen.’


      ‘Jammer dat ze wisten dat we eten hebben gepikt,’ zei Maud.


      ‘Niet meer van Muttie en Lizzie, alleen van Neil en Cathy. En dat komt doordat we niet zeker waren,’ gaf Simon toe.


      ‘Ja, en Cathy heeft gezegd dat ze ons nu aardiger vindt.’ Maud was altijd optimistisch.


      ‘Een beetje aardiger, zei ze.’ Simon was argwanender.


      


      ‘Wat moet dit voorstellen?’ vroeg Muttie, toen ze binnenkwamen en een enorme homp deeg op de keukentafel zagen staan.


      ‘Dat is Beef Wellington,’ legde Simon uit.


      ‘O ja? En waar komt die vandaan?’ informeerde Muttie.


      ‘Ik denk dat Cathy hem gepikt heeft van mensen die haar betaalden in haar cafébedrijf,’ zei Simon behulpzaam.


      ‘Simon, sta op en ga de keuken uit,’ zei Muttie.


      ‘Wat heb ik verkeerd gezegd, Muttie? Je vroeg het toch? En ik gaf antwoord.’


      ‘Maar dat was niet de waarheid. Mijn Cathy heeft nooit van haar leven iets gepikt. De enige mensen die ooit iets in dit huis gepikt hebben zijn jullie, het neefje en nichtje van de deftige mevrouw Mitchell voor wie Lizzie jaren haar rotzooi achter haar aan heeft opgeruimd. Jullie zijn de enige dieven die we hier ooit hebben gehad.’


      ‘Toe, Muttie, het waren maar vier worstjes en een paar pakken cornflakes, voor het geval dat,’ zei Simon.


      ‘Dat wat?’


      ‘Dat we verder geen eten meer zouden krijgen,’ stamelde Simon met een wit gezicht, terwijl de tranen over Mauds wangen drupten.


      


      ‘Ik heb vandaag met Cathy geluncht,’ zei Hannah tegen Jock.


      ‘Wat leuk, lieverd.’


      ‘Dat was het ook, leuker dan ik had verwacht.’


      ‘Mooi zo.’


      ‘Ze kende werkelijk iedereen in Quentin’s. Hoe is het mogelijk, als je aan die arme Lizzie denkt.’


      ‘Maar toen waren de tijden anders, lieverd.’


      ‘Blijkbaar,’ zei ze.


      ‘En wat vond ze van Neils plannen?’


      ‘Plannen? Wat voor plannen?’


      ‘Nee, niets, lieverd, ik zal het wel verkeerd verstaan hebben. Je weet dat ik er nooit bij ben met mijn gedachten.’


      ‘Inderdaad,’ zei Hannah spijtig.


      


      ‘Nu vlug ja of nee. Willen jullie dansles? Willen jullie daaraan meedoen op Marians trouwdag? Nu antwoord geven,’ zei Cathy.


      ‘Het is een beetje moeilijk,’ mompelde Simon.


      ‘Nee, het is heel simpel. Dit kost het om jullie drie dansen te leren, en twee keer zoveel om echte dansers te laten komen. Maar we vinden dat jullie zelf moeten kiezen.’


      ‘Waarom?’


      ‘Omdat jullie familie zijn,’ zei Cathy eenvoudig.


      ‘Niet echt.’


      ‘Hoe vaak moet ik het nog zeggen? Jullie wonen hier in het huis waar Marian geboren is, jullie zijn het neefje en nichtje van mijn man. Dus ja of nee, want anders moeten we echte dansers gaan bespreken.’


      ‘Mogen we in elk geval naar de trouwerij, als gasten?’ vroeg Maud.


      ‘Dat betwijfel ik,’ zei Cathy.


      ‘Maar je zei dat we familie waren!’ jammerde Simon.


      ‘Geen naaste familie, bij nader inzien.’


      ‘Waarom doe je zo lelijk, Cathy?’ vroeg Simon.


      ‘Omdat júllie lelijk doen. Jullie hebben tegen mijn vader gezegd dat ik die Beef Wellington had gepikt, en dat is níét waar. Die had ik speciaal voor hem gemaakt om hem te bedanken dat hij zo goed voor jullie zorgt, omdat jullie Neils leven vergallen en hij niet kan werken als jullie er zijn, en omdat jullie geen manieren hebben, en ik wou dat jullie vader en moeder kwamen om jullie regelrecht terug naar The Beeches te brengen. Is dat voldoende antwoord?’


      Toen greep Cathy’s moeder in. ‘We hopen allemaal dat meneer en mevrouw Mitchell binnenkort weer thuis kunnen komen, maar tot het zover is, zijn Simon en Maud hier van harte welkom.’ Ze keek om zich heen. ‘En ik hoop dat dit voor iedereen hier duidelijk is.’


      


      ‘Het spijt me, mam,’ zei Cathy later.


      ‘En terecht. Hoe kun je je zo op onschuldige kinderen afreageren.’


      ‘Lizzie?’ Simon klopte op de keukendeur. Dat was ook een grote verbetering. Vroeger kwam hij overal binnenstormen. ‘Lizzie, mogen we die dansen doen, alsjeblieft?’


      ‘Misschien kan het niet, jongen. Misschien vindt zíj het niet goed.’


      ‘Maar ze kent ons niet eens,’ klaagde Simon. ‘Dan kan ze toch niet nu al een hekel aan ons hebben.’


      ‘Terwijl ze ons nog nooit heeft gezien,’ betoogde Maud.


      ‘Nee, we hebben het niet over Marian. Mijn moeder heeft het over jullie tante Hannah. Ja toch, mam?’


      ‘Dat was zo, Cathy, maar nu niet, niet hier, in het bijzijn van. Kun je niet wachten tot...?’


      ‘Het geeft niet,’ verzekerde Simon haar. ‘We weten alles van tante Hannah. We weten dat Cathy een hekel aan haar heeft.’


      ‘Nu niet meer,’ zei Cathy. ‘Ik vind haar best aardig. We zijn vandaag zelfs samen gaan lunchen.’


      ‘Nee!’


      ‘Ja, hoor. We zijn naar Quentin’s gegaan.’


      ‘Maar waarom?’


      ‘Geen idee, mam, maar het had iets te maken met mijn haar laten knippen.’


      ‘Ik wou dat je even serieus was.’ Cathy’s moeder wenkte haar naar de bijkeuken.


      ‘Heeft ze iets over de kinderen gezegd?’ fluisterde ze.


      ‘Geen woord,’ zei Cathy opgewekt, heel goed wetend dat Simon en Maud naar de deur waren geslopen om hen af te luisteren.


      ‘Maar over Marian gesproken,’ vervolgde Cathy. ‘Eigenlijk ben ik wel blij dat ze kinderen wil laten dansen. Naar ik heb gehoord pakt ze flink uit. Vuurwerk, goochelaars, leeuwen, tijgers.’


      De gezichten van de kinderen lichtten op. ‘Tijgers op een trouwdag! Wat gááf,’ zei Simon. En Cathy herinnerde zich te laat haar voornemen om niet sarcastisch te doen waar de kinderen bij waren.


      


      ‘Ik heb vandaag met je moeder geluncht,’ vertelde Cathy, toen ze die avond thuiskwam in Waterview.


      ‘O, mooi.’ Neil keek niet op van zijn papieren.


      ‘Ben je niet verbaasd?’


      Hij was een dik dossier aan het lezen. Bij haar toon keek hij op en hield een vinger op het papier om te kunnen zien waar hij was gebleven. ‘Wat?’ vroeg hij.


      ‘Het is een bijzonder voorval. Ik dacht dat je je wel zou afvragen waarom.’


      ‘Waarom dan?’


      ‘Geen idee.’ Cathy haalde haar schouders op.


      ‘Hoor eens, Cathy, je zei dat je vanavond aan een menu voor een zilveren huwelijksfeest en een Spaans buffet moest werken, dus heb ik al deze spullen mee naar huis genomen...’


      ‘Wat voor spullen? Over Afrika?’


      ‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb toch gezegd dat alles over die baan wordt uitgesteld tot we tijd hebben om er serieus over te praten.’


      ‘Dus?’


      ‘Dus je zei dat je moest werken, en ik heb hier twee dingen te doen. Ik heb beloofd dat ik een rapport zou maken voor een schrijver.’


      ‘Sorry.’


      ‘Doe nou niet zo.’


      ‘Ik meen het. Sorry. Je hebt gelijk. Dat heb ik inderdaad gezegd.’


      Ze meende het echt. Ze was niet eens verongelijkt. Ze vertelden elkaar altijd van tevoren wat hun plannen voor die avond waren. Hij had gelijk dat hij geïrriteerd was. Maar wat ze hem net had verteld was zo bijzonder, en hij toonde geen greintje belangstelling. Zijn eigen moeder, die jaren strijd tegen haar had gevoerd, had haar voor een lunch uitgenodigd. In Quentin’s nota bene. Het was niet eens tot hem doorgedrongen.


      ‘Nee, sorry dat ik zo kortaf deed. Het komt niet alleen door die Nigeriaanse schrijver. Er is weer een moeilijk geval, en dat komt morgen voor. Ik vertegenwoordig de huurder die zijn rug heeft gebroken op een kapotte trap, en de eigenaar heeft een team topadvocaten die zullen zeggen dat alle nodige reparaties altijd zijn uitgevoerd. Het probleem is dat mijn cliënt eruitziet en praat als een gangster, terwijl de eigenaar een keurige, welbespraakte en bezorgde man is. Alles pleit tegen mijn cliënt. Ik moet al deze beschikkingen doornemen en er een lijst van maken...’


      Cathy hief haar handen op. Ze had echt berouw. ‘Ik ga toch weg. Ik kwam alleen boodschappen brengen. Over een paar uur ben ik terug, dan maak ik wel wat te eten voor ons.’


      ‘Dat hoeft niet, schat,’ zei hij.


      ‘Jawel.’ En ze was weg.


      Cathy was niet van plan geweest om weg te gaan. Ze had lekker lang in bad willen gaan en daarna wat archieven en kookboeken willen doorkijken om op haar gemak gerechten te bedenken. Ze had zelfs overwogen om een paella te maken als oefening voor het Spaanse buffet, maar ze wist dat de sfeer er niet naar was. Neil zou alleen maar denken dat ze zat te wachten tot hij klaar was. Dan kon ze beter doen of ze het druk had, en weggaan. Maar waarheen?


      


      Ze kon niet naar Tom. Hij ging vanavond met Marcella naar een theatervoorstelling. Marcella had daar kans om gefotografeerd te worden, omdat het een première was. Cathy reed naar de Glenstar-appartementen en belde Geraldine vanuit de bus. Het antwoordapparaat stond aan. Wat stom om dat hele eind hiernaartoe te rijden in plaats van eerst te bellen, dacht Cathy. Bij toeval keek ze op naar de flat van haar tante en zag dat de gordijnen werden dichtgetrokken. Er waren twee figuren in de kamer. Geraldine had iemand op bezoek. Een man. Ze wilde juist achteruit uit de parkeerplaats rijden toen ze iemand zag zwaaien. Het was Shona Burke.


      ‘Ik zag het busje. Dat kon niet missen,’ lachte Shona. ‘Heb je zin in koffie?’


      


      Cathy keek om zich heen, terwijl Shona het koffiezetapparaat pakte. De flat leek op die van haar tante, maar hij was veel kleiner en totaal anders ingericht, met veel kleurige kleden en geborduurde kussens. Geen familiefoto’s aan de muur, twee planken met boeken over management en zaken, een klein mooi stereoapparaat en geen televisie. Cathy vroeg zich af wat voor mensen Shona hier ontving, en hoe ze zich de huur of de hypotheek kon veroorloven. Deze appartementen waren niet goedkoop. Shona had natuurlijk wel een goede baan bij Haywards, maar toch. Misschien kwam ze uit een rijke familie. Shona Burke zou dat nooit vertellen. Ze was er heel goed in om een andere draai te geven aan een gesprek als het over haarzelf dreigde te gaan.


      ‘Waar zit jij met je gedachten?’ vroeg Shona toen ze terugkwam.


      ‘Ik dacht aan Maud en Simon,’ loog Cathy.


      ‘Wie zijn dat?’


      ‘Neils nichtje en neefje. Mijn moeder en ik hebben hen blijkbaar geadopteerd.’ Ze lachte kort en legde uit hoe het in elkaar zat. Tot haar verbazing leek Shona er niets grappigs of vertederends aan te vinden. Ze haalde niet haar schouders op omdat het zo hopeloos onvermijdelijk was en ze zei ook niet hoe goed het was wat ze voor de kinderen deden. Ze luisterde alleen zonder dat er iets op haar gezicht viel te lezen.


      ‘Dat is het,’ besloot Cathy. ‘Neil en zijn vader hebben iets geregeld, ik weet niet precies wat. Het heeft te maken met geld uit beheerde fondsen, en daarvan gaat een gedeelte naar mijn ouders. Ik geloof dat er ook iets voor ons is als we het nodig zouden hebben.’


      ‘En de maatschappelijk werker van de Kinderbescherming?’


      ‘Zij vindt het een goede regeling. Ze weet dat er goed voor ze wordt gezorgd. Hun moeder gaat nog niet vooruit, en hun vader is kennelijk nog niet van plan om thuis te komen. Wij vangen de boel op.’


      ‘Wat ontzettend oneerlijk ten opzichte van die kinderen,’ vond Shona.


      ‘Het leven is oneerlijk, Shona. Natuurlijk zag ik liever dat ze een leuke mammie en pappie hadden die wisten wie ze waren, die verhaaltjes voorlazen en om hen gaven, maar dat is niet zo. Dus moeten wij het opknappen.’


      ‘En daarna gaan ze terug naar die hopeloze mammie en pappie, en wat dan?’ vroeg Shona.


      ‘Ik wou dat ik het wist. Als ik Tom Feather was, zou ik zeggen dat de wonderen de wereld nog niet uit zijn, want hij gelooft echt in wonderen,’ zei Cathy weemoedig.


      Toen ze naar huis reed, was ze gedeprimeerd. Ze kon het niet van zich afzetten. Ze wist niet waarom ze zich zo voelde. Ze was niet kwaad dat Neil kortaf tegen haar had gedaan. Hij had gewoon gelijk. Ze had inderdaad gezegd dat ze moest werken. Ze liet zich niet langer opjutten door de steken onder water van haar schoonmoeder, dus daar kon het ook niet aan liggen. Die angstige nederigheid van haar moeder was niets nieuws, Cathy kende haar niet anders. Ze hadden altijd geweten dat Simon en Maud naar een kindertehuis of pleeggezin zouden moeten, dus dat was ook niet echt een schok. Het ging nu goed met Scarlet Feather. Ze hadden inmiddels een heleboel opdrachten. Aan het eind van deze maand kon James Byrne tevreden zijn met de boeken. Maar het gevoel wilde niet weggaan.


      Terwijl Cathy voor een stoplicht moest wachten, schrok ze toen twee heel haveloos uitziende mensen dringend op haar portierraampje klopten. Een man en een vrouw van in de dertig, met een lege blik in hun ogen. Instinctief keek ze meteen of de portieren op slot waren. Ze zagen er ruw en agressief uit. Neil Mitchell zou waarschijnlijk naar de kant zijn gereden om te vragen wat er aan de hand was. Tom Feather zou hun geld hebben gegeven om te eten en hen overtuigd hebben dat er betere tij-den zouden aanbreken. Cathy schaamde zich omdat zij alleen zat te popelen tot het licht op groen zou springen, zodat ze verder kon, weg van die gekwelde, zorgelijke gezichten. Ze kon hen horen roepen: ‘U hebt een goed leven, u hebt alles wat u wilt. Alstublieft, alstublíéft!’ Het licht bleef maar op rood staan. Ze zei tegen zichzelf dat de sociale dienst tegenwoordig goed functioneerde, dat die mensen niet op straat hóéfden te bedelen. Er waren opvangcentra, hostels, straatwerkers. Het waren vast verslaafden, aan drank of aan drugs. Ze moest recht voor zich uit kijken en net doen of ze hen niet zag. Het kon gevaarlijk zijn om het portierraampje te openen. ‘Toe,’ hoorde ze de vrouw roepen. ‘U hebt alles, een mooie bus met een logo erop, een huis waar u naartoe kunt, geef ons alstublieft iets.’ Cathy liet zich vermurwen door de opmerking over de bus met het logo. Ze maakte een gebaar en reed naar de kant. Ze pakte een briefje van tien pond uit haar tas. Ze draaide het raampje op een kier open en gaf het aan hen. Ze keken haar ongelovig aan. Het was vijf keer zoveel als waarop ze hadden gehoopt. Van dichtbij leek de vrouw jonger, misschien zelfs jonger dan Cathy. Er zaten klitten in haar haren en haar gezicht was vies.


      ‘U verdient alle geluk van de wereld,’ zei ze tegen Cathy.


      ‘Nee,’ weerde Cathy af. Ze dacht grimmig: niemand verdíént geluk. Je krijgt het of je krijgt het niet. Heel oneerlijk. Het licht sprong op groen en ze reed weg. Wat was het allemaal toevallig, als je erover nadacht. Waarom stond dat meisje daar in de regen te bedelen bij auto’s die voor het stoplicht moesten wachten? Waarom reed zij, Cathy, in een busje met een logo naar een duur huis in Waterview? Waarom moesten Maud en Simon bij vreemden wonen? Het sloeg allemaal nergens op. Toen Cathy binnenkwam, vond ze een opgevouwen briefje. O, nee, dacht ze. Hij zou toch niet wéér zijn weggeroepen? Het ging verdikkeme om een schadevergoeding, niet om een politiek gevangene. Ze vouwde het briefje open en las: ‘Sorry, Cathy. Ben om een uur of elf terug. Blijf maar niet op.’ En dat deed ze ook niet.


      


      Tom zei dat ze op de receptie van de makelaars voor een Spaanse sfeer moesten zorgen, dat was het belangrijkste. Cathy zei dat dat allemaal leuk en aardig was, maar ze moesten wel beginnen met een verscheidenheid aan tapas. Gevolgd door een fantastische paella. Tom had het zo druk met zoeken naar Spaanse hoeden, castagnetten, een gitarist en een flamencodanseres, dat hij amper tijd had om het menu te bespreken. Cathy berekende dat ze twee soorten paella moesten maken, één met schaaldieren en één minder authentieke zonder. Ze wist dat de makelaars het prachtig zouden vinden als Marcella Malone ook kwam, maar ze piekerde er niet over om het Tom voor te stellen. In plaats daarvan kreeg June instructies om een Spaans kostuum te huren en op de juiste momenten ‘arriba’ te zeggen. Cathy wilde kaartjes zetten bij de verschillende schaaltjes met tapas om te laten zien hoe typisch Spaans ze waren. Tom probeerde haar te overtuigen dat ze alleen het gevoel wilden krijgen dat ze al in Spanje waren, en daar zouden de sangria, rioja en het geklik van castagnetten wel voor zorgen. De makelaars wilden alleen een goede indruk maken op potentiële cliënten en de pers. Maar ze wilde het goed doen. Er zouden toch wel een paar mensen zijn die konden onderscheiden wat echt was?


      ‘Misschien leren we er wel van als we ook gaan,’ opperde Simon de avond ervoor.


      ‘Nee,’ zei Cathy meteen. Toen zag ze hun teleurgestelde gezichten. ‘Het idee is goed, maar jullie zouden je maar vervelen. Heb ik ooit tegen jullie gelogen?’


      Ze moesten even nadenken. ‘Nee,’ zeiden ze toen tegelijkertijd. ‘Blijven er restjes over, denk je?’


      ‘Niet in St. Jarlath’s morgen, Maud. Je tante Hannah komt morgen bij Neil en mij eten in Waterview.’


      ‘Ga je haar vergiftigen?’ informeerde Simon.


      ‘Natuurlijk niet. Ik ga haar en je oom Jock wat heerlijk Spaans eten voorzetten en proberen om mijn haar netjes te doen.’


      ‘Waarom wil ze je haar zien?’ vroeg Maud.


      ‘Ik heb echt geen idee, Maud, maar dat wil ze. En als mensen dingen willen die niet zo moeilijk zijn, kun je beter meewerken. Dan krijg je naderhand geen gezeur.’


      ‘Waar heb je dat geleerd? Op school?’ vroeg Maud zich af.


      ‘Nee, dat heeft mijn tante Geraldine me jaren geleden verteld. En dat was een heel goede raad.’


      De makelaars waren heel tevreden over de lunch. Niemand had het over het eten. Hun lof ging alleen maar over de sfeer.


      ‘Je had weer eens gelijk, Tom,’ zei Cathy met oprechte bewondering. Hij had alles zo goed door. Vanaf het begin had hij geweten dat ze sfeer wilden verkopen, geen culinaire hoogstandjes. Een heleboel cliënten zouden zelfs nooit Spaans eten durven aanraken als ze daar een villa kochten.


      ‘Ze hadden goed eten nodig als ondersteuning. Als dat niet zo goed was geweest, hadden we het heus wel gehoord,’ verzekerde hij haar, terwijl ze de restjes inpakten. Een gedeelte ging naar Fatima, waar Toms vader, terug uit het ziekenhuis, aan de beterende hand was. Er was een grote fruitmand bezorgd namens Joe, die nog steeds in het Verre Oosten was. Tom zei er weinig over, maar Cathy wist dat hij blij was. Ze pakte twee dozen in, een kleine voor de tweeling, die hoopte op restjes, en een grotere met bijna alles voor de maaltijd die ze de Mitchells die avond zou voorzetten. Als Neil maar niet weer laat was. Als Jock maar niemand van de makelaars kende, die anders misschien zouden vertellen dat ze een Spaanse lunch hadden gekregen. En als Hannah maar niet kwaad zou worden omdat ze geen gebruik had gemaakt van de cadeaubon.


      


      De Mitchells kwamen ruimschoots op tijd, en Neil was er natuurlijk niet. Cathy had schoteltjes met zwarte olijven neergezet.


      ‘Ik dacht al dat we die zouden krijgen,’ lachte Jock Mitchell luid. ‘Ik kwam vandaag een paar lui van de golfclub tegen en we zijn wat gaan drinken. Ze zeiden dat je voor een eersteklas Spaanse lunch had gezorgd, en onderweg hierheen zei ik nog tegen Hannah: wedden dat we vanavond de keuken van dat goede oude España gaan proeven?’


      Cathy’s gezicht verstrakte. ‘Nou, dan hoop ik dat u geen geld hebt ingezet, meneer Mitchell, want dat zou u kwijt zijn geweest,’ zei ze triomfantelijk. ‘Alleen deze lekkere sappige olijven zijn Spaans. Ik heb ze expres voor u bewaard.’


      Hij leek teleurgesteld. Hannah hing haar jas op en keek afkeurend om zich heen, wat ze altijd deed. Ze had Cathy nog niet goed bekeken.


      ‘O jee, Cathy, nog geen tijd gehad om even je haar te laten doen?’ Ze klonk eerder spijtig dan boos.


      Cathy had zin om een jas aan te trekken en weg te rennen. Het kon haar niet schelen waarheen, gewoon weg van deze mensen.


      ‘Nee, helaas, mevrouw Mitchell, maar ik heb er wel over nagedacht,’ zei ze.


      Op dat moment kwam Neil binnen. ‘Zo, dat ruikt lekker,’ begon hij. Cathy legde haar vinger tegen haar lippen en zei toen met een hoge onnatuurlijke stem: ‘Neil, fijn dat je er bent. Ik ben nog even bezig en dan moet ik iets wegsturen met een taxi. Je ouders zijn er, wil jij ze even bezighouden?’


      ‘Natuurlijk,’ zei hij gewillig.


      Voor hij naar binnen ging, fluisterde ze in zijn oor: ‘We eten niet Spaans, denk eraan, níét Spaans.’


      ‘Nee, natuurlijk niet.’ Hij haalde verbaasd zijn schouders op.


      Ze belde een taxibedrijf in de buurt en schreef een briefje voor Brenda Brennan in Quentin’s.


      ‘Dit is een noodkreet. Kun je aan deze taxichauffeur vier porties meegeven van iets wat ik die schoonmoeder van me kan voorzetten? Alleen níéts Spaans! Ik betaal alles wat en wanneer je maar wilt, of ik kom voor je sloven in de keuken. Groeten van een wanhopige Cathy.’


      Toen ging ze terug en praatte drie kwartier over koetjes en kalfjes tot de taxi terugkwam met een prachtige vleespastei, een kom salade, aardappelpuree en knoflookbrood. Ze slaagde erin om alles op tafel te zetten zonder dat iemand het merkte en riep toen opgewekt dat ze aan tafel konden.


      


      ‘Heerlijk,’ zei Hannah, en Cathy glimlachte sereen. ‘Ik wist wel dat het geen opgewarmd Spaans eten zou zijn,’ vervolgde Hannah. ‘Jock kan er af en toe zo naast zitten.’


      ‘Sorry,’ zei Jock. ‘Ik had moeten weten dat ik met een professional te maken heb.’


      En Cathy wist dat ze zich er niet zo om moest verkneukelen, maar ze kon het niet helpen. Toen ze naderhand de afwas deden, biechtte ze het aan Neil op. ‘Het was op het nippertje, maar het is gelukt,’ zei ze, verrukt over haar kleine zege.


      ‘Ja,’ zei hij. Het klonk niet van harte.


      ‘Maar het was toch briljant opgelost, Neil?’


      ‘Het was niet nodig, schat.’


      ‘Dat was het wel,’ zei Cathy overtuigd.


      ‘Wat wil je eigenlijk bewijzen?’


      ‘Dat ze niet heeft gewonnen.’


      ‘Maar dat heb je lang geleden toch al bewezen.’


      ‘Niet waar.’


      ‘Ik ben toch met je getrouwd? Waar moet ze dan verder nog om vechten?’


      


      De volgende ochtend toonde Tom zich een dankbare toehoorder toen Cathy het hele verhaal uit de doeken deed. Ze zaten gezellig koffie te drinken, terwijl ze zijn nieuwe recept voor een brood met dadels en noten uitprobeerden.


      ‘Hoe kan het dat ze het niet hebben zien binnenkomen?’ Hij zat als een kind op zijn kruk, met zijn rode schort voor.


      ‘Ik had een groot kamerscherm bij de deur gezet,’ zei ze vol leedvermaak.


      ‘En hebben ze dan niets gezien van dozen en folie?’


      ‘Nee. Quentin’s stuurde alles in echte schalen. Ik kon ze zo op tafel zetten.’


      ‘En wat heb je met het Spaanse eten gedaan?’


      ‘Ik heb dezelfde taxichauffeur ermee naar St. Jarlath’s gestuurd. Het kan me niet schelen wat het kost. Het was de moeite waard, Tom, het was helemaal de moeite waard.’


      Een zoemer klonk. Cathy reikte in de oven om het brood eruit te halen, en ze schreeuwde het uit van de pijn. Tom sprong op om het blik van haar over te nemen.


      ‘Hoe vaak heb ik je niet gezegd dat je ovenhandschoenen moet aandoen,’ zei hij verwijtend.


      ‘Ik weet het. Ik wou gewoon vlug zijn.’


      ‘Dat zeg je altijd en noem je dit vlug? Laat eens kijken.’


      Hij hield haar beide armen onder de koude kraan en liet het water over de rode plekken stromen.


      ‘Het is niets, Tom, je maakt je zo druk als een moederkloek.’


      ‘Iemand moet zich druk maken, anders hebben we straks net zoveel aan je als aan de Venus van Milo.’


      ‘Wat?’


      ‘Dat beeld zonder armen. Grapje.’


      ‘Dat weet ik ook wel, idioot. Maar toevallig hadden Hannah en Jock het daar gisteravond over.’


      ‘Wat een culturele gesprekken voer jij met je schoonouders.’ Hij depte haar armen droog en wreef er voorzichtig brandzalf op.


      ‘Was het maar waar. Neil en zijn vader hadden een meningsverschil. Jock had een beeld gekocht voor zijn kantoor. Neil zei dat het ordinair was, en dat hij het zonde van het geld vond. Jock zei dat Neil, als hij de Venus van Milo cadeau kreeg, er armen aan zou plakken en het beeld verkopen om geld in te zamelen voor zwervers en buitenlanders. Zo’n cultureel gesprek was dat dus.’


      Tom moest lachen terwijl hij losjes steriele gaasjes over de brandwonden plakte zodat er lucht bij kon komen. Toen zette hij de spullen terug in hun ehbo-kastje. ‘En waar hadden jij en Hannah het over?’


      ‘Mijn haar,’ zei Cathy alleen.


      Tot haar ergernis voelde ze tranen in haar ogen komen. Cathy wilde helemaal niet zo overdreven met haar lichaam bezig zijn als Marcella, maar ze wilde er wel goed uitzien.


      ‘O, Cathy toch,’ zei hij.


      ‘Tom, zeg eens of het stom zit of zo? Ik weet het echt niet.’


      ‘Meen je dat?’ vroeg hij verbijsterd.


      ‘Natuurlijk. Als dat mens me een kapitaal geeft voor de kapper, dan moet het wel vreselijk zitten.’


      ‘Maar als Neil nou zegt dat het mooi is?’


      ‘Neil zegt alles om geen heibel te krijgen.’


      ‘Dat is niet waar. En het is prachtig.’


      ‘Hoe ziet het er dan uit? Doe je ogen dicht en zeg het.’


      Tom deed zijn ogen dicht. ‘Even denken. Het is blond, zo’n beetje honingblond, heel dik, en je hebt het in een staart gebonden. Er vallen wat krulletjes over je oren en het ruikt naar shampoo. Het is gewoon goed.’


      


      Peter Murphy belde Geraldine op kantoor.


      ‘Ik heb een moeilijke vraag,’ begon hij.


      ‘Moeilijke vragen zijn mijn specialiteit,’ antwoordde ze.


      Het viel haar niet moeilijk om vriendelijk en kalm te doen. Ze wist al wat hij ging vragen. Peter Murphy’s vrouw, bij wie hij allang niet meer woonde, was die ochtend overleden. Dat had Geraldine al gehoord. Hij zou haar vragen of ze naar de begrafenis kwam, of juist niet. Het maakte haar niets uit, ze zou doen wat Peter wilde. Ze waren geen stel meer. Sinds haar waren er nog een heleboel vrouwen in zijn leven geweest. Ze waren nu niet meer dan goede vrienden. Ze luisterde en hoopte dat ze de juiste meelevende geluidjes maakte. Tenslotte waren ze minnaars geweest. Het bleek dat Quentin’s niet meer de catering deed voor begrafenissen en dat werk overdroeg aan Scarlet Feather. Vond Geraldine dat niet vervelend?


      ‘Helemaal niet. Ik ben blij dat ze je kunnen helpen, en ik weet zeker dat ze het uitstekend zullen doen,’ antwoordde ze op nog steeds meelevende bezorgde toon.


      ‘Het is zaterdagochtend, eh... in haar huis... wat haar huis was... De kinderen... Haar vrienden verwachten natuurlijk...’ Geraldine had nog nooit meegemaakt dat Peter Murphy om woorden verlegen zat. Hij had jaren precies geleefd zoals hij wilde. Zijn trieste rijke lelijke vrouw, van wie hij zich nooit iets had aangetrokken, wist hem pas door haar dood enig ongemak te bezorgen.


      ‘Ja, Peter, en wat zou het beste zijn?’ Ze wachtte. Hij wilde geen beslissing nemen. Ze zou laten merken dat ze hem doorhad. ‘Ik denk dat ik beter niet naar haar huis kan gaan. Tenslotte kende ik haar niet persoonlijk.’ Ze hoorde zijn zucht van opluchting, en vervolgens die van haarzelf. Geraldine had geen zin om zogenaamd medeleven te betuigen. Maar ze wilde wel weten wie er allemaal kwamen. Op deze manier kon ze achter de schermen werken en naar iedereen gluren zonder zelf gezien te worden.


      


      ‘Ik wil je iets vragen, Simon,’ zei Lizzie.


      Simons gezicht klaarde op. ‘Gaat het over Mutties Yankee van vandaag? Heeft het gewerkt?’ Hij was helemaal opgewonden.


      ‘Yankee?’ zei Lizzie.


      ‘Het is een beetje ingewikkeld, het is een manier om je inzet te verhogen,’ legde Simon behulpzaam uit.


      ‘Ik weet maar al te goed wat het is, Simon. We waren alleen overeengekomen dat er nooit, maar dan ook nooit een Yankee of dat soort dingen werd gedaan met huishoudgeld.’ Lizzies gezicht stond op oorlog.


      ‘Het was vast geen huishoudgeld,’ zei Simon vlug.


      ‘Nee, dat zal wel niet. Het kwam zeker van de opbrengst van zijn effecten en aandelen,’ zei ze raadselachtig.


      ‘O, mooi, dan is het in orde,’ antwoordde Simon opgelucht.


      Lizzie keek hem wanhopig aan. ‘Dat was de vraag niet,’ zei ze ten slotte. ‘Het gaat erom dat jij en Maud vandaag ja of nee moeten zeggen over Marians trouwdag. Zeg je ja, dan krijgen jullie danslessen en kostuums. Zeg je nee, dan is dat ook best. Het moet jullie eigen besluit zijn.’


      ‘Dan zeg ik nee,’ besliste Simon.


      ‘Mooi.’ Daar liet Lizzie het bij.


      ‘Wat bedoel je met “mooi”?’ Simon kon heel hooghartig doen.


      ‘Je kon kiezen, en je zei nee. Maud zal het wel jammer vinden. Zij heeft ja gezegd en ze vindt het leuk om zich te verkleden.’


      ‘Nou, ik niet.’


      ‘Mooi, zei ik al. Cathy zal wel opgelucht zijn.’ Dit hadden ze afgesproken.


      ‘Waarom?’ Hij speelde Cathy niet graag in de kaart.


      ‘Ze zei dat het toch niets voor jou was. Muttie en ik waren het er niet mee eens. Het wordt een heel leuke dag, maar ja, het is jouw keus.’


      ‘Ik kan het misschien wel doen, als Maud het zo graag wil.’


      ‘Het is ja of nee, vandaag.’


      ‘Nou, goed, ja dan.’


      ‘En ga je leren dansen en trek je een kilt aan?’ Lizzie wilde zekerheid.


      ‘Goed. Er komt toch niemand van school.’ Hij was zichzelf aan het ompraten.


      Toen kwam de doorslaggevende opmerking. ‘En de tijgers zijn er natuurlijk. Die komen toch nog?’ Hij was Cathy’s achteloze opmerking niet vergeten, net zomin als hij zou vergeten dat Lizzie had gezegd dat Muttie effecten en aandelen had.


      ‘Dat denk ik niet. Het was geloof ik te moeilijk om de tijgers Dublin in te krijgen.’


      ‘Maar waarom nou, Lizzie? Waarom?’


      Toen schoot Lizzie uit haar slof. ‘Simon, vraag me alsjeblieft niets meer. Ik heb gewoon geen antwoord. Waarom smijt Muttie alles over de balk? Waarom leeft Geraldine als een miljonair? Waarom is Cathy mevrouw Mitchell niet dankbaar voor alles wat ze van haar krijgt? Waarom wil Marian dat een gedeelte van de mis in het Iers wordt gesproken? Waarom laten de vrouwen bij wie ik schoonmaak altijd van die smerige bedorven dingen liggen in hun koelkast? Ik kan je één ding zeggen: ik weet het werkelijk niet.’


      ‘Weet je wanneer de trouwdag is, Lizzie?’ vroeg Simon kalm.


      ‘Ja, in de zomer,’ zei ze mistroostig.


      ‘Ik denk dat we best kunnen leren dansen in vier maanden,’ verklaarde Simon, die had ontdekt dat het leven steeds nieuwe dingen bood.


      


      ‘Zeg, mag ik je zaterdag bij de Murphy’s helpen voor de begrafenis? Ik wil uit het zicht in de keuken broodjes smeren en de afwas doen.’


      ‘Waarom?’


      ‘Omdat jij een zakenvrouw bent. Waar krijg je ooit gratis hulp aangeboden?’


      ‘Nee, je wilt het om de een of andere vreselijke reden.’


      ‘Alleen uit pure nieuwsgierigheid. Je weet best dat ik een scharreltje heb gehad met de treurende weduwnaar. Ik wil met eigen ogen zien hoeveel mensen er komen en wie het zijn.’


      ‘Ik ben er niet zo voor,’ weifelde Cathy.


      ‘Ik kan natuurlijk ook je partner, de heer Feather, benaderen.’


      ‘Hoe krijgen we je naar binnen?’


      ‘Ik kom samen met jou als iedereen naar de kerk is.’


      ‘Misschien is de keuken niet groot genoeg om je te verstoppen.’


      ‘Jawel, hoor,’ zei Geraldine, die er tenslotte was geweest toen het nog een familiehuis was, maar wel tijdens de afwezigheid van de overleden dame.


      


      Het was hun eerste begrafenis, en ze moesten het goed doen. Brenda Brennan van Quentin’s, die de opdracht naar hen had doorgeschoven, zei dat er op dat gebied veel werk was. Je moest alleen heel aardig en tactvol zijn tegen de betreffende familie, en zorgen dat iedereen voorzien werd van eten en drinken. Het probleem was natuurlijk dat niemand kon zeggen hoeveel mensen er zouden komen. Zeker meneer Murphy niet, die door alles zeer in verlegenheid gebracht leek.


      Ze zouden twee hammen braden en garneren, besloot Tom, er één in de eetkamer aansnijden en de andere als reserve houden. Op die manier viel het niet op als er veel minder mensen kwamen dan verwacht. Ter plekke zouden ze salades maken, waarvoor ze de ingrediënten meebrachten, en een keus uit Toms broden bij de hand houden, die alleen maar in de oven hoefden te worden opgewarmd. Cathy’s eigengemaakte chutney en zoetzuur zou worden opgediend in grote witte potten met hun Scarlet Feather-logo. Ze zouden voor warme aspergequiches zorgen, en grote schalen met Ierse kaas en appels en druiven. Een dessert leek te feestelijk. Ongepast, zeiden ze steeds tegen elkaar. Terwijl het tegelijkertijd vreemd en ongepast leek om op goedkeuring en succes te hopen nu een rijke, weinig geliefde vrouw was gestorven en haar schuldige, berouwvolle familieleden haar een mooie begrafenis wilden geven.


      ‘Groot huis, hè?’ zei Cathy, toen ze met de eerste lading dozen de trap naar de voordeur op liepen.


      Geraldine snoof. Ze kon een heleboel verhalen vertellen over dit huis, maar ze liet zich niet uit haar tent lokken. June zei dat ze hier misschien een rijke vent zou tegenkomen. Walter, die toch weer barman mocht zijn, vond het belachelijk dat één vrouw in haar eentje in zo’n kast had gewoond. Tom vond het fijn dat er zoveel ruimte was, want door zijn lengte nam hij in sommige huizen de hele keuken in beslag. Cathy zei niets, maar haastte zich terug naar het busje voor de volgende hoeveelheid dozen. Ze verwonderde zich over een aantal dingen. Ten eerste: waarom wilde Geraldine hier komen? Het huis had immers alleen maar nare herinneringen voor haar? Ten tweede: waarom wilde June een rijke vent ontmoeten? Die was ze jaren geleden al tegengekomen, en ze had nog twee kinderen van hem ook. En waarom deed Walter zo verbitterd? Alles zat hem toch mee? Goed, zijn ouders functioneerden totaal niet en ze waren op dit moment zelfs onbereikbaar. Maar zelfs toen ze er wel waren, had hij zich toch overal buitengehouden? Hoe kon hij zich storen aan mensen die iets bezaten? Zelfs aan een overleden vrouw die hij nooit had gekend. En ten slotte, hoe kon iemand zo eeuwig optimistisch blijven als Tom Feather? Vandaag hadden ze drie tegendraadse hulpen bij zich. Ze wisten niet of er dertig of tweehonderd gasten zouden komen. En nog steeds zag hij alleen het positieve, zoals een lekker ruime keuken. Ze glimlachte in zichzelf toen ze weer de trap op holde.


      ‘Je gaat toch niet door mij een goed humeur krijgen, Cathy Scarlet? Op zulke momenten verbrand je jezelf, of anders snij je wel in je vingers,’ waarschuwde hij.


      ‘Goed,’ zei ze. ‘Vanaf nu zal ik alleen nog maar chagrijnig kijken.’


      


      De familie van wijlen mevrouw Murphy kwam het eerst binnen. Cathy nam hun jassen aan en hing die aan de mobiele garderobe die ze achter in de brede hal had opgesteld. Walter bood hun een drankje aan, en ze gingen naar de grote, weinig gebruikte salon.


      ‘Moeten we helpen met het eten?’ bood een van de dochters met tegenzin aan.


      ‘Nee, alles is klaar. We hebben een buffet gemaakt in de achterkamer, kijkt u maar.’


      Ze keken om zich heen. In al die jaren dat ze hier had gewoond, zou haar moeder nooit zo’n ontvangst hebben gehouden. Wat zagen de grote kamers er mooi uit. Die cateraars hadden hier en daar iets aardigs neergezet, waardoor alles er op zijn best uitzag. Wat triest dat hun huis, het huis van hun moeder, pas bij haar begrafenis in volle glorie kon prijken.


      ‘Het zal wel aangrijpend voor u zijn,’ zei Cathy. ‘Al die herinneringen die op u afkomen.’


      Ze keken elkaar verrast aan.


      ‘Ze zou het vast heel fijn hebben gevonden dat u haar mooie huis voor iedereen openstelt. Een beter welkom kunnen haar vrienden niet hebben,’ vervolgde Cathy. Ze zag dat ze zich ontspanden, en weer bedankte ze in stilte Brenda Brennan voor de wijze raad dat je nooit meelevend genoeg kunt zijn.


      Tom keek steeds uit het raam en gaf doorlopend verslag: ‘Ze druppelen langzaam binnen. Toch denk ik dat er maar net genoeg zijn om het geen kale bedoening te laten worden. Nee, wacht even, daar komen nog drie auto’s. Misschien wordt het toch een redelijk aantal. O jee, er kijken al mensen op hun horloge. Die blijven vast niet lang meer. June, wil jij achter het buffet gaan staan? Is Walter er, of zit die weer een kwartier op de wc te lezen?’


      ‘Hij is in de hal. Ik hou hem in de gaten,’ zei Cathy.


      ‘Geraldine, moeten we Murphy ons medeleven betuigen of niet?’


      Geraldine hield even op met haar werk. Ze was toostjes paté aan het smeren en garneerde die met een stukje tomaat, peterselie en crème fraîche. ‘Ik denk dat “Een moeilijke dag voor u” de lading wel dekt,’ antwoordde ze en tuurde weer door het serveerluikje. ‘Wat interessant, bijna niemand van Peters hotel. Ze wisten zich zeker geen raad met de situatie.’


      De lunch duurde niet lang. Al gauw daarna namen de gasten afscheid van de dochters. Peter Murphy was weggegaan na zijn dochters een kus op de wang te hebben gegeven. Hij vond het niet nodig om naar de keuken te komen. Hij had geen idee dat Geraldine er was. De rekening werd naar zijn hotel gestuurd en zou direct betaald worden. Cathy vroeg zich af of Geraldine blij was of teleurgesteld dat er zo weinig mensen waren gekomen op de begrafenis van de vrouw die ze vroeger moest hebben gehaat. Geraldine had een aantal jaren een verhouding gehad met Peter Murphy. Maar ze liet niets merken. Ze zei alleen dat er vrienden en kennissen van de dochters waren, maar bijna niemand van mevrouw Murphy’s vroegere vrienden en vriendinnen.


      ‘Misschien had ze die niet,’ opperde Cathy, terwijl ze de borden telde. Ze konden maar tweeënveertig personen in rekening brengen.


      ‘Iedereen heeft vrienden, vooral als ze in zo’n groot huis wonen,’ zei June, terwijl ze het bestek in mandjes stopte.


      ‘Dat hoeft niet,’ zei Tom, terwijl hij de niet-aangesneden ham zorgvuldig inpakte. ‘Mensen in zulke grote huizen kunnen best geïsoleerd raken. Niet dat ik uit ervaring spreek,’ grinnikte hij.


      ‘Het heeft niets met het huis te maken,’ vond Geraldine. ‘Ze zat in een onmogelijke positie. Ze had geen man, dus niemand die haar ergens mee naartoe kon nemen. En mensen zijn bang voor vrouwen die hun man kwijtraken. Ze denken dat het besmettelijk is. Daarbij had ze geen baan, niets om over te praten, dus ze moet vreselijk saai zijn geweest.’


      ‘Dat klinkt heel hardvochtig, Geraldine.’ Tom schudde zogenaamd afkeurend zijn hoofd.


      ‘Zo is het leven, Tom, neem dat maar van mij aan.’ Heel even leek haar gezicht een hard masker.


      


      ‘Zullen we de ham invriezen, of kunnen we die opdienen bij mevrouw Hayes?’


      Tom en Cathy hadden Walter op de hoek van Grafton Street afgezet, waar hij zijn hongerloontje ging uitgeven, zoals hij zijn salaris voor drie uur werk noemde. Ze namen June mee terug naar hun pand. Zij kreeg vijf uur uitbetaald, omdat ze de vaatwassers moest inruimen en helpen schoonmaken.


      ‘Mevrouw wie?’


      ‘Die vrouw met al die chocola op haar gezicht had ons een heel aardige opdracht gegeven voor haar zilveren huwelijk, omdat ik haar een afgang heb bespaard.’


      ‘O ja, dat is waar ook, vrouwenversierder die je bent. Nee, laten we deze maar invriezen. Ze willen dingen die druipen van het vet, veel romige sauzen. Een lekker magere ham is veel te gezond voor hen.’


      Cathy keek hem vragend aan en hij knikte. Ze waren het zoals meestal eens. Tom had de ham voorzien van een etiket met vermelding van de datum in de vriezer gezet. Ze zetten het antwoordapparaat aan. Drie verzoeken om brochures, en een meisje dat vroeg of ze vacatures hadden, omdat ze graag een beroep in het cateringwezen wilde uitoefenen.


      ‘Een beroep uitoefenen!’ lachte Cathy. ‘Dat is toch geen taal voor jongeren.’


      ‘Misschien denken ze dat ze dan niet zo jong lijken,’ opperde Tom.


      Vervolgens een boeking voor acht personen, een dameslunch, alleen te leveren aan de Riordans.


      ‘Geen adres of telefoonnummer. Fraai is dat. Wat kunnen mensen toch dom zijn,’ brieste Tom.


      ‘Toe nou, die kennen we toch. We zijn er geweest!’


      ‘O ja?’ Hij keek Cathy verbaasd aan. Ze waren nog niet in veel huizen geweest. Niet zo veel, dat hij zich de namen van cliënten niet meer kon herinneren.


      ‘Dat weet je toch, dat doopfeest. Je noemde hem naderhand steeds Die Rotvent.’


      ‘O, díé. Die naam heb ik opzettelijk uit mijn geheugen gewist,’ zei Tom.


      ‘Nou, gelukkig niet uit de computer,’ merkte Cathy op. ‘Wat zullen we geven?’


      ‘Een lezing over het onderwerp “Mannen Deugen Niet”,’ stelde Tom voor.


      ‘Nee, doe niet zo vervelend. Ik had het over eten. En daarbij is het niet waar. Een heleboel mannen deugen best wel. Mijn vader koopt een puppy voor de tweeling, terwijl hij het beestje mag opvoeden en alle uitwerpselen opruimen tot het zindelijk is. Mijn man heeft voor vanavond twee kaartjes voor de opera gehaald, terwijl hij er niet eens van houdt. James Byrne offert zijn zondagochtend op omdat we vandaag geen tijd voor hem hadden. Mijn zakenpartner, een man, blijft vanavond in zijn eentje achter om de boel af te sluiten. Dus op dit moment heb ik niets tegen mannen.’ Ze lachte naar hem.


      ‘Waarom moet ik in mijn eentje de boel afsluiten?’ wilde Tom weten.


      ‘Omdat jouw grote liefde de hele avond naar fitness is, terwijl mijn grote liefde smoesjes probeert te bedenken om niet naar Lucia di Lammermoor te hoeven. Ik kan dus beter gauw naar huis gaan om daar een stokje voor te steken.’


      


      Er lag een briefje op tafel. ‘Ik weet dat je denkt dat ik onder een avondje cultuur uit probeer te komen, maar je begrijpt het wel als je hoort wat er is gebeurd.’ Een volledig legaal adviesbureau werd bedreigd, en door de aanwezigheid van een advocaat bij de hoge rechtbank zouden de autoriteiten misschien van gedachten veranderen. Misschien kwam er nog een persconferentie... Het speet hem vreselijk. Hij zou het goedmaken. De kaartjes lagen op tafel. Misschien kon ze iemand anders vinden?


      Cathy was woest. Kon ze om vijf uur ’s middags iemand anders vinden die de moeite wilde nemen om zich op te doffen om met haar naar een opera te gaan? In wat voor wereld leefde Neil eigenlijk? Ze vocht tegen tranen van ergernis en teleurstelling. Zo belangrijk was het nu ook weer niet. Het was niet zo erg als die strijd van vroeger, zoals de keer dat Hannah smalend tegen haar had gezegd dat ze nooit met Neil zou trouwen, behalve over háár lijk, dat van haar man, en van iedereen die zij kenden. Dit was niet zo erg als toen Hannah opzettelijk luid lachend achter haar rug op een minzaam toontje zei dat ze de dochter van die arme werkster van haar was. Het was nu niet zo erg dat ze het liefst een baan in het buitenland wilde nemen. Het ging maar over een avondje uit.


      Maar wie kon ze zo op de valreep nog vragen? June? Naar de opera? Echt niet. Geraldine? Die had zo veel sociale contacten dat ze vast al een andere afspraak had op zaterdagavond. Cathy trok de telefoon naar zich toe. Ze zou Geraldine bellen.


      


      ‘Geraldine?’


      ‘Heb je weer een karweitje voor me?’


      ‘Wil jij vanavond in Neils plaats naar de opera? Ik heb een kaartje over.’


      ‘Graag. Is het een heel triest stuk?’


      ‘Nogal. Heldin trouwt met man van wie ze niet houdt en brengt hem om het leven. De man van wie ze wél houdt, pleegt zelfmoord. Typisch een libretto voor een opera: veel drama, en een totaal gebrek aan onderlinge communicatie.’


      ‘Net het echte leven,’ oordeelde Geraldine.


      ‘Na afloop trakteer ik je op een etentje bij Quentin’s.’


      ‘Afgesproken.’


      


      Ze lachten met Brenda Brennan over de geslaagde menuwisseling toen Cathy’s schoonouders waren komen eten. Ze zagen Shona Burke aan een tafel met twee stafleden van Haywards.


      ‘Ik wou dat ze wat vaker glimlachte,’ merkte Geraldine op.


      ‘Daar heeft ze inderdaad best reden toe. Appartementen in Glenstar zijn niet goedkoop. Tom zei dat hij haar in het ziekenhuis was tegengekomen toen zijn vader die hartaanval had gehad. Ik heb haar er belangstellend naar gevraagd, maar ze klapte helemaal dicht.’


      ‘Ze doet haar werk goed, maar zonder warmte,’ vertelde Geraldine. ‘Jullie hebben het trouwens fantastisch gedaan vandaag. Mijn complimenten.’


      ‘Nee, probeer er maar niet onderuit te komen. Was je blij dat er niet veel mensen zijn gekomen?’


      ‘Nee, dat interesseerde me eigenlijk niet. Ik was gewoon nieuwsgierig.’


      ‘Maar als je vroeger van hem hebt gehouden, moet het je toch wel interesseren? Je moet toch iets hebben gevoeld?’


      ‘Ik heb nooit van Peter Murphy gehouden,’ zei Geraldine ronduit.


      ‘Maar je had toch...’ Cathy’s stem stierf weg.


      ‘Jazeker... meer dan vijf jaar. Maar dat wil nog niet zeggen dat ik van hem hield.’


      ‘Destijds zal het wel op liefde hebben geleken,’ hield Cathy vol.


      ‘Nee, voor mij niet.’


      ‘Maar wat... waarom...’ Cathy zweeg weer. ‘Sorry, Geraldine, het zijn mijn zaken niet.’


      ‘Nee, ik vind het niet erg. Ik heb een leuke tijd gehad met een aardige man die me aan een heleboel mensen heeft voorgesteld en me heeft geholpen om mijn bedrijf op te zetten. En waarom? Waarom niet, zou ik zeggen. Én hij heeft me aan het appartement in Glenstar geholpen.’


      Cathy keek haar aan. ‘Heeft hij dat voor je geregeld?’


      ‘Je bent nu volwassen, Cathy, je hebt een eigen zaak, dus doe maar niet zo onschuldig.’


      ‘Ik doe niet onschuldig,’ zei Cathy fel. ‘Het verbaast me alleen dat je zo’n cadeau, een luxe flat, hebt aangenomen van een man.’


      ‘Moet ik een cadeau weigeren?’


      ‘Natuurlijk niet. Maar Geraldine... een flat!’


      ‘Het was dezelfde aannemer die de aanbouw van het hotel deed, dus het was een schijntje voor Peter. Andere mensen hadden er veel meer voor moeten betalen. Maar het was heel royaal van hem. Je weet dat we altijd goede vrienden zijn gebleven.’


      ‘Maar hij denkt niet dat hij dus...’


      ‘Natuurlijk niet, Cathy. Toe nou.’


      ‘Was dat dan niet raar? Ik bedoel, de meeste mannen doen zulke dingen toch niet?’


      ‘De meeste mannen wel, heb ik gemerkt,’ zei Geraldine na enig nadenken. ‘Ik krijg cadeaus. De auto bijvoorbeeld, en die cd-speler die jij zo mooi vindt.’


      ‘Heb je al die dingen van mannen gehad? Dat geloof ik niet! Je maakt een grapje.’


      ‘Helemaal niet. Waarom zou ik daar een grapje over maken? Het is gewoon zoals het is. Ben ik nu in je achting gedaald?’ vroeg Geraldine.


      ‘Nee. Néé, natuurlijk niet,’ zei Cathy nadrukkelijk. Maar het was wel zo. De tante die ze zo had bewonderd, de doortastende vrouw die zich uit een arbeidersgezin had opgewerkt tot een bewonderenswaardige, hoge positie, bleek niet meer te zijn dan wat vroeger een vrouw van lichte zeden werd genoemd. Ze kreeg cadeaus in ruil voor seks. Het leek bijna prostitutie.


      ‘Mooi. Ik zou het vervelend vinden als je opeens het heilige boontje tegen me ging uithangen.’


      ‘Ik een heilig boontje? Hoe kom je daarbij!’ zei Cathy met een flauw glimlachje.


      Geraldine had haar lesgeld voor de middelbare school betaald, terwijl Muttie en Lizzie dachten dat ze een beurs kreeg. Geraldine had het schooluniform gekocht en meelevend geluisterd toen Cathy zei dat ze onderaan wilde beginnen in de cateringbusiness. Toen de tijd daar was, had ze de hotelschool betaald. Geraldine had haar bijgestaan toen ze uit Griekenland terugkwam met het verbijsterende nieuws dat ze verliefd was op Neil Mitchell, zoon van de gehate Hannah, en ze had haar geholpen om Lizzie te kalmeren. Geraldine had zonder aarzeling borg gestaan voor de lening voor Scarlet Feather. Cathy peinsde er niet over om betuttelend te gaan doen tegen haar tante. Ze probeerde een ander onderwerp te bedenken en keek naar Geraldines pols.


      ‘Zeg, is dat een nieuw horloge? Wat prachtig.’


      ‘Ja, mooi hè?’ Geraldine draaide het om, zodat het licht erin weerkaatst werd. ‘Gevat in gecultiveerde pareltjes, met een gouden armband. Die aardige makelaar, Freddy Flynn, gaf het me vorige week. Ontzettend lief van hem.’


      


      ‘Was het mooi, al dat gekrijs?’ vroeg Tom maandagochtend.


      ‘Wat? O... ja, fantastisch.’


      ‘En heeft Neil ondertussen een beetje kunnen slapen?’


      ‘Nee, dat zou hij niet durven,’ zei Cathy. Waarom deed ze net of Neil er was geweest? Het was niet echt een leugen, meer een kwestie van loyaliteit. Het was zo ingewikkeld om aan Tom uit te leggen hoe hard Neil werkte, en hoe erg hij het vond dat hij op het laatste moment niet had meegekund naar de opera. Ze kon het beter zo laten. Het was een leugentje om bestwil, waar hij toch niet achter zou komen.


      Ze hadden al het eten klaar dat voor het zilveren huwelijksfeest kon worden ingevroren.


      ‘Zal ik je op een biertje trakteren? Dan kunnen we er even tussenuit...’ begon Tom. Toen werd er op de deur geklopt. Hij deed open. Het was Neil.


      ‘Ik was in de buurt, dus ik dacht dat ik mijn vrouw mee uit lunchen kon nemen. Dan vergeeft ze me misschien dat ik niet ben komen opdagen voor de opera!’ riep hij.


      Cathy liep naar voren.


      ‘Vergeef je het me?’


      ‘Er valt niets te vergeven, dat heb ik toch al gezegd. We hebben er niet eens ruzie over gehad, Neil. Dit is nergens voor nodig.’ Ze kwam amper uit haar woorden van schaamte.


      ‘Het is wél nodig. Ik had iets beloofd en ik heb me er niet aan gehouden. Mag ik het alsjeblieft goedmaken met een lunch?’


      ‘Ga nou maar, Cathy. Ga naar zo’n duur restaurant, dan kun je ideeën pikken,’ drong Tom aan. ‘Kijk of ze nieuwe broodjes hebben, vraag of je de hele broodmand mag zien en pak van alles wat. Breng het mee hiernaartoe. Oké?’


      Ze deed haar schort af, trok haar jasje aan en stapte in de bus.


      ‘Zullen we niet met de auto gaan?’ stelde Neil voor.


      ‘Het is gewoon reclame, Neil. We parkeren wel ergens bij de haven, waar iedereen hem kan zien. Tot straks, Tom.’


      Ze gingen tegenover elkaar zitten in een heel trendy restaurant. Ze konden alleen binnen omdat het maandag was, en geleidelijk raakte ze over haar ergernis heen. Hij kon er niets aan doen. Hij vond het echt erg dat hij haar had laten zitten. Ze hield vol dat ze heel gezellig had gegeten met Geraldine.


      ‘En nu ga ik met jou lunchen, dus uiteindelijk heb ik erbij gewonnen,’ zei ze opgewekt.


      ‘Wat had Geraldine allemaal te vertellen?’ informeerde Neil.


      ‘Niet veel. We hebben het gewoon over ditjes en datjes gehad.’


      Cathy vroeg zich af waarom ze hem niets vertelde over Geraldine’s bijzondere levensstijl. Gewoonlijk vertelde ze Neil alles. Ze kwam weer tot de conclusie dat het met loyaliteit te maken had. Ze vroeg zich af of dit betekende dat ze voortaan tegen hem zou liegen.


      ‘De spoorloze oom Kenneth heeft van zich laten horen.’


      ‘O ja? Waar is hij?’


      ‘Ergens op de woelige baren, richting huis, blijkbaar.’


      ‘En hoe gaat het met tante Kay in het gekkenhuis?’


      ‘Steeds beter, naar ik heb vernomen.’


      Cathy kreeg een benauwd gevoel. ‘Dat betekent toch niet dat ze Maud en Simon meteen terughalen?’ vroeg ze angstig.


      ‘Niet direct, lijkt me. Maar ze moeten natuurlijk wel een keer terug, Cathy.’


      Cathy realiseerde zich dat ze gemengde gevoelens had. Het zou natuurlijk heerlijk zijn als ze zich niet meer druk hoefde te maken over Maud en Simon. Maar die mensen zouden niet goed voor hen zorgen. Zij had de kinderen wat manieren geleerd, en respect voor anderen. Van haar ouders hadden ze geleerd wat liefde en vriendschap was. Wat jammer als dat allemaal verloren ging als Kenneth en Kay thuiskwamen zodra het hen uitkwam. Ze had altijd gehoopt op de terugkeer van de verloren ouders. Maar nu dat ging gebeuren, wist ze het niet meer zo zeker.


      ‘Gaat het goed met de ouders, denk je?’ vroeg ze aan Neil.


      ‘Naar omstandigheden wel,’ antwoordde hij. ‘Trouwens...’ Hij wilde van onderwerp veranderen. Ze keek hem aan. ‘Dat is trouwens niet zo belangrijk. Wij moeten eens over die baan gaan praten,’ zei Neil.


      


      ‘Tom, met Walter. Mag ik even binnenkomen?’


      Tom slikte de hap brood door en drukte op de zoemer. Eigenlijk was er niet veel op de jongen aan te merken. Weliswaar geen harde werker, een beetje erg vlug om na afloop zijn jasje te pakken en weg te gaan, in plaats van de borden en glazen naar het busje te helpen dragen. Een beetje pedant tegen June, over haar uitspraak. Maar het kwam hen op het moment wel goed uit om hem de bar te laten beheren. Hij was best vriendelijk, charmant tegen de jongere vrouwen. Als hij zich wat beter concentreerde en lette op wie wat dronk, was er niets aan de hand. Ze hadden besloten hem niet in te huren voor het zilveren huwelijksfeest van de Hayes. Ze gaven nu een kans aan een barman die ze hadden ontmoet, een roodharige jongen die Con heette. De jongen had een vriendelijke glimlach en wekte de indruk dat hij zijn werk met plezier deed.


      ‘Is Cathy er niet?’ Walter keek met zijn handen in zijn zakken om zich heen. Een beetje verbaasd, alsof ze hem had laten zitten. Tom herinnerde zich dat hij en Cathy allebei vonden dat Walter een tamelijk irritante houding had, alsof hij hen een dienst bewees en liefst zo vlug mogelijk de boel achter de rug had.


      ‘Nee, maar ze komt zo terug.’


      ‘Dat is toch Neils auto, achter?’


      ‘Ja, hij komt ook zo. Kan ik intussen iets voor je doen?’


      ‘Dat baantje, of wat het ook mag zijn... Hoe laat begint het?’


      ‘Ik kan je even niet volgen,’ zei Tom.


      ‘Dat feest op woensdag. Ik wil weten of ik in smoking moet, en hoe laat ik er moet zijn.’


      ‘Volgens mij hebben we niets met jou afgesproken...’ begon Tom.


      ‘Ik hoopte dat je me een voorschot kon geven... Om de juiste kleding te kopen.’


      Cathy zou nooit de neef van haar man hebben ingehuurd zonder het hem te zeggen. Zij was zelfs feller op Walter tegen dan hij. Ze was woedend dat hij zijn honorarium een hongerloontje had genoemd. Er moest een misverstand zijn. Het was verleidelijk om te zeggen dat ze zouden wachten tot Cathy terug was, maar Tom wist dat hij dat niet kon maken.


      ‘We hebben je niet ingehuurd voor woensdag,’ zei hij met meer zelfvertrouwen dan hij voelde.


      ‘Wat?’


      ‘Dat. We hebben je niet ingehuurd, Walter, dus kan er helaas geen sprake zijn van een voorschot. Het spijt me dat je het verkeerd hebt begrepen.’


      ‘Vertel mij niks over verkeerd begrijpen. Jullie hebben me er alles over verteld, je had het erover waar ik bij was. Hoe moest ik het anders opvatten?’


      ‘Hoe moeten wíj het opvatten, Walter? Jij beschouwt je verdiensten hier als een hongerloontje, je vindt het werk vervelend. Hoe moeten wij dan op het idee komen dat je had willen werken op het zilveren huwelijksfeest van de Hayes?’


      ‘O, gaat het daarom! Dat was een grapje. Mensen maken wel eens grapjes, weet je. Ze verwachten niet dat een geintje serieus wordt genomen. Maar ik snap het al. Ik moet blijkbaar op mijn knieën vallen van dankbaarheid dat ik met jullie mag werken.’


      Tom vond dat Cathy wel heel lang wegbleef. Hoe lang duurde een lunch eigenlijk?


      


      Cathy keek over de tafel naar Neil.


      ‘De baan? Die ze je wilden aanbieden in het buitenland?’


      ‘Ja. En dat willen ze nog steeds. We zijn verkeerd begonnen. Ik had je er alles over willen vertellen.’


      ‘Doe dat dan,’ zei ze.


      ‘Nee, niet als je weer op dat toontje praat.’


      ‘Neil, ik zei, vertel me er alles over.’


      ‘Laten we alsjeblieft niet beginnen met dat vijandige gedoe.’


      ‘Ik heb geen idee hoe ik je moet vragen om me over die baan te vertellen zonder blijkbaar vijandig of beledigend te klinken, dus wil je me nu gewoon alsjeblieft alles vertellen?’


      Natuurlijk moesten ze net op dat moment de bestelling opgeven. Het interesseerde Neil weinig wat hij at, maar Cathy wilde verschillende dingen proeven, dus deed ze er even over om een keus te maken.


      ‘Doe maar wat,’ zei hij toen de serveerster vroeg of ze een cocktail wilden.


      ‘Ik wil graag die zilverachtige in dat beslagen glas,’ zei Cathy.


      ‘Waarom wil je die?’ vroeg Neil verbaasd.


      ‘We doen toch die zilveren bruiloft, weet je wel, dat heb ik je toch verteld? Misschien is zo’n cocktail er geknipt voor,’ zei ze.


      En ze luisterde, terwijl hij haar vertelde over de kans om dat hele gedoe rond de immigratiewet te veranderen. Het was nieuw en opwindend, en het zou prachtig zijn om er vanaf het begin bij te zijn, en het was zo belangrijk. Uiteindelijk kon je als individu maar weinig bereiken in je eigen land. Er moest een grondig beleid komen op internationaal niveau, dat niet werd beheerst door politici met wisselende belangen, maar door betrokken juristen en maatschappelijk werkers. Cathy luisterde. Landen met een uitstekende naam op het gebied van burgerrechten keken vaak de andere kant op als het om olie ging, of als ze wapens verkochten aan oorlogszuchtige landen. Partijen hielden zich afzijdig als ze wisten dat de stemmen voor hen afhingen van het aantal buitenlanders dat je toeliet in je land. Deze instelling zou daar boven staan, het was een internationale instelling die de wereld op andere gedachten zou brengen.


      ‘Waarvandaan?’ informeerde Cathy.


      ‘In eerste instantie Den Haag.’


      ‘Wil je dat we in Nederland gaan wonen?’


      ‘Het wordt op en neer reizen, en je kunt met me mee, dat is al in orde. Je zult plaatsen zien waarvan je niet had kunnen dromen, Cathy.’


      ‘Wat wil je dat ik elke dag doe, Neil? Vertel eens hoe je dat voor je ziet?’ Haar stem leek die van een vreemde. Ze moest tijd zien te winnen om erover na te denken. Hij wilde echt weg en hij verwachtte werkelijk dat ze alles uit haar handen zou laten vallen en met hem mee zou gaan. Ze luisterde niet toen hij probeerde uit te tekenen hoe hij zich hun dagen voorstelde. Ze vroeg zich af of je een ander mens ooit werkelijk leerde kennen. Deze man tegenover haar, die zijn ouders ijskoud had getrotseerd toen ze bezwaar hadden tegen zijn huwelijk, wilde haar nu losrukken uit het bedrijf waar ze alles voor had gedaan om het van de grond te krijgen, en een diplomatenvrouwtje van haar maken. Ze hoorde in de verte woorden terwijl ze het brood proefde, dat niets bijzonders was, en de tomatenboter, die te uitgesproken van smaak was. De zilverkleurige cocktail was een aanfluiting. Ze zouden er niet over peinzen om die te serveren bij de Hayes.


      ‘Wat ben je stil,’ zei Neil ten slotte.


      ‘Ik ben aan het denken. Het moet allemaal even bezinken.’


      ‘Dat dacht ik wel. In Waterview was je zo strijdlustig, zo van: het is jouw werk of mijn werk. Maar daar gaat het niet om. Het gaat om ons leven.’


      ‘Ja. Ja,’ zei ze bijna dromerig.


      ‘Wat bedoel je, Cathy?’


      ‘Ja, je hebt gelijk. Het gaat om ons leven. Zou jij alleen gaan, daar gaan wonen, als ik niet mee zou kunnen?’


      ‘Maar daar hebben we het toch niet over? Je kunt toch mee,’ zei hij verbijsterd.


      ‘Ik probeer me in te denken hoe jij je leven voor je ziet. Zou je alleen gaan?’


      ‘Nee, dat zou ik niet doen. Dat weet je toch?’


      ‘Ik vraag het maar. Dus je zou hier blijven en gewoon op de oude voet doorgaan?’ drong ze aan.


      ‘Ja, maar... Ja, dat denk ik wel.’


      ‘Juist.’


      ‘Maar zo is het niet, Cathy. Je kunt mee, en ik weet zeker dat je het fantastisch zult vinden. Ze willen dat je binnenkort een weekje met me meegaat, om te kijken waar we komen te wonen, en wat het werk inhoudt. Cathy, je bent dol op een uitdaging, die is je op het lijf geschreven.’


      ‘We moeten er nog eens een heel diepgaand gesprek over hebben,’ zei ze. Haar eigen stem klonk haar nog steeds heel vreemd in de oren.


      ‘Natuurlijk.’ Hij klopte op haar hand.


      Neil leek te denken dat het gesprek goed was verlopen. Hij vroeg om de rekening en ze gingen weg. Cathy had het busje gevaarlijk dicht bij een hoek gezet. Ze zag dat er een parkeerwachter naar stond te kijken en nam een spurt. Zij was als eerste bij het busje.


      ‘Gewonnen,’ lachte ze, terwijl ze achter het stuur klom.


      ‘Wat is Scarlet Feather, een matras?’ informeerde de parkeerwachter.


      ‘Het beste cateringbedrijf van Ierland,’ zei Cathy. Ze schakelde en reed met een flinke vaart weg.


      Tot hun verbazing zat Walter op hen te wachten. Cathy zag dat Tom verstoord keek.


      ‘Zo, ben je weer beter?’ zei Neil tegen Walter.


      ‘Ja, hoor.’ Walter haalde zijn schouders op.


      ‘Wat was er dan aan de hand?’ informeerde Cathy.


      ‘Hij is gevallen en toen had hij last van zijn rug,’ legde Neil uit. ‘Dat hoorde ik vanmorgen van mijn vader. Walter is al een week in de ziektewet.’


      Tom en Cathy keken elkaar aan. Ze wisten dat Walters ongelukje verzonnen was, maar ze zeiden niets. Op dat moment ging de telefoon. Het was mevrouw Hayes. Ze hadden besloten dat ze woensdag twee mensen voor de bediening wilden: iemand die achter de bar bleef, en iemand die met drankjes kon rondgaan. Was dat een probleem?


      ‘Helemaal niet, mevrouw Hayes. Het wordt geregeld.’ Tom hing op. Hij draaide zich om naar Walter. ‘Woensdag het gewone hongerloontje, Walter. Om half zeven hier zijn om de bus in te laden, geen voorschot. Je hoeft geen smoking te huren, want die heb je al. Afgesproken?’


      ‘Oké.’ Walter glimlachte. ‘Ik wist wel dat jullie me toch nodig hadden.’


      ‘Nee, maar de situatie is net veranderd. Con is onze barman woensdag, jij bent de hulp. Als je rug tenminste beter is tegen die tijd?’


      ‘Ga jij terug naar de Four Courts?’ vroeg Walter aan zijn neef Neil. ‘Want dan wil ik graag meerijden.’


      ‘Hoezo? Ga jij dan weer werken?’ Neil was verbaasd.


      ‘Nee, maar ik moet naar iemand in de buurt daar.’


      Tom was opgelucht dat Walter wegging. ‘En, hebben jullie lekker geluncht?’ vroeg hij.


      ‘Nee. We hebben het brood geproefd... en geproefd. Het kon niet tippen aan dat van jou, Tom,’ zei Cathy opgewekt. Neil mompelde dat ze gelijk had.


      ‘Mooi.’ Tom was enthousiast. ‘Dan kunnen we het nog wel een paar weken uitzingen.’


      


      Toen ze weg waren, ging Cathy zitten en keek hem aan. ‘Sorry, Tom.’


      ‘Waarom? We weten dat Walter een ettertje is, maar ze willen twee obers...’


      ‘Dat bedoel ik niet. Ik bedoel omdat ik tegen je gelogen heb, dat ik heb gezegd dat Neil mee was naar de opera.’


      ‘O, dat...’ Tom leek het al helemaal vergeten te zijn.


      Maar ze ging door. ‘Het was heel stom van me. Maar je wist dat ik me er zo op verheugde, en ik wou gewoon niet... Ik wou niet dat je dacht dat hij me had laten zitten.’


      Tom leek te denken dat ze overdreef. ‘Dus die arme Neil kon het toch niet aan om naar het gekrijs te luisteren. Dat kan ik hem niet kwalijk nemen.’


      


      Muttie had de verrassing al weken voorbereid. En hij wilde er zo veel mogelijk getuigen bij hebben. Dus had hij Cathy en Neil gevraagd of ze dinsdag om zes uur wilden komen, en Geraldine ook. Het kwam niemand goed uit, maar ze deden hun best. De zwarte labradorpup zou in de slaapkamer boven verborgen zitten onder kranten. Het gesprek zou geleidelijk op honden worden gebracht. Maud en Simon zeiden dan natuurlijk hoe graag ze een hondje wilden, en dan zou Muttie zeggen: momentje, ik denk dat we er één voor jullie hebben. Lizzie zou zeggen: onzin, er kon geen hond in huis zijn zonder dat zij het wist. Dan zou Muttie met het beestje naar beneden komen...


      Het kwam Cathy niet uit omdat zij en Tom hun schalen na de lunch bij de Riordans moesten afhalen. Die hadden ze nodig voor het zilveren huwelijksfeest van de Hayes. Ooit zouden ze genoeg porselein hebben om niet alles meteen te hoeven terughalen, maar zover was het nu nog niet. Het kwam Geraldine niet uit omdat Freddie Flynn had gezegd dat hij misschien nog een paar uurtjes langs zou komen na het werk. Maar de gedachte aan Muttie en zijn rashond die hem meer dan honderd pond had gekost, had iets wonderbaarlijks. Dus probeerden ze zich allemaal naar het tijdstip te schikken. Lizzie zou zo snel mogelijk terugkomen van haar laatste schoonmaakadres. Geraldine zei tegen Freddie dat ze iets later kwam, maar dat ze rond kwart voor zeven thuis zou zijn. Neil zei dat hij zijn best zou doen om te komen, maar waarschuwde dat hij om half zeven weer weg moest, dan wisten ze dat vast. Cathy zei dat zij en Tom eerst langs zouden komen en dan daarna wel de schalen bij mevrouw Riordan zouden ophalen.


      


      ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg Simon, toen ze allemaal rond de keukentafel zaten.


      ‘Waarom vraag je dat?’ vroeg Lizzie.


      ‘Nou, het lijkt wel of iedereen ergens op zit te wachten.’


      ‘Nee hoor, Simon, we zitten gewoon thee te drinken. En met elkaar te praten met aandacht voor elkaar, in plaats van alleen voor jezelf. Zo hoort dat namelijk.’ Cathy probeerde nog steeds om de manieren van de tweeling bij te schaven.


      ‘Heeft iedereen suiker en melk?’ vroeg Maud gehoorzaam.


      Muttie schraapte zijn keel. ‘Er is niets zo gezellig als met je familie rond de tafel te zitten,’ begon hij. ‘Overal in Dublin zitten mensen nu gezellig aan tafel, gadegeslagen door hun katten, parkieten en honden.’ Hij keek trots om zich heen, alsof dat een heel normale opmerking was. Hij wachtte, maar de kinderen zeiden niets. Ze keken hem ernstig aan.


      Tom vond dat hij de stilte moest verbreken. ‘Daar heb je gelijk in, Muttie. We staan er nooit bij stil dat allerlei huisdieren kijken wat hun baasjes aan het doen zijn... hamsters, konijnen, en natuurlijk honden.’


      Nog steeds geen woord van Maud en Simon.


      Muttie begon wanhopig te worden. ‘Maar in dit huis is natuurlijk nooit een hond geweest, want wij waren niet van die hondenliefhebbers.’


      ‘Nee, zo is dat!’ riep Lizzie, alsof ze de woorden oplas van een blaadje. Toen sprong de tweeling op.


      ‘Het is echt waar!’ riep Simon.


      ‘Ik wist het wel!’ schreeuwde Maud, en in een oogwenk waren ze de keuken uit en naar boven. Er klonk geblaf, geschreeuw en gesnuffel, en toen kwamen ze met de puppy terug. Het leek wel een speelgoedbeestje, een en al zwarte krullen, met een kwispelend staartje en zijn tong uit zijn bek.


      ‘Wat mooi,’ zei Maud.


      ‘Het is een hij, ik heb gekeken.’ Simon hield de puppy in zijn armen en keek nog eens, voor het geval hij zich vergist had.


      ‘Is hij voor ons?’ Simon durfde het nauwelijks te hopen.


      ‘Voor jullie samen,’ zei Muttie op barse toon.


      ‘Mogen we hem houden?’ Maud kon het niet geloven.


      ‘Ja, natuurlijk.’


      ‘We hebben nog nooit een echt huisdier gehad,’ zei Simon.


      ‘Op The Beeches hadden we wel een schildpad, maar die is weggelopen,’ vertelde Maud. ‘En jullie wisten dat we hoopten dat jullie een hond zouden nemen. En pas vandaag...’


      ‘We hoorden hem janken achter de deur,’ vervolgde Simon.


      ‘En ik zei dat het misschien wel een jong hondje was.’ Maud wilde laten zien hoe slim ze was dat ze het had geraden.


      ‘En ik zei ja, misschien heeft Muttie wel een hondje genomen, maar dat het ook wel een oud mens kon zijn dat op de vloer lag te kreunen, en dat we beter niet konden gaan kijken.’ Simon vond dat ze moesten weten hoeveel zelfbeheersing hij had getoond.


      ‘Maar we wisten niet dat hij voor ons was,’ vervolgde Maud.


      ‘En dat we hem mogen houden,’ besloot Simon.


      Cathy realiseerde zich dat dit het moment was waarop de tweeling echt veranderde. En iedereen leek hetzelfde te denken. Zoals ze het beestje aaiden en hardop lachten om zijn capriolen... Zelfs de meest hardvochtige persoon zou erdoor ontdooien. Ze zetten het beestje op tafel. Het wankelde onhandig op zijn dikke pootjes. Tom legde er net op tijd een krant onder, en iedereen haalde haastig zijn kop thee en de koekjes weg.


      ‘Wat is hij mooi,’ zei Maud weer.


      ‘En zo slim. Heb je hem ergens op straat gevonden?’ vroeg Simon onschuldig.


      ‘Tja, ahum... ik ben hem eigenlijk gaan uitkiezen, en nu is hij voor jullie allebei,’ zei Muttie met een stralend gezicht.


      ‘Mijn vader heeft hem voor jullie gekocht in een kennel,’ zei Cathy trots.


      Geraldine vulde aan: ‘En Lizzie heeft extra gewerkt om hem bij de dierenarts te laten inenten en...’


      ‘En we zullen jullie laten zien hoe je hem zindelijk moet maken,’ viel Lizzie haar in de rede. ‘Je moet gewoon elke dag de kranten iets verder naar de deur trekken. Zo deden ze dat op Oaklands.’


      ‘Hoe gaan jullie hem noemen?’ wilde Tom weten.


      De puppy keek op, alsof hij daar ook benieuwd naar was.


      ‘Hooves,’ zei Simon, en Maud knikte instemmend. Er viel een stilte.


      ‘Hooves Mitchell,’ verklaarde Maud nader, voor het geval ze het niet hadden begrepen.


      ‘Ja, Maud, maar honden hebben meestal geen achternaam, dus kun je hem beter gewoon Hooves noemen. Oké?’ zei Cathy.


      ‘Oké,’ zei Maud.


      ‘En... hoe komen jullie op die bijzondere naam?’ Tom verwoordde wat ze allemaal dachten.


      De kinderen waren verbaasd dat ze dat niet snapten. Het lag zo voor de hand. ‘Muttie zegt altijd dat dat het mooiste is, denderende hoeven die net zo klinken als je hart,’ legde Simon uit.


      Muttie snoot luidruchtig zijn neus.


      ‘En als ze van start gaan,’ zei Maud, ‘dan raakt het geluid van die hoeven je tot in je ziel.’


      


      Neil belde Cathy op haar mobiele telefoon toen ze net weggingen. ‘Sorry.’


      ‘Het geeft niet, Neil. Niemand had verwacht dat je zou komen, en het was fantastisch. Ze zijn dol op de puppy...’


      ‘Daar bel ik ook over, Cathy. Ze kunnen niet in een droomwereld blijven leven. Oom Kenneth is op The Beeches de boel in orde aan het maken; Kay komt dit weekend uit het ziekenhuis. Dat fantasiewereldje kunnen ze daar niet volhouden.’


      ‘Het is geen fantasiewereld, het is een thuis. Wat voor thuis is je oom voor zijn kinderen aan het maken?’


      ‘Volgens mijn vader en Walter, die te hulp zijn geroepen, ziet het er niet slecht uit. Walter stelde zelfs voor om wat eten van jou te halen voor in de vriezer.’


      ‘Ik zal ze wel eens vertellen wat ze kunnen doen met eten voor de vriezer,’ zei Cathy.


      ‘Toe, Cathy, we praten straks wel.’


      ‘Dat zal best.’


      


      Geraldine stapte ook op.


      ‘Sorry dat ik niet langer kan blijven, Cathy. Freddie komt nog wat drinken. Ik was van plan om morgen een lekker dineetje voor hem te koken – hij komt meestal op woensdag – maar dan moet hij naar een of andere bijeenkomst, de arme jongen.’


      ‘Nee, ik ga ook weg. Wil je misschien wat chique canapés? Ik heb nog een doos in het busje.’


      ‘Je bent een engel. Precies wat ik nodig heb.’


      Even later nam Geraldines rode auto scherp de bocht van St. Jarlath’s Crescent.


      Tom kwam naar buiten, en ze stapten in het busje. ‘Wat schitterend, hè, die blije gezichtjes,’ zei hij.


      ‘Ja.’


      ‘Wat is er?’


      Ze vertelde het.


      ‘De kinderrechter? Maatschappelijk werk?’ begon Tom.


      ‘Die vinden de biologische ouders kennelijk belangrijker.’


      ‘Ook al zijn het mafkezen?’


      ‘Blijkbaar.’


      ‘Je zult ze missen,’ zei hij eenvoudig.


      ‘Natuurlijk zal ik ze missen. Maar zie jij Muttie dat onhandige beest dat Hooves is gedoopt, voortaan elke dag met zich mee sjouwen? Hij zal er helemaal kapot van zijn.’


      ‘Nemen ze hem dan niet mee? De hond?’


      ‘Nee. Dat kunnen die mensen niet aan. Eerst twee kinderen, en dan nog een hond!’


      ‘Maar ze zullen toch vaak naar St. Jarlath’s Crescent komen?’


      ‘De kinderen van Kenneth Mitchell op bezoek in een arbeidersbuurt? Nooit! Ze zouden als de dood zijn dat ze plat gaan praten, of vlooien krijgen!’


      ‘Het is gewoon niet eerlijk,’ vond Tom. Op dat moment kwamen ze bij het huis van de Riordans. Ze hoorden duidelijk geluiden van een feest.


      ‘Dat is óók niet eerlijk,’ zei Cathy. ‘Ze hadden beloofd dat het om vijf uur afgelopen zou zijn. Wat moeten we nu?’


      ‘Laat het maar aan mij over,’ zei Tom.


      ‘O, maar al te graag, maar je gaat Riordan toch niet in zijn nekvel pakken en tegen hem schreeuwen dat hij een rotvent is?’


      ‘Nee, dit vereist een heel andere aanpak. Blijf in de bus. Ga een dutje doen. Het kan wel een halfuurtje duren.’


      Ze hoorde Tom iets achter in het busje zoeken, en toen zag ze hem naar de voordeur hollen met een doos in zijn handen. Cathy deed haar ogen dicht. Het was een lange zware dag geweest, en ze was nerveus voor het zilveren huwelijksfeest de volgende dag. Maar ze had er zelf voor gekozen, dat mocht ze nooit vergeten.


      Mevrouw Riordan deed open. Ze keek hem schuldig aan. ‘Mijn hemel, is het al zo laat?’ zei ze.


      ‘Het is natuurlijk heel gezellig.’ Tom liet zijn aardigste, meest enthousiaste glimlach zien.


      ‘Wat? Ja, ze zijn allemaal goed op dreef.’


      ‘Mag ik binnenkomen en de dames begroeten? Ik heb een cadeautje meegebracht.’ Hij keek haar ontwapenend aan.


      ‘Wat? Ja, natuurlijk, kom binnen.’


      ‘Goedenavond, dames,’ zei hij hartelijk tegen een groepje van elf vrouwen die allemaal te veel wijn hadden gedronken, maar die ook, zag hij tot zijn genoegen, bijna alles hadden opgegeten wat ze hadden geleverd. ‘Ik dacht dat u het wel aardig zou vinden...’ begon hij.


      ‘Een stripper!’ riep een van de vrouwen verheugd.


      ‘Helaas niet,’ zei hij vlug. ‘Ik heb het in mijn rug. Ik zou er niets van terechtbrengen, maar ik heb wel een cadeautje voor u allemaal meegebracht. Petitfours en bonbons, als dank voor mevrouw Riordan dat wij voor het eten mochten zorgen.’


      Ze vonden het prachtig. En ook al zeiden ze dat het vreselijk van hem was om hun lekkers te geven waar vierhonderd calorieën per hap in zat, ze aten ze allemaal op.


      ‘Nu ik hier toch ben, zal ik dan wat meer ruimte voor u maken?’ En hij begon behendig de tafel leeg te ruimen. De vrouwen haastten zich om hem te helpen, en ze schraapten de borden schoon. Ze zagen dat hij ze in de keuken in dozen begon te stapelen.


      ‘We moeten ze toch eerst afwassen?’ zei mevrouw Riordan.


      ‘Nee, nee. Dan doen wij, dat hoort bij de service,’ antwoordde hij.


      Maar ze bleven aandringen. Eén gootsteenbak met heet water en afwasmiddel, de andere om in te spoelen, en twee dames die afdroogden. Het feest was naar de keuken verplaatst.


      ‘U lijkt niet veel last van uw rug te hebben,’ merkte de vrouw op die had gehoopt dat Tom een stripper was.


      ‘U zou me eens moeten zien als ik echt in vorm ben,’ zei hij kwajongensachtig, en ze bloosde van opwinding.


      Ze hielpen hem om de dozen naar het busje te dragen. Cathy sprong er ongelovig uit. Ze nam de dozen aan en stapelde alles achterin. Op dat moment kwam meneer Riordan aanrijden.


      ‘Gelukkig is het geen puinhoop binnen. Jullie zijn schatten,’ zei mevrouw Riordan. Ze stopte hun twee briefjes van twintig pond toe. ‘Ga ergens lekker wat drinken.’


      Riordan knikte naar hen. ‘Dat was blijkbaar een goede lunch,’ zei hij met een zuinig mondje.


      ‘O, het eten was lekker, maar ik denk dat ze mij lekkerder vonden als stripper.’


      ‘Dat geloof ik niet,’ sputterde de man tegen.


      ‘Maar u zult het nooit zeker weten, meneer Riordan. Want ze zullen altijd bij hoog en laag volhouden dat het niet waar is.’


      Cathy en Tom bleven de hele weg naar de stad nalachen.


      


      ‘Gaan we nog naar de receptie na Neils lezing? Een van de vrouwen zou zorgen voor warme witte wijn en koude worstjes,’ zei Cathy.


      ‘Best. Zal ik Marcella bellen? Die zal nu wel thuis zijn. Dan kunnen we haar oppikken. Misschien heeft ze wel zin in een uitje.’


      ‘Goed idee.’


      Ze gaven de veertig pond uit aan een etentje in een Chinees restaurant. Cathy zag dat Marcella drie garnalen at, geen rijst, niets van de roergebakken gerechten, en niets van het varkensvlees met de zoetzure saus. Tom dacht dat Neil zich bezorgd afvroeg of de Chinese obers wel lid waren van een vakbond. Ze vertelden over Hooves.


      ‘The Beeches is toch een groot huis met een tuin?’ vroeg Marcella. ‘Misschien mogen ze hem daar houden.’


      ‘Pas als hij afgericht is, anders rent hij zo de straat op onder een auto,’ wist Cathy. ‘Maar misschien duurt het nog heel lang voor ze terug moeten.’


      Neil zei dat het eerder zou zijn dan ze dachten. De overheid was er altijd voor om kinderen zo vlug mogelijk naar hun eigen huis terug te laten gaan.


      ‘Jammer, als ze ergens anders gelukkig zijn,’ merkte Tom op, die ontroerd was door het familietafereel in St. Jarlath’s.


      ‘Daar gaat het niet om.’ Neil had daar een uitgesproken mening over. ‘Jaren geleden werden kinderen altijd uit huis gehaald en bij mensen ondergebracht die hen zogenaamd konden verbeteren. Tegenwoordig wordt tenminste het belang van de biologische ouders erkend.’


      Cathy vond die erkenning overdreven in dit geval. Maar ze zei niets. Ze had nog zoveel andere dingen te bespreken met Neil, en de zeldzame keren dat ze met hun vieren uit eten gingen, mochten niet het strijdtoneel om Simon en Maud vormen.


      


      Het huis van de Hayes was in rep en roer toen ze er om half zeven kwamen. Twee ontevreden zoons die nog thuis woonden, hingen rond, niet wetend wat ze moesten doen. Een al even ontevreden dochter met een slungelige vriend die waarschijnlijk absoluut niet in de smaak van haar ouders viel, zei dat ze niet snapte waarom ze niet in de keuken kon strijken, want daar werd toch altijd gestreken? Mevrouw Hayes zei dat ze haar Molly moesten noemen, en haar man heette Shay. Hij was een mollige, ietwat rusteloze man die er blijkbaar de wind onder had op zijn werk, en het nodig vond om hier ook op barse toon orders uit te delen.


      ‘Shay, zal ik vlug even koffie zetten voor ons allemaal en de volgorde met je doornemen?’ stelde Tom voor.


      Intussen had Cathy de ketel opgezet, vroeg June om de strijkplank en het strijkijzer naar de logeerkamer te brengen, en liet de jongens de twee Perzische katten met kattenbak plus hun eten en drinken naar een kamer brengen waar ze niet uit konden, om te voorkomen dat ze het dessert op zouden eten of haren zouden strooien op de zalm. Toen de koffie op was, had Cathy Molly overgehaald om naar boven te gaan en met een kussen onder haar voeten even te gaan rusten. Cathy had zelfs een koud masker voor haar ogen meegebracht. Dat deed wonderen, zei ze.


      ‘Maar alles moet nog klaargezet worden...’ stribbelde Molly tegen.


      ‘Daar betaal je ons voor, en dus doen wij dat,’ zei Cathy vastberaden.


      Ze hoorde Tom tegen Shay zeggen dat hun bedrijf een hiërarchische structuur had, dat ze een checklijst naliepen en een eigen routine volgden, en dat ze alles dus maar beter aan hen konden overlaten. Volgens dat plan was het altijd het beste als de familie om half acht naar beneden kwam, een halfuur voor de gasten kwamen, dan konden ze zien of alles in orde was. Shay knikte. Daar zat wel wat in. En niet lang daarna was het hele gezin Hayes, gesterkt door koffie, naar boven vertrokken.


      Tom en Cathy kwamen in actie. Het eten werd uitgepakt; June en haar vriendin Helen smeerden de canapés. De buffettafels werden opgesteld. De asbakken werden in de serre gezet, waar gerookt mocht worden, de taart werd uitgepakt en op een zilveren schaal met voet gezet. Het romige dessert waarop met geroosterde amandelen het getal 25 moest worden geschreven, werd te voorschijn gehaald, de salades gingen in de grote glazen kommen die ze de vorige avond bij de Riordans hadden gered. Alles verliep volgens plan. Om precies zeven uur kwamen de twee barmannen. Con, de vrolijke roodharige jongen die ze in een pub hadden ontdekt, en Walter, die nog chagrijniger en nukkiger deed dan anders.


      ‘Ze krijgen om te beginnen champagnecocktails,’ legde Cathy uit.


      ‘Wat origineel,’ zei Walter.


      Cathy’s gezicht verstrakte. ‘Je weet hoe je die moet maken. Vlak voor de gasten komen vul je ze pas op met champagne.’


      ‘Of wat voor champagne door moet gaan,’ zei Walter. Hij tilde een fles op en liet hem weer terugglijden in de kist.


      Cathy richtte zich nu uitsluitend tot Con en niet meer tot Walter. ‘Wil je veertig glazen op deze manier klaarzetten? En laat Walter twaalf flessen witte en twaalf flessen rode wijn openen. De witte gaan in de grote koelkast buiten de keukendeur, en zodra er nog vier over zijn, open je nieuwe flessen per vier stuks...’


      ‘Neem me niet kwalijk, Cathy, maar heb je er een probleem mee om tegen mij te praten? Misschien heb je me hier liever niet? Zal ik maar weggaan?’ Walter keek zo verwaand, dat ze zin had om hem een klap te geven. Hij wist dat ze hem nu niet kon wegsturen. Niet vlak voor de gasten kwamen. Hij kon zo onbeschoft doen als hij wilde. Of toch niet? Neil was thuis vanavond. In een echt noodgeval zou hij beslist komen helpen. Ze ging iets opzij staan zodat Con, de nieuwe jongen, niet alles van de familieruzie hoefde te horen.


      ‘Of je verandert je gedrag, of je kunt je jas pakken,’ zei ze kort en bondig.


      ‘Ik denk niet dat je in een positie bent om...’


      ‘Dat ben ik wel degelijk. Ik heb je ingehuurd.’


      ‘En waar wil je nu nog een vervanging vandaan halen?’


      ‘Je neef,’ zei ze alleen en pakte haar mobiele telefoon.


      ‘Neil? Dat durf je niet.’


      Ze begon het nummer in te toetsen.


      ‘Oké, sorry, ik ben te ver gegaan.’


      ‘Nee, Walter. Ik kan niet op je vertrouwen. Dit is een belangrijke opdracht voor ons.’


      Hij besefte opeens dat ze het meende. Ze ging echt aan Neil Mitchell, advocaat bij de hoge rechtbank, vragen om een smokingjasje aan te doen en drank te serveren aan deze mensen. Zijn oom, die tevens zijn baas was, zou hem zijn nek omdraaien. Of anders zijn kort geleden teruggekeerde vader, die zijn enige andere bron van inkomsten vormde.


      ‘Toe, Cathy, erewoord.’


      ‘En als ik jou was, zou ik me daar maar aan houden,’ zei ze. Ze ging weg en liet hem aan zijn lot over.


      


      ‘Walter laat voor de verandering zijn handen eens wapperen,’ zei Tom bewonderend, terwijl hij keek hoe de wijnflessen vlug werden geopend en weggezet zoals opgedragen.


      ‘Ik heb hem bang gemaakt,’ zei Cathy met enige tevredenheid. ‘Die andere jongen is goed, vind je niet? Die zullen we nog eens vragen. Maar dit was de laatste keer voor Walter.’


      ‘Geeft dat geen spanningen in de familie?’ vroeg Tom.


      ‘Nee, juist het tegenovergestelde, denk ik. Want dan hoef ik hem niet met mijn blote handen te vermoorden en de keuken vuil te maken,’ zei Cathy.


      ‘Bij koken hoort geduld en kalmte,’ merkte Tom verwonderd op. ‘En jij hebt geen greintje geduld en kalmte.’


      ‘Bij koken hoort ook vuur, en dat heb ik in overvloed,’ zei Cathy zelfverzekerd.


      Op dat moment kwam de familie Hayes naar beneden. Nu zou het geharrewar weer beginnen.


      ‘Wij hebben een kleine traditie. We nemen altijd een familiefoto voordat iedereen komt, als het nog rustig is en het eten er op het mooist uitziet,’ zei Tom. Hij liet hen naast de taart bij de buffettafel poseren, terwijl ze hun eerste champagnecocktail namen.


      Ze zagen dat de Hayes zich begonnen te ontspannen. Tegen de tijd dat de eerste gast kwam, waren ze het erover eens dat het huis en het eten er prachtig uitzagen en dat het wel goed zou komen die avond. Nog geen uur later wisten ze zeker dat het een daverend succes was. Zelfs Walter bewoog zich snel van het ene groepje naar het andere. Hij schonk hun glazen bij en wisselde met iedereen een vriendelijk woordje. ‘Fantastisch, deze dingen,’ zei Shay tegen iedereen over de rosbief met Yorkshire pudding. Deze bestond ditmaal uit kleine soesjes, gevuld met mierikswortelsaus en room, met een plakje koude rauwe biefstuk ernaast. De mensen konden er niet van afblijven.


      ‘Heb jij dit recept bedacht, Cathy?’ vroeg een man.


      Het was Freddie Flynn, de vriend van haar tante. Mevrouw Flynn was er ook, een kleine vrouw die behangen was met sieraden. Cathy keek naar haar pols. Haar horloge zag er maar gewoontjes uit, vergeleken bij dat van Geraldine. Cathy glimlachte tegen hen beiden.


      ‘Meneer Flynn, mevrouw Flynn. Dank u. Nee, helaas heb ik het recept niet bedacht. Maar ik heb het ergens gezien en onthouden. Is dat ook goed?’


      ‘Natuurlijk,’ zei hij. Hij had een aardige glimlach. ‘Schat, dit is Cathy Scarlet, een nichtje van Geraldine. Je weet wel, zij doet de pr voor ons. Wees aardig voor Cathy, misschien wil ze dan eens iets voor ons verzorgen. Cathy, dit is mijn vrouw, Pauline.’


      ‘Misschien kun je óns zilveren huwelijksfeest wel doen, als het zover is,’ zei de vrouw.


      ‘O, natuurlijk, daar zouden we heel vereerd mee zijn. Heel prettig om kennis gemaakt te hebben. Wilt u me nu excuseren, ik moet zien of iedereen wel....’


      Ze liep inwendig ziedend van woede weg. Hij noemde zijn vrouw om de haverklap schat. Ze zouden een zilveren huwelijksfeest geven. En volgens Geraldine moest dat huwelijk niets meer voorstellen. Dus had die arme Freddie het recht om elders zijn vertier te zoeken omdat hij het thuis niet meer kreeg. Allemachtig, je werd er gewoon misselijk van.


      


      Het feest verliep beter dan iedereen had durven hopen. Molly had weemoedig gezegd dat ze zich allemaal wel te oud zouden voelen om te dansen, maar Tom had voor de zekerheid een verzamelalbum van Abba meegebracht. Eerst zette hij ‘When I need you’ van Leo Sayer op, vervolgens ‘Don’t cry for me Argentina’ en ‘Mull of Kintyre’. Zacht, op de achtergrond, maar toch duidelijk aanwezig. Toen hij mensen hoorde neuriën en meezingen met het refrein en de dessertborden waren afgeruimd, barstte hij los met ‘Mamma mia’, en iedereen begon te dansen.


      Tom en Cathy namen even een koffiepauze in de keuken. Om hen heen werden de schalen en borden opgestapeld. De twee barmannen hadden vakkundig de glazen van Scarlet Feather weggehaald en vervangen door de glazen van de Hayes. Het was bijna middernacht, tijd om hun honorarium voor vijf uur werk op te strijken. Shay Hayes had ook een envelop voor de medewerkers gegeven, dus hadden ze die avond een flinke fooi verdiend. Cathy had een zilverpoetsdoek bij zich om de vier opscheplepels van massief zilver op te poetsen, die absoluut gebruikt moesten worden van Molly Hayes. Ze waren een huwelijkscadeau geweest en er moest mee gepronkt worden, zei ze.


      Alles was in het busje geladen, de asbakken waren geleegd, geopende flessen lieten ze op tafel achter, de keuken was brandschoon, en slechts tien mensen feestten verder. Tom kon de cd’s morgen ophalen, als hij langskwam om alles af te ronden en de rekening te presenteren. Con vroeg of hij Tom kon spreken. De jongen nam hem even apart.


      ‘Het is allemaal nogal vervelend,’ begon hij.


      ‘Wat?’ Tom hoopte dat Con niet om meer geld ging vragen. Hij was zo’n goede barman geweest die avond. Dat ettertje van een Walter hoefden ze niet meer.


      ‘Nou ja... Ik vind het moeilijk om te zeggen... maar u moet eens in die sporttas daar kijken, als u begrijpt wat ik bedoel. Tjemig, wat vind ik dit rot om te zeggen. Maar het moet gewoon.’ De jongen was echt van streek. Zonder nog iets te vragen, ritste Tom de tas open. Boven op Walters trui en spijkerbroek lagen vier zilveren opscheplepels, twee zilveren olie- en azijnflesjes en een fraai bewerkte fotolijst. Zijn keel werd dichtgesnoerd door angst.


      ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Ga nu maar zo snel mogelijk weg. Ik heb deze tas zelf gevonden, begrijp je? Ontzettend bedankt, we nemen nog wel contact met je op.’


      ‘Het spijt me, meneer Feather.’


      ‘Mij ook,’ zei Tom.


      Cathy kwam terug in de keuken en deed haar schort af. ‘Tom, je bent een genie. Hoe wist je dat ze dat soort muziek wilden? Het is gewoon wonderbaarlijk. Moet je ze zien dansen op de “Dancing Queen”. Ik hoop echt dat wij dat ook nog kunnen op hun leeftijd.’


      ‘Cathy, Walter heeft het zilver gestolen. Het zit in zijn sporttas, kijk zelf maar.’


      Haar gezicht trok wit weg. Hij vond het vreselijk om haar dit aan te doen, maar een andere manier was er niet. Hij kon pas handelen als hij wist wat zij ging doen. Walter hoorde bij Cathy’s familie, niet bij de zijne.


      ‘Waar is hij?’


      ‘Nog in de eetkamer. Hij doet een poging de dochter van Molly en Shay te versieren, terwijl de vriend hem probeert weg te kijken.’


      Cathy pakte haar mobiele telefoon.


      ‘Wat ga je doen?’ vroeg hij.


      ‘Een taxi voor June en Helen bellen. Even verderop is een taxistandplaats. Ik heb het nummer genoteerd.’


      ‘En dan?’


      ‘We gaan dit uitzoeken, en als hij ontkent halen we desnoods de politie erbij.’


      ‘Wat zal Neil wel zeggen?’


      ‘Dat weet ik niet, maar ik zal hem door Walter laten bellen. Hij zal een advocaat nodig hebben.’


      ‘Ga je alles op alles zetten?’ Tom verbaasde zich over haar moed.


      ‘Als het kan, doe ik dat.’


      ‘Walter, mag ik je even storen? Ik heb je in de keuken nodig,’ zei Tom op zachte toon.


      ‘Zeg, mijn diensturen zitten erop. Ik sta hier nu in mijn vrije tijd, hoor.’


      ‘Nu meteen, graag.’


      Toen Walter de open tas zag, begon hij op te spelen. ‘Hoe durven jullie in mijn privé-spullen te rommelen,’ begon hij.


      ‘Een verklaring graag, Walter.’


      ‘Die heb ik daar niet gelegd, dat hebben jullie gedaan! Omdat jullie me niet moeten.’


      ‘We hebben ze niet aangeraakt. De politie komt zo, dan horen we wel wiens vingerafdrukken erop zitten.’


      ‘Je haalt de politie er toch niet bij?’ Hij verbleekte, maar hij dacht dat ze bluften.


      ‘Dat is de gang van zaken bij diefstal.’ Cathy pakte haar mobiele telefoon weer.


      ‘Ga je ze nu bellen?’


      ‘Nee, ik wacht tot je je neef hebt gebeld, want je zult een advocaat nodig hebben. Dan kun je net zo goed Neil vragen – als hij jouw zaak tenminste op zich wil nemen.’


      Hij keek haar ongelovig aan.


      ‘Toe, ga bellen.’


      ‘Ik weet het nummer niet.’


      ‘Dat is geprogrammeerd. Je hoeft alleen maar de 1 in te drukken.’


      Ze keken toe, terwijl hij wachtte tot Neil opnam. De keukendeur was dicht. Ze konden het gesprek van beide kanten volgen.


      ‘Neil, sorry... sorry dat ik je stoor. Met Walter.’


      ‘Wat is er? Is er iets met Cathy? Er is toch geen ongeluk gebeurd?’


      ‘Nee, ik zit een beetje in de problemen.’


      ‘Waar is Cathy?’


      ‘Hier naast me. Wil je haar spreken?’ Cathy schudde haar hoofd. ‘Nee, sorry, Neil. Ik zal blijkbaar het woord moeten doen.’


      ‘Doe dat dan,’ zei de stem kortaf.


      ‘Tja, het gaat om een misverstand... We zijn nog steeds in dat huis, en Tom ging in mijn privé-spullen rommelen en toen vond hij wat zilver. Dat eigenlijk van hier is...’ Walter zweeg, maar hij moest wel doorgaan omdat Neil ook zweeg. ‘En nu willen ze de politie erbij halen, Tom en Cathy. Oom Jock vermoordt me, je moet me helpen...’ Het bleef stil aan de andere kant van de lijn. ‘Wat moet ik nou?’


      ‘Doe je jasje uit.’


      ‘Wat?’


      ‘Doe je jasje uit en geef het aan Tom.’


      ‘Wat schieten we daar nou mee op. Wat...’


      ‘Doe het, Walter.’


      Hij deed het. Er klonk gerinkel toen hij zijn jasje uitdeed en aan Tom gaf. Tom schudde het. Toen ze keken, zaten er zilveren theelepeltjes, een horloge en een briefopener in zijn zak.


      ‘Is het klaar?’ wilde Neil weten.


      ‘Ja, er zaten blijkbaar...’


      ‘Dat dacht ik al,’ zei Neil.


      ‘Wat gaat er nu gebeuren?’


      ‘Het is helaas niet aan mij om dat te zeggen.’


      ‘Aan wie dan wel?’ vroeg Walter angstig.


      ‘Aan Cathy, Tom, en de mensen van wie je die zilveren spullen hebt gestolen. Weten die het trouwens al?’


      ‘Nee, en het was niet echt stelen.’


      ‘Natuurlijk niet. Nou, succes dan maar.’


      ‘Succes? Wat bedoel je? Kom je me niet helpen?’


      ‘Nee, daar peins ik niet over.’


      ‘Neil, je móét. Ik ben toch familie?’


      ‘Nu moet je eens even goed luisteren. Cathy heeft je voor vanavond ingehuurd, je hebt van haar gestolen. Je had haar flink in de nesten kunnen werken, rotzak die je bent.’


      ‘Cathy is hier, Neil. Praat even met haar. Toe, Neil. Vraag haar of ze alsjeblieft niets wil doen.’ De tranen stroomden over zijn gezicht.


      ‘Cathy en Tom hebben een bedrijf, Walter. Ze hadden de pech dat ze iemand hebben ingehuurd die een dief blijkt te zijn. Ze moeten er zelf mee doen wat ze willen.’ En hij hing op.


      Tom en Cathy keken elkaar aan. ‘Je broekzakken,’ zei Tom. Daar zaten een aansteker in en nog wat lepeltjes. Hij smeekte in tranen om genade, maar ze praatten over hem alsof hij er niet bij was.


      ‘Zeg jij het maar, Tom.’ Ze klonk heel kalm.


      ‘Nee. Ik laat me niet in met dat emotionele gedoe. Echt niet. Dat zou jij ook niet doen als hij een neef van Marcella was.’


      ‘Dat is zo.’ Er viel een stilte. ‘Ik wil dat hij ervoor gaat boeten. Dat meen ik echt. Er zijn alleen twee dingen die me nog tegenhouden.’


      ‘Ik ben familie,’ huilde Walter.


      ‘Hou je kop over familie,’ zei Cathy. ‘Punt één is dat ik de avond van Molly en Shay niet wil bederven, en ten tweede wil ik niet tegen die kinderen zeggen dat ik hun broer in de gevangenis heb laten stoppen. Dan krijgen ze het nog moeilijker dan ze het al hebben.’


      ‘Dus jullie halen er geen politie bij?’ Walter klampte zich vast aan het laatste sprankje hoop.


      ‘Tom?’


      ‘Ik sluit me bij jou aan.’


      ‘Geef me je honorarium terug,’ zei ze.


      Walter ging het vlug halen.


      ‘Nee,’ zei Tom. ‘Hou het maar. Je hebt vijf uur gewerkt, dus heb je recht op vijf uur loon.’


      ‘Bedankt,’ zei hij, terwijl hij naar de grond keek.


      ‘Ga nu maar,’ zei Tom.


      ‘Het spijt me, Cathy.’


      ‘Het spijt je alleen maar dat je bent betrapt, Walter.’


      ‘Nee, het is heel gek, maar vanavond vond ik het echt leuk toen ik zag hoe alles op gang kwam.’ Hij klonk oprecht.


      ‘Waarom heb je het dan gedaan, Walter? Je krijgt toch genoeg van Jock?’


      ‘Ik heb schulden,’ bekende hij.


      ‘Nou, bekijk het dan maar van de goede kant,’ zei Cathy. ‘In elk geval zit je nu niet op het politiebureau.’


      ‘Ik zal dit nooit vergeten, Cathy.’


      ‘Dat geloof ik best.’


      Hij ging weg. Cathy bleef heel stil zitten.


      ‘Dat was heel goed van je,’ zei Tom. ‘En van Neil.’


      ‘Ik wist wel dat hij het niet voor Walter zou opnemen,’ zei Cathy.


      ‘Dat had ik eigenlijk wel verwacht,’ zei Tom peinzend. ‘Ik dacht dat hij Walter als slachtoffer zou beschouwen.’


      ‘Nee, wíj waren de slachtoffers. Dat had Neil meteen door. Ons bedrijf had kapot kunnen gaan door dat neefje van hem.’


      ‘Wat een inzicht,’ prees Tom.


      ‘Dat had jij ook,’ vond Cathy. ‘Ik had hem nooit dat geld voor vanavond gegeven. Maar je had gelijk. Hij heeft er inderdaad voor gewerkt voordat hij die spullen ging jatten.’


      ‘Kom, we gaan naar huis,’ besliste hij. Hij reed naar het huis in Waterview, waar Neil zou wachten om met Cathy de gebeurtenissen van die avond door te praten. Daarna zou hij zelf naar zijn flat gaan, waar Marcella zat te popelen om te horen hoe zijn tot nu toe belangrijkste opdracht was gegaan.


      ‘Heb jij ook het gevoel dat deze avond dagen heeft geduurd?’ vroeg Cathy.


      ‘Ja, weken zelfs.’


      Ze reden zwijgend door. Toen zei Tom: ‘Maar vergeleken bij al die zielenpoten die we vanavond hebben gezien, denk ik dat jij en ik het er nog niet zo slecht afbrengen. Of ben ik nu weer te optimistisch?’
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      Molly Hayes zei de volgende dag dat ze nog nooit zo had genoten, en dat al haar vrienden en vriendinnen haar hadden gebeld om haar te feliciteren met de geslaagde avond. Als ze alles zelf hadden moeten verzorgen was het vast nooit zo goed gegaan.


      Tom en Cathy hadden de hele ochtend hard gewerkt, en ze waren blij dat ze even konden uitblazen tijdens lunchtijd. Ze besloten naar de uitverkoop in Haywards te gaan. Ze kochten witte rolgordijnen met een discrete rode bies, en wat extra tl-armaturen. Alle voorbereidingen voor twee opdrachten waren klaar. Een chic theepartijtje tijdens een bridgedrive voor twaalf personen, met kleine sandwiches en cakejes. Ze hadden er lang over gedaan om te bedenken hoe je er herkenbare harten, ruiten, klavers en schoppen op kon maken, maar tussen de radijsjes en zwarte olijven als garnering door waren ze toch op iets acceptabels gekomen. Ze moesten ook stiekem een souper afleveren bij een vrouw die tegenover haar schoonfamilie wilde doen alsof ze het zelf gekookt had. Ze had hun haar eigen schalen gegeven en van tevoren betaald. De enige eis was dat ze er makkelijke instructies bij moesten doen en tegen niemand iets over deze opdracht mochten zeggen. Ze zouden haar een grote kan spinaziesoep brengen, een kasserol die langzaam in de oven had gestoofd en een citroentaart. Ze vonden het geheimzinnige gedoe wel vreemd, maar het had geen zin om de vrouw te bekritiseren. Ze was een onderdeel van de manier waarop zij hun geld verdienden. Ze voelden zich net een stel spijbelende kinderen toen ze na hun koopjesjacht in het restaurant koffie gingen drinken. Cathy zag Shona Burke in haar eentje zitten met een boek. Ze at een salade en dronk iets van de sapbar.


      ‘Vreemd meisje eigenlijk, vind je niet? Het ene moment is ze heel aardig en het volgende zo afstandelijk.’


      ‘Ja, misschien wordt ze onderhouden door een rijke vent.’


      ‘Waarom zeg je dat?’


      ‘Hoe kan ze zich anders een appartement in Glenstar veroorloven?’


      ‘Het is maar een studio, Tom, en die zijn allemaal net bezemkasten. Misschien komt ze wel uit een rijke familie.’ Cathy wilde niet dat wonen in Glenstar werd geassocieerd met onderhouden worden, of met heren die je cadeaus gaven.


      Shona zag er eenzaam uit. En nogal tuttig. Ze at haar lunch op, sloot haar boek, keek op haar horloge en wilde net teruggaan naar haar werk, toen ze hen zag. Er trok een lach over haar gezicht. Opeens leek ze een heel andere persoon.


      ‘Aha, Scarlet Feather incognito in ons restaurant,’ zei ze.


      ‘Jullie brood kan niet tippen aan dat van mij,’ plaagde Tom haar.


      Tot zijn verbazing knikte ze. ‘Je hebt gelijk, dat zei ik vrijdag nog tijdens een vergadering. Lekkere soepen en salades, maar vreselijk saai en smakeloos brood. Weet je wat, misschien kan ik jullie daarmee hier binnenkrijgen. Dan kunnen ze een bordje ophangen met de mededeling dat het brood afkomstig is van Scarlet Feather. Morgenochtend om half elf hebben we weer een vergadering. Geef me wat van je beste brood, dan zal ik het voorstellen.’


      Ze praatten over prijzen, presentaties, hoeveelheden en leveringen. Ze werden steeds enthousiaster. Toen werd Shona een beetje ongerust.


      ‘Wees nou niet teleurgesteld als het niet doorgaat. Ik zal mijn uiterste best doen voor jullie. En het restaurant zou erop vooruitgaan.’


      ‘Je bent een engel, Shona.’ Tom pakte zijn tassen met lampen.


      ‘Ga je nu terug naar de keuken om te bakken?’ lachte ze.


      ‘Nee, nu ga ik naar mijn vader. Morgenochtend ga ik bakken. Je denkt toch niet dat je brood van een dag oud krijgt voor je demonstratie? Nee, versgebakken, een stuk of vijf verschillende soorten...’


      ‘Hoe gaat het trouwens met je vader?’ informeerde Shona.


      ‘O, goed. Dank je, Shona, je was heel aardig voor me die avond in het ziekenhuis. Hij doet het nu wat rustiger aan, en dat kan geen kwaad. Mijn moeder denkt dat het allemaal te danken is aan haar gebeden. Nogal vermoeiend om aan te moeten horen, maar ja, als zij er wat aan heeft, waarom niet?’ Tom haalde zijn schouders op.


      Cathy was het met hem eens. ‘Ze doet er niemand kwaad mee en ze heeft zo gebeden dat ons bedrijf zou slagen, dus vergeet je niet haar te zeggen hoe goed het allemaal gaat?’


      ‘Natuurlijk niet. Zeg, ik ga even naar de schoonheidssalon om nog iets tegen Marcella te zeggen.’


      ‘Nog niets zeggen over dat brood, hoor,’ waarschuwde Shona.


      ‘Nee, natuurlijk niet. Cathy, betaal jij voor de koffie op kosten van het bedrijf? Dan zie ik je over tien minuutjes wel bij de bus.’ De twee vrouwen keken hem na en zagen hoe bewonderende blikken op hem werden geworpen, terwijl hij atletisch tussen de tafeltjes door liep en verontschuldigend glimlachte als hij zich langs mensen moest wringen.


      ‘Hij heeft gewoon geen idee wat voor indruk hij maakt,’ merkte Cathy op. ‘Iedereen is weg van hem, waar we ook komen. De jonge vrouwen zijn blij als ze horen dat hij niet met mij getrouwd is, de oudjes zijn dol op hem, en hij heeft het totaal niet door.’


      ‘Als hij en Marcella samen ergens naartoe gaan, lijken ze net twee filmsterren,’ zei Shona. Ze maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Zeg, laat mij de koffie voor jullie betalen.’


      ‘Nee, nee,’ protesteerde Cathy.


      ‘Toe, Cathy. Morgen om deze tijd zijn jullie misschien onze officiële leveranciers. Jullie hebben wel recht op een kopje koffie.’


      Cathy gaf toe en toen ze haar tassen oppakte, zei ze: ‘Tom zei dat er familie van je in het ziekenhuis lag toen hij naar zijn vader ging?’


      ‘Ja, dat klopt.’


      ‘Is daar ook alles mee in orde?’


      Shona keek haar aan. ‘Nee. Ze is overleden.’


      ‘O, wat naar voor je.’


      ‘Dank je, Cathy.’ Op vlakke, onaangedane toon.


      ‘Was het naaste familie?’


      Het bleef even stil. ‘Nee, helemaal niet, eigenlijk.’


      


      Marcella zat aan haar tafeltje gelnagels aan te brengen bij een elegante vrouw. De vrouw spreidde bewonderend haar vingers. Marcella sprong verheugd op toen ze Tom zag. Ze zag er prachtig uit in haar korte witte uniform met het blauwe Haywardslogo, haar lange slanke benen in een donkerblauwe panty en haar wolk van donker haar als een stralenkrans rond haar gezichtje. Soms kon hij gewoon niet geloven dat ze zo mooi was, en dat zij alleen van hem hield. Hij zag dat iedereen in de salon bewonderend naar haar keek.


      ‘Zal ik een video halen, of wil je liever uit?’ fluisterde hij.


      ‘Er wordt een nieuw boek uitgebracht,’ zei ze.


      ‘Dan gaan we daar toch naartoe.’ Hij haalde inschikkelijk zijn schouders op. Hij hoefde Marcella niet te vragen naar de auteur en het onderwerp van het boek. Het ging niet om het boek, maar om de foto’s die er werden genomen. Misschien nam iemand een heel mooie foto van Marcella, die dan zou verschijnen bij het artikel over het nieuwe boek en de aanwezige gasten. De foto zou worden uitgeknipt en aan de groeiende stapel in de portfolio worden toegevoegd. Hij noteerde de naam van de boekhandel, het tijdstip, en zei dat hij haar daar wel zou zien. Het had geen zin om voor te stellen daarna ergens te gaan eten. Marcella at toch bijna niets, en ze moest trouwens naar fitness.


      


      ‘Zal ik je bij Fatima afzetten en de bus meenemen?’ vroeg Cathy toen ze de twee rolgordijnen hadden opgehangen, en erachter waren gekomen dat ze voor het aansluiten van de verlichting beter een elektricien konden laten komen. Tom vond het best. Hij had met Marcella in de stad afgesproken. Daar ging hij wel met de bus heen vanaf het huis van zijn ouders.


      ‘Weet je het zeker? Ik kan ook wel thuis de Volvo halen,’ zei Cathy.


      ‘Waar ga je naartoe?’


      ‘Naar de verdere avonturen van Hooves de Wonderhond kijken, en tegen die twee kinderen zeggen dat hun leven echt niet voorbij is als ze terug moeten naar hun stapelgekke ouders.’


      ‘Maar zou je dan niet ergens een beetje opgelucht zijn? Kom, wees eens eerlijk. Ik ben geen familie.’ Hij glimlachte naar haar.


      ‘Ik ben nog nooit zo eerlijk geweest. Het lijkt me helemaal verkeerd om ze terug te sturen naar die omgeving. We hebben ze net wat manieren bijgebracht, een normaler routine, ze hebben een hond, ze hebben twee huizen waar ze kunnen wonen. Hoe komen die twee egoïstische lomperiken op het idee dat ze hun drankzuchtige gestoorde gedrag achter zich kunnen laten en de kinderen gewoon weer op kunnen eisen?’


      ‘Ik neem dus aan dat je niet opgelucht bent?’


      ‘Nee. Ik zal het zelfs vreselijk vinden.’


      


      ‘Hoe gaat het, pa?’


      Zijn vader zat aan tafel in een brochure van de Ierse Hartstichting te lezen hoe je stress kon vermijden.


      ‘Vertel mij eens hoe iemand stress kan vermijden? Dat gaat niet als je een bedrijf hebt. Hoe vermijd jíj stress, Tom?’


      ‘Nou, pa, volgens een heleboel mensen weet ik niet eens wat stress is, dus kan ik die ook niet vermijden.’


      ‘Dat is zo. Vergeleken bij de bouw heb jij het maar makkelijk. Maar je moet je toch zorgen maken over... of dit wel lukt, en of een opdracht wel doorgaat?’


      ‘Natuurlijk, pa, elke dag. Vandaag maak ik me zorgen of het brood dat ik morgen ga bakken, wel goed genoeg is voor Haywards. Ik probeer het gewoon van me af te zetten als ik er op dat moment niet mee bezig ben.’


      Zijn vader bromde: ‘Ja, ja, dat zeggen ze hier ook, maar in jouw bedrijf hoef je je natuurlijk niet zoveel zorgen te maken in de ware zin van het woord, om het zo te zeggen.’


      ‘Nee, pa,’ zei Tom. Hij vroeg zich af of zijn vader enig idee had van al die jaren dat hij lange avonden in bars had gewerkt om de hotelschool te kunnen betalen, van de enorme lening die gesloten moest worden om het bedrijf op te starten, van het feit dat je mensen moest vragen of ze borg wilden staan. Had zijn vader enig idee hoe het was om naar Marcella te kijken, te weten dat ze de mooiste vrouw van de wereld was, en zeker te weten dat iemand met stijl en klasse haar van hem zou afpakken? En zijn vader dacht dat hij niet wist wat stress was.


      ‘Je moet de groeten hebben van Marcella,’ loog hij.


      ‘Dat dacht ik al. Een schat van een kind, wat je moeder ook zegt.’


      ‘Wat zegt ze nu dan weer?’


      ‘O, je weet wel, dat jullie als man en vrouw leven en niet getrouwd zijn. Hetzelfde verhaal.’


      ‘Maar ze moet er inmiddels toch wel aan gewend zijn?’ Tom keek hem hulpeloos aan.


      ‘Mensen die zo denken als je moeder wennen daar nooit aan, jongen. Kijk maar naar Joe, dan weet je het wel.’


      ‘Joe? Wat bedoel je?’


      Op dat moment kwam zijn moeder binnen. ‘Hij is veel beter, vind je niet, Tom? Wat zeiden jullie net over Joe?’


      ‘Ik zei dat ik het aardig vond dat hij pa een fruitmand heeft gestuurd,’ zei Tom vlug.


      ‘Hm,’ zei zijn moeder.


      ‘Marcella vond het een goed idee. Veel beter dan een fles wijn of bonbons. O, ik moest trouwens de groeten doen aan jullie allebei.’


      ‘Hm,’ zei zijn moeder op precies dezelfde toon.


      ‘Je bent zeker wel blij dat het zo goed gaat met pa.’


      ‘Ja, dat hebben we natuurlijk allemaal te danken aan mijn gebed tot de Heilige Maagd.’


      ‘Natuurlijk, ma. En aan het ziekenhuis en zo.’


      ‘Het ziekenhuis had kunnen doen en laten wat ze wilden, maar ze hadden je vader niet beter kunnen maken als de Heilige Maagd niet had ingegrepen.’ Ze knikte verscheidene malen, alsof ze het eens was met mensen die dezelfde mening hadden. Haar man en zoon keken haar aan zonder te weten wat ze moesten zeggen. Er viel een stilte.


      ‘Welk gebed was het?’ vroeg Tom ten slotte.


      ‘Wat weet jij nu van gebeden. Ik moest gewoon snel iets bedenken.’


      ‘En toen vond ze het in de Evening Herald.’ Toms vader wist wel wat hij moest zeggen.


      ‘O, lach maar, jullie.’ Nu was ze gepikeerd.


      ‘Maura! Lach ik?’


      ‘Nee, maar je zou het wel willen. Het was een noveen. Je moet een aantal dagen achtereen bidden, dan wordt je wens verhoord. En daarna moet je een advertentie plaatsen opdat anderen kunnen zien wat de Heilige Maagd voor je kan doen in tijden van nood.’


      ‘Slim bedacht van de kranten. Dan krijgen ze hele advertentiekolommen met gebeden,’ zei Tom bewonderend.


      Maura sprak verder alsof Tom niets had gezegd. ‘En de Heilige Maagd vraagt ook of we vijf minuten met een ongelovige om de tafel gaan zitten en hem uitleggen dat haar Zoon zo veel van de wereld hield dat...’


      ‘Ja, maar ma, ik kwam alleen maar even langs om te zien hoe het met pa gaat.’


      ‘We kunnen het nu doen, Tom.’


      ‘Maar ma...’


      ‘Toe, jongen,’ zei zijn vader.


      Tom ging gehoorzaam zitten en luisterde terwijl zijn moeder vertelde hoe verdrietig de Heilige Maagd was over diverse dingen. ‘Waarom geloof je het niet, Tom? Zeg het dan,’ vroeg zijn moeder op een toon alsof zij dat wel kon oplossen zodra ze wist wat hem dwarszat.


      ‘Ik zeg niet dat ik níét geloof,’ begon hij.


      ‘Maar wat is je probleem dan?’


      ‘Ma, ik heb je gezegd dat het niet zo ligt. Ik geloof best wel.’ Hij hoopte vurig dat ze hem zou begrijpen.


      ‘Maar wat geloof je dan precies, Tom?’


      ‘Nou ja, ik denk dat er iets is... iets waardoor alles zin heeft.’


      ‘Maar je weet toch wat er is, Tom.’


      Zijn vader keek hem indringend aan. ‘Jawel, ma.’ Hij liet zijn gedachten afdwalen naar het brood dat hij morgen zou bakken. In welke mandjes zou hij het presenteren? Zou hij ze in de servetten van Scarlet Feather wikkelen? Hij knikte ernstig op alles wat zijn moeder zei en gunde haar langer dan de vijf minuten waar ze om had gevraagd. Ze was blij dat haar overeenkomst met de Heilige Maagd niet was geschonden. En ze liep met opgeheven hoofd de keuken uit.


      ‘Bedankt, Tom,’ zei zijn vader.


      ‘Maar pa, je hoeft hier toch allemaal niet in mee te gaan...’


      ‘Toch wel, Tom. Het is geven en nemen. Je moeder geeft mij heel veel, dus geef ik haar de tijd dat ik naar haar luister. Dat is alles.’


      ‘Nee, dat is lang niet alles. Je moet ook net doen alsof over dingen waar je niet in gelooft.’


      ‘Dat zou jij toch ook voor Marcella doen, jongen?’


      ‘Nou ja, ik gun haar wel al die avonden op fitness terwijl ze die helemaal niet nodig heeft, maar ik zou niet doen of ik in iets geloof als dat niet zo is.’


      ‘Misschien komt dat nog,’ zei zijn vader. ‘Misschien ga je later wel doen alsof om van de problemen af te zijn.’


      


      De tweeling was huiswerk aan het maken, toen Cathy in St. Jarlath’s kwam. Haar moeder was hun kostuums voor de trouwerij aan het maken, en de naaimachine ratelde erop los. Haar vader was buiten het hondenhok aan het verven dat een van zijn gokvrienden voor Hooves had gemaakt. Een andere vriend had hem een oud paardenhoefijzer gegeven. Dat zou hij erop spijkeren omdat het geluk bracht. De puppy zat op een krant te rillen van genot in de warme keuken.


      ‘Leuk dat je er bent, Cathy, maar we hebben het heel druk op dit moment. Iedereen is tot half zeven aan het werk, als je begrijpt wat ik bedoel.’


      Cathy wist precies wat ze bedoelde. Ze bedoelde dat het al heel wat was om Muttie aan het verven te krijgen en de kinderen aan hun huiswerk, zonder de welkome afleiding van bezoek.


      ‘Ik ga mijn boekhouding wel doen,’ zei ze vlug, en ze ging tegenover Maud en Simon zitten. ‘Hallo,’ fluisterde ze, alsof ze zelf net zo’n hekel had aan huiswerk.


      ‘Zullen we thee zetten?’ siste Maud hoopvol vanachter haar hand. Simon keek verheugd op.


      ‘Nee, pas om half zeven,’ fluisterde Cathy, en ze gingen allemaal weer aan het werk. Ze zag de cijfers niet eens, zo wazig waren ze. Ze had Neil gebeld voor ze hier kwam. De ouders van Simon en Maud waren iedereen heel dankbaar dat ze zoveel hadden gedaan toen zij helaas afwezig waren, maar nu was alles weer in orde. Ze verheugden zich erop de kinderen weer te zien en ze verwachtten hen van het weekend terug. En vanavond had hij een afspraak met iemand die hem zou laten weten wat de tijdsduur was.


      ‘De tijdsduur?’ had Cathy gevraagd.


      Over de baan. Die man wist blijkbaar hoe lang de vacature open zou blijven voor Neil.


      Om half zeven gingen ze allemaal het sneeuwwitte hondenhok bekijken.


      ‘Wat mooi,’ zei Simon vol ontzag.


      ‘Hooves heeft gewoon een paleis,’ vond Maud.


      ‘Maar hij kan er natuurlijk pas in als de verf droog is,’ legde Muttie uit.


      ‘Anders lijkt hij net een dalmatiër als hij er weer uit komt, vol witte vlekken,’ vulde Cathy aan.


      ‘Dalmatiërs zijn wit met zwarte vlekken,’ verbeterde Simon haar. Toen herinnerde hij zich dat je mensen niet mocht verbeteren. ‘Ik bedoelde eigenlijk dat sommige wit zijn met zwarte vlekken. Het kan natuurlijk ook andersom zijn.’


      ‘Dat is zo, Simon,’ zei Cathy. Opeens stonden de tranen in haar ogen. Ze hadden deze kinderen zoveel geleerd, ze waren bijna menselijk geworden. En waarvoor? Om ze terug te sturen naar die waardeloze ouders?


      ‘Huil je?’ informeerde Maud belangstellend.


      ‘Een beetje. Mensen van mijn leeftijd beginnen soms plotseling te huilen. Heel vervelend,’ zei ze zakelijk. Ze snoot haar neus.


      ‘Zo huilde onze moeder ook in het ziekenhuis, en zij wist ook niet waarom,’ zei Maud vriendelijk, alsof ze haar gerust wilde stellen.


      ‘Maar bij haar kwam het door haar zenuwen.’ Simon wilde eerlijk zijn.


      Ze had zich niet gerealiseerd dat ze de kinderen zo zou missen. Het was gewoon onzin om te zeggen dat ze hóórden bij dat belachelijke stel, Jocks broer Kenneth en zijn vrouw.


      ‘Kom, jongens, laten we een eindje gaan wandelen met Hooves. Ik weet dat hij niet van mij is, maar zo voel ik het wel, ook al woon ik hier niet.’


      ‘Dat wordt geen wandelen, maar waggelen,’ zei Maud, en ze holde weg om de riem te halen. Ze liepen heen en weer over St. Jarlath’s Crescent, en vertelden iedereen die ze tegenkwamen over de puppy. Ze verdeelden heel eerlijk de tijd dat ze hem elk aan de riem mochten houden.


      ‘Ik had nooit gedacht dat we een echte puppy zouden krijgen. Ik dacht dat we misschien wel met die van een ander mochten spelen, maar niet met een die echt van ons is en die we in huis mogen hebben,’ zei Simon, toen Maud aan de beurt was om de riem vast te houden.


      ‘En hij blijft altijd van jullie. Het huis waar Hooves slaapt is niet zo belangrijk, als je maar weet dat hij van jullie is.’


      Simon keek ongerust naar haar op. ‘Waarom zeg je dat?’


      ‘Ach, je weet wel.’ Ze haalde even haar schouders op.


      ‘Ik snap het best, hoor,’ zei hij. De oude ernstige uitdrukking was weer terug op zijn gezicht.


      ‘Wat snap je?’ vroeg ze bezorgd.


      Maud was bij hen komen staan, en ze keek van de een naar de ander.


      Simon zei heel langzaam en nadrukkelijk: ‘Pa is terug van zijn reizen en ma is terug uit het zenuwenziekenhuis, en we moeten weg bij Muttie en zijn vrouw en Hooves achterlaten.’


      Maud keek geschrokken naar Cathy op, in de hoop dat ze zou zeggen dat het niet waar was. ‘Mutties vrouw heet Lizzie,’ kon ze niet nalaten te zeggen.


      ‘Ja,’ zei Simon op vlakke toon. ‘Sorry, dat was ik even vergeten. Ja, ze heet Lizzie.’


      Het bleef even stil. ‘Jij bent aan de beurt met Hooves.’ Maud wilde de riem aan Simon geven.


      ‘Bedankt, maar ik wil hem nu niet,’ zei Simon. Hij liep met gebogen schouders en zijn hoofd omlaag voor hen uit naar huis. Cathy liet hem maar. Ze wist dat hij zijn best deed om niet te laten zien hoezeer hij van streek was.


      ‘Moeten we echt weg van St. Jarlath’s Crescent en van jou en Neil, Cathy?’ Mauds gezichtje zag bleker dan ooit.


      ‘Je gaat niet echt weg. Je weet toch dat vrienden elkaar niet in de steek laten. Je komt heel vaak terug bij ons en bij mijn vader en moeder, en misschien gaat alles nu veel beter thuis en mag je Hooves meenemen.’


      ‘Jij kent mijn moeder niet, hè?’


      ‘Nee, niet echt.’


      ‘Met haar zenuwen mag Hooves daar toch niet komen,’ zei Maud verdrietig.


      


      Marcella was ernstig aan het praten tegen Ricky, maar haar gezicht klaarde op toen Tom in de boekwinkel kwam.


      ‘Je raadt nooit wat Ricky gaat doen.’


      ‘Nee, vertel het eens.’ Tom was moe. Zijn moeder had hem afgemat, de passiviteit van zijn vader had hem gedeprimeerd, hij was bang dat ze de broden voor de presentatie van morgen verkeerd hadden geprijsd. Cathy had naar zijn mobiele telefoon gebeld om te zeggen dat St. Jarlath’s in rouw gedompeld was en dat alleen de zwarte puppy haar aandacht had geschonken door drie keer in haar schoen te plassen.


      ‘Ik vroeg me af of je zin hebt om ergens een borrel te gaan drinken,’ had ze gevraagd.


      ‘Ik ben onderweg om er één te halen, ga met ons mee. Misschien dringen we ook nog in de boekenwereld door,’ bood hij aan.


      ‘Kan ik dan naar binnen? Ik ben niet uitgenodigd,’ weifelde Cathy.


      Hij antwoordde: ‘Volgens mij proberen ze overal mensen vandaan naar binnen te lokken.’


      ‘Tom, niet kijken,’ waarschuwde Marcella. ‘Maar die vrouw daar met die hoed... Ze is de redacteur van dat nieuwe tijdschrift waar ik je over vertelde, en Ricky denkt dat hij haar wel een verhaal met foto’s kan verkopen. Grote stoere foto’s van jou, in een veel mooiere trui dan die je nu aanhebt. En het is natuurlijk publiciteit voor Scarlet Feather. Je weet wel, thuis en aan het werk en zo.’


      ‘Ja, ik heb het er met haar over gehad, maar ze willen nooit ja of nee zeggen. Toch denk ik wel dat ze zal toehappen.’


      ‘Zou je denken, Ricky?’ Toms ogen begonnen te schitteren. Dat zou echt fantastisch zijn. Iedereen die ooit een cateringbedrijf wilde inhuren, zou dat artikel lezen. Hij zag al voor zich hoe Cathy en hij het brood Haywards in zouden dragen, met het busje en het opvallende logo op de achtergrond. Misschien gaven ze er een recept bij, en kon er een foto gemaakt worden van het resultaat. Bijvoorbeeld van de kammosselen met gember die Cathy zo goed kon maken. Dat gerecht zou goed overkomen op een foto. Zelf zouden ze er nooit in slagen om dit soort publiciteit te krijgen. Wat fantastisch dat Marcella zo op Ricky had ingepraat. Ricky zou die vrouw met die rare hoed wel weten over te halen.


      ‘Hij gaat haar vragen om even kennis met je te maken. Lach zo aardig mogelijk naar haar,’ drong Marcella aan. Ze zag er zo mooi uit, maar nu ook nog extra levendig en vrolijk in een mooi donkergrijs met wit jurkje dat hij nooit eerder had gezien.


      ‘Nieuw?’ informeerde hij bewonderend.


      ‘Tom, lieverd, je bent een schat, maar je hebt totaal geen verstand van kleren. Dit had me zevenhonderd pond gekost.’


      ‘Hoe kom je dan aan zo’n...’


      ‘Dat is het voordeel als je bij Haywards werkt. Iemand heeft het teruggebracht omdat de een of andere naad niet goed zat of zo. Ik hoef alleen maar de stomerijkosten te betalen.’


      Ze was net een kleuter op een verjaardagsfeestje. Toen zag hij Cathy. Ze zag er verfomfaaid uit in haar regenjas. Haar haren waren in een staart gebonden met een elastiekje erom in plaats van een kleurig lint. Ze had geen make-up op en er zaten kringen onder haar ogen. Het zou hem niet zijn opgevallen als er niet overal om hem heen opzichtig geklede vrouwen waren en hij zich niet net had omgedraaid van de prachtige Marcella in haar designerjurk.


      Cathy glimlachte. ‘Breng me naar de goedkoopste wijn en laat me mijn gang gaan,’ zei ze.


      ‘Niet als je in het bedrijfsbusje rijdt.’


      ‘Nee, dat staat bij de zaak netjes te wachten tot de bakker bij het krieken van de ochtend komt.’ Ze was net zo moe als hij. Waar haalden al die andere mensen de energie vandaan om zo tegen elkaar te kletsen?


      ‘Allemachtig, moet je Marcella zien! Ze ziet er verblindend mooi uit. Dat jurkje zal wel een kapitaal gekost hebben.’


      ‘Vraag er maar niet naar,’ zei hij.


      ‘O jee, toch geen ruzies over de prijs?’


      ‘Nee, ik bedoel dat je niets moet vragen omdat het vanavond van een rek in Haywards is gehaald en het morgen terug komt te hangen, als ik het goed heb begrepen.’


      ‘Dan is er niets aan de hand,’ zei Cathy opgewekt. ‘Jemig, wat een afschuwelijke wijn is dit. Ik zal blij zijn als ik eindelijk genoeg op heb!’


      De vrouw met de rare hoed kwam naar hen toe en werd voorgesteld door Ricky. ‘Dit is de beroemde Tom Feather over wie ik net heb verteld,’ zei Ricky.


      ‘Mmm,’ zei ze, terwijl ze Tom van top tot teen bekeek.


      ‘Ik hoor dat het tijdschrift het heel goed doet,’ opende hij.


      ‘En jouw bedrijf ook.’ Weer liet ze langzaam haar goedkeurende blikken over Toms lichaam glijden.


      ‘Dank u. Mag ik u voorstellen aan de andere helft van Scarlet Feather, Cathy Scarlet.’


      ‘Aangenaam,’ groette Cathy vriendelijk.


      De vrouw leek ietwat verbaasd. ‘Leuk om kennis te maken,’ zei ze vormelijk.


      ‘We willen graag aan alles onze medewerking verlenen,’ zei Tom met een brede glimlach.


      ‘Nou, dat is het beste aanbod dat ik vanavond heb gehad,’ antwoordde de vrouw met de hoed. Ze gedroeg zich net of hij haar probeerde te versieren en ze flirtte koket terug. Cathy vond haar belachelijk. Maar de vrouw was nu weg, dus deed het er niet meer toe.


      ‘Marcella, wat zie je er fantastisch uit,’ zei ze met oprechte bewondering.


      ‘Lief van je, Cathy. Maar kleren maken de man, en ze zijn nog geleend ook.’


      Tom kon niet langer wachten. ‘Je moet eens horen wat er dankzij Ricky gaat gebeuren.’


      ‘Wat dan?’ Cathy had hem zelden zo opgewonden gezien.


      ‘Die vrouw die net hier was, met dat bouwwerk aan een kleerhanger dat een hoed moest voorstellen. Ze staat aan het hoofd van een nieuw tijdschrift met veel te dure advertenties voor ons erin, en ze gaat een reportage maken over Scarlet Feather, met foto’s.’


      ‘Nou ja, Tom...’ begon Ricky.


      ‘Nee! Dat meen je niet.’ Cathy was ontzettend blij, maar ook ongerust. Ze zou zoveel moeten doen. Eindelijk naar de kapper gaan, kleren lenen, zich door een schoonheidsspecialiste laten opmaken... Maar het zou allemaal de moeite waard zijn.


      ‘Wanneer willen ze het?’ vroeg ze, net zo opgewonden als Tom.


      ‘Nou ja, zie je, eigenlijk...’ Ricky leek zich steeds minder op zijn gemak te voelen.


      Marcella legde uit: ‘Ricky zei dat ze een heel moeilijk mens is waar je geen peil op kunt trekken. We weten eigenlijk niet wanneer en hoe ze het wil doen.’ Ze leek het rechtstreeks tegen Ricky te hebben.


      ‘Ja,’ zei hij ten slotte. ‘Het is zoals Marcella zegt. Blijf hier even, schat. Dan vraag ik een van de jongens van de zondagskrant om even een plaatje van je te schieten.’


      ‘Een plaatje schieten. Echt weer zo’n uitdrukking voor fotografen,’ mopperde Marcella.


      ‘Waarom praat Ricky opeens zo anders? Net nog zei hij dat alles in kannen en kruiken was. Ik snap er niks van.’ Tom was verbaasd en geërgerd tegelijk.


      De vrouw met de hoed ging weg. Ze zwaaide naar hem. ‘Dag Tom, braaf zijn, hè? We nemen binnenkort contact op. Ricky is helemaal op de hoogte,’ zei ze, en ze ging weg.


      ‘Zo!’ zei Tom triomfantelijk. ‘Dat zal ik even tegen Ricky zeggen.’


      ‘Doe dat nou niet, Tom.’ Marcella klonk serieus. ‘Het was een misverstand.’ Marcella keek onzeker van Tom naar Cathy, alsof ze niet wist waarmee of tegen wie ze moest beginnen.


      ‘Zeg het maar, Marcella,’ zei Cathy vriendelijk.


      ‘Ricky probeerde haar te paaien voor een artikel over een aantrekkelijk stelletje. Je weet wel, Tom. Jij als de grote knappe kok, ik als model, ons huis, als we samen uit Stoneyfield komen, jij terwijl je me een maaltijd voorschotelt, ik op fitness, jij als je room spuit op een dessert... Ik als mannequin bij de liefdadigheidsshow voor het kindertehuis, dat soort dingen. Dus...’


      ‘Dus gaat het helemaal niet over Scarlet Feather.’ Hij was bitter teleurgesteld.


      ‘Natuurlijk wel, gedeeltelijk. Tenslotte wordt je naam genoemd, en vermelden ze wat je doet voor de kost. Zo leren ze je naam kennen.’


      ‘Maar het is allemaal nep. Ik kook nooit voor je, Marcella. Omdat je gewoon nooit eet.’ Toms gezicht zag rood van verontwaardiging.


      ‘Toe nou, Tom. Ik dacht dat je blij zou zijn. Ze vond je er fantastisch uitzien. Dat zei ze tegen Ricky toen hij haar een foto van ons had laten zien. Dit is een grote kans voor me. Waarom doe je zo moeilijk? Ze kunnen niet alléén over de zaak schrijven, dan lijkt het op adverteren. Op die manier worden alle andere cateringbedrijven woest.’


      ‘En hoe zit het dan met alle andere modellen, of toekomstige modellen? Worden die niet kwaad als het alleen over jou gaat?’


      ‘Over óns, Tom. Niet alleen over mij, maar ook over jou. Hoe wil je Scarlet Feather anders onder de aandacht brengen? Ik dacht dat je blij zou zijn.’


      Cathy begreep dat deze woordenwisseling alleen maar kon leiden tot ruzie. ‘Ik vind het fantastisch, Tom. Je kunt op geen betere manier publiciteit krijgen. Het is precies wat we willen.’


      Marcella wierp haar een vlugge dankbare blik toe.


      Maar Tom was niet zo makkelijk over te halen. ‘Ik vind het maar niks. Ik ga niet paraderen in een dure trui en jou iets in een roomsaus voorschotelen, terwijl je er niet over zou peinzen om er een hap van te nemen...’


      ‘Tom, doe niet zo overdreven. Hoe krijgen we anders publiciteit voor Scarlet Feather? Nou?’


      ‘Van jou wordt niet gevraagd of je als een idioot wilt rondhuppelen.’


      ‘Van jou ook niet. Ik zou het doen voor het bedrijf. Ik zou het meteen doen als ik ernaar uitzag, en als Neil niet helemaal in beslag werd genomen door die rotbaan van hem. Maar je weet hoe het gaat met dat soort advocaten...’ Ze had de crisis bezworen.


      ‘Vind je echt...?’


      ‘Natuurlijk. Maar uiteindelijk moeten Marcella en jij dat maar samen uitvechten. Ik ben weg, dan kunnen jullie je gang gaan. Maar onthoud dat ik het uitstekend voor ons bedrijf zou vinden.’ Ze draaide zich om en zag haar spiegelbeeld in de glazen deur. Wat belachelijk om te denken dat een chic tijdschrift haar foto erin zou willen. Ze had nog belachelijker gedaan dan Tom.


      ‘Je gaat toch nog niet weg, Cathy? Je wilde iets drinken om op te vrolijken.’


      ‘Maar dat ben ik al.’ Ze keek opgewekt, veel te opgewekt. ‘We kunnen een heleboel publiciteit krijgen en daar hoef je alleen maar voor te glimlachen.’


      ‘Sorry. Ik dacht dat het om ons tweeën ging.’


      ‘Ik niet... Ik vind het juist een opluchting.’ En ze liep vlug de boekwinkel uit.


      


      ‘Denk jij dat we van ma naar St. Jarlath’s mogen?’ vroeg Maud hoopvol aan Simon.


      ‘Nee, jij wel?’ Simon had geen idee.


      ‘Eigenlijk niet. Daar kunnen haar zenuwen niet tegen,’ zei Maud.


      Het bleef even stil. Toen zei Simon: ‘Het zal wel beter zijn om weer naar huis te kunnen. Ergens wel, denk ik.’


      ‘Ja.’ Maud zag het somber in.


      ‘In elk geval hoeven we niet weer van school te veranderen. Dat heeft Neil voor ons geregeld,’ zei Simon.


      ‘Dan moeten we zeker zelf naar huis. Ik bedoel, Muttie en Hooves kunnen ons dan niet meer komen afhalen.’


      ‘Nee.’ Dat wist Simon zeker.


      ‘Eigenlijk wel jammer dat ma zo gauw beter is geworden,’ vond Maud.


      ‘En dat pa er weer is,’ voegde Simon eraan toe.


      Ze keken elkaar schuldig aan. Maar het was gezegd, en ze konden het niet meer terugnemen.


      


      Cathy was de volgende ochtend in alle vroegte op de zaak.


      ‘Ik kom me nergens mee bemoeien. Ik ga alleen koffiezetten en opruimen als je weg bent. Dit is jouw afdeling,’ legde ze uit.


      Tom was dolblij haar te zien. ‘Hemel, wat ben ik blij dat je er bent. Ik begin vreselijk te twijfelen aan dat brood met noten en vruchten.’


      ‘Daar is iedereen dol op,’ verzekerde Cathy hem.


      ‘Ja, als ze er van tevoren voor betaald hebben. Als ze het al in huis hebben en niet terug kunnen geven,’ klaagde Tom. ‘Maar vinden ze het ook zo lekker als ze per boterham zoveel moeten betalen, en als ze zich afvragen waarom ze niet gewoon cake hebben gekocht als het brood al zo zoet is. Het was een stom idee.’


      ‘Het staat toch al in de oven?’ Cathy keek door het deurtje.


      ‘Ja, maar...’


      ‘Ik vind het juist een uitstekend idee. Kom op, sterke koffie en meer zelfvertrouwen. Dat was Geraldines advies aan mij toen ik nog een tiener was. Hoe gaat het met Marcella?’ Nu maakte hij zich tenminste geen zorgen meer over het brood.


      ‘Ik heb haar gisteravond weer ten huwelijk gevraagd. Ik zei tegen Marcella dat we, als we toch die idiote fotoreportage laten maken, er dan net zo goed een verlovingsfeest van konden maken. Maar ze wil er niets van weten.’


      ‘En terecht. Wat een vreselijk onromantisch aanzoek!’ vond Cathy.


      ‘Nee, daar ging het helemaal niet om. Ze zegt dat ze pas met me wil trouwen als ze succes heeft, als ze vindt dat ik net zoveel aan haar heb als zij aan mij.’


      ‘Ze is wel heel direct en duidelijk, hè?’ zei Cathy met bewondering.


      ‘Ze is de enige persoon die ik ken die nog nooit heeft gelogen,’ zei Tom.


      ‘Hé! En ik dan?’


      ‘Jij liegt de hele dag door, net als ik. Dat moeten we wel. We zeggen tegen mensen dat ze een prachtig huis hebben terwijl het niet om aan te zien is, we zeggen dat deze chardonnay beter is dan die, afhankelijk van de prijs, we bedanken de slager dat hij het vlees in blokjes voor ons snijdt hoewel hij er een potje van maakt, maar in elk geval slaat hij er met zijn hakmes op. We vertellen de hele dag door leugens.’


      De timer van de oven ging af, en het brood werd eruit gehaald. Het zag er allemaal perfect uit toen het op de roosters werd gelegd. Cathy gaf Tom plechtig een hand. ‘Het is fantastisch, Tom. Ze moeten het wel nemen. Ik weet gewoon zeker dat we vanaf vandaag zaken gaan doen met Haywards.’


      


      Ze leverden de manden bij Shona af net voor de vergadering zou beginnen. Shona zag er heel elegant uit in haar donkere mantelpak en lichtroze blouse, een beetje streng maar heel beheerst. Je werd geen staflid bij Haywards door er alleen maar leuk uit te zien.


      ‘Het ruikt goddelijk, maar jullie weten dat de beslissing niet bij mij ligt. Ik kan alleen maar voor jullie duimen,’ zei ze.


      Ze spraken om twaalf uur af in het restaurant om te horen hoe het was gegaan. Hun ochtend zat voor de rest helemaal vol. Ze moesten op de markt de ingrediënten kopen voor James Byrnes kookles die avond. Op de markt zouden ze meteen naar broodmandjes kijken. Voor het geval dat ze de baan bij Haywards kregen... Ze gingen bij een nieuwe wasserij vragen hoeveel het kostte om hun tafelkleden te laten reinigen. Ze wilden naar de nieuwe Oosterse Delicatessen om ideeën op te doen. Ze hadden dus genoeg te doen tot het tijdstip waarop Shona hun het nieuws kon vertellen.


      Shona kwam met opgestoken duimen het restaurant binnen. Ze vonden het niet alleen een goed idee, ze hadden al het brood opgegeten tijdens de koffiepauze. Tom en Cathy hadden er ter aanmoediging ook kleine kuipjes boter bij geleverd. Ze konden volgende week beginnen, met een proefperiode van zes weken.


      ‘Kunnen we onze eigen naam gebruiken?’ informeerde Tom.


      ‘Ja, maar wel iets kleiner dan je had gewild. Ze willen graag vermelden: “Elke dag vers gebakken voor Haywards” en dan jullie naam eronder. Maar natuurlijk met jullie logo, en dan kunnen we zelf het formaat kiezen.’ Shona was net zo enthousiast als zij.


      Cathy sloeg haar armen om haar heen. ‘Ik weet niet hoe we je kunnen bedanken,’ zei ze met verstikte stem.


      Toen nam Tom Shona in een stevige omhelzing. ‘Ik zal er een succes van maken, dat zweer ik, zowel voor jou als voor ons.’ Zijn stem klonk bars van aandoening.


      ‘Jullie zijn wel verantwoordelijk voor vijf centimeter extra heupomvang,’ lachte Shona. ‘Je had ze moeten zien smullen. En ze willen de bestelling van dat brood met noten en fruit verdubbelen.’


      ‘En zijn ze het eens over de prijs?’ Toms gezicht straalde helemaal.


      ‘Ja, die vinden ze redelijk. Maar schrik niet als je ziet wat zíj ervoor vragen. Ze zijn niet groot geworden door kleine winstmarges,’ zei Shona verontschuldigend.


      ‘We zouden je graag mee uit eten nemen vanavond om je te bedanken, maar we moeten werken,’ zei Cathy.


      ‘Dat is echt niet nodig. Ik sta helemaal in de gunst na die smulpartij boven!’


      Tom en Cathy keken elkaar aan.


      ‘Terug naar de markt,’ besliste Cathy.


      ‘Om de broodmanden te kopen.’ En Tom slaakte een juichkreet die alle hoofden deed omdraaien.


      


      James Byrne had gezegd dat hij drie kooklessen wilde. En dat hij in elke les een voorgerecht, hoofdgerecht en dessert onder de knie moest zien te krijgen. Dan kon hij naderhand zelf kiezen wat hij het lekkerst vond en wat misschien het makkelijkst te maken was. Ze vroegen niet wanneer dat ‘naderhand’ zou zijn. Je stelde James Byrne nu eenmaal geen persoonlijke vragen.


      Het was een groot huis dat iets verder van de weg lag, met een ruime, met grind bedekte parkeergelegenheid. Zo te zien was het huis onderverdeeld in vier appartementen. James Byrne zei dat ze bij ‘Tuinappartement’ moesten aanbellen. Het was een souterrain met ijzeren tralies voor het raam. Typisch iets voor hem met zijn voorzichtigheid. Wees voorbereid op het ergste. Op inbrekers, cliënten die zwart geld wilden witwassen, onverwachte inspecties van de Belastingdienst, mensen die een wielklem op je auto wilden zetten, en dieven die uit waren op je bankpasjes. James Byrne was niet iemand die uitging van het beste in de mens.


      Hij deed open met zijn gewone ernstige glimlach. Hij was formeel gekleed. Geen trui en gemakkelijke corduroy broek voor James Byrne als hij thuis was. Ze droegen de ingrediënten door een smalle donkere gang. Rechts was een woonkamer, links een keuken en rechtdoor zouden wel een slaapkamer en badkamer zijn. Alles was in een modderbruine tint geverfd. Zelfs nu het middagzonnetje door de donkere gordijnen scheen, werd er geen enkel vrolijk plekje belicht. In de keuken zagen ze kastjes van verschillende hoogtes, een onhandige tafel, een ouderwetse oven, een gootsteen waar je nauwelijks bij kon en een koelkast die veel te veel plaats in beslag nam. De inhoud bestond uit een fles water, een pak sinaasappelsap, een halve liter melk en een pakje boter. Cathy popelde om alles eruit te gooien. Eén telefoontje, en twee van J.T. Feathers mannen zouden er in een halfuurtje zijn. Dan konden ze een inbouwkeuken bestellen. Cathy en Tom kenden firma’s die binnen een dag leverden en installeerden. Maar dat zou niet gebeuren. De man zou nooit deze hopeloze ouderwetse inrichting de deur uit doen. Hoe oud was hij nu? Ergens in de zestig. Hij had nooit gezegd of hij vrijgezel was, getrouwd, gescheiden of weduwnaar. Aan zijn flat was niets af te lezen. Je kon niet eens zien in welke stoel hij zat als hij televisie keek. Als hij daar al ooit naar keek. Een klein toestel stond in een ongemakkelijke schuine hoek opgesteld. Op een laag tafeltje lag een stapel kranten en tijdschriften. Moesten die nog gelezen worden of lagen ze te wachten om bij het oud papier te worden gegooid? Aan de wanden hingen prenten van bergen en meren. Saaie nietszeggende prenten, in oude goedkope lijsten. Twee planken met oude boeken. Een bureau met wat papieren en een ouderwets vloeiblok, hoewel niemand nog met inkt schreef. In een plastic beker bewaarde James Byrne al zijn balpennen. Cathy zag dat Tom om zich heen keek en waarschijnlijk tot dezelfde conclusie kwam. Ze riep zichzelf tot de orde.


      ‘Goed. De les begint nu. James, doe je schort om.’


      ‘Ik ben bang dat ik die niet heb...’ begon hij.


      ‘Dat dacht ik al, dus heb ik er één van ons meegebracht!’


      Triomfantelijk haalde ze een schort met het grote rode logo langs de rand tevoorschijn. Hij leek verlegen toen hij hem om zijn middel bond.


      ‘Wat aardig van haar, vind je niet, Tom?’ zei hij. ‘Echt iets voor een vrouw om daar aan te denken.’


      ‘Helemaal niet, James. Laat je niet verleiden om te denken dat alleen vrouwen voor aardige extraatjes zorgen. Kijk eens wat ik voor je heb meegebracht. Een grote ovenhandschoen, zodat je je arm niet hoeft te verbranden zoals sommige mensen die ik ken.’


      James was er heel blij mee en paste hem. Hij bewoog zijn arm op en neer. ‘Het lijkt erop dat het allemaal veel intensiever en zelfs gevaarlijker wordt dan ik dacht,’ zei hij.


      Het gesprek leek zo normaal. Waarom vonden ze dan dat ze hem niet konden vragen waarom hij er al dat geld voor overhad om een maaltijd te bereiden? Wie ging hij die voorzetten, en waarom? Maar ze wisten dat ze die vraag niet konden stellen, en dat die ook niet beantwoord zou worden.


      Als voorgerecht maakten ze gerookte makreel in kleine soufflébakjes. Cathy schilferde de vis vaardig uit elkaar en voegde de dungesneden champignons en room toe.


      ‘De kaas voor de bovenkant is lekkerder als je hem vers raspt,’ vertelde ze. ‘Maar je kunt er natuurlijk ook geraspte Parmezaanse kaas uit een zakje over strooien.’


      James Byrne keek twijfelend.


      ‘Ik gebruik zelf altijd geraspte kaas uit een zakje voor zulke kleine gerechten,’ loog Tom.


      ‘O ja?’ lachte Cathy.


      ‘Jazeker. Dat scheelt weer tijd die je beter kunt gebruiken, vind ik altijd.’


      ‘Het lijkt wel heel makkelijk te maken.’ James Byrne klonk argwanend.


      ‘Het smaakt echt alsof het een heel ingewikkeld recept is,’ stelde Cathy hem gerust.


      ‘Ik heb het wel in restaurants gegeten en ik dacht altijd dat het heel moeilijk was om te maken, en nu hoef je er blijkbaar alleen gerookte vis voor te verkruimelen en er room op te gieten.’ Hij schudde verwonderd zijn hoofd.


      ‘Wacht maar tot we laten zien hoe je kip met dragon moet maken,’ zei Tom vrolijk. ‘Dan vertrouw je geen enkele kok meer.’


      Ze aten met hun drieën alles op. Cathy had de uitleg stap voor stap op papier gezet. James vond het allemaal heerlijk en hij dacht zelfs dat hij het in zijn eentje zou kunnen maken. Ze praatten over toneel. Tom en Cathy hadden vroeger alle toneelstukken gezien die in Dublin werden opgevoerd, en nu hadden ze gewoon geen tijd meer om naar een theater te gaan.


      ‘Ga jij vaak naar het toneel?’ vroeg Cathy.


      James bleek bijna elke week te gaan. Waarom durfde geen van beiden te vragen of hij met vrienden ging, of alleen, of met iemand erbij? Een heleboel onderwerpen passeerden de revue. Politiek, gevangenissen, drugs en uiteindelijk opera. James zei dat hij als student vaak naar de opera was gegaan, maar dat er sindsdien... Zijn stem stierf weg. Geen van beiden vroeg waarom hij sindsdien niet meer ging.


      ‘Luister je er thuis wel naar?’ Cathy gebaarde naar de ouderwetse muziekinstallatie.


      ‘Nee, al heel lang niet meer. Je moet in de stemming zijn om het allemaal klaar te zetten.’


      ‘Natuurlijk niet, James. Je zet de muziek gewoon op... Die creëert zelf wel een stemming. Ik luister er altijd naar als ik de afwas doe. Laten we iets opzetten, terwijl we hier de afwas doen.’


      ‘Nee, ik heb niets wat geschikt is,’ zei hij ongerust.


      Ze trok zich terug. ‘Geeft niet,’ zei ze luchtig.


      Ze had stapels cassettes met operamuziek gezien in zijn woonkamer, maar hij wilde ze blijkbaar niet afspelen.


      ‘Goed, dan doen we de afwas zonder aria’s.’


      ‘Nee, nee, jullie moeten je niet verplicht voelen...’ begon hij.


      ‘Regel één. Weiger nooit een aanbod om af te wassen. Hè, Tom?’


      ‘Absoluut. En laat je gast helpen met de afwas als ze dat aanbiedt,’ zei Tom.


      ‘Waarom denk je dat het een zij is?’ wilde James weten.


      ‘Omdat het een man niet kan schelen wat hij te eten krijgt. Waarschijnlijk merkt hij niet eens wat hij eet. Ik heb voor die mensen gekookt, dus geloof me,’ zei Tom. Hij vervloekte zichzelf dat hij zo tactloos was geweest.


      Cathy keek hem bewonderend aan. ‘Nou en of,’ zei ze. ‘Nee, James, je moet om te beginnen zorgen dat je een teiltje heet water klaar hebt staan om het bestek in te doen na elke gang, en iets om de restjes in af te schrapen. Dan duurt het maar een paar minuten.’


      ‘Ik heb namelijk geen vaatwasser,’ zei hij bezorgd, voor het geval ze hem verkeerd hadden begrepen.


      Cathy had rondgekeken in de keuken, waar geen elektrische mixer, blender of goede snijplank was. Natuurlijk had de man geen vaatwasser. ‘Die is niet nodig, we gebruiken onze handen wel. Dat kost ons hoogstens vijf minuten. Wat jij, Tom?’


      ‘Zes, als we het grondig doen,’ antwoordde Tom, en hij begon met de braadpan.


      


      Joe belde aan bij Fatima. Hij had een fles zoete sherry en een blik luxe koekjes bij zich. Hij hoorde zijn moeder mopperen toen ze naar de deur kwam. ‘Laat maar, J.T., ik doe wel open. Wie kan dat nou zijn, zo laat op de avond.’ Het was pas zeven uur. Hij moest zich niet opwinden.


      ‘Hoe gaat het, ma?’ vroeg hij met voorgewende vrolijkheid.


      Zijn moeder bekeek hem van top tot teen. Ze zag er oud en moe uit, heel anders dan in januari, toen hij haar heel even had gezien op het openingsfeest van Tom en Cathy. Toen droeg ze een groen tweed mantelpakje met een witte blouse en een cameebroche bij de hals. Nu had ze een verbleekt schort en versleten pantoffels aan. Haar grijze haar zat plat. Joe, die wist wat vrouwen van haar leeftijd met hun uiterlijk konden doen, voelde zich ontmoedigd. Maura Feather was hooguit achtenvijftig, maar ze zag eruit als iemand van in de zeventig.


      ‘En wat kom jij hier doen?’ wilde zijn moeder weten.


      ‘Jullie allebei opzoeken en kijken hoe het met pa gaat.’ Hij bleef glimlachen.


      ‘Je weet hoe het met hem gaat. We hebben je een bedankje gestuurd voor die fruitmand.’ Het gezicht van zijn moeder stond afwerend.


      ‘Ja, dat is zo. Een heel fijne brief.’ Joe wist dat Tom die had geschreven en getypt. Om het contact tussen hen maar niet verloren te laten gaan.


      ‘Maar nu ik hier toch ben, ma...’ Hij zette een voet over de drempel.


      ‘Wie heeft gezegd dat je binnen kon komen, Joe?’


      ‘Je wilt me toch niet wegsturen?’ Hij hield zijn hoofd schuin. Dat smekende gebaar miste nooit zijn doel. Maar nu was hij in Fatima.


      ‘Waarom denk je dat je hier welkom bent? Je komt vaak genoeg in Dublin maar je komt nooit naar ons. Ik heb je zelf een keer vanuit een bus gezien. Waarom zou je hier dan nu welkom zijn?’


      ‘Ik denk dat iedereen die wil zien hoe het met zijn vader gaat na een hartaanval, welkom is in zijn ouderlijk huis,’ verklaarde Joe.


      De legendarische charme van Joe Feather had geen uitwerking op zijn moeder. ‘Ik heb jaren voor de gevolgen van jouw egoïsme kunnen opdraaien, toen je vader niemand had om hem te helpen bij zijn werk.’


      ‘Ma, ik ben nooit van plan geweest om in pa’s bedrijf te gaan werken, dat weet je.’


      ‘Dat weet ik niet, en wat een voorbeeld was je voor je broer...’


      ‘Tom heeft ook nooit overwogen om in dat bedrijf te gaan werken, ma.’


      ‘Het was niet goed genoeg voor jullie. Het was alleen goed genoeg om het schoolgeld te bekostigen, en jullie kleren en voetbalschoenen en een fiets, maar niet goed genoeg om...’


      ‘Ik zou pa graag willen spreken,’ onderbrak Joe haar.


      ‘Waar haal je het idee vandaan dat je hier na al die tijd zomaar kunt binnenvallen, en dat je vader er prijs op stelt om je te zien?’


      ‘Ik had gehoopt dat jullie het allebei leuk zouden vinden,’ zei hij.


      Hij kreeg een zenuwtrekking in zijn voorhoofd. Waarom deed hij dit in vredesnaam? Nog één weigering en hij ging weg, maar hij moest eerst die ouwe zien. Hij liep kalm maar vastberaden langs zijn moeder naar binnen. Zijn vader zat voorovergebogen in zijn stoel om elk woord op te vangen. Hij zag er wit en broos uit. Maar er lag een verheugde uitdrukking op zijn gezicht.


      ‘Joe, wat fijn om je te zien, jongen.’


      ‘En fijn om jou te zien, pa. Het is een tijd geleden, dat weet ik, maar ik wilde zelf zien dat het zo goed met je gaat als ze zeggen.’


      ‘Ze?’ Zijn moeder maakte een minachtend geluid.


      ‘Ja, Tom, om te beginnen, en Cathy Scarlet, en Ned van verderop. Mensen die om jullie geven.’


      ‘Hm,’ zei Maura Feather.


      ‘Ik ben blij dat je er zo goed uitziet, pa, en jij ook, ma. Ik ben maar heel even in Dublin en ik ben hier niet meer geweest sinds je in het ziekenhuis lag, dus het leek me fijn om elkaar weer even te zien.’


      ‘Dat is het ook, Joe.’ Zijn vader stak een hand naar hem uit.


      Joe deed of hij het gebaar niet zag. Hij voelde haarscherp hoe vijandig zijn moeder zou reageren als ze elkaars hand zouden pakken.


      ‘Ik heb een drankje en wat koekjes meegenomen. Misschien kan ma de volgende keer voor een kop thee en een scone zorgen...’


      Hij keek haar niet aan, maar opende de fles sherry en pakte glazen uit het dressoir.


      ‘Ik hoop dat het niet lang zal duren tot de volgende keer. Jullie moesten eens weten hoe zwaar het is in Londen...’


      ‘Ik kan me niet herinneren dat iemand je ooit heeft gedwongen om daarnaartoe te gaan.’ Maura Feather gaf zich nog niet gewonnen.


      ‘Ik vond het leuk toen ik jong en onbezonnen was, ma. Op die leeftijd wil iedereen naar een wereldstad. Maar de mensen zijn er niet echt gelukkig. In geen enkele grote stad.’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Nou, dat weten jullie zelf wel. Je merkt het in Dublin ook, hoewel Londen natuurlijk veel groter is. De mensen hebben geen rust meer. Ze zijn op zoek naar iets...’


      Ze keken hem niet-begrijpend aan.


      ‘Toen ik pas in Londen kwam, waren de kerken leeg. Nu gaan ze er zelfs tussen de middag naartoe, en ’s avonds. Iedereen zoekt een antwoord.’


      ‘Hoe kun jij dat weten?’ vroeg Maura Feather.


      ‘Omdat ik ook af en toe naar een kerk ga, of naar een tempel of een moskee of een synagoge. Het gaat niet meer om die ene God uit onze jeugd, ma.’


      ‘Er is maar één ware God,’ snauwde ze.


      ‘Dat weet ik, maar tegenwoordig is het echt veel beter dan vroeger. De mensen respecteren elkaars geloof.’


      ‘Maar je liet weinig geloof blijken toen we je de laatste keer zagen, Joe Feather.’


      Eindelijk noemde ze hem bij zijn naam. Dat was een vooruitgang. Hij schonk de sherry in en glimlachte naar hen allebei. Zijn beroepsmatige glimlach. Zelf lieten ze hem min of meer koud. Ze waren eigenlijk vreemden voor hem. Een ziekelijke man en een verbitterde vrouw. Hoewel hij toch medelijden had gevoeld toen hij hoorde dat zijn vader om lucht vocht in het ziekenhuis. Joe had zelf liever af en toe een bloemetje of een fruitmand uit het buitenland laten bezorgen. Maar hij had Tom beloofd dat hij deze moeite zou nemen. Dat was hij Tom ook wel verschuldigd.


      Tom had gelijk. Hij had weinig bijgedragen. Hij had bijna niets gedaan voor de mensen die hij als lastige vermoeiende ouders op leeftijd beschouwde. Hij zou blijven glimlachen, praten over de diepere zin van het leven, en sherry blijven inschenken. Hij zag dat zijn moeder begon te ontdooien en dat zijn vader aangedaan was dat hij de moeite had genomen. Hij vond dat het hem veel meer moeite had gekost om een kledinglijn van topjes met bijpassende shorts aan een ongenaakbare zakenman in het noorden te verkopen. Hij zou nog een halfuurtje langer blijven.


      


      Er kwam geen einde aan de fotosessie. Tom stond ervan te kijken dat volwassen mensen zoveel tijd besteedden aan zoiets onbenulligs. Marcella had twee dagen vrij genomen. Ze had kleding van Haywards voor hen beiden meegenomen. De trui en het jasje die ze voor hem had gekozen, waren buitensporig duur.


      ‘Allemaal met goedkeuring van Shona. Voor hen is het tenslotte gratis reclame. En je ziet er zo fantastisch uit dat ik ze niet van je af kan houden... de mensen van de make-up, de kappers, de mensen van de belichting... en dat zijn nog maar de mannen!’ lachte ze opgewonden.


      Haar doorbraak begon te komen. Haar droom werd waarheid, net als die van hem in het begin van het jaar. Tom zou zijn uiterste best doen om te lachen en ruig te lijken of wat ze ook wilden, als dat Marcella’s carrière zou helpen.


      


      De man die alles wist over de tijdsduur had het blijkbaar mis, volgens Neil. Het was een nieuwe aanstelling, er was nog niets zeker. Ze hadden alle tijd om het te bespreken.


      ‘Mooi,’ zei Cathy.


      


      Muttie en Lizzie lagen te fluisteren in de donkere slaapkamer.


      ‘Eind van de week zijn ze weg,’ zei Lizzie.


      ‘Ik weet het en ik begon ze net leuk te vinden.’


      


      Neil zei dat Kenneth en Kay Mitchell inmiddels helemaal op orde waren en nu alleen maar zaten te wachten.


      ‘Ik heb tegen de maatschappelijk werkster gezegd dat het moeilijk zou zijn voor de kinderen om meteen terug te gaan, en daar was ze het helemaal mee eens. Ze is trouwens heel aardig. Je mag haar vast wel. Ze heet Sara. Maar in elk geval vindt Sara dat de kinderen eerst een paar keer bij hun ouders op bezoek moeten gaan voor ze er blijven. Ze gaat met ons mee.’


      Cathy voelde een onredelijke steek van jaloezie. Dit was háár taak, die van haar en haar ouders, die zich hadden uitgesloofd voor de kinderen toen niemand ze wilde hebben. Nu leek iedereen ze opeens te willen: voortvluchtige vaders, krankzinnige dronken moeders en bazige maatschappelijk werksters die Sara heetten.


      ‘Goed, ik kijk wel wanneer ik ze naar het Huis der Verschrikkingen zal brengen,’ zei ze.


      ‘Laat die uitdrukking alsjeblieft nooit aan die twee horen. Je weet dat ze alles onthouden.’


      ‘Je hebt gelijk. Ik zal zien wanneer ik een uurtje vrij heb, dan breng ik ze wel.’


      ‘We zullen moeten afspreken wanneer jij kunt, wanneer Sara kan en wanneer ik kan.’


      ‘Maar Neil, dan wordt het misschien pas volgend jaar. We spreken geen datum voor een conferentie af, het gaat erom dat ik die kinderen moet terugbrengen naar waar ze voortaan moeten wonen, zonder hen de doodstuipen op het lijf te jagen. We moeten het zo normaal mogelijk laten lijken, dat is belangrijker dan agenda’s met elkaar vergelijken.’


      ‘Schat, ik weet wat je bedoelt, maar met dit soort dingen kunnen we beter via het boekje te werk gaan en de maatschappelijk werkster te vriend houden, dan valt ons niets te verwijten als er iets verkeerd gaat.’


      ‘Maar we weten precies wat er verkeerd zal gaan. Uiteindelijk kan Kenneth geen weerstand bieden aan de lokkende stem van het avontuur in verre landen, en dan ruikt Kay weer de wodkafles en zijn we terug bij af.’


      


      Tom had Ricky nog nooit aan het werk gezien. Hij zag hem alleen als de relaxte man die alles gadesloeg en iedereen kende. Hij had geen idee welke voorbereidingen het kostte om vijf of zes foto’s te maken voor in een tijdschrift. Toms gezicht was een studie waard. Hij wist zeker dat er een vergissing was gemaakt, dat dit een peperdure film was die werd opgenomen in het appartementje in Stoneyfield. Hij begreep niets van Marcella’s kalmte. Ze droeg eindeloos koffie en ijskoud mineraalwater aan. Als haar werd gevraagd te glimlachen, liet ze zo’n stralende glimlach zien dat hij zijn ogen nauwelijks kon geloven. Het maakte niet uit hoe vaak ze het moest doen, ze lachte iedere keer weer even warm, alsof ze het uit de grond van haar hart meende. Ze bleef onbeweeglijk zitten als haar make-up werd bijgewerkt, een nieuwe laag lipgloss werd opgebracht en lak werd gespoten op haar al volmaakte kapsel. Tom daarentegen maakte grapjes, liep te dollen, stootte onhandig dingen om en verontschuldigde zich steeds opnieuw. Er leek geen einde te komen aan deze dag. De lange werkuren in een lawaaiige pub, trappen op sjouwen met dozen vol etenswaren, zich door smalle gangen wurmen zonder dienbladen met eten om te gooien, dat was allemaal niet half zo vermoeiend geweest als dit. Toen ze eindelijk weer alleen waren en een spijkerbroek en t-shirt hadden aangetrokken, de mooie kleren naar de stomerij waren gebracht en die voor de volgende dag al klaar hingen, ging Tom op de bank liggen met zijn hoofd op Marcella’s schoot. Ze streelde zijn hoofd. Ze was nog zo fris als een hoentje, en haar ogen schitterden van opwinding over alles.


      ‘Dank je, lieverd. Ik weet dat je het vreselijk vond,’ zei ze zacht.


      ‘Niet echt vreselijk, maar wel heel veeleisend. Ik ben bang dat ik me hopeloos heb gedragen.’


      ‘Je hebt het juist heel goed gedaan, Tom. Dat vond iedereen.’


      ‘Marcella, hoe kun je het geduld opbrengen?’


      ‘Ik vraag jou altijd hoe jij geduld hebt voor al dat priegelwerk. Die perfect gesneden garneringen, al die kleine stukjes sushi oprollen... Ik zou er gek van worden.’


      Ze streek over zijn voorhoofd en hij had ter plekke in slaap willen vallen. ‘Dat komt doordat je niet eet,’ verklaarde hij, terwijl hij glimlachend naar haar opkeek. ‘Je houdt niet van eten, zoals andere mensen.’


      ‘O, vroeger zal ik eten heus wel lekker hebben gevonden,’ zei ze.


      Maar hij wist dat het niet waar was. Op de weinige jeugdfoto’s die ze hem had laten zien, zag hij alleen maar een klein mager meisje. Marcella was nooit een lekkerbek geweest.


      Hij kwam moeizaam overeind. ‘Ik moet helaas weg.’


      ‘Nee toch? Na al dat werk dat je vandaag al hebt gedaan?’


      ‘We moeten een feest verzorgen. Cathy is er de hele dag al mee bezig, terwijl ik hier heb lopen paraderen. Ik moet haar gaan helpen met opdienen.’


      ‘Dan moet je inderdaad gaan. Hoewel dat “paraderen”, zoals je het noemt, je misschien veel meer werk zal bezorgen.’


      ‘Marcella, wees serieus.’


      ‘Dat ben ik ook. Wat voor feest is het vanavond?’


      ‘De vrouwen van Onze-Lieve-Vrouw.’


      ‘Wát?’


      ‘Geen idee. Een reünie of zo. Ze zijn dit jaar twintig jaar van school, en na hun eindexamen hebben ze blijkbaar gezworen dat ze een feest zouden geven als ze er twintig jaar later nog waren.’


      ‘Zo heten ze toch niet echt?’


      ‘Zoiets. Maar ik moet weg. Ben ik niet te slordig gekleed?’


      ‘Volgens mij vreten die vrouwen van Onze-Lieve-Vrouw jou nog op,’ zei Marcella bewonderend.


      


      ‘Jemig, Cathy, wat een dag heb ik achter de rug. Sorry dat ik jou voor dit alles heb laten opdraaien.’


      ‘Geeft niet, meneer fotomodel. Ik was blij met de afleiding. Ik moet morgen met de kinderen naar een of ander griezelig nazi-mens dat Sara heet, en ze zien mee te voeren naar dat gekkenhuis. Ik maak liever een zalm en croute.’


      


      Ze wisten niet hoe ze de avond doorkwamen. Tom, die doodop was van zeven uur lang glimlachen en van het idee dat hij dat morgen opnieuw zou moeten opbrengen, zei glimlachend tegen de vrouwen dat het vast een vergissing was. Niemand van hen kon al twintig jaar van school zijn. Cathy, die helemaal in de zenuwen zat over hoe ze die vreselijke maatschappelijk werkster morgen moest aanpakken zonder mensen tegen zich in het harnas te jagen, wandelde tussen de gillende en schreeuwende vrouwen door die zich grappige dingen van jaren geleden herinnerden. Bijna iedereen was gekomen, zeiden ze tegen Cathy: maar drie meiden hadden afgezegd. Janet, die in Nieuw-Zeeland woonde, Orla, die bij een of andere rare sekte in het westen van Ierland zat, en Amanda, die met haar liefje een boekwinkel had in Canada. Was dat misschien Amanda Mitchell, had Cathy zich afgevraagd, dat zou wel heel toevallig zijn. Ja, ze was het blijkbaar toch! Ze vonden het niet aardig van Amanda. Ze had geld genoeg, haar vader had dat grote huis, Oaklands, dus ze had best kunnen komen. Ze hoefde niet te denken dat de meidenclub moeilijk zou doen over haar liefje.


      ‘Wie is hij dan?’ vroeg Cathy beleefd.


      ‘Dat is het hem juist, het is helemaal geen hij maar een zij. Stel je voor! Amanda Mitchell, de enige uit een klas met achtentwintig meisjes die op een vrouw valt. Wat zegt dat over de statistieken?’ zei de vrouw die het feest had georganiseerd.


      In de keuken zakte Cathy op een stoel neer. Haar schoonzus was lesbisch. Wat zou de dag nog meer brengen?


      


      ‘Ze waren een leuke groep,’ zei June, terwijl ze het busje hielp inladen.


      ‘En ze leken overal tevreden over.’ Tom geeuwde.


      ‘Ze hebben me ook een flinke fooi gegeven. En vier vroegen waar ik die strepen in mijn haar had laten doen.’


      ‘Vonden ze het mooi?’ Cathy had nog haar twijfels over de opvallende paarse strepen in Junes haar.


      ‘Ze vonden het prachtig. Ze waren diep onder de indruk dat ik me de kapper van Haywards kon veroorloven. Nogmaals bedankt, Cathy. Het was een fantastisch cadeau.’


      ‘Welnee. Ik moet me alleen wel zorgen gaan maken over mijn eigen haar, voor als ik Hannah weer zie,’ zei Cathy.


      Ze zetten June af bij een taxistandplaats. ‘Dankzij jullie twee heb ik nu een fantastisch leven, wist je dat?’ Ze haastte zich weg.


      Ze reden zwijgend naar de zaak.


      ‘Ik wist niet dat het allemaal zo ontzettend uitputtend zou zijn,’ mompelde Cathy.


      Tom was het met haar eens. ‘Ik ook niet. Het eten is geen probleem, maar de mensen zijn zo lastig.’


      Ze deden er een uur en veertig minuten over om het busje uit te laden, de vaatwasmachines in te ruimen, de restanten in te pakken en in de vriezer te leggen, en de keuken en ovens gereed te maken voor het bakken morgenochtend. Ze werkten kameraadschappelijk samen en verspilden geen energie door iets tegen elkaar te zeggen. Toen ze klaar waren, reed Tom het busje langzaam de straat op.


      ‘Ik voel me net een zombie,’ klaagde hij. ‘Wil je een oogje in het zeil houden voor het geval ik in slaap val?’


      ‘Alleen dat idee al houdt me wakker,’ zei Cathy.


      ‘Volgende maand is het al mei,’ merkte Tom op.


      ‘Ja.’


      Er viel een stilte.


      ‘Waarom vertel je me dat?’ informeerde Cathy ten slotte.


      ‘Dat weet ik niet meer,’ biechtte Tom op.


      ‘We worden toch niet seniel, denk je? We zéggen eigenlijk nooit meer iets.’ Cathy klonk bezorgd.


      ‘Nee, er valt gewoon weinig te zeggen, alleen dat mijn broer onuitstaanbaar is geworden,’ zei Tom.


      ‘En dat mijn schoonzus enkele mensen op Oaklands wat grote verrassingen zal bezorgen,’ voorspelde Cathy. Ze keek naar Toms gezicht. ‘Je hoeft het nu nog niet te weten. Trouwens, zoals je al zei is het binnenkort mei. Ik heb het idee dat het iets betekent.’


      ‘Goed of slecht?’ vroeg Tom zich af.


      ‘Jemig, Tom, als ik dat wist, kon ik de hele wereld regeren,’ zei Cathy Scarlet. Daarna viel ze in slaap. Ze werd pas wakker, toen Tom in Waterview stopte.
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      Ze zeiden tegen Hooves dat ze alleen maar op bezoek gingen en later terug zouden komen.


      ‘Ik weet dat het raar klinkt, maar volgens mij begrijpt hij het,’ zei Maud.


      ‘Waarom zou hij het niet begrijpen? Hij is toch een rashond met een stamboom?’ merkte Muttie op.


      ‘Hebben mensen ook een stamboom?’ wilde Simon weten.


      ‘Nee,’ zei Cathy iets te heftig. ‘Alle mensen worden hetzelfde geboren. Stambomen maken ze zelf.’


      Ze zag haar ouders naar haar kijken en realiseerde zich hoe zinloos haar opmerking was. Ze kon niet accepteren dat Neil gelijk had door erop te staan dat de kinderen terug moesten naar hun biologische ouders. Ze geloofde absoluut niet dat dit juist of eerlijk was. Maar ze moest zich er wel in schikken.


      ‘Kom, jongens, in de bus, en laat me jullie huis maar eens zien. Ik wil weten waar jullie woonden als baby’s.’


      Maud draalde. ‘Mogen Muttie en zijn vrouw ook mee?’


      ‘Een ander keertje. Vandaag gaan wij alleen,’ zei Cathy. Ze wilde niet naar haar ouders kijken toen deze de kinderen zagen weggaan.


      The Beeches stond in een straat waar veel andere huizen waren onderverdeeld in appartementen, maar het stond op een eigen terrein. Een groot haveloos, slecht onderhouden huis van honderdvijftig jaar oud, een villa die betere tijden had gekend. Niet zo imposant als Oaklands – er was geen oprijlaan – maar wel aantrekkelijk, met goede proporties en klimop tussen de ramen. Aan een verwaarloosde tennisbaan en een kapotte tuinschuur was te zien hoe voornaam het geheel ooit geweest moest zijn. Voordat de ouders van Walter, Simon en Maud waren opgehouden moeite te doen om er een normaal huishouden op na te houden. De kinderen keken ongerust hoe Cathy zou reageren toen ze door het hek reden.


      ‘Wat een mooi huis,’ zei ze met een hol gevoel in haar hart. ‘Het lijkt me leuk om hier op te groeien.’


      Ze keken twijfelend naar hun huis. ‘St. Jarlath’s is vast ook heel leuk om op te groeien.’


      Nog maar een paar maanden geleden waren het zulke vreselijke kinderen geweest, die eten stalen, Cathy een dienstmeid noemden en hun kleren op de grond gooiden. En moest je ze nu eens zien! Cathy probeerde haar stem niet te laten beven.


      ‘Dat was ook zo, Simon. Aardig van je om dat te zeggen. Ik heb daar inderdaad een heel fijne jeugd gehad. Zo, laten we nu je vader en moeder maar eens opzoeken.’


      Kenneth Mitchell verwelkomde hen alsof ze eregasten waren in plaats van zijn eigen kinderen, die hij in de steek had gelaten, en de vrouw van zijn neef, aan wie hij nooit enige aandacht had geschonken.


      ‘Schitterend, schitterend,’ zei hij, toen Cathy met de kinderen binnenkwam.


      ‘Hallo, pa,’ groette Simon.


      ‘Simon, beste jongen,’ zei zijn vader. ‘En Maud ook, natuurlijk, uitstekend.’ Hij keek Cathy vaag aan, alsof hij haar niet goed kon thuisbrengen. Hij leek uiterlijk op zijn broer Jock, maar hij was niet dik geworden. Het reizen, of hoe hij het ook wilde noemen, had een buikje voorkomen. Zijn vrouw was nergens te bekennen. Cathy besloot hem bij zijn voornaam aan te spreken.


      ‘Ja, Kenneth, schitterend allemaal, zoals je zegt. Zullen we op Kay en Sara wachten voor de rondleiding?’


      ‘Rondleiding? Sara... eh, Kay?’ Hij keek verbijsterd.


      Nu was het Cathy’s beurt om verbaasd te zijn. ‘Kay, je vrouw?’


      ‘O ja, ze komt zo, ze is zich gereed aan het maken.’


      Geen welkom, geen warmte, en hun moeder had niet eens de moeite genomen om op tijd klaar te zijn.


      Maud leek zich ook niet op haar gemak te voelen. ‘Wanneer komt Sara?’ vroeg ze.


      Kenneth Mitchell leek in verwarring gebracht. ‘Sara?’


      ‘De maatschappelijk werkster,’ legde Cathy bedaard uit.


      ‘Maar ik dacht dat jij de maatschappelijk werkster was.’


      ‘Nee, Kenneth, ik ben Cathy Scarlet, de dochter van de mensen die voor je kinderen hebben gezorgd toen jij in het buitenland was. Ik ben getrouwd met Neil, de zoon van je broer Jock. De maatschappelijk werkster is Sara, ze zou ons hier opwachten.’


      Als hij al in verlegenheid was gebracht, werd hij nu gered door de bel. Ze hoorden Kenneth in de hal de maatschappelijk werkster allercharmantst en nog verwarder begroeten. Ze leek niet ouder dan een jaar of zeventien, achttien, een heel lang, knap meisje met vuurrood haar en grote rijglaarzen. Ze leek veel te veel zelfvertrouwen te hebben.


      ‘Hallo, Maud, Simon, alles goed?’ vroeg ze.


      ‘Nou ja, Sara, eigenlijk...’ begon Simon, en Cathy voelde een steek van jaloezie.


      ‘Ik bedoel, heb je al in jullie slaapkamers gekeken of alles in orde is?’ Ze was zo nonchalant, totaal niet bang voor Kenneth Mitchell, vol aandacht voor de tweeling.


      ‘We zijn er nog maar net,’ zei Simon.


      ‘We hebben ma nog niet gezien,’ voegde Maud eraan toe.


      ‘Goed, ga dan maar even naar de kamers kijken en kom het me dan vertellen.’


      Ze klauterden gehoorzaam de trap op. Sara begon een sigaretje te draaien.


      ‘Ik ga wel in de tuin roken als u dat liever hebt, meneer Mitchell,’ zei ze met zo’n dreigende frons dat Kenneth weer in paniek raakte.


      ‘Nee, mijn hemel, nee. Ga gerust je gang.’


      ‘Hoe gaat het, Cathy. Ik heb begrepen dat je me niet kunt uitstaan,’ zei Sara vriendelijk.


      ‘Met jouw werk zul je wel weten hoe kinderen overdrijven,’ grinnikte Cathy.


      ‘En je man ook? Volgens hem heb je er blijkbaar problemen mee dat ze terug naar huis gaan.’


      ‘Nee, Sara, ik denk dat ik daar helemaal geen problemen mee heb.’ Cathy klonk nu ernstig. ‘Ik heb de tweeling hier gebracht. Hun vader, die de broer is van mijn schoonvader, dacht dat ik de maatschappelijk werkster was. Dat vond ik wel een beetje vreemd. Hun moeder was er niet om hen te verwelkomen. En dat is echt raar.’


      ‘Neil zegt dat jij en je familie een buitengewoon sterke band met de kinderen hebben gekregen.’ Sara sloeg haar aandachtig gade.


      ‘Iémand moest toch een band met hen krijgen,’ zei Cathy geërgerd. ‘Hoor eens, ik doe alles volgens het boekje. Ze zijn hier op bezoek. Kijk jij nu maar hoe het bezoek verloopt, en laat mij erbuiten. Ik heb er toch niets meer mee te maken als ze hier terug zijn.’


      Kenneth Mitchell keek van de een naar de ander alsof hij naar een tenniswedstrijd keek. Toen ze uitgepraat waren, vroeg hij of ze thee wilden en leek verbaasd toen Cathy en Sara kortaf weigerden.


      ‘Ik heb alles nog wel op een dienblad klaargezet,’ zei hij gekrenkt.


      ‘Heel gastvrij van je, Kenneth,’ zei Cathy op een toon die Sara weer deed opkijken.


      ‘En waar is Walter?’ informeerde Sara, terwijl ze haar aantekeningen raadpleegde.


      ‘Walter?’ vroeg Kenneth vaag.


      ‘Je zoon,’ zei Cathy behulpzaam.


      ‘De hele familie zou hier zijn,’ verduidelijkte Sara.


      ‘Hij zal wel op zijn werk zijn.’ Kenneth leek graag te willen helpen terwijl alles om hen heen steeds verwarder werd. Weer werd hij gered door de komst van anderen. Op dat moment kwamen de kinderen binnen, met hun moeder aan de hand. Kay Mitchell zag er broos uit, alsof een zuchtje wind haar al zou kunnen wegblazen. Ze had een aardige glimlach.


      ‘Hallo, leuk om je te zien,’ zei ze tegen Cathy.


      ‘Je ziet er veel sterker uit,’ vond Cathy.


      ‘Vind je? Fijn. Ben je me komen opzoeken in het ziekenhuis?’


      ‘Ja, af en toe, maar het belangrijkste was dat de kinderen kwamen.’ Cathy wierp vlug een blik op Sara, hopend dat die opmerking haar niet zou ontgaan.


      ‘Alles leek toen in een soort waas te gebeuren, alsof het iemand anders overkwam.’ Ze keek hen stralend aan.


      ‘Enig teken van jullie broer Walter?’ vroeg Cathy aan de kinderen.


      ‘Hij heeft onze bedden een beetje opgemaakt,’ zei Maud.


      ‘Maar niet echt, hij heeft alleen lakens en slopen op het voeteneind gelegd, en eigenlijk...’


      ‘Ze waren heel vochtig, dus ma heeft geholpen om er met een heet strijkijzer over te gaan,’ verklaarde Maud.


      ‘Dat is ook eigenlijk geen werk voor Walter. We hebben toch een mevrouw Dinges om de bedden op te maken?’ Kenneth was verbaasd.


      ‘Mevrouw Dinges begint volgende week pas,’ legde Cathy sarcastisch uit.


      ‘Mevrouw Barry, zie ik in mijn aantekeningen,’ verbeterde Sara.


      ‘Dus nu is het wachten op Walter?’


      ‘Hij had hier moeten zijn,’ zei Sara afkeurend.


      ‘Het is vast een misverstand... Moeten we hem bellen, denk je?’


      ‘Lijkt me het beste.’ Sara verspilde geen woorden.


      ‘Tja, weet iemand... Ik bedoel, waar precies...’ begon Kenneth.


      ‘Op het kantoor van je broer, Jock Mitchells advocatenbureau.’


      Cathy probeerde het sarcasme in haar stem te verbergen, maar het ontging Sara niet. Er zweemde een glimlachje om haar mond. Niemand hielp met het onhandige geblader in het telefoonboek.


      Walter bleek onderweg te zijn, hij zou zo wel komen.


      ‘En Walter woont hier? Dit is zijn thuis?’


      ‘Ja, hij is natuurlijk volwassen, hij hoeft zich niet elke avond te melden.’


      ‘Ik zie dat hij af en toe bij vrienden blijft slapen.’ Sara maakte aantekeningen.


      ‘Maar hij heeft hier natuurlijk zijn eigen kamer.’


      ‘Die is op slot,’ vertelde Simon.


      ‘Hoe weet je dat?’ informeerde Sara belangstellend.


      ‘We hadden een hobbelpaard en een oude zwart-wit televisie. Ik dacht dat Walter die misschien had geleend toen wij bij Muttie en Lizzie logeerden. En dat hadden we wel goed gevonden, hoor.’ Simons stem klonk duidelijk. Hij wilde niemand in moeilijkheden brengen.


      ‘Wat vreemd om een slaapkamer op slot te doen in je ouderlijk huis,’ vond Sara.


      ‘Wanneer komen we hier voorgoed terug?’ vroeg Maud.


      ‘Wanneer je maar wilt,’ zei haar vader joviaal.


      ‘Hoe eerder hoe beter,’ voegde haar moeder er met een brede glimlach aan toe.


      ‘Als alle papierwerk in orde is,’ zei Sara.


      ‘En Cathy, heb je Sara kunnen uitleggen over Hooves, en de trouwdag van Lizzies dochter met die man met wie ze in Chicago in één bed slaapt?’


      ‘Zeg...’ begon Kenneth.


      Weer werd hij uit een lastig parket gered, ditmaal door de komst van Walter. Deze zag er verwaaid uit en hij was buiten adem omdat hij op de fiets was gekomen.


      ‘Hallo, jongens. Moeder, vader, Cathy.’ Hij knikte naar iedereen en bracht vervolgens de Mitchell-glimlach in het geweer.


      ‘Jij bent zeker Sara? Wat ben je jong en, eh, mooi voor dit werk.’


      Cathy keek wanhopig naar hem. Hopelijk zou Sara niet vallen voor die jongensachtige zogenaamde onschuld, het haar dat in zijn ogen viel, de openlijke bewondering.


      ‘Je had hier drie kwartier geleden moeten zijn,’ merkte Sara streng op.


      Hij probeerde het weg te lachen. ‘Maar gelukkig ben ik er nu,’ zei hij.


      Sara riep iedereen met een kuchje tot de orde. ‘Als Maud en Simon hier weer komen wonen, kunnen we dan even de regels doornemen?’


      ‘Wat voor regels?’ Het ging Kenneth boven zijn pet. ‘Ik ben hier toch. Hun moeder is hier, en deze, eh... aardige mensen die voor ze hebben gezorgd toen ik in het buitenland moest zijn en Kay ziek was, hebben hen teruggebracht. Dat is het toch eigenlijk?’


      ‘Nee, meneer Mitchell, dat is het niet. Dat weet u. Daar hebben we het eerder over gehad. Ze vallen onder onze verantwoording en dat blijft zo tot we weten wat het beste is voor Maud en Simon en hun toekomst. Dus kunnen we beginnen met school?’ Sara had haar aantekeningen op volgorde gelegd.


      ‘Vorig jaar september was school een probleem voor de tweeling. Ze moesten er met de auto naartoe gebracht worden en daar was men niet echt toe bereid. Ze hebben een heleboel schooldagen gemist. Sinds ze in St. Jarlath’s logeren, doen ze het heel goed op hun nieuwe school. U bent het ermee eens dat ze naar die school blijven gaan. Ze hebben er vriendjes en vriendinnetjes gekregen, en ze kunnen met de bus naar huis als niemand hen kan ophalen.’


      ‘Het is goed voor ze om te leren hoe je met de bus moet,’ vond Kenneth.


      ‘Inderdaad. Nu wat het eten betreft. Gaat u koken, mevrouw Mitchell?’


      ‘Ja, natuurlijk, en dan is er nog mevrouw... mevrouw... Iemand komt toch helpen met het vervelende werk?’


      ‘Ja, een mevrouw Barrington, lieverd,’ onderbrak Kenneth haar.


      ‘Mevrouw Barry,’ zeiden Cathy en Sara tegelijkertijd.


      ‘Dom van me. Kleine vergissing.’


      ‘Inderdaad. Nu over het slapen. U zegt dat er vochtige lakens op de bedden liggen.’


      ‘Die worden natuurlijk gelucht tegen de tijd dat ze weer thuis komen wonen,’ zei Kay.


      ‘Juist. En dan zijn er nog een hobbelpaard en zwart-wit televisie weg.’


      ‘Ik zei niet dat ze weg waren. Misschien staan ze in Walters kamer.’ Simon wilde geen verkeerde indruk wekken.


      ‘Die op slot zit,’ voegde Cathy eraan toe.


      ‘Ik heb het volste recht om mijn kamer op slot te doen.’


      ‘Jawel, maar kunnen we nu dan even gaan kijken of de spullen van de kinderen daar zijn?’ Cathy’s ogen werden smal. Ze voelde aan dat hij bang was. Er was iets in die kamer dat ze niet mochten zien van Walter.


      ‘Pardon,’ zei hij. ‘Heb jij hier opeens de leiding, Cathy? Ik dacht dat dit Sara’s werk was.’


      ‘Weet jij iets van een hobbelpaard en een televisietoestel?’ informeerde Sara op effen toon.


      ‘O, die. Die waren al heel oud en versleten. Ik heb ze al een hele tijd geleden aan vrienden gegeven. Sorry, maar jullie zijn allebei veel te groot voor een hobbelpaard. Ik wist niet dat jullie die nog steeds wilden hebben.’


      Cathy begreep meteen dat hij ze had verkocht.


      ‘Maar we zijn niet te groot voor een televisie,’ protesteerde Simon.


      ‘En ik vond dat hobbelpaard leuk,’ klaagde Maud.


      ‘Nou, misschien heeft Walter daarvoor in de plaats wel cadeautjes voor jullie in zijn kamer?’ opperde Cathy.


      ‘Zeg Sara, is dit een heksenjacht of zo? Je bent hier om te kijken of dit weer een goed thuis kan zijn voor Simon en Maud, en nu moet ik laten zien of ik mijn bed wel of niet heb opgemaakt. Toe nou...’


      Hij leek zo oprecht van streek en gekwetst, dat Cathy kon zien dat Sara erin trapte.


      ‘Natuurlijk willen we je kamer niet inspecteren, maar we willen wel weten wat jij kunt bijdragen aan de terugkeer van je broer en zus.’


      Walter wachtte even en glimlachte langzaam en triomfantelijk in Cathy’s richting. Er kwam geen inspectie. Toen wendde hij zich tot Sara. ‘Ik hoop, nu ons gezin weer bijeen is, dat we elkaar allemaal beter leren kennen. Dat ik beter zal weten wat zij interessant vinden en waar ze zich druk om maken. Ik zal dus nooit meer hobbelpaarden weggeven. Hè, Maud?’


      ‘Of televisies,’ hielp Maud.


      Cathy voelde een golf van liefde opwellen. Er waren nog veel meer punten, die heel vaag werden beantwoord door beide ouders, en vol warmte en enthousiasme door hun oudere broer. Het werd tijd om Maud en Simon mee terug te nemen naar St. Jarlath’s Crescent. Er werd niet geknuffeld. Kay gaf beide kinderen een kusje op hun wang en bekeek hen met een vage trots. Sara en Walter stonden buiten elkaars fietsen te bewonderen. Sara had een vouwfiets.


      ‘Handig voor in taxi’s als je moe bent of te veel hebt gedronken,’ verklaarde ze.


      ‘Zal ik je een lift terug geven? Ik ben met het busje, je fiets kan achterin,’ bood Cathy aan.


      ‘O, nee, dat kan ik niet aannemen,’ zei Sara.


      ‘Ze heeft nog niet te veel gedronken,’ merkte Simon op.


      ‘Nee, maar ze kan best heel moe zijn, en op deze manier kunnen we langs St. Jarlath’s en kunnen jullie haar Hooves laten zien.’


      ‘Ik ben al in St. Jarlath’s Crescent geweest en ik ben me heel bewust hoe goed je ouders de kinderen hebben opgevangen,’ reageerde Sara.


      ‘Maar je hebt Hooves nog niet gezien, Sara. Toe. Simon en Maud willen je ook hun kostuum laten zien.’


      ‘Goed idee, Cathy,’ zei Simon goedkeurend toen ze in het busje stapten. ‘Nu kan ze tenminste echt belangrijke dingen zien.’


      Cathy en Sara wisselden een blik. En ze barstten spontaan allebei in lachen uit.


      


      James Byrnes tweede kookles was op donderdag.


      ‘Heeft hij gezegd wat hij graag wil klaarmaken?’ riep Tom naar Cathy in de keuken van hun bedrijf.


      ‘Nee, dat laat hij aan ons over. O, shit.’


      ‘Heb je je weer gebrand?’ Hij kwam aanrennen.


      Maar deze keer had ze haar vinger gesneden aan de kartelige rand van een blik.


      ‘Je verdiende loon omdat je blikken gebruikt. Wij horen geen geconserveerde producten te gebruiken.’


      ‘Hoe moet je dan tomatenpuree aan iets toevoegen zonder een blikje te openen?’ Ze hield haar vinger op om hem te laten onderzoeken.


      ‘Hij hoeft niet gehecht te worden. Ga hem maar wassen. Om je vraag te beantwoorden: door een tube uit te knijpen. En als je een blikje hebt, door dat open te draaien met dat elektrische ding aan de muur, in plaats van het te lijf te gaan met een blikopener uit het stenen tijdperk.’


      ‘Ik had haast.’


      ‘Natuurlijk, en nu loop je met een pleister. Fraaie reclame voor ons bedrijf,’ mopperde hij, terwijl hij de pleister om haar vinger wikkelde. ‘Kom mee naar de voorkamer en ga even zitten tegen de schrik.’


      ‘Ik ben niet geschrokken,’ protesteerde Cathy.


      ‘Nee, maar ik wel. Kom.’


      ‘Daar ga je weer, net een moederkloek,’ zei Cathy.


      ‘Volgende keer mag je zelf je stromende bloed stelpen,’ zei Tom goedhartig.


      Ze vonden het heerlijk als ze de kans kregen om even in de voorkamer uit te rusten op de grote banken die Lizzie voor hen met chintz had overtrokken. Cathy legde haar voeten op het salontafeltje met de dure kooktijdschriften.


      ‘Op een dag zullen we ze toch eens moeten lezen,’ zei ze.


      ‘Tegen die tijd is eten uit de mode,’ antwoordde Tom.


      Het was prettig om hier te zitten en naar de borden op de planken te kijken, naar hun discrete archief dat net een elegant bureau in een fraai ingericht huis leek. Joe had het voor hen gevonden. Op een veiling, had hij gezegd. Af en toe maakten ze zich een beetje ongerust.


      ‘Ik weet dat hij niet van belasting betalen houdt, maar ik denk niet dat hij in gestolen goederen handelt,’ had Tom gezegd.


      ‘Natuurlijk niet.’ Cathy had er liefdevol over geaaid. Het was precies wat ze wilden.


      Een van Mutties collega’s deed in tapijtcoupons, dus hadden ze een perfect stuk voor op de vloer gevonden. Het gaf zo’n goede indruk als iemand langskwam. Kwamen er maar wat meer mensen, dan zouden ze zich een stuk minder ongerust maken.


      ‘Wat gaan we met James doen?’ vroeg Tom.


      ‘Vorige keer hebben we gerookte vis en kip met dragon gedaan. Deze keer iets roods, iets stevigers, lijkt me,’ zei Cathy.


      ‘Parmaham en vijgen als voorgerecht, en biefstuk in roomsaus met champignons?’ stelde Tom voor.


      Cathy schudde haar hoofd. ‘Hij zal het voorgerecht te makkelijk vinden en de biefstuk te lastig.’


      ‘Nee. Hij maakt zich niet meer zo druk sinds je hem hebt verteld dat je een pan ook van het vuur kunt halen. Dat heeft hij blijkbaar nooit eerder beseft. Hoe is het mogelijk.’ Tom kon het nog steeds niet geloven.


      ‘Ik vraag me eigenlijk af of hij kinderen heeft,’ merkte Cathy op.


      ‘Waarom zeg je dat?’


      ‘Ik weet het niet. Het is raar, maar ik krijg de indruk dat hij dat dineetje niet wil geven voor iemand op wie hij een oogje heeft... Eerder voor een jong iemand, die hij iets wil bewijzen.’


      ‘Ik snap niet hoe je op dat idee komt. Misschien moet je volgende keer een kristallen bol meenemen.’ Tom vond vrouwen vaak moeilijk, maar dit was ronduit belachelijk.


      ‘Nee, denk maar na. Je weet dat het zoiets moet zijn, dat hij iemand wil laten zien dat hij om hem of haar geeft, en dat is moeilijk voor hem omdat hij zo geremd is.’


      ‘En jij bent zo ongeremd, waarom vraag je het hem niet gewoon?’ daagde Tom haar uit.


      ‘Je weet dat ik dat niet kan doen, Tom,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik zo lang beleefdheid heb gestampt in Simon en Maud, dat ik er zelf ook nog wat van heb opgestoken. Ik hoop dat mijn persoonlijkheid er niet door veranderd is.’


      ‘Nog niets van te merken. Maar ik zal het in de gaten houden.’


      ‘Idioot,’ zei Cathy. ‘Wat geven we hem als dessert?’


      ‘IJs,’ opperde hij.


      ‘Oké, nu moeten we het hem alleen nog zien aan te smeren. Vooruit, Tom, de blessuretijd is voorbij. Aan de slag.’ Cathy ging naar de keuken en pakte de telefoon.


      


      James Byrne maakte natuurlijk bezwaar, maar ze hielden vol.


      ‘Het klinkt zo simpel, net of ik het in een winkel heb gekocht,’ klaagde hij.


      ‘Maar we moeten je laten zien hoe je vijgen snijdt en hoe je de ham moet rangschikken.’


      ‘Maar biefstuk. Dat is veel te...’


      ‘Het is verrukkelijk, en je kunt kleine porties nemen. Wacht maar tot we je de saus laten zien.’


      ‘Straks denkt ze nog dat ik het ijs in een winkel heb gekocht,’ zei hij.


      In elk geval wisten ze nu zeker dat het om een zíj ging. Dat was tenminste iets.


      ‘Niet als je haar kunt vertellen hoe je het hebt gemaakt. Het is echt heel leuk om te doen,’ drong Cathy aan. Ze had veel aan haar hoofd. Ze wilde niet dat hun boekhouder nu ging lopen zeuren over een uitstekend menu. Haar vinger klopte, ze was verdrietig over Simon en Maud, Freddy Flynn en zijn vrouw hadden gevraagd of ze een diner wilden verzorgen, en ze was Hannah Mitchell nog een lunch schuldig. Ze had geen idee wat ze moesten doen voor het huwelijk van haar zus Marian, over twee maanden. Ze kon de gedachte niet verdragen dat haar vader elke dag met die hond naar het wedkantoor liep en hem buiten de deur vastbond. Haar haren zagen er vreselijk plat en dof uit. Hannah Mitchell had gelijk. Ze wilde geen woord meer horen van James Byrne over een slecht menu.


      ‘James,’ zei ze, en haar stem klonk als een zweepslag. Tom keek gealarmeerd op van het deeg. ‘James. Trekken wij een balans in twijfel? Nee. Zeggen wij dat we denken dat we over bepaalde dingen geen btw terugkrijgen? Nee. We zeggen: James is de expert die wij betalen voor zijn advies. Wij zijn de experts die jíj betaalt voor óns advies. Ja, prima. Tot donderdag, James.’


      Ze gooide de hoorn op de haak. Ze wist dat Tom met open mond naar haar stond te staren. ‘Nou?’ vroeg ze uitdagend.


      ‘Heel goed,’ zei hij.


      ‘En wat bedoel je daarmee?’


      ‘Dat je persoonlijkheid absoluut niet is veranderd,’ antwoordde hij.


      Ze lachte en hij liep naar haar toe om haar te omhelzen. Hij was zo’n goede kameraad en hij wist zo vaak een crisis voor hen beiden te bezweren.


      ‘Tom, ik heb je advies nodig.’


      ‘Natuurlijk. Je klinkt alsof je een zwaar kalmerend middel nodig hebt, maar je zult het moeten doen met mijn advies.’


      ‘Wat moet ik met Hannah beginnen? Ik probeer een hele haag olijftakken te bedenken, maar het lukt me niet.’


      ‘Wat stelt Neil voor?’


      ‘Die vraagt waarom ik de moeite neem. Hij haalt zijn schouders erover op. Hij is een man.’


      ‘Een groot nadeel, dat weten we. Wil je alleen met haar iets organiseren?’


      ‘Ja. Ik kan er wel tegen dat er anderhalf uur uit de hoogte tegen me wordt gedaan. Maar ik wil niet dat ze een ander ook zo behandelt.’


      ‘Wil je dat ze het leuk vindt, of wil je indruk maken?’


      ‘Goede vraag. Maar ik denk dat ik toch wel wil dat ze het leuk vindt.’


      ‘Goed, waarom nodig je haar dan niet hier uit?’


      ‘Hier?’


      ‘Ja, vraag haar maandag voor de lunch. Dan hebben we niets, dus dan is het lekker rustig. Ik zal jullie bedienen, daarna zet ik het antwoordapparaat aan en ga ik weg.’


      ‘Dat zal ze alleen maar te min vinden.’


      ‘Welnee. We zijn een chic bedrijf en we draaien al zes maanden. Volgens haar zouden we het nog geen zes dagen uithouden. Dat zei ze toen ze de laatste keer hier was, herinner ik me.’


      ‘O ja, op de opening. Ik ben onze woordenwisseling eigenlijk vergeten.’


      ‘Maar zij vast niet. Cathy, dit is echt de omgeving om olijftakken toe te reiken. Kom, bel haar nu op en nodig haar uit.’


      ‘Ik weet het niet, Tom.’


      ‘Wat hoorde ik je net zeggen over mensen die professioneel advies moeten aannemen? Bel haar op, Cathy.’


      ‘Jij bent geen expert op dat terrein.’


      ‘Dat ben ik wel degelijk! Je bent al over Hannah Mitchell bezig sinds we op de hotelschool zaten. Bel haar op.’


      ‘Dat is zo. Geef me de telefoon.’


      


      Hannah Mitchell nam de uitnodiging aan. Het was een enig idee. Veel van haar kennissen hadden inmiddels over Scarlet Feather gehoord. Ze zouden graag willen weten hoe het bedrijf er van binnen uitzag.


      ‘Het ziet ernaar uit dat Maud en Simon volgende week terug naar hun huis gaan,’ zei Cathy.


      ‘Ja, gelukkig, wat een vreselijke tijd voor iedereen, en wat ontzettend aardig dat die arme Lizzie zo goed heeft geholpen.’


      Cathy bleef opzettelijk zwijgen. Net zo lang tot Hannah het zich herinnerde.


      ‘Ach, ja, ik bedoelde dat het ontzettend aardig was van eh, Lizzie en, eh, Muttie om zo behulpzaam te zijn toen die arme Kenneth en Kay zo in de problemen zaten. Dat bedoelde ik.’


      ‘Ging het?’ informeerde Tom.


      ‘Ja, beter dan ik had durven hopen.’


      ‘Zeg dan eens: dankjewel, Tom.’


      ‘Dankjewel, Tom,’ herhaalde ze gehoorzaam.


      Wat vreemd, om na al die jaren niet meer bang te zijn voor die vrouw.


      


      Tom ging Marcella van haar werk halen.


      ‘Je broer was er vandaag.’


      ‘Die komt nooit twee keer in een paar weken tijd naar Ierland. Hoe komt dat?’


      ‘Hij is een show aan het organiseren, Feather Fashions, en daar wil hij zowel bedrijven als publiek bij hebben. Hij zit vol ideeën. Vandaag kwam hij met Shona praten en ik geloof dat hij Geraldine wil vragen om wat extra pr te doen.’ Marcella klonk heel opgewonden.


      ‘Komt hij ons allemaal opzoeken, denk je?’ Tom voelde een onverwachte steek van jaloezie dat zijn broer in de stad was en met bijna iedereen contact had gezocht behalve met hem.


      ‘Natuurlijk. Hij is alleen bij mij langsgeweest omdat... Tom, je gelooft het nooit, maar hij probeert voor elkaar te krijgen dat ik ook wat kleding mag showen.’ Haar ogen schitterden van blijdschap.


      Tom had in geen maanden iets gezegd waar ze zo blij mee was geweest als met de woorden die hij nu uitsprak. ‘Ik hoop echt van harte voor je dat hij het voor elkaar krijgt,’ zei hij.


      


      ‘Sorry dat ik niet naar The Beeches kon komen. Die zaak duurde zo lang,’ verontschuldigde Neil zich.


      ‘Geeft niet, ik had je toch niet verwacht.’ Cathy was in de keuken met het avondeten bezig. ‘Er komt immers altijd wat tussen.’ Ze zei het zonder boosheid. Er kwám ook steeds iets tussen. ‘En je had trouwens toch niets kunnen doen. Ze gedroegen zich schandalig, maar ze krijgen de kinderen wel terug. Dat krijg je met uiterlijk vertoon en maatschappelijk werkers.’


      ‘Je hebt Sara dus gezien. Ze is goed, hè?’ Hij klonk heel enthousiast.


      ‘Ja, dat is zo. Ik dacht dat ze tamelijk star zou zijn, maar er ontging haar niet veel. Ze liet zich wel inpakken door Walter.’


      ‘Ik moet zeggen dat ik flink onder de indruk van haar ben. Ze gaat meehelpen met dat project voor daklozen. Het is goed om een maatschappelijk werker in het team te hebben. Zij heeft alle gegevens vanuit haar werk...’


      Cathy voelde haar eigen enthousiasme wegebben. Ze had hem willen vertellen over Walters afgesloten slaapkamer, over haar plan om zijn moeder een lunch aan te bieden op de zaak, over de menu’s die ze aan het bedenken waren voor het huwelijk-in-Chicago-stijl in juli. Maar het leek allemaal onbelangrijke prietpraat vergeleken bij het project voor daklozen. Waar Sara met de grote laarzen en de zelfgedraaide sigaretten bij was ingelijfd. Lang geleden zou Cathy naar die vergaderingen zijn meegegaan. Dan had ze genotuleerd en brieven getypt. Maar toen had ze nog geen eigen carrière.


      


      Zaterdag was Cathy echter weer opgemonterd en kon ze alles weer aan, zoals de kinderen naar hun eigen huis brengen om op bezoek te gaan bij hun ouders. Ze reed naar St. Jarlath’s Crescent om ze op te halen.


      ‘Mam, hoe oud wordt Geraldine van de herfst?’ vroeg Cathy toen de kinderen Hooves gingen uitlaten en dus niets konden afluisteren.


      ‘Even kijken. Ik ben de oudste, en dan... Ze wordt veertig. Hoe is het mogelijk, de jongste wordt ook al veertig!’ Lizzie glimlachte.


      ‘Zou ze het leuk vinden als we een feest voor haar geven?’ polste Cathy.


      ‘Jij kent haar het beste, want denk je zelf?’


      ‘Zo goed ken ik haar niet, mam, ik weet op een heleboel punten niet eens wat ze wel of niet leuk vindt. Zou ze het vervelend vinden als we benadrukken dat ze veertig wordt? Ik heb geen idee.’


      ‘Maar jullie komen toch zo vaak bij elkaar over de vloer?’ Lizzie was verbaasd.


      ‘Vroeger wel, maar tegenwoordig niet zo vaak meer. Was ze mooi toen ze jong was, mam?’


      ‘Jazeker, en een heel wilde meid! Je zou het niet geloven... Toen Muttie en ik pas getrouwd waren, kon ik niet bij mijn moeder komen zonder een ellenlang betoog aan te horen over wat Geraldine allemaal had uitgespookt. Ze bleef tot ’s avonds laat weg, ze maakte haar huiswerk niet, ze kleedde zich als een slet. Wat jammer dat mijn moeder niet meer heeft kunnen meemaken wat er van haar is geworden: een echte dame, die met de hoogste kringen omgaat!’ Lizzie zei het vol bewondering en verbazing, maar zonder een spoortje jaloezie.


      ‘En wanneer begon ze te veranderen?’


      ‘O, ze had een vriend, ik weet niet meer hoe hij heette. Hij was een stuk ouder, nogal chic. Ze ging zich beter kleden om met hem uit te kunnen. Toen hij weer weg was, ging ze terug naar school. Mijn moeder dacht dat ze slimmer wilde worden opdat Teddy – zo heette hij – zou denken dat ze van betere komaf was. Ik zei dat het daar wel een beetje laat voor was. Het liep in elk geval op niks uit en ze had het nooit meer over hem. Teddy! Daar heb ik in geen jaren meer aan gedacht.’


      Cathy vroeg zich af of dat ook het geval was bij Geraldine. Ze ging straks naar haar toe, nadat Sara en zij een tweede bezoek hadden gebracht aan het ouderlijk huis van de tweeling. Wat ze tegen haar moeder had gezegd, was waar. Cathy wist in een heleboel opzichten niets van de bekoorlijke, elegante, zelfverzekerde vrouw die auto’s, met juwelen bezette horloges en zelfs een appartement aannam van getrouwde mannen. Ze wist niet eens of Geraldine van haar veertigste verjaardag een feest wilde maken of die liever ongemerkt voorbij wilde laten gaan.


      


      Deze keer stond alles voor de thee al klaar op tafel. Kay schonk met een broos, bevend handje in. Kenneth leek zich meer bewust te zijn van zijn omgeving en van het feit dat hij zijn kinderen, om wie hij zich maanden niet had bekommerd, niet automatisch terugkreeg. Hij wist dat hij goed voor de dag moest komen.


      ‘Twee charmante dames én mijn lieve kinderen... Het is bijna te veel van het goede,’ zei hij.


      De tweeling keek hem verbaasd aan. Hij deed nog uitbundiger dan de eerste keer.


      Sara opperde: ‘Kunnen we misschien nog wat onduidelijkheden ophelderen, meneer Mitchell?’


      ‘Maar natuurlijk.’


      Op dat moment kwam Kay weer haastig binnen. ‘Ik heb scones gemaakt,’ riep ze triomfantelijk.


      ‘Maar ma, je...’ begon Simon.


      Cathy fronste dreigend naar hem, en hij zweeg midden in zijn zin. Ze keek naar de kleine scones, die duidelijk uit een winkel kwamen en die Kay had opgewarmd in een poging om dit op een normaal huishouden te laten lijken. Ze kreeg een brok in haar keel. Kay had Simon en Maud negen jaar geleden op de wereld gezet. Ze moesten toch iets voor haar betekenen, zelfs in haar verwarde geestestoestand. Ze had er zo slecht uitgezien toen ze haar in het ziekenhuis hadden opgezocht. Cathy had nooit gedacht dat ze ooit weer zelfstandig thuis zou kunnen wonen.


      ‘Uw neef Neil vertelde gisteravond dat er een financiële regeling was getroffen,’ vertelde Sara. ‘Zijn vader heeft een hypotheek op het huis laten nemen en een fonds opgezet.’


      ‘Prima gedaan. Jock heeft het allemaal geregeld.’ Kenneth knikte ijverig.


      ‘Hij heeft me deze bedragen doorgegeven. Er is overeengekomen dat dit bedrag voor kleding, schoolbenodigdheden, boeken, busgeld enzovoort is bestemd. Dan is er nog een bedrag voor het onderhoud van het huis, inclusief drie keer per week hulp van mevrouw Barry, en één keer per week een halve dag voor een tuinman.’


      ‘Dat klinkt allemaal uitstekend,’ stemde Kenneth toe.


      ‘En hoeveel denkt u dat Walter zal bijdragen?’ Sara’s gezicht was uitdrukkingloos toen ze de vraag stelde. Ze moest hebben geweten dat die geen enkele zin had.


      ‘O, maar die arme Walter heeft toch geen geld,’ zei zijn moeder met een lachje.


      ‘Maar zijn kost en inwoning dan? Hij heeft toch werk en hij krijgt dus salaris, neem ik aan?’ hield Sara vol.


      ‘Hij is vast arm, want hij werkt soms voor Cathy en Tom in hun café... Ik bedoel in hun cateringbedrijf,’ zei Maud behulpzaam.


      ‘De laatste tijd niet meer. Die bron van inkomsten is verleden tijd,’ zei Cathy op een toon die geen enkele twijfel overliet.


      Sara keek met een glimlach op. Ze was heel knap als ze glimlachte.


      ‘U kunt natuurlijk zijn kamer verhuren als hij er niet is?’ Sara’s ogen glinsterden ondeugend.


      ‘O, nee. Het is zijn thuis,’ zei Kenneth. ‘Hij heeft trouwens een briefje achtergelaten over zijn kamer.’ Hij gaf haar het briefje zonder envelop. ‘Het is voor iedereen bestemd.’


      Sara las de brief voor. ‘Beste Sara. Helaas kan ik er vandaag niet bij zijn. Tijdens je vorige bezoek leek de vrouw van mijn neef de indruk te willen wekken dat ik niet bereid was om je mijn slaapkamer te laten zien. Ik zou het heel erg vinden als de terugkeer van mijn broertje en zusje wordt uitgesteld door een misverstand over zoiets onbenulligs. Ik heb hem opgeruimd en hij is klaar voor inspectie. Je kunt gerust rondkijken als je wilt.’


      Ze luisterden allemaal. ‘Dat is natuurlijk niet nodig, maar het is heel attent van hem,’ mompelde Sara.


      ‘Nú niet meer nodig,’ zei Cathy half binnensmonds. Wat Walter ook in zijn kamer had verstopt, welke gestolen goederen hij ook voor hen verborgen had willen houden, dat was nu allemaal weg. Ze liepen door het huis, inspecteerden de slaapkamers, en zagen dat het beddengoed was gelucht en de badkamer schoon was. Sara ging heel grondig te werk. Ze keek of de wasmachine het deed, bekeek de kastjes met etenswaren en inspecteerde de houdbaarheidsdata van alle spullen in de vriezer. Ze stelde praktische vragen zoals wat mevrouw Barry’s taken waren, keek of er schoonmaakmiddelen waren en nam een kijkje in de schuur.


      ‘Niets om gras mee te maaien,’ merkte ze op.


      ‘We hebben toch een grote motormaaier?’ zei Kenneth verbaasd. ‘Die was zelfs nog nieuw. Weet je nog, schat?’


      Kay dacht diep na. ‘Nee, eigenlijk niet, niet sinds vorige zomer... Kinderen, kunnen jullie je een motormaaier herinneren?’


      ‘Walter heeft hem weggebracht om te laten repareren,’ zei Simon.


      ‘Wanneer was dat, Simon?’ vroeg Cathy.


      ‘Een hele tijd geleden, toen we hier nog woonden,’ antwoordde hij. ‘Ik denk dat het een geheim was.’


      ‘Waarom denk je dat?’ informeerde Cathy vriendelijk.


      ‘Dat weet ik niet. Ik dacht dat hij hem zelf kapot had gemaakt met maaien, en dat hij hem wilde laten maken voor ma en pa erachter kwamen.’ Simon keek zo onschuldig dat Cathy wel had kunnen huilen.


      ‘Wanneer was dat dan, weet je dat misschien nog ongeveer?’ vroeg Sara.


      ‘O, de vorige zomer, heel lang geleden,’ zei Simon, die zich nooit had afgevraagd waarom de machine nooit in de schuur was teruggezet, en die zich er nu ook niet erg druk om leek te maken.


      ‘Zullen we wachten op Neil voor we een afspraak maken wanneer ze terug kunnen komen?’ vroeg Sara, toen zij en Cathy door de verwilderde tuin liepen.


      ‘Neil?’


      ‘Ja, hij zei dat hij zou komen.’


      ‘O.’ Cathy wist eigenlijk bijna zeker dat hij niet zou komen. Toen ze van Waterview wegging, was hij nog druk bezig aan de telefoon over weer een nieuwe crisis.


      ‘Walter heeft de motormaaier verkocht. En de spullen van de kinderen,’ concludeerde ze.


      ‘Daar hebben we geen enkel bewijs van, Cathy.’


      ‘Geloof je het wel als Neil het zegt?’


      ‘Maar hij denkt toch niet...’ Ze keek ontzet.


      ‘Laten we het hem maar vragen als hij er is, Sara,’ zei Cathy.


      In stilte dacht ze: ‘Als hij tenminste komt.’ Maar ze had het mis. Toen ze terugkwamen in het huis was hij er, net zo zakelijk als Sara.


      ‘Oom Kenneth, heb je overal in huis gekeken of er niets is verdwenen tijdens je afwezigheid?’ informeerde hij.


      ‘Maar hoe kan dat nou? Walter was er toch?’


      ‘Je weet hoe jongeren kunnen zijn. Klokken misschien, of zilver?’


      ‘Ik heb me inderdaad afgevraagd of we dat tafelklokje zo goed hebben opgeborgen dat we het nu niet meer kunnen vinden,’ kwetterde Kay.


      ‘En ik kan mijn zilveren borstels niet meer vinden,’ merkte Kenneth verwonderd op.


      ‘Misschien kunnen we beter een lijst maken,’ stelde Neil voor.


      ‘Vind je dat nodig?’


      ‘Ja.’ Neil klonk heel vastberaden. ‘Toen we de boel lieten taxeren, hebben we namelijk ook alle bezittingen meegerekend. Als er voorwerpen blijken te ontbreken, moeten we een lagere waarde vaststellen. Daarbij moeten we toch een lijst aan de politie geven als jullie aanspraak willen maken op je verzekering.’


      ‘En laat de lijst aan Walter zien, Neil,’ opperde Cathy. ‘Want misschien heeft hij wel wat voorwerpen meegenomen om ze te laten repareren.’


      ‘Repareren?’ herhaalde Neil.


      ‘Ja. Simon vertelde dat Walter zo vriendelijk is geweest om de motormaaier te laten repareren. Hij heeft hem vorige zomer meegenomen... En de maaier is blijkbaar nog niet gerepareerd,’ legde ze uit.


      Hij knikte. ‘Is dit allemaal duidelijk, Sara?’ vroeg hij.


      ‘Volkomen.’


      ‘Goed, dan gaan we kijken wat er niet is wat er wel hoort te zijn in huis. Willen jullie helpen, Maud en Simon? Dat is best leuk om te doen.’


      ‘Ik denk dat het marmeren schaakspel niet staat waar het eerst stond. Ik zie het in elk geval niet,’ deelde Simon mee.


      ‘Mag ik net zo’n klembord als Sara om op te schrijven?’ vroeg Maud. ‘Als het kan, bedoel ik, alsjeblieft?’ voegde ze eraan toe.


      Sara scheurde meteen wat blaadjes af en gaf het klembord met aantekenblok aan het kind. Neil glimlachte dankbaar naar haar, en toen zag Cathy hoe Sara terugkeek. Vol onverholen bewondering.


      


      ‘Cathy, met Geraldine.’


      ‘Het klinkt misschien als een cliché, maar ik was net van plan om jou te bellen.’


      ‘Toch niet toevallig over een zondagse lunch morgen?’ informeerde Geraldine.


      ‘Nee, maar je bent van harte welkom. Dan moeten we echt koken in plaats van maar wat te grazen, en we vinden het leuk om je te zien.’


      ‘Ik bedoelde hier. Het wordt een werklunch. Ik vind het echt tijd worden dat iemand iets gaat doen voor Marians trouwdag. Hun hotel is geboekt, maar verder is er nog niets geregeld. We moeten hoognodig krijgsraad houden.’


      ‘Moet Tom meekomen, denk je?’ vroeg Cathy. Ze wilde hem niet in het weekend storen, net zomin als ze het weekend van haar en Neil wilde verstoren. Ze hadden toch al zo weinig vrije tijd. Tot haar opluchting zei Geraldine dat ze Tom niet hoefde lastig te vallen in het weekend.


      ‘Dat is nu nog niet nodig. We gaan er gewoon over praten. Shona komt ook, ze heeft altijd goede ideeën voor dat soort dingen. En Joe Feather komt, maar voor iets heel anders. Hij is bezig met een modeshow, maar misschien heeft hij ook wat ideetjes voor de Amerikaanse bruiloft.’


      Cathy was moe. Ze had te veel om over na te denken. Het duizelde haar van alle problemen.


      ‘Leuk, Geraldine. Kan ik iets meebrengen?’


      ‘Welnee.’ Het klonk niet overtuigend.


      ‘Ik kan op de zaak wel iets uit de vriezer pakken,’ bood ze aan.


      ‘Nou, als je toevallig een dessert hebt... Daar zeg ik geen nee tegen.’


      ‘Een chocoladeroulade?’ Daar had ze genoeg van in de vriezer.


      ‘Uitstekend. Dan zie ik je morgen. Neem een aantekenboekje mee.’


      Cathy vroeg zich af of Tom wist dat zijn broer bezig was met een modeshow, en – dat was nog belangrijker – of Marcella het wist. Maar het was zaterdagavond, denk daar toch niet over na. Ze had genoeg problemen in haar eigen familie.


      


      ‘Dat was al de tweede keer in één maand dat Joe ons komt opzoeken, Maura. Hij heeft zijn hart dus toch wel op de juiste plek,’ zei J.T., toen ze aan de zondagse lunch zaten.


      ‘Ik heb hem vandaag te eten gevraagd, maar hij moest natuurlijk naar iets duurs.’ Maura gaf zich nog niet helemaal gewonnen.


      ‘Hij is bezig met een modeshow, Maura. Dan moet hij lunchen met de mensen die hem willen helpen.’


      ‘Je hoort niet te werken op zondag,’ vond ze.


      ‘Ik denk ook niet dat ze echt werken. Het is meer praten.’


      ‘Wat weet jij nou van modeshows, J.T., en of ze werken of praten?’ zei ze.


      ‘Nee, niets. Maar ik heb een goed leven, een goede vrouw, een fijn huis, een degelijk bedrijf en een lekkere zondagse maaltijd. Daar kan Joe toch niet aan tippen?’


      Hij werd beloond. Maura ging terug naar de keuken en sneed een extra plak af van de veel te lang gebraden rosbief die al uren in de oven stond. Ze begon een beetje bij te draaien wat de zoon betrof die haar zo had gekwetst door jarenlang zijn familie te negeren en zijn geloof op te geven.


      


      ‘Nee, schat, ik kan niet,’ zei Neil.


      ‘Oké.’


      ‘Toe, Cathy, doe nou niet zo.’


      ‘Neil, ik zei “oké”. Ik ben wel teleurgesteld dat je er niet bij kunt zijn, en ik had gehoopt dat we daarna misschien naar de bioscoop konden... Maar als je het te druk hebt, begrijp ik dat heus wel.’


      Ze belde Geraldine om te zeggen dat er één persoon minder kwam, maar Geraldine was in gesprek. Nou ja, ze zou het wel zeggen als ze er was.


      


      Maar toen ze in het Glenstar-appartement kwam, was de tafel maar voor vier gedekt.


      ‘Komt Joe niet?’ vroeg Cathy, terwijl ze de chocoladeroulade op een schaal van Geraldine legde.


      ‘Jawel, hij is onderweg. De tafel is toch voor vier personen gedekt?’


      ‘Ja.’ Cathy raakte in de war.


      ‘Jij, ik, Shona, Joe?’ Ze kwam uit de keuken om te tellen en ze leek verbaasd dat Cathy iets anders had verwacht.


      ‘Heeft Neil jou dan opgebeld?’ vroeg Cathy.


      ‘Neil? Nee, waarom?’


      ‘Om te zeggen dat hij niet kwam. Het speet hem heel erg...’


      ‘Maar ik verwachtte hem ook niet,’ zei Geraldine.


      ‘Nou, dat komt dan goed uit. Vergissing van mij. Ik dacht...’


      ‘Natuurlijk is hij welkom, maar hij komt toch nooit bij dit soort gelegenheden?’ Geraldine ging terug naar de keuken.


      ‘Toch wel, Geraldine. Hij was fantastisch met de tweeling gisteren, je had hem moeten zien. Hij leek net een hond met een bot, hij liet zich door niets afleiden. Hij komt heus wel naar dit soort gelegenheden.’


      ‘Als ik ergens een advocaat voor nodig had, dan zou ik hem meteen bellen.’


      ‘Maar daar ging het niet om, het was een familiekwestie.’


      ‘Van zíjn familie, Cathy. Voor andere dingen heeft hij nooit tijd.’


      De bel ging en Shona kwam binnen, iets later gevolgd door Joe. Ze gingen aan tafel zitten om plannen te maken. Cathy had moeite om haar aandacht bij het gesprek te houden. Waarom had ze Neil niet gedwongen om mee te komen? Dat zou hij hebben gedaan als ze had gezegd dat ze hem nodig had. Cathy vroeg zich af of ze misschien griep kreeg. Ze voelde zich de laatste dagen moe en een beetje huilerig. Opeens kwam er een vreselijke gedachte bij haar op. Ze zou toch niet zwanger zijn? Ze pakte haar agenda om te zien bij welke data ze kruisjes had gezet om te zien wanneer ze haar menstruatie verwachtte. Ze was drie dagen over tijd. Maar dat gebeurde wel vaker, zei ze streng tegen zichzelf. Ze dwong zichzelf om te luisteren hoe je een modeshow in de publiciteit moest brengen. Daarna zouden ze haar helpen om het trouwfeest van haar zus te organiseren. Over dat andere dacht ze later wel na. Er was niets aan de hand.


      


      Hannah stond in de voordeur geërgerd toe te kijken hoe Jock Mitchell zijn golfclubs in de kofferbak van de auto legde.


      ‘Ik wist niet dat je ook op zondag ging spelen,’ klaagde ze.


      ‘Je was toch niets van plan?’ vroeg hij. Jock was een sociaal man. Hij vond het niet prettig om verstek te laten gaan als er gasten kwamen.


      ‘Nee, maar...’ Hannah beet op haar lip.


      ‘Gelukkig. Tot straks dan maar.’


      ‘Wanneer is dat?’


      Hij hield zich op de vlakte. ‘Ik wou dat ik het wist.’


      ‘Maar het eten dan, Jock? Kom je niet thuis voor de lunch?’


      ‘Hemel, nee, het is een competitie. Ergens in de avond. Dag schat.’ En weg was hij.


      Hannah ging weer naar binnen. Ze zou in de tuin de zondagskranten gaan lezen. Tegenwoordig vond ze er niet veel meer aan om onder een boom op het onberispelijke gazon van Oaklands te zitten. Ze vond het vreselijk om toe te geven, maar ze voelde zich nogal eenzaam. Wat was hier thuis gebeurd sinds de tijd dat Lizzie liep te boenen en schrobben, Neil met vrienden kwam binnenvallen, Amanda vriendinnetjes meebracht uit school, en Jocks collega’s regelmatig iets kwamen drinken? Jock was niet naar de golfclub gevlucht als ze mensen voor de lunch had uitgenodigd. Maar hij wilde niet alleen bij Hannah blijven. Misschien moest ze Cathy eens vragen wat ze in de vriezer kon bewaren voor dergelijke gelegenheden. Ja, dat zou ze morgen doen. Ze dacht aan Jocks broer Kenneth en zijn onevenwichtige vrouw. Hannah was blij dat ze zich afzijdig had gehouden van die nare problemen. Anders was ze misschien nog opgescheept met die kinderen. Ze keek om zich heen naar de grote lege tuin.


      


      ‘Neil? Met Simon. Weet jij of we ergens geld hebben, zakgeld of zo?’


      ‘Dat krijg je toch elke week?’


      ‘Ja, maar dat is maar een pond, en dat is te weinig.’


      ‘Te weinig voor wat, Simon?’


      ‘We willen iets kopen voor Muttie en zijn vrouw Lizzie om te bedanken, als we weggaan.’


      ‘O, maar dat willen ze helemaal niet,’ verzekerde Neil hem.


      ‘Daar gaat het niet om. Wij willen zelf graag een cadeautje geven. Ze zijn zo aardig geweest, ze hebben Hooves gekocht en die was heel duur. Muttie heeft zijn winst van een hele week voor hem opgeofferd.’


      ‘Ja, dat weet ik, maar ze begrijpen heus wel dat jullie geen geld hebben.’


      ‘We hebben veel meer geld dan zij. We hebben toch een groot huis, Neil? En geld op de bank en zo. St. Jarlath’s Crescent is maar klein.’


      ‘Jullie willen toch geen nieuw huis voor ze kopen?’ Neil lachte.


      ‘Nee, ze vinden dit huis juist fijn. We willen voor Muttie een goede pen kopen voor zijn werk bij de bookmaker. Die kost ongeveer twee pond. En voor Mutties vrouw Lizzie willen we een legging kopen.’


      ‘Een legging?’ Neil slikte even.


      ‘Ze heeft pijn in haar knieën en ze denkt dat het door de kou en het vocht komt, dus met een dikke rode legging heeft ze het lekker warm en dan heeft ze geen pijn meer. De legging kost vier pond en we willen ook een cadeautje kopen voor Cathy omdat ze overal met ons naartoe is gereden. Maud zegt dat ze haarlak nodig heeft, dat is een soort lijm die je haar bij elkaar houdt. We hebben goedkope en dure bussen gezien, maar we willen er iets tussenin, voor ongeveer twee pond,’ somde Simon op.


      ‘Dus dat is bij elkaar ongeveer acht pond, klopt dat?’ zei Neil.


      ‘Zo ongeveer.’ Simon klonk twijfelend.


      ‘Je klinkt alsof er meer is. Zeg het maar.’


      ‘We willen ook een blik hondenvoer geven voor Hooves, en ook iets aan jou. Ik weet dat jij niet echt veel hebt gedaan, maar we vonden toch dat we voor jou ook een cadeautje moesten kopen, iets kleins.’


      ‘Dat is heel aardig van jullie.’ Neil deed zijn best om niet beledigd te klinken.


      ‘Wat denk jij dus?’ Simon liet zich niet afschepen.


      ‘Ik denk dat jullie genoeg hebben aan twaalf pond, dan houd je misschien zelfs nog wat over,’ zei Neil vastberaden.


      ‘Dat zal dan wel genoeg zijn, denk ik. Bedankt!’ riep Simon, die tien pond al een kapitaal had gevonden.


      ‘Dus moet ik dat geld aan jullie zien over te maken.’ Neil klonk heel serieus.


      ‘Wat betekent dat?’


      ‘Nou, jullie hebben geen bankrekening. Daar kan ik het niet op overmaken. Dan moet het maar in contanten.’


      ‘Bedoel je een envelop met geld, Neil? Dat is fantastisch.’


      ‘Geen probleem. Jullie hebben er recht op. Ik zal zorgen dat jullie het vandaag krijgen.’


      ‘Komt Cathy het brengen? We willen liever niet dat ze het weet.’


      ‘Ze is er niet. Ik zal niets tegen haar zeggen en ik kom het zelf wel brengen,’ beloofde hij.


      Hij hing op en zat een poos over hen na te denken. Het waren eigenlijk wel grappige kinderen. Cathy had een wonder bewerkstelligd. Maar je was er wel hele dagen mee bezig. Cathy en hij hadden zich allebei gerealiseerd dat ze een verstandig besluit hadden genomen over hun toekomst: wees lief voor de kinderen van een ander, maar zorg dat je ze zelf niet krijgt.


      


      Joe Feather was heel geconcentreerd tijdens de lunch. Hij verloor geen moment uit het oog wat ze probeerden voor elkaar te krijgen. Hij was scherp van geest en dat was goed in de zakenwereld, maar hij zei dat het hem ontbrak aan fantasie, en ook dat hij helemaal niet meer op de hoogte was van het modebeeld in Dublin. Eerst moest hij weten wie zijn rivalen op dat gebied waren, en vervolgens waar ze wel of geen succes mee hadden. Hij moest achter de trends komen van de confectiemarkt, die in provinciesteden weer heel anders konden zijn dan in Dublin. Hij wilde zeker weten waarom Haywards het een goed idee vond om zich te gaan richten op goedkopere kleding, terwijl ze designermerken en een bestand van welgestelde klanten hadden. Hij luisterde oplettend toen Shona uitlegde dat Haywards de jongere doelgroep wilde aanmoedigen, vrouwen van in de twintig die liever drie of vier ensembles voor de zomer of zelfs een hele uitrusting voor de vakantie kochten in plaats van een kapitaal uit te geven aan maar twee kledingstukken. Geraldine nam diverse pr-plannen door, één heel duur, met lunches voor modejournalisten en inkopers, en interviews met de financiële pers over het overbrengen van de kleding naar Ierland.


      ‘Te duur en dan worden er te veel vervelende vragen gesteld.’ Hij grinnikte naar haar.


      ‘Je hebt gelijk,’ gaf Geraldine toe. ‘Maar ik moest je laten zien wat er gedaan kan worden. Zelf stel ik dit voor.’ En ze ratelde plannen op voor een persfeestje vooraf, foto’s die Ricky alvast zou maken en naar kranten en tijdschriften sturen zodat ze allemaal een andere foto kregen, over de modellen, make-up en kapsels. Joe Feather maakte vlug aantekeningen, was het met het een wel eens en met het andere niet. Het kostte een halfuur en een glas wijn elk.


      ‘Op dit moment zeg ik: ja, graag – maar ik heb nog twee compagnons. Ben je bereid met hen te praten als ze je zouden bellen?’ informeerde Joe.


      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Geraldine. ‘Maar laat me eerst een voorstel naar hen e-mailen, zodat iedereen weet waar we het over hebben. Dan kost het ook minder tijd. Morgen om elf uur hebben ze het binnen. Mee eens, Joe?’


      ‘Heel efficiënt.’ Hij hief zijn glas naar haar op.


      ‘O ja, Joe, jullie moeten wel je uiterste best doen tegenover de pers. Er zitten heel lastige primadonna’s bij. Een knappe vent als jij, goed op de hoogte en nog met een Iers accent ook, dat is precies wat ze willen.’


      ‘Ik?’ Hij was oprecht verbaasd.


      Cathy glimlachte. De gebroeders Feather hadden geen idee hoe aantrekkelijk ze waren. Dat maakte hen juist zo charmant.


      ‘Ze heeft gelijk, Joe. Ik val helemaal niet op jullie uiterlijk, maar jullie bezitten een oppervlakkige aantrekkelijke charme waar bijna iedereen als een blok voor valt,’ zei Cathy lachend.


      ‘Au, Cathy, wat een gemene opmerking. Ik oppervlakkig? En je valt niet op mijn uiterlijk? Wat krijg ik dadelijk nog meer naar mijn hoofd?’ Hij deed of hij beledigd was.


      Ze bleken onverwacht behulpzaam te zijn wat het huwelijk betrof. Cathy wilde dat Tom had kunnen meegenieten van alle ideeën die over de tafel vlogen. Ze schreef van alles op, net als Joe toen het over zijn modeshow ging. Joe wilde alles weten over de zaal die ze hadden gehuurd. Het was een oude kerkzaal die hoorde bij een parochie waar James Byrne de pastoor van kende. De pastoor was blij met elk bedrag voor zijn parochie, dus de prijs was redelijk. Cathy en Tom waren er gaan kijken en ze waren tevreden. Je kon de zaal in twee gedeelten gebruiken, het ene voor de receptie en de drankjes, en het andere vervolgens voor het eten. In die tussentijd zou het eerste gedeelte worden ontruimd voor het dansen. Er konden met gemak honderd mensen in, er was een garderobe en een ruime keuken. Ze konden de zaal versieren zoals ze wilden. Marian had een Iers-Amerikaans thema voorgesteld, misschien met vlaggen. Joe vond het een beetje veel van het goede om de hele zaal te behangen met Ierse en Amerikaanse vlaggen. Shona was het daar helemaal niet mee eens, want dat was tenslotte precies wat ze wilden? De Amerikanen legden duizenden kilometers af om een ceremonie bij te wonen, dus mocht dat ook wel getoond worden. Geraldine informeerde naar het budget, en Cathy zei dat er inderdaad een budget was, maar dat ze dat best wilden overschrijden voor Marian. Joe was voor een buffet. Hij betoogde dat je dan nooit met een vaste tafelgenoot zat opgescheept. Geraldine zei dat het juist de bedoeling was om elkaar te leren kennen, en dat ze misschien wel goed moesten kijken wie naast wie kwam te zitten. Volgens Shona haalde je tegenwoordig families juist niet uit elkaar maar liet je iedereen bij zijn of haar kant zitten. Geraldine was onlangs op een bruiloft geweest waar iedereen na elke gang van plaats wisselde, want dan leerde je meer mensen kennen. Joe was op een bruiloft geweest waar het bruidspaar met naaste familie op een podium zat, omgeven door bloemen. Cathy had het idee dat Marian een traditionele Ierse bruiloft wilde. Dat zag je vaak bij mensen die waren geëmigreerd. Het was natuurlijk de vraag wat je onder traditioneel verstond.


      ‘Jij bent de enige hier die getrouwd is, Cathy,’ zei Joe. ‘Wat zou jij willen, hoe was jouw bruiloft?’


      ‘Dat wil je echt niet weten,’ zei Cathy.


      ‘Zo erg was het toch niet?’ merkte Geraldine op.


      ‘Nee, dankzij jou.’ Cathy was nog steeds dankbaar dat haar tante de boel had gered. ‘We hielden de receptie in het hotel van Peter Murphy. Ik weet nog dat er verrukkelijke zalm was, dat mijn moeder een kalmeringspil moest hebben, dat we mijn vader hebben omgekocht en dat Neils ouders vijfendertig minuten zijn gebleven. De pastoor was trouwens heel geschikt. Hij zei tegen iedereen de juiste dingen, alleen werd er niet naar hem geluisterd. Hannah stak haar neus steeds verder in de lucht en mijn moeder boog de hare steeds verder naar de grond.’


      De anderen moesten lachen, maar Cathy was serieus. ‘Nee, zo was het echt. Wij wilden eigenlijk in stilte trouwen, misschien in Londen, en daarna teruggaan naar Griekenland, maar we dachten dat we dat niet konden maken. Tenslotte was Neil de enige zoon van de Mitchells en ik de enige Scarlet die nog thuis was. We wilden de familie niet tekortdoen. Nou, dat was een grote vergissing!’ Er kwam een harde uitdrukking op haar gezicht.


      Geraldine probeerde de stemming wat te verlichten. ‘Voorzover we weten doet Marian precies wat zij wil, en niet wat de vorige generatie misschien zou willen.’


      ‘Maar weet ze wel wat ze wil? Ze denkt dat Ierland wordt vertegenwoordigd door Ierse dansers en dat twee van hen Simon en Maud heten. Waarschijnlijk zegt ze daar tegen alle Amerikanen dat het hier net zo gaat als met Maureen O’Hara in The Quiet Man.’


      ‘Dan krijgt ze dat toch!’ riep Joe, alsof het niet meer dan logisch was.


      ‘De klant heeft altijd gelijk,’ vond Shona.


      ‘De sfeer is belangrijker dan het eten, dat heb ik altijd al gezegd,’ viel Geraldine bij.


      Cathy lachte. ‘Nou, bedankt voor jullie vertrouwen in de cateraars.’


      ‘Nee, suffie, je weet best wat ik bedoel.’ Geraldine somde kort alle argumenten voor en tegen op. Geen wonder dat ze het zo ver had geschopt. Uiteindelijk kreeg Cathy een uitstekend plan voor haar neus.


      Ze ruimden met hun vieren af, en daarna gingen Shona en Joe weer naar hun werk. Cathy keek hen na door het raam. Toen ze zich omdraaide, zat Geraldine op een van de banken. Ze had twee glazen wijn ingeschonken.


      ‘Ik denk niet...’ begon Cathy.


      ‘Cathy, ga zitten.’ Ze klonk streng. Het was niet zozeer een vraag alswel een bevel.


      ‘Goed.’


      ‘Wat is er aan de hand, Cathy? Zeg het alsjeblieft.’


      ‘Wat bedoel je?’ hakkelde ze.


      ‘Speel nu geen spelletjes. Ik ken je al sinds je geboren bent, sinds de dag dat ik spijbelde van school om naar Lizzie te gaan in het ziekenhuis. Je joeg haar altijd de stuipen op het lijf met je gekrijs. Dus je gaat nu niet doen alsof alles in orde is. Daarvoor hebben we samen te veel meegemaakt. Het kunnen twee dingen zijn: ik heb je beledigd of geërgerd door iets wat ik heb gedaan of gezegd, of het heeft niets met mij te maken en jij zit in de problemen.’ Ze zat op de bank met haar benen onder zich gevouwen en ze zag er wel tien jaar jonger uit dan ze was. Zoals altijd onberispelijk gekleed, vandaag in een marineblauw met crème mantelpak, alsof ze net bij Quentin’s was gaan lunchen.


      ‘Wat heb je liever, Geraldine?’ vroeg Cathy ten slotte.


      ‘Ja, natuurlijk dat ik iets heb gedaan of gezegd, want dan kan ik een verklaring geven of zeggen dat het me spijt, mocht dat nodig zijn. Dat heb ik liever dan dat ik moet denken dat je ziek bent of huwelijksproblemen hebt.’


      Cathy zei niets.


      ‘Dus kan ik je nogmaals vragen welke van de twee het is?’


      ‘Geen van beide en ergens ook weer allebei.’


      Geraldine wachtte.


      ‘Goed,’ zei Cathy ten slotte. ‘Je zult het wel gek vinden, maar ik was geschokt toen je vertelde dat je cadeaus aannam van mannen.’


      Geraldine keek haar aan. ‘Dat meen je niet.’


      ‘Dat meen ik wel degelijk. Het scheelt maar een haartje met cheques aannemen. Het is zo goedkoop, Geraldine. Dat heb je toch niet nodig? Jij bent verdorie ons grote voorbeeld, ons rolmodel.’


      ‘En je bent anders over me gaan denken sinds ik je verteld heb dat Freddie dit horloge voor me heeft gekocht...’


      ‘Ja, en dat Peter je de flat heeft gegeven en iemand anders die stereo-installatie, en het kleed, en misschien wel alles hier.’


      Geraldines gezicht werd kil. ‘Je vindt me dus eigenlijk een beetje minderwaardig. Mij, je vriendin – omdat ik cadeaus aanneem.’


      ‘Ja, inderdaad. Het is goedkoop en totaal onnodig. Je houdt niet van die mannen die op je vallen, Geraldine, je hebt van niet een van hen gehouden. Ze zijn alleen maar... Nou ja, ik zou zeggen je broodwinning. Maar die heb je niet nodig. Je hebt toch je eigen bedrijf?’


      ‘Ga door.’


      ‘Ik had er niet over moeten beginnen. Nu voel ik me goedkoop omdat ik je hier al je vrijgevigheid ten opzichte van mij en mijn familie voor de voeten gooi.’


      Geraldine bleef kalm en onbeweeglijk zitten.


      ‘Je hebt me gedwongen om het te zeggen. Ik begrijp nu waarom je het niet vervelend vond om in Peter Murphy’s huis te komen. Je hebt nooit een zier om ze gegeven, het was alleen maar voor dit...’ Ze gebaarde om zich heen naar de kamer en de inrichting. Haar gezicht zag rood en opgewonden. Geraldine leek onaangedaan. ‘Dus wat heb je tegen míj te zeggen? Je zei dat ik het je moest vertellen en dat heb ik gedaan. Blijft het nu ijzig stil?’


      ‘Nee, Cathy, maar je krijgt van mij geen enkel woord van verontschuldiging te horen.’


      ‘Ben je dan trots op dat alles?’


      ‘Ik ben niet trots, maar ik schaam me er ook niet voor. Het is een manier van leven.’


      ‘En je hebt van niemand gehouden, dat is toch zo?’


      ‘Ik heb van Teddy gehouden,’ zei Geraldine.


      ‘Teddy?’


      ‘Ik hield van Teddy en hij van mij, maar niet genoeg om voor mij weg te gaan bij zijn vrouw.’


      ‘Maar dat was lang geleden. Toen deed men dat niet.’


      ‘Het was tweeëntwintig jaar geleden, niet in de middeleeuwen, en toen stapten er wel degelijk mensen uit een huwelijk om opnieuw te beginnen, zoals Teddy zei dat hij zou doen. En ik geloofde hem, vooral toen ik zwanger was.’ Cathy staarde haar aan. ‘Maar ik had het mis.’ Haar stem klonk heel vlak. Cathy durfde zich nauwelijks te bewegen. ‘We waren het erover eens dat het heel slecht uitkwam. Ik weet niet meer waarom. Een van zijn kinderen ging naar school of juist van school of die haatte school of was er juist dol op. Iets stoms. Doet het ertoe?’


      Cathy haalde diep adem. Dit was verschrikkelijk.


      ‘Maar het hield in elk geval in dat er geen baby kon komen.’ Een lange stilte volgde.


      ‘Ik had de baby kunnen houden. Maar ik wist dat ik Teddy dan zou kwijtraken, dus raakte ik de baby kwijt. Een vriend van hem was arts. Toevallig niet zo’n goede, bleek naderhand, en ik had er te lang mee gewacht, dus dat maakte het gecompliceerder. En ik denk dat de dokter destijds niet helemaal nuchter was. Dus later was er geen sprake meer van baby’s.’


      ‘Geraldine.’ Cathy was hevig geschokt.


      ‘Dus daarna voelde ik me niet zo best, zoals je begrijpt, maar ik dacht dat ik Teddy had om me te troosten. En daar vergiste ik me in. Hij was zenuwachtig. Ik was een risico voor hem geworden, dus vertrok hij met zijn gezin naar het buitenland. Dus, Cathy, het klinkt allemaal heel dramatisch, maar ik stond mezelf daarna niet toe om me al te veel aan de luxe van liefde over te geven. De mannen die ik sindsdien heb gekend en die mijn vrienden zijn geweest, stellen mijn gezelschap en conversatie net zo op prijs als mijn bed en het feit dat ik kanten ondergoed draag. Ik ben van geen van hen afhankelijk geweest. Ze kunnen me geen vaste relatie of een thuis aanbieden, dus geven ze me horloges en dat zijden kleed dat voor je op de vloer ligt. Maar ik vind het jammer dat het jou schokt en dat je me eigenlijk minderwaardig vindt en dat het, hoe zei je ook weer, goedkóóp is.’ Ze herhaalde Cathy’s beschuldigingen met grote nadruk. ‘Dat is alles wat ik kan zeggen. Het spijt me dat het jou stoort, maar mij stoort het niet en het is tenslotte míjn leven.’


      ‘Ik schaam me dood,’ mompelde Cathy.


      Geraldine zuchtte. ‘Laat maar, Cathy. Het was flink van je om het ter sprake te brengen, dat moet ik je nageven. En wat was dat andere waardoor je van streek bent, dat wat niets met mij te maken had?’


      Cathy zei langzaam: ‘Er kan geen ongelegener tijdstip zijn om het je te vertellen, maar ik denk dat ik in verwachting ben, en dat is wel zo ongeveer het laatste wat ik nu wil.’
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      Juni


      


      


      ‘Hoe laat komt ze?’ vroeg Tom.


      ‘Wie?’


      ‘Zeg, neem me niet kwalijk, maar ik dacht dat dit gepoets en het beste tafellinnen nodig waren om indruk te maken op je schoonmoeder,’ zei Tom.


      ‘O, sorry, Tom, ik was mijlenver weg met mijn gedachten. Hannah komt om een uur of half een.’


      ‘Laten we dan opschieten en soep maken,’ stelde hij voor.


      Cathy sprong schuldig op. Tom was er al sinds vijf uur die ochtend, en het was haar maar net gelukt om tegen negen uur binnen te komen. Het brood was afgeleverd bij Haywards, hij was op de terugweg langs de vishandel gegaan, had alle groenten gekocht en een groot lamsbot voor een soepbestelling, had haar twee koppen koffie gegeven – en zij had nog niets gedaan. Natuurlijk had ze het Neil gisteravond niet verteld. Er was geen tijd voor geweest. Na uren in Geraldines flat te hebben gehuild, was ze helemaal op. Neil was verdiept in zijn boeken. En zoals Geraldine haar troostend steeds weer had gezegd, misschien was het wel loos alarm. Ze moest eerst bij de drogist een zwangerschapstest halen en daarna naar de dokter gaan. Pas dan, en niet eerder, moest ze het Neil vertellen.


      ‘O, sorry, Tom. Geef me dat mes maar, dan zal ik de basilicum en tomaten snijden.’


      ‘Straks denkt ze dat het uit blik komt,’ protesteerde hij.


      ‘Welnee, en wat dan nog?’


      ‘Wat ben jij opeens moedig geworden,’ zei hij.


      ‘Nee, ik ben nog steeds als de dood voor haar, maar nu weet ik dat ze toch nergens tevreden mee is, en dat helpt.’ Cathy’s ogen stonden iets te helder.


      ‘Ik denk dat jij vanmorgen beter geen mes in je handen moet krijgen,’ zei Tom. ‘Anders ben je aan flarden tegen de tijd dat ze komt. Laat de gevaarlijke handelingen maar aan mij over.’


      ‘Fijn. Wat moet ik dan doen?’


      ‘Ga de tafel dekken en wat bloemen halen.’


      Ze hadden een heleboel bloempotten in een kruiwagen op hun binnenplaats staan. Als ze een tafeldecoratie wilden, pakten ze gewoon een pot primula’s, viooltjes of begonia’s, maakten de randen schoon en zetten hem in een koperen sierpot. Als de partij voorbij was of ze geen indruk meer hoefden te maken, ging de plant weer terug naar buiten.


      ‘Is dat alles?’ zei Cathy.


      ‘En ga je glimlach oefenen. Weet je nog de laatste keer dat Hannah Mitchell hier was? Toen stond je als een viswijf tegen haar te schreeuwen over haar jas en je moeder en nog wat onderwerpen.’


      ‘O, sinds die tijd zijn we allemaal milder geworden,’ vond Cathy hooghartig.


      ‘Dat leek me ook wel nodig,’ zei Tom. Hij had de bouillon al in de pan gedaan en ging aan de slag.


      


      ‘Stel je voor, vandaag gaan we met de bus naar huis,’ zei Simon tegen Maud.


      ‘Alleen, zonder Muttie,’ zei Maud.


      ‘Hij zei dat hij met ons mee naar de bus zou lopen als hij misschien toevallig langs school kwam,’ ging Simon verder.


      ‘Maar hij zal wel naar de bookmaker of zo moeten, en die is de andere kant op,’ peinsde Maud.


      ‘Hoe moeten we anders Hooves zien?’ zei Simon. Ze keken elkaar verontrust aan. Het was wel niet met zoveel woorden gezegd, maar ze wisten dat bezoekjes aan St. Jarlath’s Crescent voortaan heel schaars zouden zijn.


      


      ‘Je bent echt een schat, Geraldine,’ zei Freddie, toen ze samen koffie dronken in haar kantoor. Hij was de Italiaanse villapresentatie komen bespreken, die binnenkort gehouden zou worden. Maar ze hadden het ook over zijn eigen feest, waarvoor Geraldines nicht en diens partner de catering zouden doen.


      ‘Dat weet ik,’ antwoordde Geraldine. ‘Ik ben gewoon fantastisch, maar op welke manier bedoel je het nu?’


      ‘Je wilt net zo graag als ik dat het feest van Pauline en mij een succes wordt,’ zei hij met enige verwondering.


      ‘Maar waarom niet, Freddie? Ik wil niets anders van je dan wat ik al heb. Je gezelschap, je belangstelling, je bezorgdheid, je tederheid... Waarom zou ik geen belangstelling hebben en hopen dat alles goed gaat?’


      ‘Je bent verbazingwekkend. Je meent het echt.’ Freddie Flynn was niet vaak zulke vrouwen tegengekomen.


      ‘Je weet wat de Fransen zeiden over maîtresses. Ze moeten discreet zijn en nooit iets doen wat het gezin van de man, zijn kinderen en vooral zijn eigendom, kwaad kan berokkenen.’ Ze lachte hem innemend toe.


      ‘Je vraagt zo weinig, Geraldine,’ zei hij schor.


      ‘Dat is niet waar, en ik heb al zoveel.’ Ze gebaarde om zich heen naar het kantoor, het bedrijf dat van haar alleen was. Om haar pols droeg ze een met parels bezet horloge.


      ‘Dus Cathy komt naar mijn huis om alles met Pauline te regelen?’


      ‘Ja, Cathy of Tom, ze wisselen elkaar af. Hij is net zo goed,’ zei Geraldine.


      Ze hoopte dat het Tom zou zijn. Cathy was op dit moment zo van slag dat ze totaal niet in staat zou zijn om haar hoofd erbij te houden.


      


      ‘Leuk u te zien, mevrouw Mitchell. Wat ziet u er goed uit.’


      ‘Dank je, Shona.’ Hannah streek over haar haren. ‘Ik heb net een heerlijk uurtje doorgebracht in de salon. Dadelijk ga ik bij Cathy lunchen en ik wilde iets voor haar meenemen. Heb jij een suggestie?’


      ‘Tja, iemand anders zou ik dat heerlijke brood aanbevelen dat Scarlet Feather voor ons bakt, maar dat krijgt u toch al. Bloemen zijn altijd mooi, of misschien een lekker stukje zeep?’


      ‘Het brood loopt dus goed?’


      ‘Het vliegt over de toonbank, en in het restaurant is het ook bijna niet aan te slepen. Ik heb al tegen Tom gezegd dat we hem een aanbod zullen doen dat hij niet kan weigeren: hij kan hier fulltime komen werken.’


      ‘Hoe is het mogelijk.’ Hannah was verbaasd.


      ‘Ik wens u in elk geval een prettige lunch, mevrouw Mitchell. Een heleboel mensen zouden u benijden.’


      ‘Ja, dat idee begin ik ook te krijgen,’ zei Hannah op afkeurende toon.


      Ze vond het nog steeds moeilijk te accepteren dat ze van geluk mocht spreken dat ze een maaltijd kreeg voorgezet die door de dochter van haar werkster was bereid. Maar zo mocht ze niet denken, anders ontglipte het haar zoals haar zo vaak zonder enige reden overkwam, en dan gingen Neil en Jock zuchten, en Cathy zou tekeergaan. Ze mocht niet Arme Lizzie zeggen. Het was maar een uitdrukking, maar probeer dat Cathy Scarlet maar eens aan haar verstand te brengen.


      


      James Byrne besloot die avond een diner te koken. Niet het echte, waar hij voor oefende, maar gewoon om te zien of hij het kon. Toevallig zou Martin Maguire naar Dublin komen. Hij zou het op hem uitproberen. Hij pakte de uitgebreide instructies van Cathy en Tom. Ze hadden zelfs advies gegeven voor boodschappen. Het was maandagochtend, hij had niets bijzonders te doen, dus zou hij naar de markt gaan die ze hadden aanbevolen, met hun lijstje bij de hand. Martin Maguire zou opkijken dat hij zo’n diner kreeg. Het was een goede oefening voor James. Hij had ontzettend genoten van die twee avonden met Tom en Cathy, en hij had best een excuus willen bedenken voor meer van dat soort avonden. Maar hij mocht niet vergeten dat dit juist zijn ondergang was geworden. Dat hij zich te veel aan mensen had gehecht, te afhankelijk van hen was geworden. Dat mocht nooit meer gebeuren.


      


      ‘Het zal nooit meer als vroeger worden in huis,’ zei Muttie, toen de kinderen naar school waren. ‘Die mensen kunnen de kinderen vast niet zo aan het huiswerk zetten als wij.’ Hij schudde triest zijn hoofd.


      ‘Ze weten meer dan wij,’ zei Lizzie.


      Ze had zich nooit op haar gemak gevoeld dat ze in haar huis moest zorgen voor kinderen van stand.


      Voor Muttie was dat nooit een probleem geweest. ‘Het is een kwestie van discipline,’ zei hij op stellige toon. ‘Hier in huis hebben we vaste regels en voorschriften.’ Toen pakte hij de krant en bestudeerde de racepagina’s, terwijl Hooves zijn zielige zwarte kop op zijn knie legde. En de vrouw die de kinderen nog steeds ‘Mutties vrouw’ noemden, maakte zich gereed om het huis met vaste regels en voorschriften te verlaten en de appartementen en huizen van mensen van stand schoon te gaan maken.


      


      Joe Feather belde zijn broer op.


      ‘Zin in een lekkere pint en worstjes?’ bood hij aan.


      ‘Nou en of, Joe, maar dan wat later. Ik ben hier bezig met een lunch voor Cathy’s schoonmoeder!’


      ‘Komen er veel mensen?’


      ‘Nee, alleen zij en Cathy.’


      ‘Mijn hemel, een lunch voor twee! Dan gaat het zeker niet zo best. Ik heb toch niet in een bedrijf geïnvesteerd dat niet loopt?’


      ‘Nee, idioot, het is maar een familieonderonsje.’


      Ze spraken ergens af.


      ‘Doe de groeten aan Cathy. En bedank haar voor alles van gisteren.’ Joe hing op.


      


      ‘Hé, je hebt niet eens gezegd dat je gisteren mijn broer hebt gezien,’ zei Tom.


      ‘Tom, ik heb vanmorgen nog helemaal niets gezegd. Ik voel me net een zombie. Ik heb hem bij Geraldine gezien, en hij heeft veel leuke suggesties gedaan voor Marians huwelijk. Echt waar, dat had ik je willen vertellen. Ik heb een heleboel aantekeningen gemaakt.’


      ‘Bij Geraldine nog wel?’


      ‘Ja, maar echt niet omdat ze hun investering willen intrekken. Het ging om een modeshow die hij aan het organiseren is.’


      ‘Dat weet ik. Marcella mag mannequin zijn. Leuk, hè?’


      ‘Fantastisch,’ zei Cathy. Ze betwijfelde of Tom wist dat zijn vriendin hoofdzakelijk ondergoed zou showen.


      


      ‘Komt u binnen, mevrouw Mitchell.’ Toms glimlach trof meestal doel.


      ‘O, dag... Jij bent toch Tom?’


      ‘Inderdaad, mevrouw Mitchell, en wat ziet u er mooi uit, als ik het mag zeggen.’


      Ze streek weer even over haar kapsel. Wat verstandig om regelmatig naar een goede kapsalon te gaan. Cathy was zo dom wat dat en nog veel meer dingen betrof.


      ‘Ik wist niet dat we allemaal... Ik bedoel...’


      ‘Nee, nee. Ik dien alleen op, en daarna maak ik dat ik wegkom.’


      ‘Ik heb gehoord dat je heerlijk brood bakt voor Haywards.’


      ‘Dank u, heel aardig dat ze dat zeggen. Ik heb een kleine selectie voor u gemaakt om te proeven, en een pakketje dat u mee naar huis kunt nemen.’


      Uiteindelijk miste de Tom Feather-glimlach zijn uitwerking niet. Hannah Mitchell glimlachte terug.


      ‘Wat attent van je,’ zei ze, zoals talloze goed gesitueerde vrouwen van middelbare leeftijd de afgelopen maanden tegen hem hadden gezegd.


      Cathy stond te wachten in een roze met paars bedrukt zomerjurkje dat haar niet stond. Haar gezicht zag spierwit en ze had haar haren samengebonden met een elastiekje.


      ‘Dag, Hannah,’ zei ze op vlakke toon.


      ‘Wat leuk om hier weer te komen, en wat ziet het er allemaal prachtig uit!’


      Ze keek om zich heen. Tom hoopte dat Cathy hartelijk zou reageren, anders was dit alles vergeefs geweest. Tot zijn opluchting glimlachte ze.


      ‘Dit is onze ontvangstruimte. We proberen hier onze cliënten over te halen om veel grotere feesten te geven dan ze van plan waren,’ vertelde ze.


      ‘Leuk ingericht.’ Hannah keek met schoorvoetende bewondering om zich heen. ‘En mooie kleuren.’


      ‘Mijn moeder heeft de gordijnen en overtrekken gemaakt,’ legde Cathy trots uit.


      Hannah keek ongelovig. ‘O, Lizzie was altijd... heel goed in dat soort dingen,’ zei ze ten slotte.


      Tom slaakte een zucht van opluchting, schonk een sherry voor hen in en ging naar de keuken.


      


      ‘Tom, eet dat broodje of gooi het weg, maar hou in hemelsnaam op om de inhoud te analyseren,’ zei Joe. Hij moest lachen omdat zijn broer alle ingrediënten uit elkaar haalde.


      ‘Moet je kijken wat ze daarvoor vragen, Joe. Nee, echt, kijk eens. Een verlepte tomaat, een stukje kaas dat op plastic lijkt, een verschrompeld slablaadje, een half groen uitgeslagen hardgekookt ei, een lik goedkope slasaus... En dat durven ze een Broodje Zomerse Salade te noemen. Wat vinden toeristen hier nou van, vertel eens?’


      ‘O, hou toch je mond en neem wat anders,’ zei Joe inschikkelijk.


      ‘Zoals die verkoolde worstjes die jij aan het eten bent? Mensen letten niet meer op kwaliteit,’ brieste Tom.


      ‘Wat moet ik met ma?’ vroeg Joe.


      ‘Wat is er met ma?’


      ‘Nou ja, ik kom er nu regelmatig...’ begon Joe.


      ‘Dat weet ik, en het betekent zoveel voor hen.’


      ‘Maar ze zeggen dat jij minstens om de dag komt,’ zei Joe.


      ‘Als ik in de buurt ben, wip ik even aan.’


      ‘Toe nou, wie komt er normaal gesproken ooit in de buurt van Fatima?’


      ‘Ik moest het wel doen, Joe. Het maakt niet uit.’


      ‘Sorry dat jij het allemaal hebt moeten opknappen.’


      ‘Nou ja, jij zat in Londen, en nu ga je toch? Dat scheelt een stuk.’


      ‘Oké. Maar wat moet ik dan met ma? Ze wil naar de modeshow komen.’


      ‘Nou, dat is toch geen probleem?’


      ‘Maar dat kan niet!’


      ‘Ik hou wel een oogje op haar.’


      ‘Daar gaat het niet om, het gaat om de kleren. Die mag ma niet zien.’


      ‘Waarom niet? Ze is toch ook op ons openingsfeest geweest. Ik denk niet dat ze er veel aan vond, maar ze was toch blij dat ze is gekomen...’


      ‘Maar Tom, de kleding!’


      ‘Wat is daar dan mee?’


      ‘Het is alleen badkleding, lingerie, halfnaakte meisjes. Ma zou het niet overleven.’


      ‘Dat is toch niet alles?’ vroeg Tom, terwijl hij een benauwd gevoel in zijn maag kreeg.


      ‘Het meeste wel.’ Joe keek naar het gezicht van zijn broer. Toen begreep hij het pas. ‘Dat heeft Marcella je toch wel verteld?’


      


      Neil ging Quentin’s binnen en zocht meteen de elegante Brenda Brennan op.


      ‘Ik ga lunchen met een echte gangster, Brenda, en hij zal proberen om me dronken te voeren. Wil je alsjeblieft steeds alleen tonic in mijn wodkaglas schenken, zodat hij denkt dat ik een echte borrel drink?’


      ‘Maar dan mag ik geen wodka berekenen, meneer Mitchell.’


      ‘Bedenk maar iets, haal het van iets anders af. Dat kun je best.’


      ‘Ik zit inderdaad lang genoeg in dit bedrijf voor dat soort dingen, meneer Mitchell. Dus als u even niet wilt opkijken, breng ik u vlug naar een tafeltje zonder dat u uw vader hoeft te zien, want die staat op het punt om op te stappen.’


      Neil volgde haar gehoorzaam.


      ‘Je bent onbetaalbaar, Brenda!’ Hij ving nog net een glimp op van zijn vader, die wegging met een blonde vrouw van minstens dertig jaar jonger dan hij.


      ‘Dat denk ik ook vaak,’ verzuchtte Brenda Brennan.


      


      ‘Dat was verrukkelijk. Die tomatensoep, gewoonweg heerlijk, en dat brood... Jij hebt er amper van gegeten,’ zei Hannah.


      ‘Hannah, ik eet het voortdurend. Tom is er zo trots op, en alleen olijvenbrood is niet goed genoeg voor hem. Het moet brood met groene of met zwarte olijven zijn. Hij is zo’n perfectionist.’


      ‘En wat krijgen we nu?’


      Was ze ooit bang geweest voor deze vrouw? Wat leek dat lang geleden. ‘Zeeduivel, ik denk dat je dat wel lekker vindt. En geen al te grote porties, om ruimte te laten voor het dessert.’


      ‘Ik heb wat voor je meegebracht,’ zei Hannah bruusk, en ze duwde een pakje in cadeaupapier van Haywards over de tafel.


      Cathy wist dat ze het moest openmaken, ook al was dit niet zo’n goed moment. De vis in saffraansaus, de sperzieboontjes met heel kleine gebakken stukjes spek en geroosterde amandelen, de aardappels met gember, alles wachtte om geproefd te worden. Het was nu geen tijd om cadeautjes uit te pakken. Maar ze wikkelde het mooie cadeaupapier eraf. Een doordringende wierooklucht steeg op. Cathy voelde zich misselijk worden.


      ‘Het ziet er mooi uit, Hannah. Wat...’


      ‘Het is zo’n aromatische olie die je onder de douche moet gebruiken. Daar zijn jonge mensen blijkbaar dol op,’ begon Hannah.


      Het was te veel, de doordringende wierooklucht en de geuren van het eten. Cathy greep naar haar maag, vluchtte van tafel en boog zich over de toiletpot. Ze hoorde haar schoonmoeder buiten de deur roepen.


      ‘Cathy! Cathy, doe open. Wat is er?’


      


      Marcella was flesjes nagellak aan het rangschikken. Ze keek op toen ze Joe Feather in de salon zag komen.


      ‘Wat ben je toch mooi,’ zei hij met een vreemde stem.


      ‘Joe?’ Ze schrok.


      ‘Sorry, ik constateerde alleen een feit. Maar ik heb me ook tegenover Tom laten ontvallen dat de kleding die je gaat showen nogal sexy is... En eerlijk gezegd denk ik niet dat hij dat wist.’


      Ze keek hem verbaasd aan. Hij wenste dat hij niets had gezegd. ‘Ik ga weg en dan moet jij het maar overnemen, Marcella. Oké?’


      ‘Natuurlijk.’ Ze klonk heel kalm.


      ‘Alleen... Tom is zo dol op je, begrijp je?’


      ‘Natuurlijk.’


      Joe haalde zijn schouders op. ‘Ik denk alleen dat hij het gewoon niet wist.’


      ‘Dank je, Joe,’ zei ze op een toon waardoor hij zich opeens heel klein voelde.


      


      ‘Sorry, Hannah, neem me niet kwalijk. Daarom heb ik zo weinig brood gegeten. Ik heb gewoon last van mijn maag.’


      ‘Maar had dat dan gezegd, we hadden de lunch toch kunnen uitstellen...’


      ‘Nee, echt niet. Ik voel me al veel beter, kijk maar.’ Cathy nam een hap vis, die als zeep smaakte, en dwong zich om die door te slikken. Ze had de sterk ruikende badolie in de verste hoek van de keuken gezet. Langzamerhand voelde ze haar maag tot rust komen. De conversatie ging niet gemakkelijk. Elk onderwerp had een achtergrond, elke terloopse opmerking een geschiedenis. Ze hadden het over de tweeling die terugging naar The Beeches, en hoe goed Lizzie was geweest. Goed, gastvrij, alle juiste woorden. Hannah merkte op dat Cathy blijkbaar nog geen tijd had gehad voor de kapsalon in Haywards, en Cathy keek haar aan en zei dat ze binnenkort zou gaan. Ze hadden het over Neil, dat hij zo hard werkte, en dat Cathy maar bofte dat Neil niet zoals zijn vader steeds ging golfen, want dan was ze echt een onbestorven weduwe geweest. Toen begon Hannah opeens over Amanda.


      ‘Cathy, mag ik je iets vragen... Denk jij dat Amanda een reden heeft om niet naar huis te komen?’


      Dit was een moment waarop Cathy goed of slecht kon reageren; ze moest heel voorzichtig zijn. Ze kon zich Amanda Mitchell amper herinneren. Ze was twee jaar ouder dan Neil, bazig, afstandelijk. Ze was niet naar hun huwelijk gekomen, maar ze had een heel mooi cadeau gestuurd: een prachtige atlas en een dure radio met allerlei snufjes, plus een kaart met de wens: ‘Ga de wereld bekijken en geniet ervan’. Cathy had het heel lief gevonden. Maar misschien iets te profetisch bij nader inzien, nu Neil het zich in zijn hoofd had gezet dat ze meer van de wereld moesten zien. Ze had vaak naar Amanda gevraagd. Tot nu toe had haar schoonmoeder het met vage woorden afgewimpeld. Amanda had het te druk, ze had te veel succes in Canada om contact te onderhouden met een schoonzus die ze amper kende. Neil was ook niet erg behulpzaam geweest. Manda was een fijne meid, zei hij, ze had alles prima voor elkaar. Nee, natuurlijk zou hij haar niet bellen, waar moesten ze het over hebben? Het klonk wel heel afstandelijk. Stel je voor dat je niet eens wist wat je tegen je eigen zus moest zeggen. Cathy wist altijd honderduit te vertellen aan haar zus in Chicago. Maar wat moest ze zeggen, nu ze uit vrij goede bron had vernomen dat Amanda een lesbische relatie had in Toronto?


      ‘Misschien heeft ze daar iemand ontmoet?’ opperde ze.


      ‘Dat denk ik niet. Amanda had nooit veel belangstelling voor mannen. Ze kwam nooit met een vriendje thuis. We vonden haar altijd echt een carrièrevrouw,’ zei Hannah bedachtzaam.


      ‘Misschien is dat het wel. Misschien heeft ze het gewoon te druk met haar carrière en de mensen die ze daar heeft leren kennen, de andere vrouwen die in de boekhandel werken.’


      Het onderwerp bloedde dood, net als de eerdere gespreksonderwerpen. Even later maakte Hannah aanstalten om weg te gaan.


      ‘Wil je niet nog een kopje koffie?’


      ‘Nee, dank je. Het was allemaal verrukkelijk. Ik heb genoten van deze lunch. Je ziet er nu gelukkig veel beter uit.’


      ‘Ja, sorry voor zo-even... En nogmaals bedankt voor de lekkere badolie.’


      Zelfs de gedachte aan de geur maakte haar weer een beetje misselijk, maar ze beheerste zich. Ze keek Hannah na toen deze met kleine passen over de keitjes van de binnenplaats liep. In al haar jaren van strijd tegen deze vrouw met haar smalle, magere gezicht, had ze zich nooit een dag als vandaag kunnen voorstellen. Een dag waarop ze in de deuropening van haar eigen zaak zou staan en heel misschien zwanger was van het kleinkind van die vrouw.


      


      Simon en Maud konden hun ogen niet geloven. Buiten school stonden zoals gewoonlijk Muttie en Hooves op hen te wachten.


      ‘Ik vond dat ik moest zorgen dat jullie goed met de bus thuiskomen,’ zei Muttie.


      Ze keken hem verrukt aan.


      ‘De eerste dag in elk geval, tot jullie eraan gewend zijn,’ voegde hij eraan toe, en het groepje wandelde vrolijk naar de bushalte.


      


      Sara zat in de tuin een sigaretje te draaien, toen Neil kwam. Hij ging naast haar zitten op de oude houten bank.


      ‘Hoe ziet het er binnen uit?’ Hij knikte in de richting van het huis.


      ‘Goed, voorlopig... Maar ik krijg het gevoel dat je oom elk moment weer de benen kan nemen. Hij is nogal vaag over zijn plannen.’


      ‘Dat is hij altijd al geweest,’ gaf Neil meesmuilend toe.


      ‘Ik zal het wel in de gaten houden,’ beloofde Sara. ‘Dat kinderen in een mooi groot huis zoals dit wonen, wil nog niet zeggen dat ze niemand nodig hebben die op hen let.’


      ‘Ze zouden het moeten verkopen en kleiner gaan wonen, in iets wat ze beter kunnen onderhouden, maar ze willen er niet van horen. Ze hangen aan stijl en grandeur terwijl ze niets hebben,’ zei Neil.


      ‘Je mag hem niet zo, geloof ik,’ constateerde Sara.


      ‘Hij heeft nog nooit de handen uit zijn mouwen gestoken. Mijn vader vat het allemaal luchtig op, maar híj werkt wel lange dagen op een kantoor. Ik vind het trouwens belachelijk dat in deze tijd een gezin nog in zijn eentje in zo’n enorme kast woont.’ Neil keek omhoog naar het huis.


      ‘Jij en Cathy zijn zeker niet zo ruim behuisd?’ informeerde Sara.


      ‘Hemel, nee. Een huisje in Waterview.’


      ‘O, die ken ik, die zijn leuk. Maar geen huis voor een gezin, niet zoals dit hier.’


      ‘We hebben geen kinderen.’ Neil Mitchell pakte de papieren uit zijn tas en vertelde de maatschappelijk werkster dat ze haar hulp nodig hadden voor een rapport over daklozen, dat gepresenteerd zou worden door een overkoepelende organisatie. Ze trokken de oude tuintafel bij en gingen opgewekt aan de slag. Kenneth Mitchell sloeg hen afwezig gade door een raam, slechts vaag nieuwsgierig naar die mensen in zijn tuin. Kay Mitchell keek ongerust toe door een ander raam. De kinderen zouden dadelijk thuiskomen. Ze had aan mevrouw... mevrouw Barry gevraagd om sandwiches voor hen te maken. Mevrouw Barry wilde weten of ze de korstjes eraf moest snijden of niet. Kay besloot uiteindelijk dat ze twee borden moest maken, één met sandwiches zonder korst, en één met sandwiches waar de korst nog aan zat.


      


      ‘Kom alsjeblieft mee naar binnen, Muttie,’ smeekte Maud.


      ‘Nee, echt niet, kind. Hooves en ik gaan met de volgende bus terug.’ Hij hield voet bij stuk.


      ‘Maar we willen je ons huis laten zien.’


      ‘Een andere keer, jongens, niet op de eerste dag.’


      ‘Maar dan kan Hooves in de tuin rennen, onze tuin. Toe, Muttie.’


      Hij hield echter vol. Het was niet verstandig op de eerste dag. Dan waren er mensen bij die aantekeningen maakten, en hij wilde niet de indruk wekken dat Lizzie en hij zich ertussen probeerden te wringen om de tweeling vaker te kunnen zien.


      ‘Je bedoelt dat iedereen wil dat we bij hen zijn?’ Die mogelijkheid verbaasde Simon.


      ‘Natuurlijk zouden wij dat ook willen, maar jullie eigen vader en moeder zijn terug en zij kunnen voortaan weer voor jullie zorgen. Dat is toch mooi?’ Muttie had er een hard hoofd in. Naar wat hij van Cathy had gehoord, waren deze twee mensen helemaal niet in staat om voor de kinderen te zorgen.


      ‘Maar je komt toch wel een keer, Muttie?’ smeekte Simon.


      ‘Natuurlijk, jongen, als jullie weer een beetje ingeburgerd zijn, en als Hooves zich wat netter heeft leren gedragen.’


      ‘En we komen van het weekend echt naar St. Jarlath’s, dat hebben we afgesproken met Sara,’ zei Maud ongerust.


      ‘Natuurlijk. Lizzie en ik verheugen ons er al op.’


      ‘Ik wou...’ begon Maud.


      ‘En nu gauw naar binnen,’ commandeerde Muttie, voor iemand kon zeggen wat ze het liefste wilden.


      


      ‘Sandwiches!’ zei Simon verheugd.


      ‘Dankjewel, ma,’ zei Maud.


      Ze gingen aan tafel zitten en hun ouders keken verwonderd toe. Neil en Sara waren uit de tuin naar binnen gekomen.


      ‘Hoeveel mogen we er?’ vroeg Simon.


      ‘Ze zijn natuurlijk allemaal voor jullie.’ Kay Mitchell was trots dat ze zo goed aan hen had gedacht.


      ‘Ja, maar bederven we onze eetlust dan niet voor het eten?’ vroeg Maud. ‘Van Mutties vrouw Lizzie krijgen we altijd elk één koekje als we thuiskomen, anders hebben we geen trek meer met etenstijd.’


      ‘Maar dit is toch eten,’ stamelde de arme Kay.


      ‘Nee, ik bedoel écht eten, je weet wel, met bacon en eieren en zo,’ legde Simon uit.


      ‘Of witte bonen in tomatensaus of zoiets,’ zei Maud met een klein stemmetje, alsof ze begreep dat het niet helemaal ging zoals de bedoeling was.


      Kay keek wanhopig van haar man naar Sara. ‘Niemand heeft iets over bacon en eieren gezegd. Er moest thee klaarstaan, en die staat er!’ Ze keek of ze in huilen zou uitbarsten.


      ‘Het is goed, ma. We eten ze nu allemaal wel op,’ beloofde Simon.


      ‘Daarna heb ik toch geen trek meer,’ suste Maud.


      Sara en Neil wisselden een blik. Kenneth Mitchell keek naar de tuin, alsof de wildernis die hij zag, hem een oplossing kon bieden.


      


      ‘Ik heb met Hannah geluncht,’ zei Cathy die avond tegen Neil, toen ze allebei terug waren in Waterview.


      ‘Mooi zo.’ Hij liep naar de koelkast om twee glazen chardonnay in te schenken.


      ‘Het ging goed. Ze heeft veel over Amanda gepraat.’


      ‘Sorry, daar kan ze uren over doorzeuren. Zeg, ben je opeens geheelonthouder geworden? Dit is al de tweede keer dat je voor de wijn bedankt. Je wordt toch niet ziek?’


      ‘Ik heb er nu gewoon geen trek in. Neil, wist jij dat Amanda lesbisch is?’


      ‘Nee. Heeft mijn moeder je dat verteld? Dat geloof ik niet.’ Zijn mond viel open bij de gedachte.


      ‘Natuurlijk niet.’


      ‘Sinds wanneer is ze dat dan?’


      ‘Geen idee, maar die vrouwen van de reünie die wij hebben verzorgd, hadden het erover. Ik heb het nagevraagd bij een andere vrouw die haar kende toen ze in Dublin op een reisbureau werkte. Die vrouw is zelf lesbisch, en ze zei dat het inderdaad waar was. Amanda heeft een fantastische vriendin en ze werken samen in een boekhandel.’


      ‘Hoe is het mogelijk! Manda! Wie had dat ooit kunnen denken. Nou, mijn zegen heeft ze.’


      ‘De mijne ook, Neil. Ik wens haar alle geluk toe, en dat zullen al onze vrienden ook doen. Alleen denk ik dat haar moeder en vader er minder enthousiast over zullen zijn.’


      ‘Dat zit er dik in,’ zei hij met een veelbetekenende grijns.


      ‘Nou ja, ik dacht dat je het wel zou willen weten,’ zei Cathy.


      ‘Cathy, hoe heb je dit nieuws aan mijn moeder proberen te vertellen? Ik heb zelf de meest onmogelijke pleidooien gehouden, maar dit moet ik horen.’


      Ze lachte. ‘Nee, ik kreeg geen poot aan de grond. Zeg, ga je zitten met die wijn of neem je die mee naar je bureau?’


      ‘Die neem ik mee naar hiernaast. Ik heb nog een heleboel af te maken voor dat daklozenproject. Ik heb Sara trouwens gezien vandaag bij de tweeling, en ze heeft echt haar best gedaan.’


      ‘O, hoe is het gegaan? Ik ben zo benieuwd. Ga even zitten en vertel.’


      Neil ging zitten. ‘Tot mijn grote verbazing is er wel een fonds, alleen kan niemand eraan komen. Het gaat erom dat we de juiste vragen op de juiste tijd moeten stellen. Ze heeft me een heleboel aantekeningen gegeven.’


      ‘Fonds?’ Cathy begreep niet waar hij het over had.


      Hij legde uitgebreid uit dat ze misschien subsidie van de Europese Unie konden krijgen voor daklozen, en dat de commissie ad hoc deze informatie niet meteen naast zich neer moest leggen, maar als troef bij de hand houden voor later, als ze wat sterker in hun schoenen stonden. Na een poos allerlei details voor strategieën te hebben aangehoord, wist ze het gesprek eindelijk weer op Maud en Simon te brengen.


      ‘O, daar ging het goed mee.’ Hij stond op.


      ‘Nee, ga zitten en vertel, Neil. Werden ze opgewacht, kregen ze te eten?’


      ‘Ja, sandwiches.’


      ‘Is dat alles?’


      ‘De tweeling deed wel vreemd. Ze vroegen steeds waar hun echte eten bleef. Sara nam het over, ze heeft alles in de hand.’


      En dat was alles wat ze te horen kreeg. Het leek niet de juiste avond om nog iets anders ter sprake te brengen.


      


      Tom probeerde de juiste woorden te vinden om met Marcella over de modeshow te praten. Een manier om niet te verraden hoe zijn maag samenkromp bij de gedachte dat ze halfnaakt voor vreemden ging paraderen. Hij wist dat zijn jaloezie hen de vorige keer bijna fataal was geworden, dus die móést hij zien te beheersen. Ze hield alleen van hém, dat wist hij toch? Waarom kon ze dan niet gewoon haar kleren aanhouden en bij hem in de zaak gaan werken? Hij besefte echter maar al te goed dat dit destructief gedrag van hem was. Hij begreep gewoon niet waarom iemand die zo liefhebbend en gelukkig was in een relatie – dat beweerde ze zelf – in badpakken en ondergoed voor een zaal vol vreemden wenste te paraderen. Maar hij moest voorzichtig zijn. Door zijn argwaan en bezitterigheid was ze de vorige keer weggelopen. Hij liep zowat op eieren.


      Tot zijn verbazing bracht ze het onderwerp zelf ter sprake. ‘Je houdt niet voor mogelijk wat voor kleuren Feather Fashions gebruikt voor de modeshow. Felgroen en fuchsiaroze. Dat soort ondergoed wil niemand toch dragen?’


      Tom ademde langzaam uit. In elk geval vertelde ze nu dat het om lingerie ging.


      ‘Nee, geef mij maar zwart kant,’ lachte hij.


      ‘Je weet dus dat het allemaal niets te betekenen heeft?’ zei ze.


      ‘Natuurlijk.’ Hij voelde zich neerslachtig. Ze was hem aan het voorbereiden. ‘En wat voor kleur heeft die badkleding?’


      Ze leek opgelucht dat hij in elk geval op de hoogte was. ‘Hetzelfde, van die felle, bijna lichtgevende kleuren. Of hij heeft geen idee waar hij mee bezig is, of hij heeft het precies goed geraden. Die scheidslijn is soms heel onduidelijk.’


      Hij staarde haar aan. Ze werd echt helemaal in beslag genomen door dat modegedoe. Het had niets te maken met strippen voor publiek. Hij leek wel gek als hij dat dacht.


      


      ‘Schat, je raadt nooit wie ik net heb gesproken!’ zei Kenneth Mitchell tegen zijn vrouw, toen hij terugkwam van de telefoon in de hal.


      ‘Wie dan?’


      ‘Die ouwe Barty is opeens uit het niets komen opdagen.’


      ‘Barty, onze getuige!’ riep ze verheugd.


      ‘Ja. Ik heb gezegd dat hij kon komen logeren. Hij heeft een antieke auto of zoiets en daarmee wil hij naar de een of andere tentoonstelling. Dat hij die zomaar heeft kunnen ophoesten!’


      ‘Wat heeft hij opgehoest?’ wilde Simon weten.


      ‘Hè?’ Zijn vader keek hem afwezig aan.


      ‘Was het bloed?’ vroeg Maud angstig.


      ‘Of een glas bier? Muttie heeft een keer een glas bier opgehoest en toen was zijn vrouw Lizzie heel kwaad.’


      Hun ouders keken hen verward aan.


      ‘Nou ja, in elk geval zei Barty dat we zaterdag allemaal een ritje met hem gaan maken in die antieke auto. Jullie ook, kinderen.’


      ‘Maar zaterdag gaan we naar St. Jarlath’s Crescent,’ herinnerde Maud hem.


      ‘Om Hooves te zien, en Muttie, en Mutties vrouw Lizzie.’


      ‘Nee, schat, ga een andere keer maar. Die mensen vinden dat niet erg,’ zei hun moeder.


      ‘Nee, we kunnen niet een andere keer, want ze zetten vast van alles klaar. Ze gaan lekker eten voor ons maken. We hebben worstjes gevraagd.’ Maud was bijna in tranen.


      ‘Nou, bel ze dan maar om het af te zeggen,’ zei haar vader kortaf.


      ‘Waarom moet ik dat doen?’ Maud kwam nu in opstand.


      ‘Omdat ik ze niet ken, lieve kind, en jij wel.’


      ‘Waarom kan Simon het niet doen?’ klaagde Maud.


      ‘Meisjes zijn beter in dat soort dingen,’ vond haar vader.


      ‘Wat zullen ze het erg vinden,’ zei Maud tegen Simon.


      ‘Ik ook,’ jammerde Simon. ‘Ik wil Hooves zien. Ik wou hem een nieuw trucje leren.’


      ‘Het is niet eerlijk,’ klaagde Maud.


      ‘Nee,’ was Simon het met haar eens.


      Ze keken elkaar aan.


      ‘Laten we Cathy bellen,’ zeiden ze tegelijkertijd.


      


      Cathy zei dat ze het maar aan haar moesten overlaten. Ze moesten gewoon zeggen dat ze hadden gebeld en haar aan de lijn hadden gekregen omdat haar ouders er niet waren.


      ‘Maar dat is niet echt waar,’ zei Simon. ‘We hebben naar Waterview gebeld.’


      ‘Ja, maar ik had net zo goed in St. Jarlath’s Crescent kunnen zijn. Dus daar maken we ons maar niet druk om,’ zei Cathy gedecideerd.


      ‘Een leugentje om bestwil,’ begreep Simon.


      ‘Eigenlijk helemaal geen leugen,’ verzekerde Cathy hem.


      


      ‘Neil, dit gaat niet door, hoor!’ brieste ze tegen hem.


      ‘Rustig maar, rustig. Ik sta aan jouw kant. Natuurlijk gaat het niet door.’


      ‘Wie belt dan jouw oom om hem dat te zeggen, jij of ik?’


      ‘Ik bel Sara wel,’ zei hij. ‘Het is haar taak. Zij zal het wel oplossen.’


      ‘Maar ze is nu toch niet op haar werk?’


      ‘Ik heb het nummer van haar mobiele telefoon,’ zei Neil, enigszins tot Cathy’s verbazing.


      


      Toen Barty kwam, bleek hij zijn auto niet eens bij zich te hebben, dus was er geen sprake van een ritje.


      ‘Het is maar goed dat de kinderen naar die mensen zijn,’ vond Kenneth Mitchell.


      ‘Welke mensen?’ informeerde Barty, terwijl hij aan tafel ging zitten. Kay scharrelde verdwaasd rond. Ze zette een schaal met brood op tafel. Toen kwam ze een botervlootje brengen en vervolgens haalde ze de schaal weg om het brood te roosteren.


      ‘O, een paar mensen die in een vreselijke buurt wonen, maar ze zijn heel goed geweest voor de tweeling.’


      ‘Familie?’


      ‘Nee. Of ergens wel, aangetrouwd. Heel ingewikkeld allemaal.’ Kenneth maakte een einde aan het gesprek om te verheimelijken dat hij niet goed wist waarom zijn zoon en dochter maanden in huis waren geweest bij een echtpaar met de vreemde namen Muttie en Mutties vrouw.


      ‘Wat is er met je auto gebeurd, Barty?’ vroeg Kay.


      ‘Tja... Moeilijk uit te leggen. Heel ingewikkeld allemaal, zoals Ken zou zeggen,’ antwoordde Barty.


      Kay ging weer naar de keuken om te zien wat ze nu moest doen. Barty legde Ken op zachte dringende toon uit dat hij de auto bij een kaartspel was kwijtgeraakt, en hij vroeg zich af of Ken hem kon helpen om hem terug te winnen. Kenneth Mitchell legde op even zachte toon uit dat de situatie niet meer was zoals vroeger. Ze zaten nu vast aan een budget, een heel laag budget dat was vastgesteld door Neil, die bemoeizuchtige neef van hem, en werd bewaakt door de vrouw van die neef en een maatschappelijk werkster. Hij moest voor elke cent verantwoording afleggen. Zijn toch al magere inkomen uit de huuropbrengst van een huis en wat directoraten, ging regelrecht naar een of ander fonds, en per maand kregen ze een bedrag voor levensonderhoud uitgekeerd. Gewoonweg vernederend. Barty gaf de hoop niet op. Konden ze niet vast lenen van de volgende uitkering? Kenneth bleek op dit gebied erg te zijn veranderd. Het was te riskant, zei hij. Sorry, Barty, maar het ging echt niet.


      


      ‘Vanavond komt de danslerares,’ zei Lizzie tegen de tweeling.


      ‘Fijn, mogen we dan ons kostuum aan?’ wilde Simon weten.


      ‘Nee, die mogen niet kreuken. Ik heb een paar goedkope kilts en capes voor jullie gemaakt, dan kunnen jullie de slag te pakken krijgen.’ Lizzies gezicht glom van trots. ‘De danslerares zegt dat jullie ook wat moeten oefenen. Kunnen jullie een bandje meenemen en misschien in jullie keuken thuis gaan oefenen?’


      ‘Ja... dat denk ik wel,’ zei Simon aarzelend.


      ‘Of misschien komt dat niet zo goed uit?’ opperde Muttie.


      Simon wierp hem een dankbare blik toe. ‘Het komt door mijn vader. Hij snapt niet dat kerels met elkaar dansen, zegt hij, en hij begrijpt ook niet dat het een familiehuwelijk is. Ik zei dat het onze nicht was uit Chicago, en dat begreep hij ook niet.’


      Simon keek beschaamd dat hij dit allemaal moest uitleggen, maar Muttie haastte zich om hem gerust te stellen. ‘Ach, iemand als je vader is zo lang op reis geweest. Hij kan toch niet weten hoe alles is veranderd, dat kerels tegenwoordig gewoon over de vloer springen en dansen,’ zei hij opgewekt.


      ‘Maar het ís toch een familiehuwelijk?’ Maud wilde altijd zeker zijn van alles.


      ‘Ergens wel. Maar natuurlijk...’ begon Lizzie. Ze was weer nederig en ze durfde zich niet te beroepen op een verwantschap met de grote Mitchells.


      ‘Maar natuurlijk is het een familiehuwelijk. Cathy is toch een zus van de bruid, en zij is met jullie neef Neil getrouwd. Als dat geen familie is!’ zei Muttie. De tweeling was helemaal gerustgesteld. Ze holden weg om Hooves het nieuwe trucje te leren voor de danslerares kwam.


      Muttie en Lizzie keken elkaar aan.


      ‘We hadden ze nooit in huis moeten nemen,’ zei Lizzie.


      ‘We hadden ze nooit moeten laten gaan,’ wierp Muttie tegen.


      


      Neil ging de werkkamer van zijn vader binnen. Het was een druk, gewoon advocatenkantoor met een gevestigde reputatie. Ze stuurden niet veel opdrachten door naar Neil, vurige verdediger van verschoppelingen, maar die had hij ook niet nodig. Hij kreeg genoeg werk van anderen toegeschoven. Maar Neil kwam niet voor zaken: dit ging over familie. Door een open deur zag hij Walter zitten, en hij bleef even staan. De jongen hoorde er eigenlijk bij betrokken te worden, maar waarschijnlijk zouden ze meer last van hem krijgen dan hulp.


      Walter keek op. ‘Neil?’ zei hij zonder enthousiasme.


      ‘Blij dat de kinderen weer thuis zijn?’ informeerde Neil.


      ‘Wat? O, ja, fantastisch,’ zei Walter niet erg overtuigend.


      ‘Geen problemen met je ouders of zo?’


      ‘Nee, nee, ze laten me gelukkig met rust, en ik ben er natuurlijk niet altijd.’


      ‘Ik had het over je ouders en de tweeling,’ zei Neil koel.


      ‘O. Natuurlijk. Nee, geen problemen, denk ik. Hoezo?’


      Neil knarsetandde. Wat een egoïstisch misselijk ventje was Walter. Hij dacht alleen aan zichzelf. Opeens herinnerde Neil zich dat hij de jongen onlangs zijn dure verrekijker had geleend voor de paardenrennen. Hij had hem al twee keer teruggevraagd.


      ‘Tussen twee haakjes, Walter, waar heb je die verrekijker die ik je heb geleend? Je zei toch dat hij op kantoor lag?’


      ‘Ben je helemaal hierheen gekomen om hem terug te halen?’ zei Walter honend.


      ‘Heb je hem, Walter?’


      ‘Rustig maar.’ Hij stond op en liep naar een la. Hij trok, maar de la ging niet open. Hij zat kennelijk op slot. ‘Kijk, ik heb mijn best gedaan.’ Hij keek zo verwaand en eigenwijs dat Neil zijn handen tot vuisten balde.


      ‘Dus je doet niet alleen je kamer thuis op slot, maar ook de laden op kantoor, zie ik.’


      ‘Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn,’ zei Walter opgewekt. Hij pakte de telefoon om aan te geven dat het gesprek wat hem betrof was afgelopen.


      


      ‘Pa, we moeten het eens hebben over Kenneth en die hele boel daar,’ zei Neil.


      ‘O ja?’ Jock Mitchell was teleurgesteld. Het was een zonnige dag. Hij had gehoopt dat hij dadelijk stiekem weg kon glippen van kantoor. Zijn golfclubs lagen al in de kofferbak van zijn auto, en hij zat net te wachten tot de kust veilig was.


      ‘Loop even mee naar de auto, Neil, dan praten we onderweg wel.’


      ‘Nee, pa. Ik wil dat je hem een brief schrijft op het papier van dit kantoor.’


      ‘Wat voor brief?’ Jock begon zich te ergeren. Hij had de afspraken met zijn cliënten en partners net zo mooi aangepast aan zijn plannen. En nu zou zijn broer dat allemaal in de war schoppen.


      Neil legde geduldig uit dat Kenneth Mitchell groot gevaar liep zijn kinderen kwijt te raken aan de Kinderbescherming. Als hij zich niet aan de afspraken hield, dan zou de tweeling naar een kindertehuis of misschien wel een pleeggezin moeten.


      ‘Maar houdt hij zich er nu al niet meer aan?’


      ‘Nee. Hij laat op alle fronten verstek gaan. Hij houdt geen toezicht op hun huiswerk, hij vergeet hun zakgeld, hij probeerde ze zaterdag weg te houden van de Scarlets, Cathy zegt dat er geen fatsoenlijk eten in huis is. Ze leven op chips, cornflakes en brood.’


      ‘Cathy neemt toch niet te veel hooi op haar vork?’ merkte Jock op.


      ‘Nee, helemaal niet. Ze proberen ook nog met vakantie te zijn op de datum van dat huwelijk, waarvoor de kinderen al maanden een Ierse dans aan het oefenen zijn.’


      ‘Het huwelijk van Lizzies dochter?’ begreep Jock.


      ‘Ja, toevallig ook nog het huwelijk van mijn schoonzus. En daar zullen ze bij zijn! Neem dat maar van mij aan.’


      ‘Een beetje rustig graag, Neil.’


      ‘En dan nog iets. Dat misselijke ventje van een Walter houdt zijn laden afgesloten op kantoor. Waarom doet hij dat? Hij heeft zes weken geleden mijn verrekijker geleend om de paardenrennen te kunnen volgen, en hij beweert nu dat hij hem niet uit zijn ladekast kan krijgen.’


      ‘Dat is volslagen nonsens, Neil. Alles staat tegenwoordig op de computer, dat weet je. We hebben hier geen afgesloten laden meer.’


      Neil zag dat zijn vader op zijn horloge keek. ‘Als je die brief nu dicteert en ondertekent, pa, dan kunnen we allemaal gaan doen wat we van plan waren, wat dat ook mag zijn.’


      Met grote tegenzin maakte Jock Mitchell aantekeningen en riep een secretaresse. ‘Sorry, Linda, maar mijn zoon dringt zo aan,’ zei hij.


      


      Muttie bracht de kinderen met de bus naar huis.


      ‘Ik vind het echt niet erg. Ik hou wel van een ritje, en dan kunnen we zelf overal naartoe zonder Sara, Cathy of Neil lastig te vallen,’ legde hij uit.


      ‘Zou je een auto hebben gehad als je rijk was?’ vroeg Simon.


      ‘Dat zou ik denken! Een grote rode bmw.’ Muttie glimlachte bij de gedachte. ‘Nee, eerlijk gezegd denk ik dat ik dan een stationcar zou hebben, zo’n grote bak die de halve stoep in beslag neemt.’


      ‘Maar jullie zijn maar met z’n tweeën,’ wierp Simon tegen.


      ‘Ja, maar denk eens aan al die mensen in St. Jarlath’s die graag een lift zouden willen,’ zei Muttie.


      ‘Wat aardig van je, Muttie,’ prees Maud.


      ‘Je verdient echt een grote bak,’ zei Simon instemmend.


      


      Walter kwam die zaterdagavond thuis en liep Barty tegen het lijf, die er nog steeds logeerde. De introducties waren vaag. Er stond een fles goede whisky op tafel, waar zijn moeder niet erg gelukkig mee leek.


      ‘Vader, vind je niet... Ik bedoel, we mochten niet...’


      ‘Onzin. Kay weet heel goed dat ze niet mag drinken en ik ga er niet vandoor. We zijn hier om je een goed thuis te bieden.’ Zijn vader klonk al behoorlijk aangeschoten.


      ‘De kinderen komen dadelijk thuis. Misschien hebben ze hun privé-leger wel bij zich,’ waarschuwde Walter.


      ‘Dat is zo. Laten we deze fles voorlopig maar even opbergen.’ Kenneth stopte de fles weg. ‘En Walter, nu je hier toch bent, mag Barty in jouw kamer slapen als je toch niet thuis bent? Hij slaapt in het kamertje onder de trap, net een bezemkast,’ zei Kenneth.


      ‘Nee, nee, daar zit ik prima,’ stribbelde Barty tegen.


      ‘Sorry, pa. Ik blijf hier een paar dagen, maar daarna wil ik naar de paardenrennen in Engeland, dus dan is mijn kamer vrij.’ Hij toonde zijn warme Walter-glimlach. Barty zei: onzin, tegen die tijd was hij allang weg. Kenneth zei: onzin, waar moest Barty naartoe? Hij had zelfs zijn geliefde auto al verloren bij een kaartspelletje. Barty zei dat dit heus wel geregeld zou worden, hij had kansen genoeg om hem terug te winnen. En Walter trok een stoel bij en ging met hen om de tafel zitten om het hoe en wanneer te bespreken. Het onderwerp scheen hem echt ter harte te gaan.


      


      Deze keer haalde de tweeling Muttie over om even binnen te komen, zeer tegen zijn zin. Maar hij had zich niet druk hoeven maken. Kay lag al op bed en de drie mannen aan tafel keken met beleefde belangstelling op.


      ‘Jullie hebben al gegeten bij, eh...’ begon Kenneth.


      Toen Maud en Simon begonnen te vertellen over alles wat ze bij hun worstjes hadden gekregen, de champignons en de gevulde gepofte aardappelen, nam Kenneth Mitchells belangstelling snel af.


      ‘Heel vriendelijk dat u zo goed op ze hebt gepast,’ zei hij tegen Muttie en gaf hem een stevige hand. Muttie opende zijn hand. Er lag een muntstuk van een pond in, veel minder dan hij voor de bus terug naar huis moest betalen. Mutties gezicht werd rood tot in zijn hals.


      ‘Dank u,’ bracht hij met moeite uit.


      Simon en Maud keken verbijsterd toe. ‘Tot volgende week zaterdag, Muttie,’ zei Maud. ‘Bedankt voor de fijne dag.’


      ‘En voor de danslessen, Muttie, die zijn vast heel duur,’ zei Simon.


      Muttie deinsde terug naar de voordeur.


      ‘Wil je onze kamers zien, Muttie?’ vroeg Maud.


      ‘Een ander keertje, Maud.’


      ‘Of kom je naar de tuin kijken. Daar kunnen we een hok voor Hooves maken,’ smeekte Simon.


      ‘Volgende keer, Simon, echt waar. Het beste allemaal.’ En weg was hij.


      De tweeling had bedacht dat ze die avond thuis de Ierse dans konden doen. Ze hadden een bandje met de muziek bij zich. Nu hadden ze nieuw publiek. Maar ze zagen de fles whisky op tafel. Hun vader, broer en Barty wilden het liever over iets anders hebben dan dansen. Iedereen zat te wachten tot de kinderen naar bed gingen, terwijl ze op deze mooie zomeravond veel langer hadden willen opblijven. Met een kort ‘welterusten’ liep de tweeling ontmoedigd naar boven. Moeders deur was dicht.


      Ze vonden het naar dat ze niet bij elkaar op de kamer sliepen, zoals in St. Jarlath’s Crescent. Alles was nu anders.


      


      Cathy zei dat ze er geen lunch voor dertig personen bij kon hebben op de dag van Freddie Flynns feest.


      ‘Het stelt niets voor,’ pleitte Tom. ‘Verkoopdirecteuren zijn slavendrijvers. Denk maar niet dat hun personeel langer mag blijven zitten dan nodig is om een glaasje te drinken. Ze moeten om kwart over twee weer aan de slag zijn, en een halfuurtje later zijn wij klaar.’


      ‘Grijns niet zo naar me, Tom Feather, daar schiet je toch niets mee op,’ zei Cathy. ‘We willen alles uit de kast halen voor de Flynns, dus we zouden wel gek zijn om dat te riskeren door nog een opdracht aan te nemen.’


      ‘Willen we dit bedrijf dan niet honderd procent laten draaien?’ vroeg hij.


      ‘Jawel, maar niet als we ons kapot moeten werken.’


      ‘Toe nou, Cathy. Ik doe die lunch wel met June, dan kunnen jij en Con de boel hier draaiende houden. Voor drieën zijn we terug. Goed?’


      ‘We lopen onszelf voorbij,’ protesteerde ze.


      ‘We doen ons best,’ verbeterde hij haar.


      Ze keken elkaar strak aan.


      ‘Het is makkelijk verdiend en we krijgen er contacten door,’ pleitte Tom. In stilte was hij al van plan om van de winst Marcella een weekend mee te nemen naar een duur hotel met een zwembad en een fitnesscentrum, waar ze zich ’s avonds helemaal kon opdoffen.


      ‘We hebben altijd gezegd dat het peil omlaag gaat als mensen te veel hooi op hun vork nemen,’ klaagde Cathy. Ze bedacht dat ze de boel zelf nauwelijks nog aankon. Ze was nog steeds misselijk, ze sliep slecht, en ze had nog geen tijd gehad of vrijgemaakt om het Neil te vertellen. De predictortest was positief, en ze had een afspraak gemaakt met de huisarts voor de volgende week. Die tests waren niet echt betrouwbaar, misschien was het wel loos alarm. En als ze inderdaad in verwachting was, dan was het nog veel te vroeg om elke ochtend al zo misselijk te zijn.


      ‘Laten we er maar om gooien,’ besloot Tom.


      Ze pakten uit de la van de keukentafel de munt die ze altijd gebruikten als ze het niet eens konden worden. Ze keken plechtig toe hoe de munt door de lucht wentelde en neerviel. Tom raapte hem op.


      ‘Ik heb gewonnen, maar je zult er geen spijt van hebben.’


      ‘Vast niet.’ Cathy lachte plichtmatig.


      


      ‘Mogen we met je mee op vakantie naar Engeland?’ Simon stond in de deuropening van Walters kamer.


      ‘Natuurlijk niet,’ zei Walter ongeduldig.


      ‘Maar dan hebben we helemaal geen vakantie,’ zeurde Maud.


      ‘Jullie zijn toch weer thuis, én jullie hoeven niet naar school. Dat is toch al vakantie?’


      ‘Muttie zou ons mee de stad uit nemen toen we nog in St. Jarlath’s woonden,’ zei Simon opstandig.


      ‘Daar woonden jullie niet, daar logeerden jullie alleen maar,’ wierp Walter tegen.


      ‘Het leek net of we er woonden,’ hield Maud vol.


      Walter ging door met inpakken. De tweeling bleef staan.


      ‘Muttie is een paar keer naar het platteland geweest. Maar hij zegt dat je er niet te lang moet blijven,’ verklaarde Maud.


      ‘Hij vond het vreselijk stil. Je kon de vogels tegen je horen krijsen uit de bomen,’ zei Simon verlangend.


      ‘Sorry, jongens. Ik moet weg.’


      ‘Ga je vandaag al?’ vroeg Maud teleurgesteld. Er viel niets meer te beleven als Walter er niet was.


      ‘Vanavond of morgen. Ik moet nog wat werken met pa en Barty.’


      ‘Maar pa heeft helemaal geen werk.’ Simon was meedogenloos.


      ‘Natuurlijk wel, Simon,’ zei Walter geërgerd. ‘Hij heeft vergaderingen en een heleboel verantwoordelijkheden.’


      ‘Met Barty?’ wilde Maud weten.


      ‘Niet altijd, maar vandaag wel.’


      ‘Dus als pa weg is en ma in bed ligt, wat moeten wij dan doen?’ Simon en Maud keken elkaar hulpeloos aan. In St. Jarlath’s Crescent was altijd zoveel te doen. En er waren altijd mensen, plus Hooves, die meededen.


      ‘Neem een baantje,’ stelde Walter voor.


      ‘Daar zijn we te jong voor,’ vond Maud.


      ‘Nee, ik bedoel iets voor kinderen. Ga winkelwagentjes ophalen voor een supermarkt, of de tuin opruimen bij iemand. Dat soort dingen,’ zei Walter vaag. Hij had ze zelf nooit geprobeerd.


      ‘Misschien kunnen we afwassen voor Cathy en Tom,’ bedacht Simon blij.


      ‘Moeilijke bazen,’ waarschuwde Walter.


      ‘We kunnen het toch proberen?’ zei Maud.


      


      ‘Stel je voor, geen school meer tot september,’ zei Cathy, toen ze de twee in de zaak zag komen.


      ‘Ik vind school eigenlijk niet erg,’ antwoordde Maud. ‘Dat kun je daar beter niet zeggen, maar het is wel zo.’


      ‘Nee, dat vond ik ook,’ gaf Cathy toe. ‘Ik vond dat ik het Geraldine verplicht was om mijn best te doen en ik vond het leuk als ik goede cijfers haalde.’


      ‘Geraldine?’ vroegen ze. Cathy herinnerde zich dat de tweeling elk stukje ongewenste informatie op de meest verkeerde tijdstippen naar buiten bracht. Ze had zogenaamd steeds studiebeurzen gekregen. Lizzie en Muttie hadden geen idee dat Geraldine Cathy’s opleiding had betaald.


      ‘Ik bedoel dat ze me altijd heeft aangemoedigd dat ik goed mijn best moest doen voor de studiebeurzen.’


      ‘Was je dan zo goed dat je die kreeg?’


      ‘Niet slecht,’ zei Cathy bescheiden. Ze schaamde zich een beetje. Ze probeerde iets te bedenken wat de tweeling kon doen om te helpen, waar ze niet in de weg zouden staan en weinig kwaad konden.


      ‘Glazen poetsen?’ stelde Con voor.


      ‘Nee, daar maken ze vingervlekken op,’ fluisterde ze.


      ‘Iets snijden?’


      ‘Ze zijn nog erger dan ik. Dan zit straks alles onder het bloed. Ik weet wat. Ze kunnen het zilver poetsen en de vorken tellen.’


      Maud en Simon werden geïnstalleerd in wat de tweede keuken zou worden maar nu nog de bijkeuken heette. Ze zaten gezellig te kletsen. Cathy leunde tegen de deur en luisterde. Het ging over hun vaders zaken met Barty, en hoe goed Sara mevrouw Barry boodschappen kon laten halen van een lijstje. Sara wist waar ze tennislessen konden krijgen, maar hun vader vond het te duur. Zou Muttie nog wel op bezoek komen na wat pa had gedaan? Cathy zuchtte. Een paar maanden geleden had ze zo’n hekel aan hen gehad, hoofdzakelijk omdat ze wist dat ze door Hannah en Jock op haar waren afgeschoven. Maar alles was zo volkomen veranderd. Wie had dat kunnen denken? Ze probeerde steeds weer te bedenken wanneer het kon zijn gebeurd. Neil zou woedend zijn. Waarom voelde het nu anders? Vroeger was het ondenkbaar geweest om zoiets belangrijks verborgen te houden voor Neil. Het was nog steeds ondenkbaar. Ze zou het hem vanavond vertellen.


      


      Tom en June kwamen opgewekt terug van de lunch. Vijftig mensen nog wel, die allemaal zo gehoorzaam als lammetjes begonnen te eten, dooraten en weer netjes ophielden met eten. Was het altijd maar zo!


      ‘Wat vreselijk om daarbij te horen.’ Cathy huiverde.


      ‘Maar het ging zo soepel, Cath, je hebt geen idee. Ze zouden nog een papieren bordje met jam hebben gegeten.’


      ‘Dan hadden ze zeker wel erge honger,’ zei Maud geschokt.


      ‘Zo, hallo! We hebben hulp!’ riep Tom verbaasd en verheugd.


      ‘En wat voor hulp. Tom, zeg dat het een grapje was van die papieren borden met jam, anders zeggen ze nog tegen iedereen dat het een specialiteit van ons is.’


      ‘Je onderschat ze. Je weet toch wel dat het een grapje was, Maud?’ vroeg Tom.


      ‘Ik wist het niet helemaal zeker,’ gaf ze toe.


      ‘Nou, het was een grapje. Niemand wil immers een papieren bordje eten. Ze zouden trouwens de kans niet hebben gekregen. Waarom niet? Omdat we nooit iets opdienen op een papieren bord. Is dat duidelijk?’ Hij deed zogenaamd dreigend. De kinderen knikten heftig. Heel duidelijk, zeiden ze.


      ‘We hebben jullie mooie zilver gepoetst,’ zei Simon.


      ‘Je kunt je in de punchkom spiegelen,’ vertelde Maud trots.


      ‘Dat is fantastisch, want al ons bezit, alles waar we voor hebben gespaard, is hier tussen deze vier muren.’


      ‘Wat, alles hier is alles wat jullie hebben?’


      ‘Ja, dit zijn onze schatten,’ zei Tom.


      ‘Is het allemaal erg kostbaar?’ vroegen ze.


      June, die de vaatwasser inruimde, sloeg haar ogen ten hemel.


      ‘Sommige dingen zijn onvervangbaar, zoals die punchkom die jullie net zo mooi hebben gepoetst,’ zei Cathy. ‘Die heb ik gewonnen bij een wedstrijd op de hotelschool. Het was de eerste prijs voor een punch met zomerfruit. We gebruiken hem nu overal.’


      ‘De Flynns hoeven hem vanavond blijkbaar niet,’ merkte Tom achteloos op, terwijl Maud er zo op had gezwoegd, en hij vervolgde vlug: ‘Dus staat hij glimmend klaar voor de volgende opdracht. Fantastisch!’


      Maud straalde van genoegen.


      ‘En wat is er nog meer kostbaar?’ wilde Simon weten.


      Tom, Cathy en June maakten grapjes over wat daarvoor in aanmerking kwam. Het bestand op de computer met alle recepten, het klantenboek, de dubbele oven, de diepvrieskist... Lachend noemden ze alles op wat ze hadden.


      ‘We wisten niet dat we ooit zoveel zouden bezitten,’ zei Cathy.


      ‘Net als Muttie. Hij denkt dat hij nooit een grote bak zal winnen,’ wist Simon, die graag wilde laten blijken dat hij haar begreep.


      ‘Maar dat zal ook niet gebeuren, Simon.’ Cathy hoopte dat hij het zou begrijpen.


      Simon probeerde Mutties dromen te verdedigen. ‘Maar ze hebben tegen jou en Tom vast ook gezegd dat jullie nooit schatten zouden hebben.’


      ‘We hebben er avond na avond voor gewerkt,’ zei Cathy.


      ‘Muttie werkt bij de bookmaker. Hij bestudeert alles, hij leert hoe het allemaal in elkaar zit en hij laat het geluid van hoeven tot hem doordringen.’


      ‘Natuurlijk,’ zei Tom vriendelijk.


      ‘Zijn jullie wel verzekerd? Straks komt een dief jullie schatten allemaal nog stelen.’ Maud was ongerust.


      Cathy nam zich voor de zoveelste keer voor om nooit meer zo diep op iets in te gaan met de kinderen. Ze stelde haar gerust. ‘Heel goed verzekerd. James Byrne is net een moederkloek.’


      ‘Cathy bedoelt dat James natuurlijk helemaal niet op een moederkloek lijkt. Hij is een heel aardige man die ervoor heeft gezorgd dat we een goede verzekering hebben afgesloten.’


      Daar leek de tweeling wel mee tevreden, maar Simon was nog niet helemaal gerustgesteld. ‘Jullie doen alles toch wel goed op slot als jullie weggaan?’ wilde hij weten.


      ‘Ja, Simon. We hebben twee sloten en ook nog een alarm met code.’


      ‘Vergeet je die dan niet, die code?’


      ‘We moesten hem een beetje eenvoudig houden voor Tom,’ zei Cathy.


      ‘Mannen houden niet van ingewikkelde dingen,’ merkte June op.


      ‘Wat kies je dan? Je verjaardag? Of je geluksgetal?’ vroeg Simon.


      ‘Nee, dat moesten we juist niet doen,’ zei Tom.


      ‘Dus hebben we de S en de F van Scarlet Feather genomen.’


      ‘Kan dat dan met letters?’


      ‘Nee, de cijfers. S is negentien en F is zes. Als we het vergeten, hoeven we alleen het alfabet even na te lopen. Zelfs mannen snappen dat, Simon.’


      ‘Ik vind niet dat mannen dommer zijn dan andere mensen,’ zei Simon peinzend.


      ‘Nee, dat is zo, Simon.’ Tom kreeg spijt.


      Ze zouden de kinderen terugbrengen naar The Beeches omdat het op de weg lag naar Freddie Flynns huis. Simon en Maud keken ernstig toe toen de alarmcode werd ingetoetst.


      ‘Wat een goed idee,’ zei Simon.


      ‘Daar komt niemand op,’ was Maud het met hem eens.


      ‘Goh, dat wij mee mogen rijden met al dat eten voor een duur feest.’ Simon klonk verheugd.


      ‘Ja, en met al die mooie glanzende vorken die jullie gepoetst hebben.’


      ‘Waarom krijgen ze er geen messen bij?’


      ‘Goede vraag. Iedereen zegt altijd dat ze alle nodige bestek hebben, maar ze hebben nooit genoeg vorken. Ik ben gaan kijken, en ze hadden dus inderdaad niet genoeg vorken.’


      ‘Je moet altijd wel heel goed nadenken bij dit werk, hè?’ begreep Simon.


      ‘Zo is dat,’ zei Tom. Hij controleerde zijn lijst. ‘We hebben alles, Cathy!’


      ‘Oké, Tom, oké, June, de sleutelceremonie.’


      Simon en Maud keken gefascineerd toe hoe ze de sleutels aan een verborgen haakje in het busje hingen. ‘Waarom hangen jullie die daar?’ vroegen ze.


      ‘Zodat degene die het busje terugrijdt, open kan doen. Daarom houden we altijd de sleutelceremonie,’ legde Cathy uit.


      Ze waren bij The Beeches gekomen. De twee kinderen holden het grote huis binnen met de enorme overwoekerde tuin.


      ‘Ziet er chic uit,’ zei June.


      ‘Ja,’ beaamde Cathy. ‘Chic en doods.’


      ‘Maar ze horen toch bij hun eigen ouders te wonen?’ merkte Tom op.


      ‘Eerlijk gezegd zie ik niet in waarom,’ zei Cathy. Ze schakelde en het busje reed met gierende banden weg.


      


      Freddie Flynn verwelkomde hen hartelijk. ‘Ik heb al van je tante gehoord dat jullie het vreselijk vinden als mensen zeggen: dit is de keuken, hier is de warme kraan en hier de koude...’


      ‘Dat zou ú toch nooit doen, meneer Flynn.’ Cathy keek glimlachend door haar wimpers heen naar hem op.


      Tom floot zachtjes toen Freddie weg was. ‘En jij beweert dat ik loop te flirten. Nou, jij kunt er anders ook wat van!’ plaagde hij.


      ‘Ik heb tantetje Geraldine beloofd dat we hem met alle egards zouden behandelen,’ fluisterde ze.


      ‘O. Nou ja, mij best.’


      Op dat moment kwam Freddies kleine mollige vrouw Pauline de keuken in. ‘Freddie zegt dat ik me nergens mee mag bemoeien en dat wil ik ook helemaal niet, maar ik vind het zo vervelend dat jullie alles moeten doen,’ zei ze.


      Cathy kreeg een brok in haar keel. Deze vrouw werd bedrogen door Frederick Flynn, een belangrijk zakenman in Dublin, koper van met diamanten bezette horloges voor Cathy’s tante. ‘Welnee, mevrouw Flynn. U bezorgt mij en Tom juist een goede boterham, en wij willen er echt een succes van maken. Uw man zei dat niemand de jassen hoefde aan te nemen, klopt dat?’


      ‘Ja. Het is tenslotte zomer, dus veel jassen zullen er niet zijn. Maar we hebben boven alles opnieuw ingericht, dus ik hoop eigenlijk dat ze komen kijken.’


      ‘Wat een goed idee. Laat u me even zien waar ik de gasten naartoe kan sturen?’ Cathy holde voor Pauline Flynn uit de trap op en zag de prachtige slaapkamer in lichtgroen en blauw, met een mooie witte kaptafel. Het bed was niet echt een hemelbed, maar aan een ring erboven hing een muskietennet. Cathy zag een witte gehaakte sprei en met kant omzoomde kussenslopen. Naast de slaapkamer was een grote luxe badkamer met donzige handdoeken in wit en lichtblauw. Alles leek bestemd voor erotische pleziertjes. Cathy greep naar haar keel. Geraldine had vast geen idee dat in Freddies uitgebluste huwelijk dit soort elementen werd aangebracht.


      ‘Prachtig,’ zei ze ietwat gesmoord tegen Pauline Flynn.


      ‘O, wat leuk dat u dat ook vindt. Ik weet dat het raar is op mijn leeftijd, maar Freddie is het er helemaal mee eens, en dat vind ik nog het leukste.’


      Cathy ging vlug naar beneden.


      


      ‘Hallo, Walter.’ De tweeling was verbaasd. Ze dachten dat hij al in Engeland was.


      ‘Hallo,’ gromde Walter.


      ‘Hoe ging het met de zaken?’


      ‘Welke zaken?’


      ‘Je zei toch dat je met vader en Barty moest werken?’


      ‘Ja, dat is zo.’


      ‘En heeft het geholpen?’ Simon merkte filosofisch op: ‘Muttie zegt altijd dat je kunt winnen of verliezen.’


      ‘En wat weet Muttie ervan?’ informeerde Walter.


      ‘Veel,’ zei Maud. ‘Denk ik,’ voegde ze er twijfelend aan toe.


      Het bleef even stil. ‘We hebben een baantje gekregen,’ vertelde Simon ten slotte.


      ‘Wat leuk. Waar?’


      ‘Bij Cathy en Tom. Ze hebben allemaal schatten daar!’ Simon wilde indruk maken op zijn broer.


      ‘Dat zal wel,’ lachte Walter.


      ‘Nee, echt, ze hebben daar allemaal dure dingen en twee sleutels en een codeslot, voor als er iemand wil inbreken.’


      ‘Ja, hoor, iedereen wil hun bordjes en papieren servetjes stelen,’ zei Walter lachend.


      ‘Maar ze hebben een zilveren punchkom die niet te vervangen is, en nog een heleboel andere dingen,’ zei Maud.


      ‘Dat klinkt heel belangrijk, maar willen jullie even weggaan? Ik heb een heleboel aan mijn hoofd.’


      ‘Oké.’ Simon en Maud haalden hun schouders op.


      ‘En jullie gaan niet zeuren om eten.’


      ‘Nee. Cathy heeft ons iets meegegeven voor in de magnetron.’


      ‘O ja? Wat dan?’ vroeg Walter belangstellend.


      ‘Pasta. Vier minuten op de hoogste stand,’ zei Maud. ‘Wil je ook wat? Er is genoeg voor drie.’


      ‘Nou, oké dan,’ zei Walter kortaf.


      Ze gingen met hun drieën om de tafel zitten. Walter was er in de verste verte niet met zijn gedachten bij, terwijl de tweeling opgewekt praatte over wat Tom en Cathy die avond moesten doen.


      ‘De Flynns stikken in het geld,’ zei Maud.


      ‘Ik denk niet dat ze echt stikken. Het zal wel een soort uitdrukking zijn,’ verklaarde Simon.


      ‘Ja, misschien.’ Maud probeerde Walter erbij te betrekken. ‘Vind jij dat we een alarm moeten aanleggen, Walter?’


      ‘Wat valt hier nou te halen!’ merkte hij bot op.


      ‘Nou, dan kunnen we het instellen en afzetten als we terugkomen.’ Maud liet zich niet afschepen.


      ‘Ja, en zie je vader en moeder dat doen? En zie je al voor je hoe Barty een ingesteld alarm moet afzetten? Dan wordt het net een komische film. Met dag en nacht bewakers die komen aanrennen.’


      ‘Maar er is niks aan,’ zei Simon. ‘Wij weten al hoe we in de zaak van Cathy en Tom kunnen komen, en wij hebben het pas één keer gezien.’


      ‘Ja, maar de sleutels dan?’ Walter zette zijn bord in de gootsteen.


      ‘Wij weten toch waar die zijn?’ zei Maud.


      Walter kwam weer bij hen aan tafel zitten.


      


      Het feestje bij de Flynns verliep uitstekend. Freddie stak wel twee keer zijn hoofd om de deur om te zeggen hoe tevreden ze waren.


      ‘Iedereen vindt het prachtig,’ zei hij. ‘Goed gedaan.’


      ‘Waarom kan zo’n vent me niet gewoon aankijken en zeggen dat hij iemand als ik nodig heeft?’ vroeg June zich af.


      ‘Ja, hoe is het mogelijk,’ zei Cathy, terwijl ze crème fraîche spoot op de blini’s die als sneeuw voor de zon verdwenen.


      ‘Je zou toch niet denken dat hij genoeg heeft aan iemand als mevrouw Flynn,’ merkte June op, toen ze weer een nieuw blad kwam halen.


      Tom en Cathy keken elkaar aan.


      ‘Tja, zo gaat het nu eenmaal, Tom,’ lachte ze.


      ‘Vrouwen en hun intuïtie, daar kan ik niet tegenop,’ zei Tom.


      


      Walter zocht het adres van de Flynns op in het telefoonboek. Het was niet ver. Hij had voor een paar uur een auto kunnen lenen van een gabber. Hij parkeerde de auto naast het busje en vond de sleutels op precies dezelfde plek als de tweeling had gezegd. Door de ramen zag hij iedereen, Tom, Cathy, June en die etter van een Con binnen rondlopen.


      


      Geraldine liep rusteloos heen en weer in haar appartement in Glenstar. Gewoonlijk voelde ze zich niet zo. Ze meende het, toen ze zei dat Freddies privé-leven niets met haar te maken had, dat het inderdaad privé was. Alleen... Nou ja, ze was niets van plan vanavond. Ze had wel werk meegenomen, maar daar had ze geen zin in. Er was ook niets interessants op televisie. Ze had het nooit willen toegeven, zelfs niet tegenover zichzelf, maar Geraldine voelde zich eenzaam. Toen ging de telefoon.


      ‘Ik mis je,’ zei hij.


      Ze zette een opgewekte stem op. ‘En ik jou. Hoe gaat het?’


      ‘Fantastisch. Die jongelui weten er wel raad mee. Alles gaat van een leien dakje.’


      ‘Daar ben ik echt blij om, Freddie.’


      Hij hing op. Een gestolen momentje van zijn vrouw, zijn gasten. Zo was het altijd geweest, en zo zou het altijd blijven. Waar zeurde ze dan over? Geraldine had vooraf geweten waar ze aan begon.


      


      Walter kwam met zwarte handschoenen aan binnen en zette het alarm af door de code te gebruiken. Waar waren al die schatten waar de kinderen het over hadden? Hij moest snel zijn. Hij moest de spullen in zijn tuinschuur verstoppen, de sleutels terug in het busje hangen en de vrachtwagen terugbrengen naar de vriend die om tien uur vanavond moest gaan werken. Het zag er niet anders uit dan voorheen. Een grote lelijke keuken met een heleboel roestvrij staal, keukendoeken die over stoelen hingen te drogen, planken vol goedkoop aardewerk, laden vol waardeloos bestek. Hij zag mogelijke voorwerpen zoals een broodrooster, een elektrische grill, en een magnetron. Maar dat stelde niks voor. Daar zou hij nog geen cent op verdienen. En hij had het geld nodig. Het geld dat hij was kwijtgeraakt aan die idiote vriend van zijn vader, die Barty, die zogenaamd wist waar wat te verdienen viel. Op de tafel in de voorkamer zag hij de grote zilveren punchkom waar de kinderen het over hadden. Het was helemaal geen massief zilver. Hij schoof hem minachtend opzij. In de bijkeuken stonden dozen met voorraden, stoom- en braadpannen. Misschien leverden die nog iets op als hij ze aan de juiste persoon wist te slijten. Hij moest iets hebben, al was het maar honderd pond. Hij sleepte de spullen naar voren en gooide daarbij een blad met glazen om. De splinters vlogen alle kanten op. Dat zouden ze niet leuk vinden als ze terugkwamen. In een opwelling veegde hij een hele plank met borden tegen de vloer. Dat was een lekker gevoel. Straks zou hij ermee doorgaan.


      De volgende veertig minuten bracht hij alles naar buiten wat iets kon opleveren op de dubieuze markt die hij kende. Vervolgens tilde hij met een elleboog een plank op, zodat al het aardewerk op de vloer kletterde. Hij trok de stekker uit de diepvrieskist en gooide de inhoud om zich heen. Tot zijn ergernis zag hij dat er weinig alcoholische dranken in huis waren, en hij herinnerde zich dat ze die meestal rechtstreeks op de werkplek lieten bezorgen. Maar er was nog een fles cognac en wat likeur om de vent tevreden te stellen die zijn auto had uitgeleend. Hij wist nog hoe ze dagen hadden gepiekerd over de boodschap die ze op hun antwoordapparaat moesten inspreken, dus rukte hij dat van de muur en vertrapte het onder zijn voeten. Hij sloeg met een stok tegen de lampen en sprong opzij toen het glas versplinterde. Toen laadde hij de spullen in de auto en nam op het laatste moment nog de punchkom mee. Daar kon hij misschien nog vijfentwintig pond voor vangen, en dat kon hij ook goed gebruiken. Wat een idioten dat ze de kinderen hadden verteld welke kostbaarheden ze hadden! Wat waren ze toch zelfingenomen, die twee. Nou, dit zou ze leren.
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      Zelfs al hadden ze het verhaal niet minstens twintig keer moeten vertellen, ze zouden nooit hun terugkeer naar de zaak die avond vergeten. Ze waren nog vol van het geslaagde feest bij de Flynns.


      ‘We zijn veel beter geworden,’ merkte Tom op, terwijl hij de sleutels pakte.


      ‘Dat hoop ik. Soms denk ik dat we alleen meer zelfvertrouwen hebben, je weet wel, dat we onze fouten beter weten te verdoezelen,’ zei Cathy.


      ‘Nee, we zijn echt beter,’ wierp June tegen. ‘Ik heb de Riordans daar gesproken, die mensen van het doopfeest, en ze zeiden dat ons eten echt klasse was.’


      Tom en Cathy vonden het leuk dat June zich zo betrokken voelde bij het bedrijf. Con begon ook al zo te praten. Toen deden ze de deur open. Ze hadden vaak gehoord dat mensen bij wie was ingebroken, zich bezoedeld voelden. Zo was het inderdaad. Toen ze naar de voorkamer liepen, zag Cathy de klok die Joe hun had gegeven in gruzelementen op de grond liggen. Tom zag de grote vaas die Marcella met zoveel zorg had uitgekozen, in drie stukken naast de omvergeworpen tafel liggen. Al hun borden waren van de planken gegooid. June zag dat alle laden waren doorzocht. De inhoud lag op de grond. De telefoon en het antwoordapparaat waren van de muur gerukt. Cathy ontdekte dat haar punchkom, de enige prijs die ze ooit in haar leven had gewonnen, van de tafel verdwenen was. Ze konden het allemaal niet bevatten.


      Tom was de eerste die sprak.‘Rotzakken,’ schold hij. ‘Smerige rotzakken. Er viel niks te halen, dus hebben ze alles kapotgemaakt wat we hebben...’ Zijn stem brak, en toen kwamen de tranen. Hij klampte zich vast aan Cathy en June.


      De politie begreep er niets van. Geen sporen van inbraak, geen geforceerde ramen of deuren, terwijl niemand anders wist waar de sleutels waren. Ze hadden geen idee of iemand wrok tegen hen koesterde. Ze konden niemand bedenken. Concurrenten misschien? Nee, daar waren ze niet bedreigend genoeg voor, legden ze uit. Een van de jonge agenten die al twee keer naar de verzekering had geïnformeerd, begon er weer over tegen Tom.


      ‘Dat heb ik toch al gezegd,’ zei Tom een beetje ongeduldig. ‘Onze boekhouder wilde dat we een premie betalen die wij veel te hoog vinden, maar daar gaat het niet om. Daar wordt dit niet mee opgelost.’


      ‘Dat weet ik, meneer. Ze zullen het zelf wel met u opnemen,’ zei de agent.


      ‘Wie?’


      ‘De verzekeringsmaatschappij,’ antwoordde de agent.


      


      Neil lag te slapen, toen Cathy belde. ‘Hallo, met Neil Mitchell,’ zei hij slaperig.


      ‘Neil, er is bij ons ingebroken.’


      ‘Cathy?’ Hij was stomverbaasd. Hij had gedacht dat ze naast hem in bed lag.


      ‘O, Neil, inbrekers... Alles is kapot.’ Haar stem haperde.


      ‘Is er iemand gewond?’


      ‘Nee, maar het is verschrikkelijk.’ Ze wist dat haar stem beefde.


      Ze zag voor zich hoe hij zijn benen over de rand zwaaide, zoals hij altijd deed als hij ’s nachts werd gebeld over een zaak.


      ‘Wil je dat ik kom?’ vroeg hij. Zijn stem klonk gelaten.


      ‘De politie is er. Het is allemaal zo eng, Neil.’


      ‘Ik kom eraan.’


      ‘Vind je het erg?’


      ‘Natuurlijk niet.’


      ‘Komt Neil?’ vroeg Tom.


      ‘Ja. Wil je Marcella bellen?’


      ‘Nee, laat haar maar slapen. Ze hoort het gauw genoeg.’


      Waarom had Cathy dat zelf ook niet gedaan?


      Neil kwam, gekleed in een trui en een oude verbleekte katoenen broek, maar hij straalde gezag uit alsof hij zijn toga aanhad en een indrukwekkende aktetas droeg. De vragen gingen eindeloos door. Er leek geen enkele aanwijzing te zijn. De politie had niet gehoord dat er bendes in de buurt bezig waren, en ze kenden niemand die zich in dit soort misdaad specialiseerde. Ze begonnen steeds weer over de sleutels en de toegang.


      Ten slotte zei een van de agenten: ‘Ik kan alleen maar aanraden dat u de zaak zo goed mogelijk opneemt.’


      ‘Wat bedoelt u precies?’ Tom schonk hem nauwelijks aandacht. ‘Dat doen we toch?’


      ‘Met de verzekeringsmaatschappij,’ zei de agent.


      ‘Maar wat heeft dat te maken met erachter zien te komen wie dit allemaal gedaan heeft?’ Tom gebaarde wanhopig om zich heen.


      Neil merkte op zakelijke toon op: ‘De politie bedoelt dat er geen sporen van inbraak zijn, Tom, dus zal de verzekeringsmaatschappij moeten onderzoeken of de inbraak niet door bekenden is gepleegd.’


      Er viel een stilte. Niemand had gedacht dat het nog erger kon worden dan het al was, maar dat kon dus wel.


      


      Het leek wel of het de hele nacht kostte om Toms broden voor Haywards te bakken. Gedeeltelijk gebeurde dat in de kleine oven in Stoneyfield, terwijl Marcella hielp, de tijd in de gaten hield en de gare broden eruit haalde, en gedeeltelijk in de beter uitgeruste keuken in Waterview, waar Neil en June meehielpen.


      ‘Wat zal Jimmy wel zeggen dat je zo lang wegblijft?’ vroeg Tom.


      ‘Daar heeft hij in het verleden aan kunnen wennen. Hij denkt waarschijnlijk dat ik naar een feest ben,’ zei June kort en bondig.


      De nacht verstreek. Het brood werd afgeleverd, en ze waren weer terug in hun bedrijf.


      


      Langzaam onderzochten ze de rommel, af en toe zuchtend of zelfs huilend als ze weer een dierbaar voorwerp vonden dat kapot was. Tom stond erop dat Cathy de dikke handschoenen aantrok die ze gebruikten als ze iets uit de vriezer moesten halen.


      ‘Ik kan niets voelen met die dingen aan,’ klaagde ze.


      ‘Anders snij je in je handen.’


      ‘Niet waar.’


      ‘Cathy, we hebben alleen onze handen nog maar om te gebruiken als we ooit uit deze rotzooi komen,’ zei Tom.


      Toen drong de realiteit tot haar door. Ze kwamen misschien niet meer uit deze ellende. Degene die dit had gedaan, had hun levenswerk vernietigd, hun droom, hun grote kans om een eigen bedrijf te voeren. Ze raapte een lang driehoekig stuk glas op en bracht het naar de hoop rommel buiten. Het was ooit deel geweest van een hoekkast in de voorkamer. Alle grote kleurige borden die erin hadden gestaan, waren kapotgegooid, net als de borden die op het oude dressoir hadden gestaan.


      Ze werd overmand door verdriet.


      Goede handen of niet, ze konden deze zaak misschien nooit meer opbouwen. Niets zou ooit meer hetzelfde worden. Ze wilde gaan zitten en huilen als een kind.


      Ze hadden de telefoon weer aangesloten, en die rinkelde af en toe. Telefoontjes van mensen die geen idee hadden naar wat voor verwoesting ze belden. Molly Hayes wilde een souper voor twaalf personen. Het was voor Shays verjaardag.


      ‘Mogen we u daar later vandaag over terugbellen, mevrouw Hayes?’ vroeg June op vriendelijke zakelijke toon.


      ‘Jullie hebben het zeker druk?’ begreep Molly.


      ‘Ongelooflijk druk, mevrouw Hayes,’ antwoordde June.


      Cathy wierp haar een trotse blik toe. June had zich in zes maanden zelfvertrouwen en stijl aangeleerd, plus nog wat interesses die haar zwijgzame echtgenoot, die loodgieter was, beslist niet zou goedkeuren. Maar ze deed niet langer verontschuldigend en ze durfde de klanten nu te vertellen wat het verschil was tussen filodeeg en soezendeeg. June kon meepraten over kwarteleieren en kreeft. Cathy moest slikken toen ze bedacht dat Junes carrière en toekomst nu ook in scherven lagen. Ze keek hoe Neil hielp opruimen. Zijn gezicht stond strak van kwaadheid. Hij was nog even energiek, ook al moest hij die ochtend naar de rechtbank. Dit was de man die ze had willen vertellen over haar zwangerschap, maar dat zou nu moeten wachten. Ze keek hoe hij voor de oven neerhurkte met Tom. Ze probeerden te zien wat er van de aansluitingen en leidingen was vernield. Ze kon niet verstaan wat ze zeiden, maar ze zag hem en Tom wijzen, en hoe geconcentreerd hij probeerde iets te begrijpen wat vreemd voor hem was.


      Van het ingevroren eten leek een gedeelte nog heel hard, maar ze konden niet riskeren om het weer in te vriezen. Niemand wist hoe laat die vandalen waren gekomen. Dat kon vanaf zes uur ’s avonds zijn geweest, en ze hadden het pas negen uur later ontdekt. Het eten was misschien al twaalf uur uit de vriezer.


      Toen de rest van Dublin ontwaakte en naar zijn werk vertrok, stuurden ze June in een taxi naar huis. Marcella nam een douche, trok schone kleren aan en ging naar Haywards. Daar trok ze haar witte jasschort aan en wijdde zich aan de nagels van hen die er het geld en de tijd voor hadden. Ondanks de schokkende gebeurtenissen van de vorige avond voelde ze zich opgewekter dan anders. Ze zou niet altijd nagels blijven vijlen en lakken. Aan het eind van de maand ging ze haar eerste professionele modellenwerk doen én ze werd voorgesteld aan een agent van een modellenbureau. Ze kon het zich veroorloven om aardig te zijn en te glimlachen tegen de klanten. Dit baantje zou niet eeuwig duren.


      Neil ging douchen, trok zijn advocatenpak aan en ging naar de Four Courts om twee mannen te vertegenwoordigen die ten onrechte waren ontslagen. Iedereen zei dat ze geen schijn van kans maakten. De twee waren beruchte onruststokers en hun zaak zat vol zwakke punten. Maar Neil wist dat het bedrijf dat hen had ontslagen, zich op heel glad ijs bevond. Het had een slechte reputatie omdat het tegen de vakbonden was. Hij zou winnen en het bedrijf versteld doen staan. Het was geen zaak om geschiedenis mee te schrijven, en zijn cliënten waren inderdaad hoogst onbetrouwbaar, maar het ging nu eenmaal om het principe.


      


      In de zaak keken Tom en Cathy elkaar met rode ogen aan.


      ‘Ze zullen toch niet denken dat iemand van ons het heeft gedaan?’


      Dat vroegen ze zich steeds opnieuw af.


      ‘Ze kunnen blijkbaar denken dat we het voor het verzekeringsgeld hebben gedaan.’


      ‘Denken ze echt dat wij onszelf dít zouden aandoen?’ Ze gebaarde met beide handen naar de ruimtes.


      ‘Het is wel vaker gebeurd, als het slecht ging met bedrijven.’


      ‘Maar het gaat helemaal niet slecht met ons bedrijf. Dat kan James toch zo aantonen,’ zei Cathy.


      James! Ze waren hem vergeten. Was het te vroeg om hem te bellen? Ze waagden het erop. Misschien was hij op een zomerse ochtend wel voor acht uur wakker.


      ‘James Byrne.’ Hij klonk kort en zakelijk toen hij het nieuws had gehoord. Hij stelde de ene vraag na de andere. De kluis? Geopend en de papieren lagen overal. Juist. Ja. De politie? Waren er mogelijke aanwijzingen? Nee, nee. Het gebouw, de ovens, de vriezers... Kon Scarlet Feather nog voortbestaan? Moeilijk te zeggen. Juist. De verzekering? Ja, stelde hij hen gerust, die was in orde. Alles was goed gedekt. Toen vertelden ze hem dat er geen sporen van inbraak waren, dat er geen ramen of deuren waren geforceerd.


      ‘O,’ zei James Byrne.


      ‘Maar je weet toch dat dit niet door een van ons is gedaan, James,’ zei Tom.


      ‘Ja, dat weet ik. Natuurlijk weet ik dat,’ was het antwoord.


      ‘Maar je bedoelt dat zij er misschien anders over denken?’ Tom kon de woorden nauwelijks over zijn lippen krijgen.


      ‘Laten we zeggen dat ze er misschien langer over zullen doen om uit te keren,’ formuleerde James Byrne voorzichtig. Hij bleef zitten peinzen. Gisteravond had hij met Martin Maguire gegeten. Deze had gezegd dat hij die jongelui van harte succes wenste in hun nieuwe onderkomen, maar dat hij het gevoel had dat er een vloek rustte op het gebouw. Iets akeligs dat ze nooit konden uitdrijven. James vond het niet nodig om dat door te vertellen. Die twee hadden al genoeg te verwerken.


      


      Shona Burke had ervoor gezorgd dat ze voortaan in de keukens van Haywards het brood mochten bakken. Dat ging zo goed dat ze er een permanente regeling van maakten. Tom werkte tot de openingstijd van de winkel en verzekerde de directie dat hij de ovens niet voor zijn eigen werk zou gebruiken.


      ‘Is de boel daarginds weer een beetje normaal?’ informeerde de directie van Haywards af en toe.


      ‘Jazeker,’ loog Tom.


      Niemand mocht weten wat een janboel het was in de keukens van Scarlet Feather.


      


      Cathy bereidde alles voor het verjaardagsfeest van Shay en Molly Hayes in haar eigen huis, inclusief een chocoladetaart, en niemand merkte er iets van. Behalve Neil, die min of meer ontheemd was en overal over kratten en dozen moest stappen. Uiteindelijk zette hij een tafel en een stoel in de slaapkamer om daar zijn eigen werk te kunnen doen.


      ‘Ik wist dat een huis in de stad klein was, maar het lijkt nu wel een zitslaapkamer,’ mopperde hij.


      Ze waren vergeten hoe onmogelijk het was om in zo’n kleine keuken te koken. Ze hadden totaal geen ruimte. Elke stoel, tafel en zelfs koffer was in gebruik genomen om alles wat klaar was, erop te zetten, maar ze stootten het steeds om. Er was amper ruimte in de vriezer en de koelkast. Het ijs smolt, bestek viel op de grond. Elke dag werd een nog grotere nachtmerrie dan de vorige.


      June en Cathy hadden nog nooit zo hard gewerkt. Ze deden een picknick voor Freddie en Pauline Flynn. Ze deden twee lunchbuffetten voor een eerste communie op dezelfde dag, waarbij ze met Con tussen beide adressen pendelden. Ze lieten het aan Tom over om op de zaak de boel weer op orde te krijgen. En ze wisten allemaal dat het daar verschrikkelijk was. De mannen van J.T. Feathers bouwbedrijf kwamen de boel leegruimen, maar pas nadat James Byrne foto’s had laten maken en er iemand van de verzekeringsmaatschappij was geweest om de vernieling te taxeren. Het kostte alleen al tweeduizend pond om weer te kunnen koken, en dan hadden ze de honderden stukken aardewerk en de glazen nog niet vervangen. Het eten uit de diepvries was diezelfde ochtend weggegeven of weggegooid. Weken werk was in één klap weg.


      


      De eersten aan wie ze het eigenlijk hadden moeten vertellen waren Geraldine en Joe, die tenslotte borg hadden gestaan en hadden geïnvesteerd in hun bedrijf. Maar Tom noch Cathy wilde het hun vertellen voor alles onder controle was. Tot ze wisten dat ze deze vreselijke gebeurtenis te boven zouden komen. Ze hadden het misselijkmakende gevoel dat ze ten onder konden gaan. En dat gevoel wilden ze nog voor zich houden. Cathy wilde het niet aan Geraldine vertellen, niet vragen of haar tante nog eens in de buidel wilde tasten die was gevuld met geld van rijke mannen, Cathy had nog wel gezegd hoezeer ze daarop tegen was. Ze wilde niet dat Geraldine nog meer geld zou geven. In haar trots had ze zich altijd voorgenomen dat ze Geraldines investering met rente zou terugbetalen. De tante die haar zoveel had gegeven en nooit iets terug had verlangd, die alleen had willen zien dat het goed met haar ging. De tante die ze had beledigd en bekritiseerd om haar levensstijl. Dat was het ene aspect. Het andere was dat ze bang was dat Geraldine zou zeggen dat ze ermee op moesten houden nu Cathy toch in verwachting was, dat het tijdstip misschien op een vervelende manier eigenlijk goed uitkwam. Ze had nog geen zin om zich in dat mijnenveld te begeven.


      ‘Vind je het erg als we voorlopig niets tegen Geraldine zeggen?’ vroeg ze aan Tom.


      ‘Dat wilde ik toevallig ook zeggen over Joe,’ zei hij.


      Hij verklaarde niet waarom, want ze hoefden elkaar niet alles te vertellen. Joe was wel de laatste met wie hij nu wilde praten. Joe had Marcella deze kans gegeven om bijna naakt voor de ogen van half Dublin over een podium te paraderen. Joe had Marcella het hoofd op hol gebracht door te zeggen dat ze misschien iemand van een modellenbureau zou tegenkomen die haar onder zijn hoede zou nemen en haar baantjes overzee zou bezorgen, zoals hij het noemde. Tom haatte die uitdrukking. Als hij Londen of Manchester bedoelde, waarom zei hij dat niet gewoon? Hij kon niet verdragen hoe zijn lieve Marcella alles napraatte en sprak over modeshows overzee. Joe, die zo royaal was geweest met zijn investering. Joe, die gehoorzaam een regelmatige bezoeker was geworden bij zijn ouders in Fatima, waardoor Tom er de helft minder tijd in hoefde te steken. Joe, die zich ergens schuldig voelde over zijn modeshow, zou geld voor Tom op tafel weten te krijgen om eventuele nare verwikkelingen af te kopen. Tom wilde niet dat Joe wist hoe strak het touw al om hun nek hing.


      Dus als ze niet wilden dat Geraldine en Joe het te horen kregen, hield dat in dat ze tegen een heleboel andere mensen ook hun mond moesten houden. Shona had geheimhouding gezworen, en ze hadden June gevraagd om erover te zwijgen. Dat was geen probleem. Ze konden het niet tegen Muttie en Lizzie Scarlet zeggen, en J.T. moest zwijgen tegen Maura Feather. Cathy verlangde ernaar om het haar moeder te vertellen, om naar die vertrouwde keuken te gaan en uit te huilen, terwijl haar moeder troostend over haar haren streek. Maar als je het de een vertelde, moest je het ook tegen de ander zeggen. Er stond niets over in de avondkrant, en ze kwamen ook niet in het televisieprogramma waarin het publiek werd aangespoord om te helpen misdaden op te lossen. James Byrne had zoals gewoonlijk gewaarschuwd dat ze voorzichtig moesten zijn, en Neil Mitchell had gezegd dat de grote verzekeringsmaatschappijen zich niet konden verschuilen achter een heleboel hypocriete uitdrukkingen. Hij zou voor hen vechten tegen naamloze bureaucraten die de kleine man altijd op zijn geld lieten wachten. Hij was al precedenten aan het lezen, en hij zou zorgen dat het ze niet zou lukken. Hij steunde hen, maar Cathy wilde dat hij op een andere manier zijn medeleven betuigde. Dat hij haar hoofd tegen zijn schouder zou leggen en haar haren streelde. Dat hij zou zeggen dat hij van haar hield en dat ze zich hier wel doorheen zouden slaan. En dan kon ze hem over de baby vertellen.


      


      ‘Krijgen we tennislessen?’ vroeg Simon bij het ontbijt.


      ‘Tennis?’ Zijn moeder keek hem vaag aan alsof ze dat woord eerder had gehoord en er straks wel op zou komen wat het ook weer betekende. Ze schonk koude melk over de cornflakes, veel te veel, waardoor de cornflakes doorweekt waren en ze geen melk meer hadden voor in hun thee. ‘Wat gezellig, hè?’ zei ze.


      ‘Ja, ma,’ antwoordde Maud plichtsgetrouw.


      ‘Sara zei dat er tennislessen waren,’ lichtte Simon toe.


      ‘O ja, Sara, dat arme kind,’ zei zijn vader.


      ‘Die met de laarzen en een pet achterstevoren op haar hoofd? O jee,’ zei Barty.


      ‘Ik heb haar telefoonnummer. Ik wil haar wel bellen,’ stelde Simon voor. ‘Zij weet vast wel wanneer en waar die lessen zijn.’


      Kenneth Mitchell zuchtte. ‘Ik moet het adres hier ergens hebben, je hoeft haar niet te bellen. Ik denk dat je gewoon kunt afspreken en beginnen wanneer je wilt.’


      ‘En pa, als ik de lessen afspreek, wie moet ik zeggen dat er betaalt?’ Simon was ongerust.


      ‘Hou jij je daar maar niet mee bezig.’


      ‘Ik bel Sara wel,’ besloot Simon.


      ‘Verdikkeme, ik betaal wel voor die stomme lessen. Je maakt iedereen gek hier. We hebben belangrijke zaken te overdenken.’


      Kay Mitchell begon te beven. Ze vond het vreselijk als Kenneth zich opwond.


      ‘Sorry, pa.’


      ‘Nee, het is al goed. Haal jullie rackets maar uit de schuur en ga vast op het gazon oefenen.’


      De tweeling sloeg de ogen neer. Het was nu niet het juiste moment om tegen hun vader te zeggen dat de schuur op slot zat en ze er niet in konden.


      


      ‘Cathy, mogen we vandaag op de zaak komen helpen om de schatten en zo te poetsen?’ vroeg Maud.


      ‘Nee, sorry, Maud. Vandaag is niet zo’n geschikte dag.’


      ‘We hoeven geen geld of pasta of zo, hoor,’ smeekte Maud.


      ‘Schat, als het kon zou ik ja zeggen. Een ander keertje, goed?’ Ze hing op.


      ‘Ze heeft gewoon opgehangen,’ zei Maud geschrokken.


      ‘Klonk ze boos?’ vroeg Simon.


      ‘Een beetje. Wat hebben we verkeerd gedaan?’


      ‘Misschien hadden we een bedankbriefje moeten schrijven voor de pasta,’ bedacht Simon. ‘Ik weet het eigenlijk niet.’


      


      ‘Sara, ik bel uit een telefooncel, met Simon. Betaalt mijn vader onze tennislessen?’


      ‘Ja. Dat weet hij.’


      ‘Ik denk dat hij niet zoveel geld heeft.’


      ‘Genoeg voor tennislessen, dat zit bij het bedrag dat hij krijgt. Begin maar wanneer jullie willen, ik hou wel een oogje in het zeil.’


      ‘Maar hij... Nou ja, hij wordt een beetje...’


      ‘Ik zal heel tactisch zijn,’ beloofde Sara.


      ‘En Sara, onze rackets zijn in de schuur en die is op slot.’


      ‘Walter?’ vroeg ze.


      ‘Dat denk ik, maar ze worden allemaal zo nijdig als je iets vraagt.’


      ‘Jullie hoeven niets te vragen, dat doe ik wel,’ beloofde ze.


      ‘Was zij ook boos, net als de rest?’ informeerde Maud.


      ‘Ja, ze klonk kwaad, maar niet op ons, denk ik,’ zei Simon na enig nadenken.


      


      ‘Walter Mitchell? Ik ben Sara, de maatschappelijk werkster van Simon en Maud.’


      ‘Dat weet ik.’ Hij glimlachte haar warm toe. ‘We krijgen niet vaak mensen als jij thuis op bezoek of op kantoor.’


      Maar deze keer bereikte hij daar niets mee. ‘Waarom heb je de tuinschuur op slot gedaan?’ informeerde ze.


      ‘En wat heb jij daarmee te maken?’ antwoordde hij. De glimlach was helemaal verdwenen.


      ‘Het interesseert me niets of je daar tweeduizend pornoblaadjes hebt liggen, maar geef die kinderen hun tennisrackets.’


      ‘Ben je helemaal naar mijn kantoor gekomen om me dat te zeggen? Konden zij het niet gewoon aan me vragen?’


      ‘Iedereen in dat huis waar ik ze met zoveel moeite terug heb laten komen, is blijkbaar uit zijn humeur. Ze wilden de boel niet erger maken.’


      ‘Dus hebben ze jou gebeld,’ zei hij honend.


      ‘In elk geval heb ik er iets mee gedaan,’ kaatste ze terug. ‘Geef je me nu de sleutel, dan kan ik de rackets voor ze pakken, of...’


      ‘Ik ga ze wel halen,’ zei hij.


      ‘En je werk dan?’


      ‘Ik ben eigen baas. Ik maak zelf uit wanneer ik kom of ga.’ Hij stond op alsof hij wilde vertrekken.


      ‘Dank je, Walter.’


      ‘Geen dank, Sara,’ zei hij.


      Ze zag dat hij links en rechts door de gang keek toen hij wegging, en dat hij niet met de lift naar beneden ging, maar via het trappenhuis. Walter Mitchell, die op het kantoor van zijn oom werkte, was niet zo zeker van zichzelf als hij haar wilde laten geloven.


      


      St. Jarlath’s Crescent had er nog nooit zo mooi uitgezien. Nieuwe gordijnen, bloembakken op de vensterbanken buiten, leuke accessoires in de slaapkamer voor bruid en bruidegom.


      ‘Het is maar leeg, hoor. Ik mis die kinderen vreselijk,’ zei Lizzie tegen haar zus. ‘En die arme Muttie is er helemaal door van slag.’


      ‘Hoe vaak komen ze?’ informeerde Geraldine.


      ‘Elke zaterdag. Ze willen wel vaker komen, maar dat mag blijkbaar niet.’


      ‘Kan Cathy ze niet af en toe meebrengen? Ze weet meestal haar zin door te drijven en ze is van geen Mitchell bang,’ stelde Geraldine voor.


      ‘Ik heb in geen dagen iets van Cathy gehoord,’ zei Lizzie.


      ‘Ik denk dat ze veel aan haar hoofd heeft,’ zei Geraldine, die zich afvroeg waarom Cathy haar niet had teruggebeld om te vertellen hoe Neil had gereageerd.


      


      Er werd weer gerepeteerd voor de modeshow van Feather Fashions. Joe zorgde dat hij Marcella te spreken kreeg.


      ‘Heeft Tom geen bezwaar of zo? Met dit allemaal...’ Hij gebaarde naar de half aangeklede meisjes om hem heen.


      ‘Nee, hoor,’ zei Marcella.


      ‘Ik bedoel...’


      ‘Wat?’


      ‘Ik heb hem al een poosje niet gezien en ik hoop dat hij niet kwaad op me is om dit allemaal.’ Hij gebaarde weer om zich heen.


      ‘Welnee. Tom kwaad op jou? Natuurlijk niet. Hij heeft het gewoon druk. Ik zie hem zelf amper.’


      


      ‘Hallo, Cathy, met Geraldine.’


      ‘O, Geraldine. Ja.’ Cathy klonk afwezig.


      ‘Komt het niet gelegen?’


      Het had niet ongelegener kunnen komen. Overal liepen mensen, en de sfeer was gespannen. James Byrne, Neil en de man van de verzekeringsmaatschappij liepen rondjes door het gebouw. Zij had voor de zoveelste keer alles doorgenomen met Tom en June.


      ‘Niet zo, nee. Zal ik je terugbellen?’


      ‘Als dat zou kunnen.’ Geraldine klonk strak.


      ‘Wat?’


      ‘Ik zei, als dat zou kunnen. Ik heb niets meer van je gehoord sinds het feest bij Freddie...’


      ‘Nee, inderdaad.’


      ‘En ging het, Neil het nieuws vertellen?’


      ‘Dat heb ik nog niet gedaan.’


      ‘Maar het is al...’ begon Geraldine.


      ‘Ik bel je wel terug, goed?’ Haar stem brak bijna.


      ‘Natuurlijk,’ zei Geraldine verbaasd. Ze bleef nog lang naar de telefoon zitten kijken.


      


      ‘Het zal nog maanden duren voor ze iets uitkeren,’ zei Neil, toen de man van de verzekering weg was. ‘We mogen blij zijn als we voor nieuwjaar iets krijgen.’


      ‘Hoeveel hebben we nodig, James?’ Toms gezicht stond strak.


      ‘Om alles weer te krijgen zoals het was voor de inbraak, bijna twintigduizend,’ zei James. ‘Waarschijnlijk meer, want dat bedrag heb ik gebaseerd op tweedehands apparatuur, en het is de vraag of er nu weer een restaurant uitverkoop houdt.’


      ‘Hoeveel is dat per week?’ wilde Cathy weten.


      James Byrne vertelde wat de aflossing bij de bank zou kosten, als de bank tenminste de lening wilde geven.


      ‘Dat doen ze wel, want ze weten dat de verzekering uiteindelijk wel uitkeert. Ze zullen dus hun geld wel krijgen. Maar het is veel te veel,’ zei Neil.


      ‘Neil, we verdienen nog niet de helft per week en we hebben ook nog de andere aflossingen.’ Toms gezicht stond treurig.


      James Byrne zei: ‘Voor we wel of niet belangrijke besluiten nemen, wil ik graag vierentwintig uur de tijd om wat berekeningen te maken. Dan kunnen jullie zien wat jullie opties werkelijk zijn.’ Hij leek te weten dat mensen tijd nodig hadden om het te laten bezinken. De pijn was te hevig en Cathy en Tom voelden zich zo teleurgesteld, dat ze niet rationeel konden denken.


      ‘Sorry, schat,’ zei Neil in de auto, toen ze naar huis reden.


      Ze viel hem in de rede. ‘Neil, ben je vanavond thuis?’


      ‘Nee schat, je weet toch dat ik naar die werkgroep voor daklozen moet. Het is de enige kans om hun wat tips te geven voor ik naar de conferentie ga.’


      De conferentie! Hoe had ze kunnen vergeten dat Neil en vier andere advocaten Ierland zouden vertegenwoordigen in Afrika op een internationaal forum over vluchtelingen. Hij vertrok morgenavond.


      ‘Je kunt vanavond niet naar die groep. Ik moet met je praten.’


      ‘Doe dat dan nu in de auto, schat. Ik kan die mensen niet laten zitten.’


      ‘Sara kan toch wel uitleggen wat je had willen zeggen.’


      ‘Cathy, wees redelijk. Sara is een jonge maatschappelijk werkster, geen advocaat.’


      ‘Hoe laat is het afgelopen?’


      ‘Hoe moet ik dat weten, schat... Als het afgelopen is.’


      ‘Ga dan niet daarna met ze in een café de hele verdere avond zitten zwetsen, maar kom meteen terug. Toe!’


      Nu was hij gepikeerd. ‘Cathy, ik ben de hele dag op jouw zaak geweest om de rotzooi uit te zoeken, terwijl ik mijn papieren had moeten klaarleggen voor het forum. Je weet dat ik alles voor je wil doen, maar ik kan gewoon niet wegblijven vanavond. En doe mijn werk niet af als een avond zwetsen in een café. Ik heb nooit zoiets over jouw werk gezegd.’


      ‘Neil!’ Ze was ontzet.


      ‘Nee, ik meen het. We hebben een afspraak gemaakt. We zijn partners in de beste betekenis van het woord. We geven allebei om ons werk en we helpen elkaar. Over een paar jaar zijn we zover dat we het wat kalmer aan kunnen doen.’


      ‘Wanneer?’ riep ze.


      ‘Nou, in elk geval niet vanavond, Cathy. Pas als jij je zaak weer op poten hebt. Pas als ik iets heb gedaan aan alles wat ik heb willen doen.’


      ‘Maar dat kan nog wel vijf of zes jaar duren,’ zei ze.


      ‘Nou, daar waren we het toch altijd over eens?’ zei Neil Mitchell.


      Het bleef stil.


      ‘Ik wil geen ruzie met je, Cathy, zeker niet nu ik bijna wegga.’


      ‘Ik wil ook geen ruzie met jou,’ zei ze met een klein stemmetje.


      ‘We zijn gewoon van streek, dat is alles.’


      ‘Dat is alles,’ zei ze instemmend.


      ‘Ik zal zo vroeg mogelijk naar huis proberen te komen. Dat beloof ik.’ Hij glimlachte naar haar.


      ‘Best.’ Ze forceerde een glimlach.


      ‘En als ik terug ben uit Afrika gaan we naar Holly, dat leuke hotel in Wicklow waar we een keer zijn gaan lunchen. Dan nemen we daar een diner plus overnachting.’


      ‘Leuk,’ zei ze.


      Toen hij die avond laat thuiskwam, lag ze wakker in bed. Als hij nog goed wakker was, zou ze opstaan en het hem vertellen. Hij kon niet voor negen dagen weggaan zonder het te weten. Ze zag door haar wimpers hoe hij vermoeid zijn overhemd uittrok. Hij ging naar de badkamer, en door de open deur kon ze zien dat hij nauwelijks de tijd nam om zijn tanden te poetsen, en alleen met een washandje over zijn nek en onder zijn oksels streek. Ze zag zijn gezicht. Hij was moe en gespannen. Toen hij naast haar in bed kwam liggen, zei hij: ‘Het spijt me, schat. Er was naderhand inderdaad een hoop gezwets, zoals je al had voorspeld.’


      ‘Wil je een kop thee?’ bood ze aan.


      ‘Ik zou niet eens mijn ogen lang genoeg kunnen openhouden om een slokje te nemen,’ zei hij, en hij viel in slaap. Cathy stond op en ging naar de keuken. Toen het licht begon te worden zat ze daar nog, zonder een oplossing te hebben gevonden. Ze hadden een goed sterk huwelijk, een partnerschap in elk opzicht. Was ze bang om het hem te vertellen? Báng, om hem het beste nieuws te vertellen dat je kon krijgen? Ze hoorde hem rondscharrelen. Hij had vijfeneenhalf uur geslapen. Zij had al die tijd aan de keukentafel gezeten. Zelfs al had hij een uur de tijd om te luisteren – wat niet erg waarschijnlijk was – dan was ze nu te zeer in de war en te moe om het nieuws goed onder woorden te kunnen brengen. Als hij naar Afrika was, zou ze naar een dokter gaan om te laten nagaan of de uitslag van de predictortest juist was. Wat kwam het allemaal vreselijk slecht uit.


      


      ‘Jullie zijn vermoeiend, weet je dat?’ zei Walter, toen hij thuis was bij de tweeling.


      Simon en Maud hadden berouw. ‘We dachten dat het makkelijker zou zijn. Ze zei dat we haar moesten bellen als er problemen waren.’


      ‘Maar die waren er niet. Je had toch kunnen wachten tot ik terug was uit mijn werk?’


      ‘We dachten dat je naar Engeland ging. Je zegt nooit wat je van plan bent,’ zei Maud verdedigend.


      ‘Niet dat je dat moet, natuurlijk,’ vond Simon.


      ‘O, hou toch je mond. Ik pak die rackets wel. Dan kun je haar daarna opbellen en zeggen dat je klaar bent voor Wimbledon.’


      ‘Mogen we met je mee om te zien of we nog iets nodig hebben uit de schuur?’


      ‘Nee,’ zei Walter. ‘Ga zitten en hou je mond.’


      ‘Maar hoe weet je wat...’ begon Maud.


      ‘Hij pakt alle rackets wel, dan kunnen we kiezen,’ zei Simon. De uitdrukking op Walters gezicht beviel hem helemaal niet.


      ‘Je begint het te leren, Simon,’ zei Walter. ‘Het duurt even, maar in elk geval begin je het te leren.’


      


      Martin Maguire was weer naar Engeland vertrokken zonder te weten welk lot zijn voormalige bedrijfsgebouw had getroffen. Deze keer had James Byrne niet aangedrongen om eens langs te gaan bij de jongelui die er nu hun zaak hadden gevestigd. Martin Maguire had daar zo veel verdriet meegemaakt dat James vermoedde dat hij de kracht nog niet had om te kunnen zien hoe die twee jonge mensen eraantoe waren.


      


      Geraldine moest de week daarop Joe Feather bellen over zijn persconferentie. Ze had kopieën nodig van zijn speech.


      ‘Ik verzin liever ter plekke wat ik zal zeggen,’ zei hij.


      ‘Dat willen we allemaal, maar we moeten iets hebben wat de journalisten in hun kranten kunnen zetten, een soort uitleg over de opzet, het beleid, je patriottisme...’


      ‘Toe nou,’ lachte Joe.


      ‘Ik meen het. Dat je zo graag naar Ierland wilde terugkomen, dat je van Ierse vrouwen houdt, dat die tegenwoordig veel avontuurlijker zijn en zich zo goed kleden. Hoe goed de regering is in het stimuleren van dit en het aanmoedigen van dat...’


      ‘Meen je dat?’


      ‘Jazeker.’


      ‘Jij wilt hem zeker niet voor me uitschrijven, Geraldine?’


      ‘Vandaag niet. Ik moet weg. Probeer het maar, fax het naar me of e-mail, wat je makkelijker vindt, dan kom ik er morgen wel op terug.’


      ‘Goed. Tussen twee haakjes, heb jij Cathy en Tom pas nog gezien?’


      ‘Nee, waarom vraag je dat?’


      ‘Ze lijken wel van de aardbodem te zijn verdwenen. Ik probeer al een paar dagen Tom te pakken te krijgen. Marcella zegt steeds dat alles in orde is, dus waarom belt hij me niet terug?’


      ‘Als ik het weet, zal ik het je vertellen,’ beloofde Geraldine. Ze ging weg en hield een taxi aan. Zíj was niet van plan nog langer te wachten. Het was te toevallig dat Tom en Cathy allebei niets van zich lieten horen. Er was duidelijk iets aan de hand. Ze ging nu meteen naar de zaak om erachter te komen wat dat was.


      


      Het kapotte glas, porselein en houtwerk was opgeruimd. Min of meer.


      Ze vonden steeds weer iets wat aan de vreselijke gebeurtenis herinnerde, zoals een glasscherf achter in de besteklade. En de grote schaal, waarvan ze dachten dat die er nog goed uitzag, bleek overal barstjes te hebben en verpulverde onder hun handen, met een hele opgemaakte zalm erop. Alles lag op de grond, er kon niets meer van gered worden. Het eten en het porselein werden opgeveegd en in de vuilnisbak gegooid.


      ‘Uren werk!’ jammerde June.


      ‘We redden het wel,’ zei Cathy wanhopig.


      Maar het had inderdaad uren werk gekost en nu hadden ze geen hoofdgerecht voor een lunch. Cathy belde vermoeid de visboer. Konden ze binnen twee uur een zalm voor haar opmaken?


      ‘Dat gaat wel geld kosten, Cathy,’ zei de man verontschuldigend.


      ‘Het zou ons meer kosten als we hem niet leveren,’ antwoordde ze. Ze zag Tom naar haar kijken. Ze waren zo druk bezig om de anderen moed in te spreken, dat ze amper tijd hadden om eerlijk met elkaar te praten.


      ‘Zullen we het overleven, Tom?’ vroeg ze verdrietig.


      ‘Af en toe denk ikzelf ook dat we het niet halen,’ zei hij.


      Ze keken elkaar angstig aan. Als ze in paniek raakten, zou de reddingsboot misschien zinken. Alleen door hun optimisme hielden ze hem drijvende.


      ‘Het ziet er nu natuurlijk veel beter uit dan maandag,’ zei Cathy.


      ‘Zelfs beter dan gisteren,’ beaamde Tom.


      De mannen van J.T. Feathers bouwbedrijf hadden alles een lik verf gegeven. Tom had tegen zijn vader gezegd dat het heel belangrijk was dat ze tegen niemand iets zeiden over hun pech. Het was niet bevorderlijk voor een bedrijf als een dergelijke ramp gebeurde. Zijn vader had wijs geknikt en gezegd dat hij er verstandig aan deed om het stil te houden. Het kwam echter geen seconde bij J.T. Feather op dat het voor Joe ook een geheim moest blijven. Dus toen zijn zoon die middag naar Fatima belde, kreeg hij alles tot in de kleinste details over de inbraak te horen.


      ‘Waarom heeft Tom niets tegen me gezegd?’ Joe was geschokt.


      ‘Hij zei dat het een slechte indruk zou maken op zijn zakelijke contacten,’ zei J.T. hoofdschuddend.


      ‘Juist.’


      ‘Maar het is wel raar dat hij niets tegen jou heeft gezegd. Tenslotte ben jij geen zakelijk contact.’


      ‘Misschien denkt hij ergens van wel,’ zei Joe peinzend.


      ‘Wat bedoel je, jongen?’


      ‘Niets, pa, ik zat gewoon in mezelf te praten. Zeg maar niet tegen hem dat je het mij verteld hebt. Hij komt er zelf wel mee als hij er klaar voor is.’


      


      Geraldine stapte aan het begin van de straat met de koetshuizen uit en liep langzaam naar het pand. Ze liep de binnenplaats op door het hek dat ze zelf had geolied toen ze in januari met vereende krachten alles aan het gereedmaken waren. Toen had Cathy haar van alles verteld en alles met haar besproken. Waarom was dat allemaal veranderd? Ze keek door het raam, waar je gewoonlijk de lage vierkante tafel met de punchkom en bloemen zag staan. Aan de muur hingen oude gekleurde borden. De kamer was een heerlijke plek om tot rust te komen, voor je de deur opende naar de heldere moderne drukke keukens. Geraldine had er altijd bewondering voor gehad dat ze de kamer zo gezellig hadden ingericht met de diepe, met chintz beklede fauteuils en de bank. Heel slim van die twee. Je voelde je er welkom. Ze deden een heleboel dingen puur op het gevoel. Vandaag was alles heel anders. Er stond niets op tafel, alleen een aantal kapotte voorwerpen op een rij, zoals verbogen eierkloppers. Toen ze door het raam naar binnen tuurde, zag ze door de open keukendeur dat er een grote verbouwing plaatsvond. Ze kon niet precies zien wat, maar er waren apparaten van de muur getrokken. Wat kon er zijn gebeurd sinds ze hier de laatste keer was geweest? Aarzelend belde ze aan. Een uitgeputte Cathy deed open.


      ‘O, Geraldine,’ zei ze zonder enthousiasme, en ze maakte geen aanstalten om haar binnen te vragen.


      ‘Dat ben ik,’ zei Geraldine, en ze wilde naar binnen lopen.


      ‘Het komt niet zo goed uit op het moment,’ begon Cathy.


      ‘Dat is tegenwoordig steeds het geval, en daarom zeg je altijd dat je me zult bellen terwijl je het nooit doet.’


      ‘Toe, Geraldine, alsjeblieft. Ik kom vanavond naar jou toe en dan zullen we praten. Er valt een hoop te vertellen.’


      Geraldine keek langs haar heen. Alles leek op de een of andere manier scheef te zijn. En Cathy deed alles behalve haar werkelijk de toegang versperren. Zacht maar vastberaden drong Geraldine langs haar heen naar binnen.


      ‘Neem me niet kwalijk, Geraldine, maar jij bent toch degene die vindt dat niemand ongenodigd bij een ander over de vloer kan komen? Dat zei je. Ik mocht nooit naar Glenstar komen zonder vooraf te bellen. Waar zijn die principes gebleven?’


      Het was te laat. Geraldine was al binnen en keek naar de verwoeste inrichting. ‘O, mijn hemel!’ riep ze. ‘O, mijn hemel, arme kind, wie heeft jullie dit aangedaan?’ Cathy keek haar alleen verslagen aan. ‘Wat is er gebeurd? Wanneer...?’


      ‘Op de avond van Freddies feest.’


      ‘Dat heeft hij helemaal niet verteld.’


      ‘Hij weet het niet, Geraldine, niemand weet het.’


      ‘Waarom niet, in vredesnaam?’


      ‘We moeten eerst uitzoeken wat we moeten doen, en daarna had ik het je willen vertellen.’


      ‘Maar Cathy, ik ben je beste vriendin!’


      ‘Dat weet ik.’


      ‘Waarom wilde je me dan niets vertellen over deze ramp?’


      ‘Dat weet je wel...’ Cathy liet haar hoofd hangen.


      ‘Dat weet ik níét. Als iemand zo in mijn huis of mijn kantoor had huisgehouden, had ik het je meteen verteld. Dat zou ik nooit voor mezelf houden.’


      ‘Ik heb niet voor jouw zaak betaald, jij wel voor de mijne,’ mompelde Cathy. Ze keek nog steeds naar de grond.


      ‘Maar dat heeft er toch niets mee te maken? Wie heeft dit gedaan, Cathy, wie kan het zijn geweest? Hebben ze enig idee?’


      ‘Ze denken dat wij het zelf hebben gedaan, Geraldine. Dat we de boel kort en klein hebben geslagen om het geld van de verzekering op te strijken.’


      


      Marcella deed wat speciale olie in Toms bad. Dat verdreef de pijn uit vermoeide spieren en botten, zei ze. Een heleboel klanten van haar zwoeren erbij.


      ‘Maar die staan niet om vijf uur op om brood te bakken in Haywards en daarna de hele dag zakken vol puin te scheppen en dozen vol kapotte dingen weg te sjouwen,’ zei Tom humeurig. Terwijl hij dat zei, hoorde hij hoe zeurderig en vol zelfmedelijden hij klonk. Bij andere mensen had hij daar altijd een hekel aan gehad. Hij voelde dat Marcella een beetje terugdeinsde.


      ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Het is heel zwaar voor je, maar ik dacht dat je er misschien een klein beetje van zou opknappen.’ Ze had haar zuurverdiende geld uitgegeven aan dit cadeautje voor hem, en het enige wat hij deed was klagen.


      ‘Bestaat de kans dat je die misschien in mijn schouders kunt masseren?’ vroeg hij.


      ‘Natuurlijk, maar je hoort er eigenlijk eerst tien minuten in te weken.’ Ze was nu een en al glimlach.


      ‘Daar heb ik geen probleem mee.’ Hij glimlachte terug en ging in het bad liggen.


      Marcella kwam op de rand van het bad zitten om zijn schouders te masseren. ‘Nu je er een kwartier in hebt gelegen, moet het werken,’ zei ze.


      Hij hoopte dat ze nooit zou weten dat hij vijftien lange minuten zich met opeengeklemde kaken had liggen afvragen hoe hij alles wat hem te wachten stond in zijn privé-leven en op zijn werk, kon verdragen zonder in te storten.


      


      ‘Ik denk dat je tennis wel leuk vindt, Muttie,’ zei Simon de volgende zaterdag.


      ‘Tennis is niet voor mensen als ik,’ antwoordde Muttie.


      ‘Maar iedereen kan toch alles doen?’ vroeg Maud.


      ‘Dat weet ik nog zo net niet. Het zou moeten kunnen, maar zo werkt het niet altijd.’


      ‘Cathy zegt altijd van wel,’ verklaarde Maud.


      ‘Die denkt dat ze van de top van de Liberty Hall kan vliegen,’ zei Lizzie afkeurend.


      ‘Ja, Cathy kan bergen verzetten,’ gaf Muttie toe.


      ‘We denken dat Cathy boos is op ons,’ vertrouwde Maud hen toe.


      ‘Waarom zou ze in vredesnaam boos zijn op jullie?’ vroeg Lizzie. ‘Cathy is dol op jullie. Ze heeft jullie toch meteen hier gebracht?’


      ‘Maar nu brengt ze ons nergens meer naartoe,’ zei Simon.


      ‘Misschien komt het doordat jullie weer in The Beeches wonen,’ legde Muttie uit. ‘Ze hebben allemaal regels gemaakt over waar jullie wel of niet naartoe mogen, en ze wil zich er zeker niet mee bemoeien.’


      ‘We zien haar nooit. Ik denk dat we iets hebben gedaan waardoor ze kwaad is,’ besloot Maud.


      ‘We zien haar de laatste tijd zelf amper, kind,’ zei Lizzie. ‘Ze heeft het heel druk met haar werk. Zij en Tom zullen eind van het jaar helemaal versleten zijn als ze zo doorgaan.’


      


      ‘Joe, heb jij gehoord van die toestand bij Tom en Cathy?’


      Ze waren bezig aan zijn persbericht.


      ‘Ja, ik heb ervan gehoord, maar ze hebben het me niet verteld, als je dat bedoelt.’


      ‘Mij ook niet. Ik denk dat ze ons er niet verder bij willen betrekken. Financieel.’


      ‘Ja, dat idee had ik ook. Maar ik ben graag bereid om er nog wat meer in te steken. Jij?’


      ‘Natuurlijk, maar ze zijn allebei nogal prikkelbaar. Ik denk dat we moeten wachten tot ze het vragen.’


      ‘Cathy is altijd hetzelfde. Bij haar vind ik dat niet prikkelbaar.’


      ‘Ze heeft zo haar eigen problemen, Joe, geloof me maar.’


      ‘Dat is niet best, want mijn eigen broer is over de rooie omdat Marcella meedoet aan die modeshow. Af en toe wou ik dat ik nooit een goed woordje voor haar had gedaan bij die kerels.’


      ‘Dat meen je niet. Dit kan toch haar grote doorbraak zijn?’


      ‘Niks grote doorbraak, Geraldine. Marcella is vijfentwintig. Ze is veel te oud om nog een model te kunnen worden. Daar had ze mee moeten beginnen toen ze zestien was.’


      ‘Weet ze dat?’


      ‘Als ze ook maar een greintje verstand heeft, hoort ze dat te weten.’


      


      ‘Kom morgen mee naar een repetitie, Tom,’ bedelde Marcella.


      ‘Nee, ik wil niet in de weg lopen,’ zei hij.


      ‘Dat doe je niet. Een heleboel meisjes brengen hun vrienden mee. Eddie en Harry vinden het juist goed voor ons als er publiek is.’


      Tom wilde niet mee. Het zou al erg genoeg zijn om het op de avond zelf te moeten zien. Een extra peepshow kon hij niet aan.


      ‘Maar Tom, je bent toch in Haywards met het brood, dan hoef je alleen maar naar de vierde verdieping te gaan. Ik zou het zo fijn vinden als je er was.’


      Ze drong er echt op aan. Hij moest het allemaal toch volgende vrijdag zien, waarom zou hij haar dit genoegen dan niet gunnen? Hij zwichtte. ‘Je hebt gelijk, ik vind het wel leuk om vast een kijkje te nemen.’ Haar ogen begonnen te stralen.


      De volgende ochtend kwam Shona naar hem toe in de keuken. ‘Weet je dat je hier ontzettend populair bent, Tom?’


      ‘Wat heb ik nu weer gedaan?’ vroeg Tom geschrokken. Hij dacht dat ze het sarcastisch bedoelde. Maar blijkbaar niet. Het personeel had gezegd dat het fijn was om elke ochtend in een keuken te komen waar alles al klaarstond. Tom had dan koffie gezet en er een brood van hemzelf bij gelegd om hun dag mee te beginnen. Het restaurantpersoneel had er eerst niet veel voor gevoeld om een buitenstaander in hun territorium binnen te laten, maar het ging zelfs beter dan ze hadden durven hopen.


      ‘Dat is fijn om te horen, Shona.’ Tom was er niet echt met zijn gedachten bij. Hij wist dat hij nu naar de vierde verdieping moest om Marcella bezig te zien met wat zij als haar nieuwe werk beschouwde.


      Shona aarzelde. ‘Het is namelijk zo... Ik weet niet precies hoe ik het moet zeggen, maar als jij en Cathy het uiteindelijk toch niet redden na die inbraak, is er voor jou een fulltime baan hier beschikbaar, als je die wilt. Ik vond dat ik je dat toch even moest zeggen.’


      Hij slikte moeilijk voor hij antwoordde. Shona had er geen idee van wat ze had gezegd. Ze sprak hun grote angst uit dat Scarlet Feather het niet zou redden. Iets waar hij en Cathy niet eens aan durfden te denken. En ze wierp een reddingsboei toe. Niet naar hen beiden, maar alleen naar Tom. Hij vertrouwde bijna zijn stem niet.


      ‘Shona, dat is ontzettend aardig van je en het is een hele eer, maar je weet hoe hard we proberen om de boel weer op poten te krijgen.’


      ‘En dat lukt jullie vast wel,’ zei ze diplomatiek.


      ‘Het heeft allemaal te maken met onze droom. Ik denk niet dat je overeind kunt blijven zonder een droom te hebben.’


      ‘Ik weet het niet,’ zei Shona.


      ‘Heb jij ook een droom?’


      ‘Vroeger wel.’


      ‘En is die uitgekomen?’


      ‘Ja. Ik droomde van een appartement in Glenstar,’ zei Shona zacht.


      Wat vreemd en triest om van zoiets te dromen. Maar anderen vonden het waarschijnlijk helemaal niet opwindend om een cateringbedrijf te willen.


      ‘En de liefde?’ informeerde hij luchtig.


      ‘Die heb ik allang opgegeven,’ antwoordde ze op even luchtige toon, maar hij kreeg de indruk dat ze het meende.


      


      Een gedeelte van de vierde verdieping was afgeschermd met een gordijn voor de repetitie. Tom bleef dralen, niet zeker of hij naar binnen zou gaan. Een heleboel andere mensen hingen al even vaag rond. Een paar waren bezig met de belichting, een bandje met muziek begon en hield weer op. Ricky adviseerde de fotografen waar ze moesten staan. Er was nog niets te zien van de meisjes en de kleding. Ze waren zeker achterin en zouden steeds door die deur met die boog erboven opkomen. Zijn maag kromp weer ineen bij de gedachte dat Marcella hier deel van uitmaakte. Hij zag Joe in de verte, maar kon zijn aandacht niet trekken. Toen werden ze tot de orde gemaand voor een repetitie met muziek.


      ‘We willen nu stilte,’ zei Joe. ‘Alles moet precies getimed worden, dus als iemand valt of een lamp doet het niet, gewoon doorgaan. Goed, we beginnen over tien seconden.’


      Twee mannen gingen naast Tom zitten. Hij schoof glimlachend opzij om plaats te maken. ‘Bedankt,’ zei een van hen. Het waren zeker Joe’s zakenpartners uit Londen, en er moest ook een man zijn die een modellenbureau had. Marcella had over bijna niets anders kunnen praten. ‘Meneer Newton in eigen persoon’, zei ze steeds met een ontzag waar Toms haren van overeind gingen staan. Misschien was een van deze twee kerels met het Londense accent wel meneer Newton in eigen persoon. ‘Meneer Newton?’ informeerde hij. ‘Daar,’ zei een van hen en knikte naar een kleine man die achterover leunde in zo’n stoel waar filmregisseurs meer dan veertig jaar geleden altijd in zaten. Tom Feather zag tot zijn genoegen dat Newton een vervelend lelijk mannetje leek. Tom ging recht zitten toen de meisjes een voor een opkwamen, jong en onvolgroeid, bijna schoolkinderen in badpakken. Ze dansten terwijl ze op de maat van de muziek een strandbal naar elkaar gooiden. Als laatste kwam Marcella. Ze danste niet zoals de anderen, maar liep hooghartig tussen hen door alsof ze genoeg had van al die kinderlijke spelletjes. Ze droeg een witte bikini in de vorm van drie schelpen, twee om haar borsten en de derde was een kleine g-string. Haar platte gebruinde buik en lange gebruinde benen zagen er zo vertrouwd en toch zo vreemd uit in deze omgeving. Hij kon wel huilen. Ze had hem verteld dat Joe een hoofdrol voor haar had gewild, dat ze niet bij de groep zou horen. Dat leek inderdaad zo te zijn. Toen de strandjurkjes werden getoond, waren de dansende meisjes in alle kleuren van de regenboog gehuld, maar Marcella was in het zwart, met een decolleté tot aan haar navel. De mannen naast hem leken vol bewondering naar haar te kijken. Tom moest iets zeggen.


      ‘Ik ken haar. Ze is goed, hè?’


      ‘Prachtig,’ zei een van hen.


      ‘Sommige kerels boffen maar,’ zei de ander.


      ‘Denken jullie dat ze nu echt doorbreekt?’ vroeg Tom, terwijl hij zijn stem zo neutraal mogelijk probeerde te houden. Hij wilde zo graag voor haar dat dit een succes werd, nog meer dan wat hij heimelijk had gehoopt, dat het een grote sof zou worden en ze haar droom zou opgeven.


      ‘Maar dit is niet serieus, ze doet het alleen voor de lol,’ antwoordde een van de mannen.


      En de ander zei: ‘Ze is een vriendin van Joe Feather, hij heeft haar dit baantje bezorgd.’


      ‘Ik heb gehoord dat ze er haar carrière van wil maken,’ probeerde Tom.


      Ze schudden hun hoofden.


      ‘Uitgesloten,’ zei de een.


      ‘Veel te oud,’ oordeelde de ander.


      ‘Ze is vijfentwintig!’ protesteerde Tom.


      ‘Precies,’ zei de man, en hij keek weer naar het podium waar de meisjes nu in nachtkleding overheen liepen. Marcella had niet naakter kunnen lijken als ze zonder een draad aan haar lijf voor hen had gestaan. Het dunne kledingstuk benadrukte slechts haar mooie figuur, zodat het leek of ze met een lichtgevende pen was uitgetekend.


      


      Hij liet een briefje voor haar achter waarin hij schreef dat ze het prachtig had gedaan, dat de show fantastisch was en dat hij ontzettend trots op haar was. Toen reed hij in het busje naar het kanaal en keek tien minuten naar twee zwanen die heen en weer zwommen en hun lange sierlijke halzen bogen. Hij besefte niet dat hij huilde, tot hij het busje weer wilde starten en de tranen op zijn hand voelde spatten. Hij was vast gek aan het worden.


      Op de zaak zag hij dat er twee met de hand geschreven enveloppen waren bezorgd. Geraldine had een brief naar Cathy gestuurd, kort en zakelijk. Ze wilde nog eens in de zaak investeren en ze vond Cathy kortzichtig en weinig attent voor de investeerders als ze haar aanbod weigerde. Maar mocht ze dat toch van plan zijn, dan sloot ze wat gegevens in van servies en bestek dat gehuurd kon worden. Het was duur, maar in elk geval hoefden ze dan niet alles in één keer aan te schaffen.


      Cathy belde haar op en sprak een bedankje in op het antwoordapparaat. ‘Tom en ik vinden het een prima idee. Als we het maar voor een paar maanden hoeven te huren, komt het in orde. Nogmaals bedankt, Ger. Je bent fantastisch.’


      De andere brief was van Joe Feather aan Tom. Hij had via via gehoord dat er bij hen was ingebroken en hij wilde zijn medeleven betuigen en wat contanten geven. Dit was niet het moment om formulieren in te vullen en btw te vermelden. Neem nu deze duizend, en hij zou natuurlijk de rekening voor de persontvangst ook contant betalen. Tom belde naar zijn broer en sprak een bedankje in op het antwoordapparaat.


      ‘Cathy en ik willen je uit de grond van ons hart bedanken. We nemen de duizend pond graag aan en beschouwen die als een verdere investering, maar helaas moet alles wel via de boeken gebeuren. Als je onze boekhouder kende, zou je weten dat we voor niemand zo bang zijn als voor hem. Nogmaals bedankt, Joe, hartstikke goed van je. O ja, ik ben vanmorgen naar de repetitie geweest, en de show ziet er prachtig uit.’


      ‘Is dat echt zo?’ informeerde Cathy.


      ‘Waarom vraag je dat?’


      ‘Nou, je hebt hem allemaal leugens verteld. Je bent helemaal niet bang voor James Byrne. We willen ons alleen niet inlaten met zwart geld.’


      ‘De show ging wel,’ zei Tom langzaam. ‘Het was inderdaad een show.’


      ‘Maar je kon toch wel een beter woord verzinnen tegenover Marcella?’ lachte Cathy.


      ‘Ja, een paar.’ Hij grinnikte een beetje zuur.


      ‘Hoe moeten we die receptie in hemelsnaam doen zonder serviesgoed?’


      ‘We gaan huren,’ zei Cathy, en ze belde het verhuurbedrijf op. ‘Dit wordt onze eerste grote opdracht in Haywards. Dan moeten we een goede indruk maken, en we lenen dus geen bord of zelfs maar een glas van hen.’


      


      ‘Vond je het echt goed?’ vroeg Marcella, toen ze thuiskwam.


      Ze waren wat gaan drinken met Joe en zijn partners om nog het een en ander door te praten, en meneer Newton was er ook bij gekomen.


      ‘Was dat meneer Newton in eigen persoon?’ informeerde Tom, en hij kreeg meteen spijt van die hatelijkheid.


      Marcella had echter niets in de gaten. ‘Ja, hij is vreselijk aardig en heel gezellig om mee te praten. Als je al die mensen nagaat die hij onder zijn leiding heeft gehad! Maar hij doet heel gewoon, net als iedereen.’


      ‘Hoe is het mogelijk,’ zei Tom.


      ‘Ja, en hij was vol lof over de show. Joe was helemaal blij.’


      ‘Mooi, dat is fijn voor hem.’


      ‘Het is gewoon onvoorstelbaar dat het allemaal op die vrijdag gaat gebeuren,’ zei Marcella enthousiast.


      Hij keek naar haar, sprakeloos van angst dat die twee zakenpartners van Joe gelijk hadden, dat Marcella veel te oud was om zelfs maar aan een carrière als fotomodel te denken. ‘Is er een mogelijkheid dat Newton je een contract geeft?’ vroeg hij.


      ‘Nou ja, ik wil niet te hoopvol zijn, maar die mogelijkheid bestaat inderdaad. Hij heeft pas twee repetities gezien, en het hangt er blijkbaar van af hoe je op de avond zelf bent. Voor een handjevol mensen kan het allemaal goed gaan, maar met het publiek erbij stort je misschien in van de zenuwen.’


      ‘Dat is vandaag niet gebeurd, en er waren een heleboel mensen bij.’ Hij hoopte zo dat ze genoeg zelfvertrouwen had.


      ‘Maar op de avond zelf zijn het er minstens driehonderd,’ zei Marcella. Ze klemde haar handen om haar armen. ‘Maar ik denk toch dat ik het wel kan. Door die jongeren in de groep heb ik veel meer zelfvertrouwen gekregen. Het was heel leuk om met ze te werken.’


      ‘Zijn ze dan jonger dan jij?’ vroeg Tom met grote ogen.


      ‘O, Tom, hou toch op. Natuurlijk, sommige meisjes waren minstens acht of negen jaar jonger dan ik. Doe niet of je dat niet weet.’


      ‘Dat kon ik niet zien. Ik vond jou de mooiste. Maar is Newton dan niet naar hen op zoek? Of zijn ze te jong?’ vroeg hij.


      Marcella fronste haar wenkbrauwen. ‘Weet je dat ik dat ook dacht? Dat hij misschien liever jonge meisjes zoekt. Maar hij zei tegen Joe dat ik geschikt was voor een heleboel dingen.’ Marcella genoot. ‘Het is allemaal zo fantastisch, Tom, het dringt nog maar nauwelijks tot me door.’


      


      De brieven, faxen en e-mails uit Chicago bleven binnenstromen. Ze hadden allemaal hetzelfde onderwerp: ‘Huwelijk’.


      ‘Marian doet net of er nog nooit iemand is getrouwd tot zij op het idee kwam,’ mopperde Cathy, terwijl ze naar de laatste boodschap keek.


      ‘Waar klaag je dan over? Ze willen alles erop en eraan, dan krijgen ze dat.’ Tom was vastbesloten om opgewekt te blijven.


      ‘Nee, wacht tot je het hoort.’


      ‘Cathy, je maakt alleen maar zoveel drukte omdat ze je zus is. Om die kerkzaal waar ze nog nooit een huwelijk hadden gevierd en die jij verschrikkelijk vond. Maar het wordt dé trekpleister, geloof me. Ricky gaat er foto’s van maken en...’


      ‘Maar je hebt het nog niet gehoord.’


      ‘De pastoor vindt het prachtig, en ik denk dat we er een kapitaal uit slaan, en voor hem ook,’ zei Tom vlug. Cathy keek hem hulpeloos aan. ‘De mannen van mijn vaders bedrijf hebben alles al geschilderd, de pastoor heeft de parochianen planten laten zetten in bakken voor de ramen. Het zal er...’ Hij brak af toen hij haar gezicht zag. ‘Wat is er?’


      ‘Ze willen een traditionele bruiloft, Tom. Ze willen dat we cornedbeef en kool opdienen.’


      ‘Waarvoor, in vredesnaam?’


      ‘Ze denken dat het traditioneel Iers eten is.’


      ‘Maar Marian is opgegroeid in St. Jarlath’s Crescent. Dat kan ze toch niet denken?’ Tom was ontzet.


      ‘Ze woont al heel lang in Illinois,’ zei Cathy schouderophalend.


      ‘We geven hun géén cornedbeef en kool,’ besliste Tom.


      ‘Dat weet ik.’


      ‘Wie zal het haar zeggen?’ vroeg hij dreigend.


      ‘Jij kunt het mooier vertellen,’ vond Cathy.


      ‘Ze is verdomme jóúw zus,’ gromde Tom.


      ‘We moeten hen iets anders laten kiezen dat typisch Iers is.’


      ‘Maar dat is zoveel! Lamsvlees uit Wicklow, Ierse zalm, kreeft, mosselen, we kunnen in het midden van het buffet een schaal met Ierse schelpdieren zetten. Ik had gedacht dat ze grote stukken Iers rundvlees zouden willen.’


      ‘Ze willen niet wat ze al gewend zijn. Ze willen Ierse dansers, knotsen, meisjes die Iers tegen hen praten.’


      ‘Dat menen ze toch niet?’ zei Tom verbijsterd.


      Cathy zwaaide met de brief naar hem. ‘Nou, toch wel als ik dit zo lees. Harry’s familie verheugt zich al op de Ierse ervaring, dat ze een andere cultuur kunnen meemaken en genieten van de eenvoudige zuivere Ierse boerenkost.’


      Tom legde zijn hoofd in zijn handen. ‘Toe, Cathy, laten we bedenken wat we hun kunnen aanbieden. Weet je nog dat we eerst dachten dat dit een fluitje van een cent zou zijn?’


      ‘Niets is een fluitje van een cent,’ zei Cathy met zo’n diepe zucht dat hij opeens opkeek.


      ‘Gaat het?’ vroeg hij bezorgd, toen hij haar gezicht zag.


      ‘Natuurlijk niet. We kunnen onszelf niet voor de gek blijven houden. We kunnen dat huwelijk niet doen.’ Ze zat nu voorovergebogen met haar hoofd in haar handen en haar hele lijf schokte van het huilen. ‘We kunnen er niet mee doorgaan, het is belachelijk. We zijn gek dat we het hebben aangenomen,’ snikte ze.


      ‘Cathy, Cathy...’ Hij stond op van de stoel in de voorkamer en knielde bij haar neer. Ze deed geen poging om haar tranen te verbergen of het feit dat ze zich zo had laten gaan.


      ‘We bedenken wel iets,’ zei hij.


      ‘Maar wat valt er te bedenken?’ huilde ze. ‘Marian is gek geworden. We hadden nooit naar haar moeten luisteren, we hadden kunnen zeggen dat we volgeboekt waren. Waarom moeten we steeds doen alsof en zeggen dat alles in orde is? Het is helemaal niet waar!’


      ‘Omdat we alleen op die manier kunnen doorgaan.’ Hij sprak heel vriendelijk en streek troostend over haar haren.


      ‘Nee, we hoeven niet te doen alsof. Het is toch afgelopen, we krijgen het bedrijf nooit meer overeind...’ Ze stond opeens op en keek hem met rode ogen aan, helemaal van streek. ‘Zie je dan niet dat we onszelf voor de gek houden, dat we met iedere stap dieper wegzinken. Het maakt het alleen maar moeilijker om eruit te komen als we ons steeds dieper in de schulden steken.’


      Tom was ook opgestaan en nam haar in een stevige omhelzing.


      ‘Dit blijft niet zo, echt niet, je moet me helpen. Als ik je dat allemaal hoor zeggen, ga ik het ook nog geloven, weet je dat?’


      Ze huilde in zijn armen en hij streek over haar haren. Het was heerlijk dat ze zich niet in hoefde te houden, niet onecht hoefde te glimlachen voor June en Con, en wie er nog meer in en uit liep.


      Hij hield haar vast tot het snikken bedaarde. Ze mompelde iets in zijn trui, wat hij niet kon verstaan.


      ‘Wat zei je?’


      ‘Ik zei het is afgelopen, Tom. We moeten sterk zijn en het onder ogen zien.’


      ‘Er is niets sterks aan om je zus teleur te stellen op de belangrijkste dag van haar leven.’


      ‘Zeg maar dat ze een ander folkloristisch stel idioten optrommelt.’


      ‘Dat kan niet. Wij zijn het enige folkloristisch stel idioten in de stad.’ Hij keek naar haar gezicht. Het werkte een beetje. Er kwam iets van een glimlach.


      ‘Heb je er nooit aan gedacht om het bijltje erbij neer te gooien?’


      ‘Nee, nooit.’


      ‘Goed dan.’ Ze snoot luidruchtig haar neus. ‘Goed, als we er niet mee ophouden, zullen we opnieuw moeten gaan definiëren.’


      ‘Wat, iets traditioneel Iers bedenken dat aan de hoge eisen van Scarlet Feather voldoet?’ Hij keek haar aan. Ze voelde zich beter. Ze konden weer aan de slag.


      Hun computer was aan het vandalisme ontsnapt omdat hij toevallig net in reparatie was. Cathy ging ervoor zitten.


      ‘We sturen haar een e-mail. Jij komt met een creatieve oplossing en ik zal het lieve zusje spelen.’


      ‘We moeten haar het idee geven dat ze het helemaal goed doet,’ zei Tom peinzend.


      Cathy lachte. ‘Hoe hebben we ooit kunnen denken dat catering iets te maken had met eten verzorgen?’


      


      ‘Het is niet voor particulieren, ma,’ zei Joe Feather voor de twintigste keer tegen zijn moeder.


      ‘Maar in de krant stond dat het voor iedereen was.’


      ‘Iedereen in de kledingindustrie, ma. Geloof me, ik zou je echt uitnodigen als er iets was wat jij had willen zien.’ Hij sprak de waarheid. Zijn moeder zou het niet leuk vinden om haar aanstaande schoondochter, op wie ze toch al genoeg aan te merken had, bijna naakt te zien rondwandelen. En ze zou evenmin het gezicht van haar zoon Tom op dat moment willen zien. Joe had hem bij de repetitie gezien en zich gerealiseerd hoe dapper hij het onderging, terwijl hij het er ontzettend moeilijk mee had. Terwijl het niet eens nodig was. Marcella had geen schijn van kans om in het modecircuit door te dringen. Ze was heel mooi, maar houterig op het podium, en ze was zo gebouwd dat je alleen haar lichaam zag, niet de kleren waar het om ging. Ze zou het nog geen vijf minuten redden in de echte wereld. Tom nam dat gedoe over werk zoeken overzee heus niet serieus. Of toch wel?


      


      Cathy kwam terug van de supermarkt en Tom hielp haar met uitladen.


      ‘Er is nog een boodschap gekomen. Simon en Maud houden niet meer van je.’


      ‘Simon en Maud? Wat heb ik nu weer gedaan?’


      ‘Het gaat juist om wat je níét hebt gedaan. Ze wilden je schatten weer komen poetsen.’


      ‘Maar die hebben we niet meer!’ riep Cathy.


      ‘Die hebben we eigenlijk ook nooit gehad,’ zei Tom berouwvol.


      ‘Ze zullen het tegen iedereen zeggen. Dan kun je het nog beter op het nieuws van acht uur laten vertellen. Als ze hier komen, raken Muttie en Lizzie overstuur, de mensen uit Chicago zeggen de boel af, en iedereen annnuleert als bekend wordt hoe wij nu werken.’ Ze voelde zich schuldig over de tweeling, maar ze wist dat ze het recht aan haar kant had.


      Tom liet haar er echter niet zo makkelijk van afkomen. ‘Ze denken dat je ze niet meer aardig vindt, ze willen weten wat ze hebben gedaan.’


      ‘Verdorie,’ zei Cathy. ‘Dit kunnen we nu net niet hebben.’


      Tom reageerde niet. Hij ging door met uitladen.


      ‘Oké, jij wint. Ze hebben inderdaad al te veel aan hun hoofd om dit er nog bij te hebben. Ik neem ze wel ergens mee naartoe.’


      ‘Ik heb hun telefoonnummer op het bureau gelegd,’ zei hij meteen. ‘Arme zieltjes. Ze hebben het vast niet makkelijk in The Beeches.’


      Cathy ging naar de telefoon.


      De vader van de tweeling nam op. Cathy wist niet meer of ze hem Kenneth of meneer Mitchell noemde.


      ‘Ik ben Cathy Scarlet. Ik zou graag Maud of Simon even willen spreken.’


      ‘O ja... Wij hebben elkaar al eens ontmoet, als ik me niet vergis,’ zei de stem.


      Ze hoorde hem ‘wat een bijzonder brutaal mens’ zeggen toen hij wegging om de kinderen te roepen. Cathy kreeg een schuldgevoel toen ze hun opwinding hoorde.


      ‘Voor ons?’ riep Simon. Er werd natuurlijk nooit voor hen gebeld.


      ‘Wie is het?’ vroeg Maud. Ze kreeg geen antwoord, dus holde zij als eerste naar de telefoon.


      ‘Ze is het, ze is het!’ schreeuwde ze. ‘Het is Cathy!’


      En Cathy voelde opeens de tranen in haar ogen springen, maar ze drong die terug. ‘Hebben jullie zin om naar de film te gaan en een hamburger te eten? Dan breng ik jullie daarna naar huis,’ bood ze aan.


      ‘Zullen we je bij de zaak ophalen?’ bood Simon aan.


      ‘Néé. Ik bedoel, nee, dank je, Simon. Ga gewoon met de bus naar O’Connell Street, dan zie ik jullie daar voor de voorstelling van vier uur.’


      


      ‘Ga mee, Tom,’ stelde ze voor.


      ‘Nee, de show is al over twee dagen. Marcella is óp van de zenuwen, en ze zegt dat ze vanavond wil praten.’


      ‘Oké. Ik dacht alleen dat je zelf ook wel een uitje kon gebruiken.’


      ‘Dat is zo,’ zei hij. ‘Maar het zijn spannende tijden. Je bent toch niet vergeten dat we na de modeshow uit eten gaan?’


      ‘Nee, natuurlijk niet. Waar gaan we naartoe?’


      ‘Dat Italiaanse restaurantje. Geraldine komt, Ricky, en Joe ook, als hij weg kan. En Shona en nog een stuk of zes. Na afloop kunnen we lekker vroeg weg. We hoeven niet hiernaartoe met het busje of zo. We mogen in de keuken van Haywards afwassen en we hoeven alleen de boel maar af te sluiten. Ik doe het allemaal wel als ik zaterdagochtend brood ga bakken.’


      ‘Je werkt te hard,’ zei ze meelevend.


      ‘Jij ook. Moest je lang staan wachten bij de supermarkt?’


      Ze keek hem scherp aan. Het was uitputtend geweest. Ze had pijn in haar rug en ze werd af en toe misselijk van het eten dat ze zag. Ze had gedacht dat er geen einde aan kwam.


      ‘Viel wel mee vandaag,’ zei ze. Dat zou ook een moeilijk gesprek worden, als ze hem moest vertellen dat ze zwangerschapsverlof ging opnemen. Maar dat zag ze tegen die tijd wel.


      


      ‘Hebben we echt niets verkeerd gedaan?’ drong Maud aan.


      Ze zaten na afloop van de film een hamburger te eten.


      ‘Nee, Maud. Weet je nog dat ik heb gezegd dat je je nooit het middelpunt van de belangstelling mag voelen?’


      ‘Ja, maar we waren bang dat je dacht...’


      ‘Ik dacht helemaal niet aan jullie. We hadden het erg druk.’


      ‘Hoe weet je dan wanneer iemand echt boos op je is of wanneer ze het gewoon druk hebben en niet aan je denken?’ vroeg Simon zich af.


      ‘Dat leer je mettertijd wel, Simon.’


      ‘Was jij ouder of jonger dan wij toen je het wist?’ wilde Simon weten.


      ‘Een beetje ouder, een halfjaartje geloof ik.’ Cathy voelde zich heel moe.


      Hoe meer de kinderen vertelden over een rare man die Barty heette, het rare eten dat ze kregen, en dat hun moeder overdag vaak in bed lag en hun vader ’s avonds vaak weg was, hoe meer ze besefte dat het een grote fout was geweest om die kinderen zonder protest terug te laten gaan. Neil had het verkeerde advies gegeven. Dat wist ze. Het had niets te maken met eigen vlees en bloed. Muttie en Lizzie Scarlet in St. Jarlath’s Crescent zouden veel betere ouders voor deze kinderen zijn geweest dan de twee die hen op de wereld hadden gezet.


      ‘Zal ik jullie nog even naar Hooves brengen voor je naar huis gaat?’ stelde ze opeens voor.


      Ze keken elkaar opgelaten aan. Maud schuifelde verlegen met haar voeten en Simon keek door de deur van het restaurant naar buiten.


      ‘Wat is er?’ Cathy keek van de een naar de ander.


      ‘Nou, je kent de afspraak toch? We mogen alleen op zaterdag naar St. Jarlath’s,’ begon Simon.


      ‘Maar de afspraak was dat jullie netjes elke dag van school regelrecht naar huis zouden gaan. Het is nu vakantie.’


      ‘Sara zei dat die afspraak ook in vakanties geldt.’


      ‘Maar we zijn er zo. Jullie mogen wel met mij uitgaan, mag ik jullie dan niet brengen waar ik wil?’


      ‘Beter van niet, Cathy. Sara zegt dat pa en ma een beetje jaloers zijn omdat we het zo fijn hadden bij Muttie en zijn vrouw Lizzie. Ze vinden het niet leuk als we daar komen, omdat we anders misschien zeggen dat we liever daar zijn.’


      ‘En is dat zo?’ vroeg Cathy.


      ‘Je zei dat we nooit mochten zeggen dat je het bij de één leuker vond dan bij de ander. Dat waren slechte manieren.’ Maud was in verwarring gebracht.


      ‘Heb ik dat gezegd? Wat was ik vroeger verstandig.’


      ‘Zo lang geleden is het niet, hoor,’ vond Simon. ‘Je kunt toch niet zo snel dom zijn geworden?’


      ‘Ik hou van je, Simon,’ zei Cathy opeens. ‘En van jou, Maud. Goed, is iedereen klaar? Dan breng ik jullie terug naar huis.’ Cathy deed heel druk met afrekenen om de geschokte gezichten van de tweeling niet te hoeven zien. Niemand had ooit ‘ik hou van je’ tegen hen gezegd. Ze hadden geen idee wat ze ermee aan moesten. Bij hun huis gekomen, wilde ze hen bij de deur afzetten.


      ‘Ga alsjeblieft mee naar binnen,’ smeekten ze.


      ‘Dat kan ik beter niet doen.’


      ‘Maar jij bent niet bang voor ze, zoals Muttie,’ riep Simon.


      ‘Dan kunnen we je onze dans laten zien,’ zei Maud.


      ‘Goed, dan kom ik mee.’ Cathy stevende doelbewust het huis binnen. ‘Kenneth, Kay, bedankt dat ik jullie zoon en dochter heb mogen lenen. We hebben het heel gezellig gehad, ik wel in elk geval.’ Ze keek naar hen, wachtend op de beleefde enthousiaste reactie. Ze had hun geleerd dat mensen die verwachtten.


      ‘Het was een leuke film,’ begon Maud.


      ‘En Cathy heeft ons op elk twee hamburgers getrakteerd,’ vulde Simon aan.


      ‘Dus ze hoeven niet meer te eten.’ Cathy keek om zich heen om te zien of iemand had gezorgd dat er om acht uur op een zomeravond een maaltijd klaarstond voor de kinderen.


      ‘Er ligt ham in de koelkast,’ zei Kay verdedigend.


      ‘Dat geloof ik graag, Kay, en ook dat je een lekkere maaltijd voor hen zou hebben gemaakt volgens alle afspraken en zo, maar ik denk dat ze voor vanavond wel genoeg op hebben.’


      ‘Ja, ma, maar dankjewel,’ zei Simon.


      ‘Mogen we nu onze schoenen en de cassetterecorder pakken?’ wilde Maud weten.


      De ouders keken verbijsterd toe, terwijl Maud en Simon wachtten tot de muziek begon en plechtig door de keuken dansten. Ze waren veel beter geworden sinds de laatste keer dat Cathy had toegekeken, met haar hand voor haar mond om het nerveuze lachje te verbergen bij de gedachte dat haar zus Marian haar zou wurgen als ze die twee liet optreden.


      ‘Dit is blijkbaar voor een trouwpartij?’ begreep Kenneth, na in zijn handen te hebben geklapt omdat zijn vrouw en Cathy zo enthousiast applaudisseerden.


      ‘Ja, de trouwdag van mijn zus, volgende maand. Ze zullen de sterren van het feest worden.’


      ‘Tja, ik weet alleen niet zeker...’


      Cathy kneep haar handen samen. Die idioot zou toch niet proberen om weer zijn woord niet te houden? ‘O, dat weet je wel, Kenneth. Je broer Jock heeft je er al van alles over verteld; het was toch onderdeel van de afspraak?’


      ‘Ja, ja, natuurlijk.’


      ‘Over die afspraak gesproken, ik wou even zeggen hoe goed Simon en Maud zich aan alles houden. Ik was namelijk vergeten dat ze maar één keer per week naar het huis van mijn ouders mochten. Ik wou er even met ze naartoe opdat ze hun hond konden zien...’


      ‘Ach, kom, het is niet echt hún hond.’


      ‘Jazeker is het echt hún hond. Mijn vader heeft hem zelf voor ze gekocht en hij zorgt er met genoegen voor tot hun wekelijkse bezoek, maar je viel me in de rede. Ik was aan het vertellen hoe trots je op ze kunt zijn. Ze hielpen me herinneren aan een afspraak die ik was vergeten. Ik vind het zelf heel jammer, maar ze zijn heel flink geweest om zich eraan te houden, het is tenslotte jouw wens.’


      ‘Ja, eh... natuurlijk...’


      ‘Dus wilde ik even zeggen dat, omdat ze zich zo goed houden aan wat jij wilt, je volgende maand misschien wat soepeler kunt zijn en ze een paar keer vaker op bezoek laat komen tegen de trouwdatum. Dan kunnen ze met iedereen kennismaken.’


      ‘Dat moeten we nog even bekijken...’ begon Kenneth.


      ‘Natuurlijk, ik wist het wel.’ Cathy keek de kinderen stralend aan. ‘Zie je wel dat je vader net zo redelijk is als ik had gezegd? De verschillende feestjes voor het huwelijk zijn helemaal geen probleem. Zodra Neil terug is uit Afrika, nemen hij en zijn vader wel contact op om het allemaal goed te regelen.’ De kinderen keken haar verbijsterd aan. ‘Hartelijk bedankt. Leuk, jullie weer even gezien te hebben.’ En ze was weg. Ze hield alleen even haar pas in om te horen wat Kenneth Mitchell zou zeggen.


      ‘Wat een raar mens,’ zei hij, en zonder te kijken zag ze voor zich hoe hij zijn hoofd schudde.


      


      ‘Schat, voor je iets zegt, wil ik even opmerken dat je een sensatie zult zijn,’ zei Tom.


      Maar haar gezicht stond bezorgd, het leek wel of ze hem niet had gehoord. ‘Marcella, waar maak je je zo druk om? Je ziet er prachtig uit, alle anderen vallen bij je in het niet. Het is gewoon plankenkoorts...’


      ‘Nee, daar gaat het niet om.’


      ‘Ergens wel. Je moet gewoon tegen jezelf zeggen dat morgenavond om tien uur alles achter de rug is en het leven weer zijn gewone gang gaat.’


      ‘Dat is het hem juist. Ik kan niet terug, nu niet meer.’


      ‘Wat bedoel je met “terug”?’


      ‘Terug naar de salon, om nagels te doen.’


      ‘Maar als de mensen je eenmaal hebben gezien, komen er meer opdrachten.’


      ‘Er komen geen opdrachten, tenzij ik een agent heb.’


      ‘Je zei toch dat Newton...’


      ‘Paul Newton wil me inderdaad vertegenwoordigen en me naar Engeland halen voor een paar audities. Maar dat is nog niet definitief. Het hangt ervan af.’


      ‘Ik weet dat je bang bent dat je op de avond zelf niet goed zult zijn, maar dat ben je wel, echt waar. Je straalt zelfvertrouwen uit.’ Hij smeekte haar hem te geloven.


      ‘Het zijn harde, egoïstische kerels die gewend zijn om te krijgen wat ze willen.’


      ‘Hij ziet je morgenavond toch, dan wéét hij dat je bent wat hij wil.’


      ‘Het zit een beetje anders.’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Zij kunnen je maken of breken. Als je volgens hun regels speelt, mag je meedoen. Doe je dat niet, dan hoor je er niet bij.’ Ze wrong haar handen.


      Hij had geen idee wat ze probeerde te zeggen. ‘Wat is het probleem dan? Als je het morgen goed doet, en dat doe je, dan mag je toch meedoen, of hoe je het ook wilt noemen.’


      ‘Ze zeggen dat we morgenavond met hen mee moeten naar een feest,’ zei ze, terwijl ze naar de vloer keek.


      ‘Een feest?’


      ‘Ja, in hun hotel.’


      ‘Maar we kunnen niet. Je weet toch dat ik een diner heb besproken in dat Italiaanse restaurant? Iedereen komt. Je moet maar zeggen dat we niet kunnen.’


      ‘Jij niet, ik alleen.’


      Hij dacht dat ze een grapje maakte en lachte. ‘En wat doe je als toegift?’


      ‘Geen toegift. Als ik ga, neemt hij me aan, en anders niet.’


      Hij besefte ineens dat het geen grapje was. Ze vertelde hem bloedserieus dat die vent haar zo’n grof voorstel had gedaan. Je komt naar het hotel en feest mee, of ik neem je niet aan. Het was lachwekkend.


      ‘Mannen zeggen zulke belachelijke dingen omdat je zo mooi bent.’


      ‘Hij meent het.’


      ‘Nou, hij kan menen wat hij wil. Ik zal tegen Joe zeggen dat hij morgenavond niet in de buurt hoeft te komen als hij je zo van streek maakt.’


      Marcella stond zichzelf maar een paar sigaretten per dag toe. Ze wist dat roken slecht was voor haar huid en dat haar tanden erdoor zouden verkleuren. Maar nu stak ze er één op. ‘Wil je even luisteren? Je zegt helemaal niets tegen Joe. Joe heeft mensen als Paul Newton nodig voor zijn modeshow. Je zegt niets dat dit in gevaar kan brengen!’


      ‘Waar hebben we het over?’ vroeg Tom.


      ‘We hebben het over wat Paul Newton voorstelt,’ zei ze eenvoudig.


      Hij keek haar ongelovig aan. Toen begon hij te lachen. Een echte lach. Hij deed niet alsof. Ze moest een grapje maken. Maar waarom lachte ze niet terug? ‘Je meent dit toch niet?’ vroeg hij stomverbaasd.


      ‘Ik meen het wel degelijk. Daar wilde ik met je over praten.’


      ‘Hou op, je bent niet goed snik. Je bent toch geen dure hoer die hij kan kopen met het idee van een modellencontract.’


      ‘Het is geen idee, het ís een contract,’ zei ze.


      ‘En je bent bereid om daarvoor met hem naar bed te gaan?’


      ‘Zo ver komt het niet, dat weet je best. Het is gewoon een feest met meisjes en champagne, dat vinden ze nu eenmaal leuk.’


      ‘Toe, zeg, ik dacht echt even dat je het meende.’


      ‘Ik heb nog nooit tegen je gelogen of je bedrogen, waarom zou ik dat nu dan wel doen?’ Ze sprak met die vreemde robotachtige stem, net als die keer toen hij had gedacht dat ze naar een feest was geweest in plaats van naar fitness.


      ‘Hij probeert je gewoon uit, trap er niet in. Daar ben je toch veel te intelligent voor.’


      ‘Nee, het is het een of het ander.’


      ‘Nou, dan maar het ander, en dat betekent dat je tegen hem zegt dat hij kan oprotten.’


      ‘Het is mijn keus, mijn toekomst. Ik ben degene die het wel of niet gaat doen. Ik moet zorgen dat ik bij een bonafide modellenbureau word ingeschreven, of ik kan het voorgoed vergeten.’


      Hij keek haar aan en besefte dat ze het meende. ‘Dus we gaan dit helemaal niet bespreken, je vertelt me gewoon wat je gaat doen. Klopt dat?’


      ‘Zo is het niet.’


      ‘Hoe dan wel?’


      ‘Ik heb nooit iets achter je rug om gedaan, wat ik makkelijk zou kunnen of had kunnen doen.’


      ‘Had het maar gedaan.’


      ‘Dat meen je niet. We hadden beloofd dat we altijd eerlijk tegen elkaar zouden zijn. Ik wist niet dat eerlijkheid zulke gevolgen zou hebben. Het stelt niets voor. Hij is geen spetter van een vent of zo.’


      ‘Waarom wil je het dan toch doen?’


      ‘Omdat het voor hem wel wat voorstelt. Wat steekt er dan voor kwaad in?’


      ‘En je wilt zeggen dat je het niet erg zou vinden als ik iets dergelijks zou doen voor míjn werk?’


      ‘In de zakenwereld moeten we nu eenmaal aardig doen tegen mensen. Dat doe jij ook elke dag. En weet je nog dat vreselijke mens van dat tijdschrift waarvoor ze hier foto’s hebben genomen? Ze deed duidelijk haar best om je te versieren. Ik dacht dat je misschien wel met haar mee moest gaan eten of naar feestjes. En als je dat had gemoeten, nou, dan moest je dat.’


      Tom lachte bij het idee alleen al. ‘Kijk, als je zoiets zegt, weet ik voor negentig procent zeker dat je me op de kast probeert te jagen.’


      Weer lachte ze niet terug.


      ‘Dus je geeft toe dat hij op je valt?’ zei hij.


      ‘Hij bewondert me, en ik kom dichter bij zijn leeftijd dan die tienermeisjes. Het is maar een feest, Tom. En ik zeg nogmaals dat ik het niet erg had gevonden als je met die vrouw naar een feest had gemoeten.’


      ‘Dat had ik van m’n leven niet gedaan, en zeker niet alleen maar voor een carrière.’


      ‘Sorry van dat Italiaanse restaurant,’ zei ze.


      Wat hij nu zei en deed was heel belangrijk. Het zou invloed hebben op zijn hele leven. Hij moest heel voorzichtig zijn. Marcella zat nog aan tafel en hij stond op. Het beeld grifte zich in zijn geheugen. Over de tafel lag een roze kleed van velours, dat Cathy hun vorig jaar met Kerstmis had gegeven. Er stond een platte witte fruitschaal op met perziken en blauwe druiven. Het avondzonlicht belichtte de contouren van Marcella’s haar, waardoor het dat vreemde lichtkranseffect kreeg. Alsof ze een heilige was. Ze droeg een wijde zwarte katoenen trui en een spijkerbroek. Ze leek niet ouder dan achttien. Haar grote ogen zochten op zijn gezicht het antwoord dat hij zou geven.


      ‘Dus, Tom?’ vroeg ze.


      ‘Dus, Marcella?’ antwoordde hij.


      ‘Wat ga je tegen me zeggen?’ vroeg ze.


      ‘Je zei zelf dat het jouw beslissing is. Het gaat om jouw carrière. Niets wat ik zeg verandert daar iets aan.’ Hij sprak op zachte toon en hield haar hand vast.


      ‘Maar?’ vervolgde ze.


      ‘Maar mijn hart zou breken als je op zijn bevel het escortmeisje gaat uithangen. Dat is vernederend voor ons allebei. En ondanks wat je zegt, hóéf je dit helemaal niet te doen. Onder normale omstandigheden zou je er niet eens over peinzen, maar dit zijn geen normale omstandigheden, omdat je zo zenuwachtig bent voor morgenavond.’


      Hij keek haar aan, wachtend tot ze zich in zijn armen zou werpen en hem zou bedanken voor zijn inzicht en begrip. Er viel een lange stilte.


      ‘Dus kom je dan mee naar ons feest, met al onze vrienden die op je succes willen drinken?’


      ‘Dankjewel voor alles, dat je niet kwaad bent geworden en geen rare gedachten hebt gekregen dat ik tegen je lieg of zo.’


      ‘Nee, nee, ik weet toch wel dat je dat niet zou doen,’ suste hij. Maar ze had nog steeds geen ja of nee gezegd. Hij moest het haar zelf laten uitzoeken. Ze wilde niet echt naar dat feest, en hij had zo eerlijk gepraat als hij kon zonder met zijn vuist tegen de deur te rammen, wat hij het liefst had gedaan. Ze liep naar hem toe, sloeg haar armen om hem heen en trok hem mee naar de bank. Daar bleven ze heel, heel lang zitten in het licht van de ondergaande zon.


      


      De gehuurde apparatuur werd bezorgd en geïnstalleerd in de zaak. Mannen torsten kratten naar binnen met daarin ovens en frituurinstallaties. Het kabaal was angstaanjagend. Het duizelde Tom en Cathy als ze dachten aan hoeveel ze moesten verdienen om dit te betalen. June en Cathy hielden toezicht, terwijl ze de hapjes voor de modeshow maakten.


      ‘Ze eten toch bijna niets, die staken die zo graag model willen worden,’ klaagde June.


      ‘Nee, dat zie je verkeerd. Het publiek bestaat hoofdzakelijk uit mensen die veel te oud en te dik zijn voor dat soort kleding. Mijn schoonmoeder komt bijvoorbeeld ook. En Hannahs ogen vallen vast uit haar hoofd als ze ziet wat daar getoond wordt. Zo, dat was de op een na laatste schaal. Nog één, dan ga ik de bus inladen.’


      ‘Goed, dan begin ik aan Malle Minnie,’ zei June opgewekt.


      ‘Sst, June, vandaag of morgen hoort ze je nog,’ waarschuwde Cathy.


      Minnie was een vrouw van wie de echtgenoot dacht dat ze kon koken, dus elke vrijdag kwam ze één verse en vijf diepvriesmaaltijden halen. Cathy had lang geleden aangeboden om haar de eenvoudige maaltijden te leren bereiden, maar nee, ze moesten ze voor haar maken in haar eigen schalen. Dus elke keer als ze een stoofschotel of Provençaalse kip maakten, zorgden ze ervoor om wat extra porties in Minnies rode en groene diepvriesdozen te doen.


      ‘Wat een vreselijk leven moeten die twee hebben. Er komt nooit iemand en ze gaan nooit uit,’ merkte Cathy medelijdend op.


      ‘Denkt ze dat een week maar zes dagen heeft?’ vroeg June zich af.


      ‘Nee, één keer per week trakteert haar man op friet, als dank voor haar kokkerellen.’


      ‘Die vent moet wel ontzettend stom zijn,’ zei June. ‘Ze kan hem maar beter niets vertellen, want hoe minder je mannen vertelt, hoe beter, zeg ik altijd maar.’


      ‘Maar dat is toch geen normale relatie, als je tegen hem moet liegen over zoiets pietluttigs als wel of niet zelf koken?’ merkte Cathy op.


      ‘Geloof me nou maar, ik draai al langer mee dan jullie,’ zei June. ‘Gewoon niets zeggen, maar doen wat je wilt, dat is mijn lijfspreuk.’


      Tom droeg grimmig de schalen naar buiten. Er zat iets waars in wat ze zei, dacht hij. Stel dat Marcella had gezegd dat er een cursus of een zakelijke bijeenkomst of zo in het hotel was. Natuurlijk had hij haar geloofd, en dan had hij niet die vreselijke avond gisteren hoeven meemaken en zich zorgen maken of ze niet toch naar Newtons feest zou gaan, in plaats van naar het feestje dat hij met zoveel zorg zelf had georganiseerd. Toen hij terugkwam, keek Cathy met enige afkeer naar het eten voor haar.


      ‘Wat is dit?’ vroeg ze aan June.


      ‘Mijn hemel, dat jij dat aan me vraagt. Piepkuikens, die doe ik voor Minnie. Is het je soms in je bol geslagen?’


      ‘Wil je ze ergens anders zetten? Ik word al misselijk als ik ernaar kijk. Ze lijken, ik weet niet... Ze lijken net menselijk.’


      ‘Best.’ June kletste vrolijk verder. ‘Weet je, ik zat te denken dat we misschien ver van tevoren een soort kerstmenu moeten maken, met dingen die mensen graag in huis willen hebben, zoals canapés en piepkleine kerstpasteitjes met gedroogd fruit en zo.’


      ‘En die brengen we dan rond met het busje,’ zei Cathy gretig.


      ‘Dat lijkt me leuk. Overal langsgaan en “vrolijk kerstfeest” zeggen, net als de kerstman. Maar werk jij nog met Kerstmis?’ vroeg June langs haar neus weg.


      ‘Hoezo?’ Cathy keek geschrokken.


      ‘Ik bedoel, wanneer neem je verlof en zo? Dat moeten we toch weten, Tom?’


      ‘Natuurlijk,’ zei Tom, die er niets van begreep.


      ‘En wanneer had je ons trouwens willen vertellen van de baby? Hadden we soms moeten wachten tot je zou vragen of we water wilden koken en tellen hoeveel minuten er tussen de weeën zaten?’


      


      In Haywards was het een drukte van belang. Tom voelde zich misselijk van angst, en deze keer niet om wat de mensen van Scarlet Feather catering zouden vinden. Hij hielp Con, June en Cathy om alles op te zetten voor de receptie, glipte toen weg en zette een boeketje rozen in een vaas in de kleedkamer. Hij schreef er een kaartje bij: ‘Lieve mooie Marcella. Succes op je eerste avond en altijd’. Zijn hand beefde een beetje toen hij het aan de bloemen bevestigde. De meisjes waren op het podium voor een fotosessie. Ze zouden zich later tussen de journalisten mengen. Tom bleef in de kleedkamer hangen. Hij wist zeker dat het allemaal door de zenuwen was gekomen, dat ze er niet meer over zou praten omdat ze zich schaamde. Hij wou alleen dat hij die vreemde vlakke stem van haar uit zijn hoofd kon zetten. Ze klonk als een slaapwandelaar. Iemand die niet helemaal zichzelf was.


      


      De receptie verliep uitstekend. Drie journalisten namen behalve het persbericht ook het visitekaartje van Scarlet Feather mee. De broers werden arm in arm gefotografeerd.


      Cathy was de schok nog niet te boven van die ochtend. Ze had een mooi verhaal verzonnen. Ze was het zich helemaal niet bewust geweest. Ze had pas van de dokter gehoord dat ze in verwachting was, en ze had het Neil niet kunnen vertellen voor zijn vertrek naar Afrika. Nu begrepen ze toch wel dat ze hun mond erover moesten houden? Dat niemand het verder mocht weten? Ze hadden het begrepen en ze waren zo vriendelijk om haar verder met rust te laten.


      ‘Nou, we kunnen altijd een paar extra handen gebruiken. Als de baby over zes maanden komt werken, hebben we het nergens meer over,’ zei Tom.


      ‘Zo is dat,’ zei June. ‘We houden het gewoon voor onszelf, dus we zeggen het verder alleen tegen Maud en Simon, goed?’


      Cathy wist dat ze op hen kon vertrouwen, en dat ze nog net deze dag aankon. De receptie voor de pers was zo te zien in orde, vervolgens kwam de modeshow waar Tom blijkbaar vreselijk mee in zijn maag zat, daarna werden hapjes gepresenteerd, moesten ze alle schalen terugbrengen naar de keuken van Haywards en weer daarna, alsof de dag niet lang genoeg was geweest, moest ze naar het feest in het Italiaanse restaurant. En Neil, met zijn bureaucratie en pasklare oplossingen, was op een conferentie onder Afrikaanse luchten. Hij hoefde zich nergens zorgen over te maken. Hij wist niet eens wat problemen waren!


      


      Tom kon zich de modeshow nauwelijks herinneren. Hij hoorde dat mensen hier en daar de adem inhielden en dat er veel applaus klonk. Hij zag dat Joe naar hem keek en een paar keer zijn duim opstak als Marcella op het podium verscheen. Hij forceerde een glimlach. Hij had vrij snel ontdekt waar Paul Newton zat, recht voor het podium. Hij zat nu echter niet op een sigaar te kauwen, maar op een potlood. Tom voelde zo’n walging voor de man, dat hij het bijna niet meer had. Laat Marcella struikelen, dacht hij, of het helemaal verkeerd doen. Meteen voelde hij zich schuldig. Wat erg om kwaad aan te roepen over iemands première, vooral als je van die persoon hield.


      Toen klonk er applaus, en de inkopers verdrongen zich voor details en informatie om Joe en zijn partners Brendan en Harry. Newton hield alles in de gaten. Tom werkte als een robot. Hij overhandigde hier in filodeeg gewikkelde garnalen en daar Thaise viskoekjes. ‘Fijn dat u ze lekker vindt. We hebben een blaadje met het recept bij de deur liggen, als u geïnteresseerd bent.’ Het was zijn eigen idee geweest om een lijstje te maken met eenvoudige hors d’oeuvres die men zelf kon maken, plus een stuk of tien meer die veel ingewikkelder waren, maar er toch bij hoorden. Telefoon, fax en e-mail van Scarlet Feather, en je had een prachtige advertentie. Iedereen nam gretig een blaadje mee. Hij liep rusteloos door de zaal. Toen voelde hij opeens een hand op zijn arm. Het was de vrouw van het tijdschrift met hun fotoreportage, de journaliste met het harde gezicht, die minstens vijftien jaar ouder was dan hij. Marcella had gezegd dat ze op hem viel.


      ‘O, hallo. Ik heb u niet gezien op de receptie,’ zei hij.


      ‘Was je dan op zoek naar me?’ vroeg ze.


      Hij vluchtte en zag Marcella lachend met haar glas gebaren aan de andere kant van de zaal. Kwam er dan nooit een eind aan deze avond? Langzamerhand vertrokken er steeds meer mensen.


      ‘Niet meer bijschenken, Con. Anders gaan ze nooit weg,’ commandeerde hij.


      ‘Prima, meneer F.,’ zei Con, en hij ging opruimen.


      ‘June, wil jij de restanten van het eten bij elkaar doen? We gaan opruimen.’


      ‘We houden het toch niet goed, Cathy, en we kunnen het nergens meer voor gebruiken.’


      ‘Al smeren we er de muren van de damestoiletten mee dicht, ze krijgen niets meer,’ zei Cathy met een geforceerde glimlach toen ze haar schoonmoeder naar hen toe zag komen.


      ‘Het was werkelijk heerlijk allemaal. Jullie zijn echt met sprongen vooruitgegaan.’


      ‘Dankjewel,’ zei Cathy. Ze bedwong met moeite de impuls om Hannah tegen de vloer van Haywards te slaan, want dan wist ze zeker dat zij en Tom nooit meer aan de slag kwamen.


      ‘Een heleboel vrienden vonden dat ook. Ze zeiden dat de avond alleen door het eten de moeite waard was.’


      ‘Vond je de modeshow dan niet leuk?’ Ze keek onschuldig.


      ‘Gut, nee, smakeloos en ordinair, helemaal niets voor Haywards. Ik zal het er toch eens over hebben met die aardige Shona Burke.’


      ‘Neil komt zondag terug,’ zei Cathy om van onderwerp te veranderen. ‘Het is er blijkbaar heel interessant.’


      ‘Wat jammer dat het jullie nooit eens lukt om samen ergens naartoe te gaan.’ Dat klonk heel anders dan vroeger. De tijden waren veranderd.


      De vuile borden waren in de vaatwasmachine geruimd en de glazen omgespoeld, zodat Tom ze de volgende ochtend zo kon inladen. Daar hadden Con en June voor gezorgd. Ze hadden ook de asbakken geleegd en alle rommel uit de salon verwijderd. Tom verzamelde de mensen die mee zouden gaan naar het restaurant. Joe had gezegd dat Marcella fantastisch was geweest, de ster van de show, en dat hij graag mee was gegaan naar het Italiaanse restaurant, maar dat hij nu eenmaal bij zijn collega’s moest blijven.


      Eindelijk waren ze dan klaar. Het restaurant was maar een paar minuten verderop. Tom vroeg of Cathy de anderen mee wilde nemen en vast een fles huiswijn wilde bestellen. De lichten in Haywards begonnen te knipperen, een teken dat het de hoogste tijd was om weg te gaan. Beveiligingsbeambten en schoonmaakpersoneel deden de ronde en keken of alle peuken in de grote asbakcontainers wel uit waren. Tom kende veel van hen bij naam omdat hij hen tegenkwam als hij vroeg in de ochtend brood kwam bakken.


      ‘Ik ga nog even naar de kleedkamers, Sean,’ zei hij tegen een van hen. ‘Ik moet Marcella ophalen.’


      ‘Daar is niemand meer, Tom; de lichten zijn allemaal uit,’ zei de man.


      ‘Nee, Marcella ging zich verkleden. Ze moet er nog zijn.’


      ‘Echt niet, iedereen is weg,’ zei de man.


      Zijn baan hing ervan af, dus Tom wist dat hij gelijk had. Hij ging verbijsterd naar beneden. Dan was ze zeker regelrecht naar het restaurant gegaan. Waarom had ze dat niet gezegd? Daar was Shona.


      ‘Kom mee, iedereen is al naar het restaurant.’


      ‘Ik zocht Marcella,’ zei hij.


      ‘O, die is een halfuur geleden weggegaan met Joe, en zijn vrienden Brendan en Harry en die Newton. Ze moesten naar een feest in het hotel.’


      Het leek wel of hij een harde klap tegen zijn hoofd had gekregen. ‘Sorry, wáár zijn ze naartoe?’ zei hij ten slotte.


      Shona keek hem bezorgd aan. ‘Ik zei tegen haar dat ik dacht dat we allemaal naar de Italiaan gingen om haar succes te vieren, en ze zei dat je wíst dat ze naar die bijeenkomst moest. Dat is toch zo?’


      Tom Feather knikte langzaam. ‘Ja, diep in mijn hart wist ik het.’
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      Tom voelde zich ellendig toen hij de flat binnen ging. Hij wist niet hoe hij de hele avond opgewekt had kunnen blijven en over alles had gepraat behalve over het feit dat Marcella niet naar haar eigen feestje was gekomen. De anderen hadden begrip getoond en de situatie meteen juist ingeschat. Het was Hamlet zonder de prins. Het mooie model had hen niet goed genoeg gevonden om na de show mee uit eten te gaan; ze was met de belangrijke mensen mee. Ze hadden allemaal gedaan alsof het heel normaal was. Natuurlijk moest ze mee, moeilijk om nee te zeggen, het hoorde bij het werk. Hij kon wel huilen, en het verbaasde hem dat hij niet was ingestort. Maar nee, ze bespraken uitgebreid welke pasta ze zouden kiezen. En hij had aangedrongen om nog een glas wijn te nemen en langer te blijven. Hij wilde niet terug naar de lege flat en zich afvragen wanneer ze thuis zou komen. Hij kon zich niet herinneren wat hij had gegeten en hoeveel hij had betaald. Hij had de hele avond alleen bitterheid gevoeld en een bittere smaak in zijn mond.


      Cathy zei toen hij wegging: ‘Ze is waarschijnlijk al thuis, kwaad dat ze niet met ons mee kon.’


      ‘Dat denk ik ook,’ zei hij met wat hopelijk een grijns leek.


      Natuurlijk was ze niet thuis. Het was één uur, en het feest van Newton begon natuurlijk pas. Hij ging zitten en dronk een heleboel koud water om de smaak weg te spoelen van wat het ook was dat hij had gegeten. Hij doezelde weg aan de keukentafel en schrok wakker toen de telefoon ging. Het was tien voor half vier.


      ‘Tom?’


      ‘Ja, Marcella?’


      ‘Tom, het zit zo...’


      ‘Ja?’


      ‘Het feest is nu eigenlijk pas op gang. Dus ik wou zeggen dat het later wordt. Sorry, maar je weet hoe dat gaat.’


      ‘Natuurlijk weet ik niet hoe dat gaat. Het is al tegen vieren. Je komt niet naar huis, bel je om dat te zeggen?’


      ‘Het zal nog even duren, en een paar meisjes kwamen inderdaad op het idee om gezamenlijk een kamer te nemen en te blijven slapen...’


      ‘Doe dat, Marcella,’ zei hij.


      ‘Het is misschien verstandiger, dan heb je dat gedoe met taxi’s niet en...’


      ‘Dag,’ zei hij.


      ‘Ben je kwaad?’


      ‘Kwaad is het woord niet,’ zei hij.


      ‘Tom, zeg alsjeblieft dat je begrijpt dat het allemaal voor het werk is.’


      ‘Blijf alsjeblieft daar, Marcella. Doe dat.’


      ‘Niet op die kille toon, dan voel ik me...’


      ‘Blijf daar,’ herhaalde hij. Hij hing op en legde de hoorn van de haak voor het geval ze terug zou bellen.


      


      Het was een vreemde zaterdagochtend. Tom was druk bezig. Hij repte niet over het feit dat Marcella die nacht niet thuis was gekomen, en zei niets over Cathy’s zwangerschap en wat die voor het bedrijf kon betekenen. Hij kon niet geloven dat Neil in Afrika zat terwijl hij nog van niets wist. De verontruste uitdrukking op Cathy’s gezicht toen ze hem dat vertelde, stond hem niet aan. Cathy was druk bezig. Ze repte niet over het feit dat ze Neil niets verteld had, en zweeg over het feit dat Marcella gisteren was weggebleven van het etentje. Ze kon niet geloven dat Tom pas op het laatste moment had geweten dat Marcella naar een bijeenkomst moest, en zijn bleke vertrokken gezicht toen hij dat vertelde, beviel haar niet. Dus hadden ze het over de bruiloft die steeds meer in de war dreigde te raken en al over minder dan drie weken zou plaatsvinden. Hoe had 19 augustus opeens zo dichtbij kunnen komen?


      ‘Lijkt Marian op jou?’ wilde Tom weten.


      ‘Ik heb geen idee. Ik heb haar amper gezien toen ik klein was. Ze ging op haar zeventiende weg, ik ben er één keer naartoe gegaan en zij is twee keer teruggeweest. En ik heb geen idee hoe Harry is, dus weten we niets over hun karakter.’


      ‘Weten we iets over de mensen uit Chicago die ze hebben uitgenodigd?’ probeerde hij.


      ‘Nee, niets.’


      ‘En de Ierse afvaardiging?’


      ‘Wat broers en zussen van mijn vader en moeder met hun kinderen en wat neven en nichten, die allemaal zullen popelen om hun stropdas uit te doen, hun overhemd los te knopen en aan het bier te beginnen.’


      ‘Wat zouden zij lusten?’


      ‘Garnalencocktail, gebraden kip en ijs met chocoladesaus.’


      Tom kreunde. ‘En Chicago was dus kennelijk een beetje op hun teentjes getrapt over de typisch Ierse kost.’


      ‘Ja. Ze deden gepikeerd. Natuurlijk niet naar mij toe, maar achter mijn rug om tegen mijn moeder en Geraldine. Zoiets als “Cathy hoort toch te weten wat er wordt verwacht”. Je wordt er niet goed van.’


      ‘Denk je dat we het gewoon maar moeten doen, voor de lieve vrede?’ Tom zag er heel moe uit.


      Cathy vroeg zich af of hij wel een oog had dichtgedaan. Misschien hadden ze ruzie gehad toen hij thuiskwam. ‘Toch niet, Tom. Ik weet wat je bedoelt. We hebben geen zin in gedoe, terwijl wij ons best doen en zij een hoop onzin willen.’


      ‘Maar is het niet zo dat de klant altijd gelijk heeft? Er komt trouwens toch niemand die ons kent, voor wie we ons hoeven te schamen...’


      Cathy fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik weet dat je ergens gelijk hebt, maar ik wil het echt goed voor hen doen. Al die mensen zullen de rest van de tijd dat ze hier zijn, in allerlei restaurants in Dublin eten. In het ene hotel hebben ze een feest voor de generale repetitie, in het andere een feest om weer bij te komen van de trouwpartij, dus ze komen er heus wel achter dat niemand spek met kool eet, behalve op St. Patrick’s Day-kaarten uit New York. Ze logeren allemaal in peperdure hotels, waar ze vreselijk worden afgezet.’


      ‘Zo, zo,’ zei Tom. ‘Hebben ze al geboekt?’


      ‘Nou, dat hoop ik. Ze hebben het er al zes maanden over.’


      ‘We kunnen beter nog een e-mailtje sturen,’ vond hij. ‘Zullen we ze een keus uit verrukkelijk Iers lamsvlees en Ierse zalm proberen op te dringen? We kunnen zelfs foto’s sturen van die opgemaakte zalmschotel die we een paar weken geleden hebben gemaakt. Die was uit de kunst.’


      ‘Maar hij ligt niet in een garnering van groene klavertjes en Ierse vlaggen,’ mopperde Cathy.


      Hij stond naast haar groenten te snijden. Ze hadden precies dezelfde armbeweging, hetzelfde ritme, het leek net of ze samen een boot roeiden. Het had iets kameraadschappelijks, iets kalmerends. Ze praatten over tamelijk onbelangrijke dingen, maar in elk geval werden ze afgeleid van hun zorgen. Ze konden niet piekeren over Neil en Marcella als ze moesten werken, eten bezorgen, rekeningen betalen en de trouwdag van de eeuw moesten organiseren.


      


      James Byrne kwam om de boekhouding te doen.


      ‘Hoe was de modeshow gisteravond?’ informeerde hij beleefd, en het korte antwoord verbaasde hem.


      ‘Best,’ zei Tom.


      ‘Schitterend,’ zei Cathy.


      James Byrne vroeg niet verder. Hij liep de onbetaalbaar hoge kosten van de huurspullen door en zag hoe moeizaam de onderhandelingen verliepen met de verzekeringsmaatschappij, die opzettelijk treuzelde.


      ‘Wanneer komt Neil terug uit Afrika?’ informeerde James Byrne onschuldig.


      ‘Morgen,’ zei Tom.


      ‘Maandag,’ zei Cathy.


      Beide antwoorden kwamen er even kortaf uit als de vorige. James keek van de een naar de ander en hoopte dat zijn vriend Martin Maguire geen gelijk had gehad toen hij zei dat er een vloek op dit gebouw rustte. Tom en Cathy waren altijd dikke vrienden geweest en de vrolijkste mensen met wie je kon werken. Vandaag leken ze net roofdieren die op het punt stonden om toe te springen.


      ‘Ik zei “maandag” omdat we morgen naar een hotel gaan,’ legde Cathy uit. ‘Voor het geval je met hem wilde praten over de verzekeringsmaatschappij.’


      ‘Sorry,’ zei Tom. ‘Het gaat me niet aan wanneer hij terugkomt.’


      James Byrne begreep er niets van. Hij sneed een ander en hopelijk minder beladen onderwerp aan. ‘Ik wil kijken of jullie werkafspraken hebben waarvoor je direct betaald krijgt. We kunnen het ons op het moment niet veroorloven om negentig dagen krediet te verlenen.’


      ‘Ja, mijn broer heeft de helft vooruitbetaald, en als hij maandag de rekening voor de wijn krijgt, betaalt hij die meteen,’ vertelde Tom.


      James Byrne noteerde dat.


      ‘En de bruiloft van mijn zus. Die wordt ook meteen betaald,’ vulde Cathy aan.


      ‘Jullie hebben attente families,’ mompelde James.


      ‘Haywards betaalt per maand voor het brood,’ zei Tom.


      ‘Malle Minnie per week, maar dat is niet veel.’


      ‘We hebben twee opdrachten voor Ricky in zijn studio, ongeveer driehonderd pond. Hij zal betalen op de avond zelf, als we dat vragen.’


      ‘En woensdag is er een begrafenis. Quentin’s zorgt dat we dat geld snel krijgen.’


      ‘Mooi, mooi.’ Hij knikte ernstig naar de lijst.


      ‘Maak je je zorgen, James?’ vroeg Cathy opeens.


      ‘Dat doe ik altijd,’ zei hij met een flauw glimlachje.


      ‘Nee, ziet de situatie er beroerd uit, met de cashflow?’


      ‘Ja,’ zei James Byrne. ‘Nogal.’


      


      Toen Cathy tussen de middag thuiskwam, had Neil op het antwoordapparaat ingesproken dat zijn vliegtuig zondag vertraging had, maar dat hij nog steeds graag naar het hotel in Wicklow wilde. Hij zou vanaf het vliegveld bellen zodra ze waren aangekomen, en hij hield van haar.


      


      Toen Tom tussen de middag thuiskwam, lag er een envelop op de mat. Een briefje van Marcella met de mededeling dat ze rond een uur of twaalf terug zou zijn en dat ze dan misschien ergens gezellig konden gaan lunchen. Ze zou hem eerst bellen en ze hield van hem.


      


      Op zaterdag tussen de middag kreeg Geraldine een vreemd telefoontje.


      ‘Hallo, met de stomerij? U spreekt met Frederick Flynn. Ik zou vanmiddag een colbert komen ophalen, maar ik ben helaas verhinderd. Ik moet plotseling weg.’


      ‘Freddie?’ bracht ze uit.


      ‘Ja, dank u voor uw medewerking. Kan ik u maandag terugbellen? Mooi, hartelijk dank.’


      ‘Wat probeer je me te vertellen, Freddie?’


      Hij zou over een uur komen. Ze zouden twee hele nachten en een hele dag samen hebben. Zijn vrouw ging naar Limerick.


      ‘Ja, aardig dat u dat voor me wilt regelen, maar ik moet naar Limerick.’


      ‘Nee, Freddie, dat moet je niet, je zei dat zíj zou gaan.’


      ‘Nogmaals bedankt voor uw medewerking.’ Hij hing op.


      


      ‘Spreek ik met meneer, eh... Muttance Scarlet?’


      ‘Muttie. Met wie spreek ik?’


      ‘Met Mitchell.’


      ‘O, Cathy’s schoonvader?’ vroeg Muttie.


      ‘Nee, met, eh... de vader van Simon en Maud.’


      ‘O, kijk eens aan, hoe gaat het, meneer Mitchell? Lizzie en ik zitten al te wachten, ze kunnen er elk moment zijn.’ Muttie dacht dat hij de tweeling wilde spreken.


      ‘Nee, ze komen niet – ik bedoel… ze kunnen niet.’


      ‘Ze komen niet?’


      ‘Nee, het spijt me, meneer Muttance. Het spijt me bijzonder.’


      ‘Ze zijn toch niet ziek, meneer Mitchell?’


      ‘Ja, en ook weer nee. Laten we het zo zeggen: hun moeder is ziek en dat is aan hen te wijten, dus moeten ze hier blijven om voor haar te zorgen.’


      ‘Mag ik ze even spreken, meneer Mitchell?’


      ‘Dat komt helemaal niet uit.’


      


      Walter kwam tussen de middag thuis in de hoop dat hij nog kon mee-eten. Hij zag zijn vader in zijn eentje aan tafel zitten.


      ‘Wat is er aan de hand, pa?’


      ‘Zo ongeveer alles, Walter.’


      ‘Vertel eens.’


      ‘Je moeder is weer aan de drank. De tweeling heeft de hele dag door het huis gedanst met van die dingen aan hun schoenen en daar werd ze helemaal gek van. Barty heeft zo veel verloren met gokken dat hij is ondergedoken.’


      ‘Maar wat had hij te verliezen? Barty heeft toch helemaal niets?’ zei Walter.


      ‘Waarom denk je dat ik zo ongerust ben? Ik zit gewoon te wachten tot ze het huis komen opeisen,’ zei Kenneth Mitchell.


      ‘Geen lunch?’ informeerde Walter.


      ‘Dan moet je er zelf voor zorgen,’ antwoordde Kenneth.


      ‘Zijn de kinderen naar die rare mensen in St. Jarlath’s Crescent?’


      ‘Nee, ik heb ze niet laten gaan. Door dat idiote geklikklak van hen is je moeder helemaal over haar toeren geraakt.’


      ‘Waar zijn ze dan?’ wilde Walter weten.


      ‘Ze zitten zeker te mokken in hun kamer.’


      ‘Wees maar voorzichtig, pa. Je krijgt het vrouwelijke politieleger achter je aan als je je niet aan de regels houdt.’


      ‘Het zijn míjn kinderen, Walter. Ik heb alle recht om te bepalen waar ze zaterdag tussen de middag eten.’


      ‘Ja, pa.’


      Walter keek veelbetekenend naar een keukentafel waarop niet te zien was dat iemand voor een zaterdagse lunch had gezorgd.


      


      Shona zat in haar flat en las de brief voor de zoveelste keer. Ze was uitgenodigd voor een diner op 19 augustus door iemand van wie ze had gedacht dat ze die nooit meer terug zou zien.


      


      Lizzie zei tegen Muttie dat hij Cathy niet moest lastigvallen. Het kind zag zo wit de laatste tijd. Muttie zei dat je er nu tegenin moest gaan, anders kon je het voorgoed vergeten. De man die een muntstuk van een pond in zijn hand had gedrukt, zou gewoon over hen heen lopen als ze geen stelling namen. Let maar op, de tweeling zou niet op de bruiloft mogen dansen als ze dit over hun kant lieten gaan. En de danslerares zat in de keuken op hen te wachten. Hij ging Cathy nú bellen. Ze was niet in Waterview en ze nam haar mobiele telefoon niet op. Hij probeerde de zaak.


      Tom Feather was weggegaan uit Stoneyfield. Hij kon daar niet blijven voor het geval Marcella kwam kijken hoe het met hem was. Op de zaak nam hij de telefoon op. ‘Je hebt haar net gemist, Muttie. Ze heeft vanmiddag vrij. Op mijn bevel. Ik heb haar gezegd dat het veel te lang geleden was dat ze de zee heeft gezien en dat ze nooit naar de toren van James Joyce was geweest, dus heb ik haar naar Sandycove gestuurd.’


      ‘Goed idee van je. Lizzie zei al dat ze er zo moe uitziet. Maar ja, ik zit hier met een probleem.’


      ‘Zeg het mij dan maar,’ stelde Tom voor. Alles was beter dan met zijn eigen gedachten te blijven zitten. Hij luisterde naar het hele verhaal.


      ‘Ik ga ze wel voor jullie halen,’ beloofde hij. ‘Geef me het adres maar.’


      ‘We willen geen moeilijkheden,’ zei Muttie.


      ‘Natuurlijk niet,’ begreep Tom.


      


      ‘Goedendag, meneer Mitchell. Ik ben Tom Feather en ik kom de kinderen halen voor St. Jarlath’s Crescent.’


      ‘Pardon? Ik heb geen idee wie u bent,’ zei de man uit de hoogte, en Tom voelde een zenuwtrekje beginnen in zijn voorhoofd.


      ‘Als uw zoon Walter er is, kan hij bevestigen wie ik ben. Ik werk samen met Cathy, de vrouw van uw neef. U zult zich mijn naam vast wel herinneren. Maar nu kom ik de kinderen halen, met hun dansschoenen en cassetterecorder, zoals zwart op wit is afgesproken.’


      ‘Afgesproken? We hebben helemaal niets met u afgesproken, meneer... eh...’


      ‘Maar wel met de kinderrechter, Maatschappelijk Werk en de familie Mitchell.’


      ‘Ik heb nu geen tijd om...’


      ‘U hebt groot gelijk, er is ook geen tijd. Meneer Scarlet betaalt de dansles per uur en ze zijn al laat. Símon! Máúd!’ schreeuwde hij.


      De tweeling had angstig geluisterd en kwam nu naar de hal. ‘Jullie hadden allang klaar moeten staan,’ zei hij zogenaamd streng.


      ‘Maar we konden niet weg, want we hadden ma ziek gemaakt,’ fluisterde Simon.


      ‘Omdat we het dansen hadden geoefend,’ hielp Maud.


      ‘Wat een onzin, natuurlijk heb je haar niet ziek gemaakt. Pak je schoenen en vlug de bus in, dan zijn we weg.’


      ‘U hebt het recht niet om mijn huis binnen te vallen en...’ begon Kenneth Mitchell.


      ‘Neem dat maar op met de maatschappelijk werkster en met Cathy en Neil, als die morgen terugkomt. Ik ben alleen maar de chauffeur,’ zei Tom. Hij liep met grote stappen weg, sprong in het busje en keerde met gierende banden. Toen zag hij Walter achter een gordijn boven naar hem kijken. ‘Hallo, Walter!’ schreeuwde hij. ‘Zoals altijd haantje de voorste als je nodig bent, zie ik.’


      Walter verdween. De tweeling kwam naar buiten rennen, opgewonden maar tegelijkertijd angstig. Wat wreed en oneerlijk om kinderen zo te behandelen. Als hij en Marcella kinderen kregen, zouden ze alleen maar liefde en aanmoediging krijgen. Toen herinnerde hij zich dat Marcella die nacht niet was thuisgekomen en kreeg hij weer die bittere smaak in zijn mond.


      


      ‘Wil je iets drinken, Tom? Thee, koffie, iets anders? Wat ontzettend aardig dat je de kinderen voor ons hebt gehaald.’


      ‘Nee, dank je, Lizzie. Het was juist een afleiding voor me.’


      ‘Jullie werken veel te hard. Cathy ziet eruit als een geest.’


      ‘Nee, dat is het niet. We vinden het werk juist leuk. Alleen...’


      Hij zweeg. Er was zoveel dat hij niet kon zeggen. Zoals waarom Cathy zo wit zag. Dat ze zo hard hadden gewerkt omdat de zaak helemaal opnieuw moest worden opgeknapt. Dat zijn privé-leven in puin lag.


      ‘Alleen, hoe laat moeten de kinderen terug naar dat huis, Lizzie?’


      ‘Muttie brengt ze wel; ze hoeven maar één keer over te stappen met de bus. Ze moeten om acht uur terug zijn.’


      ‘Dan kom ik ze om kwart voor acht wel halen.’


      ‘Je hoeft echt niet de hele stad door om...’


      ‘Nee, echt, ik doe het graag.’ Hij ging weg.


      Ze keek hem na door het raam.


      ‘Hij heeft ruzie gehad met die, je weet wel, die schoonheidsspecialiste,’ zei Lizzie.


      ‘Hoe kun jij dat nou weten?’ vroeg Muttie.


      ‘Phyllis van verderop is naar die modeshow in Haywards geweest. Ze zei dat het meer iets voor een pornofilm was en dat die vriendin van Tom bijna poedelnaakt was.’


      ‘Jammer dat we niet zijn gegaan, bij nader inzien,’ zei Muttie peinzend.


      ‘Ik heb er Geraldine naar gevraagd en ze zei dat ik moest zorgen dat jij wegbleef, dus dat heb ik gedaan,’ zei Lizzie trots.


      


      Cathy bedacht dat ze, zodra Neil terug was, beter meteen naar Holly’s hotel in Wicklow konden rijden zonder eerst langs Waterview te gaan. Ze liet alle boodschappen voor Neil op het antwoordapparaat inspreken en pakte een weekendtas voor hem in. Nu had hij geen excuus meer om eerst nog langs huis te gaan en zich te laten afleiden. Ze reed in de Volvo naar het vliegveld en wachtte bij het hek tot de passagiers kwamen. Daar was hij. Iets gebruind, dus hij moest wel wat vrije tijd hebben gehad. Zijn knappe levendige gezicht was een en al aandacht voor het gesprek dat hij met een van zijn collega’s had. Zijn aandacht verslapte amper toen hij haar zag.


      Ze kende een van zijn metgezellen, een heel serieuze man zonder enig gevoel voor humor, die echter heel goed in staat was om een tegenpartij geleidelijk te overwinnen. Ze herkende ook een politicus die er nooit vies van was om zelf ergens beter van te worden. De vierde was een onbekende lange man met grijs haar.


      ‘Mijn hemel, u bent van Scarlet Feather!’ zei hij. ‘We zijn op een feestje bij Freddie Flynn geweest, dat door jullie is verzorgd. Werkelijk uit de kunst, we hebben uw visitekaartje bewaard. Dit is precies het zetje dat we nodig hebben. Neil, waarom heb je niet verteld dat je met dit genie getrouwd bent?’


      ‘Omdat jullie dan alleen nog maar over Cathy’s eten hadden gepraat in plaats van over ons doel daar,’ zei Neil. Hij sloeg een arm om haar schouder. Ze zag dat hij trots op haar was. Alles kwam in orde, ze moest zich niet zo druk maken. Hand in hand liepen ze naar de auto.


      ‘Ik snak naar een douche,’ verklaarde hij. ‘Maar we blijven niet lang thuis, hoor, we gaan meteen door naar Wicklow. Beloofd is beloofd.’


      


      Tom kwam uit een van de bioscopen in het grote complex, ging naar de kassa en kocht een kaartje voor een andere film. De blonde caissière glimlachte naar hem.


      ‘U bent wel gek op films, hè?’ constateerde ze.


      ‘Wat?’ Tom schrok op.


      ‘Dit wordt al uw derde film vandaag. Wilt u ze soms inhalen?’


      Hij was zo knap, met zijn brede schouders, blonde haar en fantastische glimlach. Zo kwam je ze tegenwoordig niet vaak meer tegen.


      ‘Ja, precies. Ik ben alles aan het inhalen,’ zei hij.


      Ze kreeg het idee dat hij het niet echt tegen haar had, dat hij haar eigenlijk niet eens zag. Ze haalde haar schouders op. Misschien was hij wel aan de drugs. Toen het bioscoopcomplex die zondag eindelijk sloot, was het nog niet helemaal donker. Dat kwam zeker door de lichten van de stad. Tom reed naar de zaak en ging weer naar binnen. Hij vroeg zich af of de spion van de verzekeringsmaatschappij ergens op de loer lag, om te zien of Tom de boel weer een keer in elkaar zou slaan. Hij vroeg zich af of hij nog iets zou eten. Tenslotte was je er net een kind in een snoepwinkel. De gehuurde vriezers waren tot de rand toe gevuld met eten. Hij kon ook gewoon een omelet bakken. Maar het zou hem toch niet smaken. Hij ging zitten met zijn hoofd in zijn handen. Toen ging hij weer op de bank in het kantoor liggen. Hij had er al eens geslapen tijdens de voorbereidingen voor het openingsfeest in januari. Toen was het koud geweest en had hij alle jassen die hij kon vinden, over zich heen gelegd. Vannacht was het warm en hoefde hij niets over zich heen te trekken. Hij lag in het donker naar het plafond te staren. Dadelijk zou hij in slaap vallen en dan zouden die vreselijke pijn en jaloezie verdwijnen. Maar in de bioscoop had dat niet gewerkt. De films waren niet tot hem doorgedrongen. Hij zag alleen Marcella voor zich. Ga met haar praten, zei hij tegen zichzelf. Misschien zat ze wel ongerust in Stoneyfield te wachten tot hij terugkwam. Maar wat had het voor zin als ze toch niet konden praten? Wat kon hij of zij nog zeggen? Tot zijn afschuw realiseerde Tom zich dat er niets meer te zeggen viel. Dat punt waren ze allang voorbij.


      


      ‘Hebben jullie Tom nog gezien?’ vroeg Joe aan zijn ouders.


      ‘Je hebt hem toch vrijdag gezien op die modeshow voor inkopers?’ zei Maura Feather afwerend. Ze vermoedde nog steeds dat ze haar niet de waarheid hadden verteld over die avond, en dat geen van haar zoons haar erbij had willen hebben.


      ‘Ja, natuurlijk.’


      ‘En dat was toch pas eergisteren?’ zei zijn moeder.


      ‘Ja, nu je het zegt. Het lijkt al veel langer geleden.’


      Het leek wel jaren geleden dat Marcella, de grote liefde van zijn broer, zomaar met Paul Newton was meegegaan naar het feest in het hotel, in plaats van naar het etentje dat Tom had georganiseerd in het Italiaanse restaurant. Joe durfde niet te denken aan wat Tom daarvan zou vinden.


      


      Marcella belde zaterdag vier keer, en tot haar verbazing hoorde ze steeds het antwoordapparaat. Hij wíst toch dat ze vrijdagnacht niet terug zou komen? Dat had ze hem toch gezegd? Waarom deed hij dan opeens zo? Misschien zat hij in Stoneyfield te mokken als een kleine jongen die getroost en gerustgesteld wilde worden.


      ‘Tom!’ riep ze, toen ze in de flat kwam, maar er kwam geen antwoord.


      Het was er stil, té stil. En veel te netjes. Ze wist meteen dat hij er niet was. Ze keek of ze ergens een briefje zag, maar dat was er niet. Marcella ging zitten en pakte een sigaret. Voor iemand die beweerde en zelf geloofde dat ze niet rookte, deed ze tegenwoordig niet lang met een pakje.


      


      ‘Sorry dat je niet lekker werd van ons dansen, ma,’ zei Maud die zondag.


      ‘Dansen?’ vroeg Kay Mitchell verward.


      ‘Pa zei dat je hoofdpijn kreeg en misselijk werd van het gedreun.’


      ‘Daar weet ik niets van,’ zei Kay.


      ‘Wil je misschien een kop thee of zo?’ informeerde Maud.


      ‘Heel lief van je, schat, maar waarom?’


      ‘Nou, je bent niet komen ontbijten en tussen de middag kwam je ook niet eten, dus we dachten dat je misschien trek had,’ legde Simon uit.


      ‘Heel lief van jullie, maar ik hoef echt niets,’ zei ze.


      Simon en Maud gingen naar beneden. Hun vader zat kwaad aan de keukentafel. Zijn woede was hoofdzakelijk gericht tegen Barty, die blijkbaar spoorloos was verdwenen. Ze wisten van vroeger dat ze beter niet om eten konden vragen als iedereen van slag was. Dus namen ze een blik perziken en wat brood mee naar de tuin.


      ‘Denk je dat ze... je weet wel...?’ vroeg Simon aan Maud.


      Maud maakte de zin voor hem af. ‘Je bedoelt dat ma het op haar zenuwen krijgt en pa weer weggaat?’


      ‘Zoiets.’ Simon was van streek.


      ‘Laat hem niet zien dat je huilt. Ga mee naar de schuur.’


      ‘Die is toch op slot?’


      ‘Nee, Walter is er geweest en hij heeft hem open laten staan. Ik ben gaan kijken of er een springtouw lag.’


      Simon pakte het blik perziken en haastte zich naar de schuur. Zijn vaders vermaningen dat hij zich als een kerel moest gedragen en moest ophouden met dat verwijfde dansen, werden steeds moeilijker aan te horen.


      


      Tom ging een eind hardlopen. Het was een warme avond. Hij zou hebben genoten als hij iets tot zich kon laten doordringen van de dingen die hij zag. Maar hij zag niet veel. Hij kwam terug op de zaak. Eerst dacht hij dat hij iemand op de loer zag staan bij de binnenplaats, maar dat zou wel inbeelding zijn geweest. Hij ging naar binnen en ging slapen op de chintz bank. Hij sliep slecht, maar als hij terug naar Stoneyfield was gegaan, had hij helemaal niet geslapen.


      


      De telefoon rinkelde schel naast haar. Dat zou Freddie zijn. Ze zou heel koel doen. Het was Freddie Flynn niet, maar haar nicht Marian, die haar uit Chicago belde in een stortvloed van tranen. Tussen het snikken door verstond ze maar één woord, dat steeds weer herhaald werd, het klonk als ‘mannen’. Vervolgens hoorde ze dat ze hopeloos waren, dat je er niets aan had en dat ze niet te vertrouwen waren. Geraldine slaakte een diepe zucht. Harry was blijkbaar net zo erg als alle andere mannen. In Chicago waren ze dus niet veel beter. Maar langzamerhand werd duidelijk dat Harry er niet met een ander vandoor was en het huwelijk had afgezegd. Het huwelijk ging natúúrlijk door, alleen hadden Harry en zijn familie geen hotels geboekt voor de generale repetitie en het trouwfeest, en het feest om van het trouwfeest te herstellen. Ze waren nu helemaal radeloos en ze wisten niet wat ze moesten doen. Geraldine maakte sussende geluidjes.


      ‘Misschien weet Cathy iets te bedenken. Zij is daar en ze heeft toch niet veel anders te doen?’ snikte Marian.


      ‘Hou op met huilen, Marian. Het komt wel in orde.’


      ‘Geraldine, je kunt mensen zo goed kalmeren. Hoe is het mogelijk dat jij familie van ons bent.’


      Geraldine staarde voor zich uit in haar dure appartement en vroeg zich dat ook af.


      


      Hij zette het antwoordapparaat weer aan en verliet het appartement. Vanavond kwam hij niet terug. Hij had genoeg spullen bij zich voor het weekend. Hij zou er niet zijn om naar haar uitleg te luisteren. Hij wilde niet luisteren naar haar verklaring dat het er niet toe deed, dat het feest niets betekende, dat ze zo eerlijk was geweest om het hem te vertellen, en dat hij haar eigenlijk hoorde te prijzen.


      


      Het had Shona Burke vierentwintig uur gekost om te besluiten of ze de uitnodiging zou aannemen. Ze wilde niet gaan, maar de brief was zo opgesteld dat ze moeilijk kon weigeren. Ze vroeg zich af hoe lang hij erover had gedaan om hem te schrijven. Dagen, waarschijnlijk. Hij kon niet verwachten dat ze meteen zou reageren. Ze zou haar brief ook heel zorgvuldig schrijven. Als andere mensen buiten van een zomerse zondag genoten, zou Shona Burke de dag doorbrengen met het opstellen van een antwoord.


      


      Geraldine was ook in haar appartement in het Glenstar-gebouw. Ze kon niet geloven dat Freddie haar dit had aangedaan. Haar had opgebeld in het bijzijn van zijn vrouw om te zeggen dat de plannen niet doorgingen. Terwijl hij deed of hij het tegen de stomerij had. Dat pikte ze niet. Van niemand. Hoe gespannen de situatie thuis ook was, hoe groot de druk en de vermoedelijke argwaan van zijn vrouw, Geraldine verdiende beter dan zo’n laf telefoontje. Als Freddie zijn verontschuldigingen aanbood – en dat zou hij doen – en probeerde uit te leggen dat hij niet anders had gekund, zou ze koel naar hem luisteren. Geraldine was, zoals ze hem had gezegd, de ideale maîtresse, ze gedroeg zich altijd onberispelijk. Ze wilde alleen zelf ook enig respect. Ze draaide haar pols om zodat de juwelen op haar horloge in het licht glinsterden. Ja, natuurlijk was het aardig van hem dat hij haar dit en andere dingen had gegeven, maar daar ging het niet om. Ze was ook maar een mens.


      


      ‘Ja, maar ontvoering is ontvoering. In Wicklow hebben ze ook douches. Ik kan alleen maar hopen om je voor mezelf te hebben als we hier nu weggaan.’


      ‘Maar schat, mijn boodschappen...’ klaagde Neil.


      ‘Die liggen allemaal in het dashboardkastje, en je kunt op zondag trouwens toch niemand bellen,’ besliste Cathy.


      En ze reden in de middagzon naar Wicklow. Hij vertelde over de conferentie en de mensen die ze hadden ontmoet, en wat goed was gegaan en wat zoals gewoonlijk gedwarsboomd was.


      


      Tom ruimde het appartement in Stoneyfield nauwgezet op. Hij pakte een weekendtas in en zette die in het busje. De telefoon ging, toen hij net weg wilde gaan. Hij wachtte om te horen wie het was. Het kon Marcella zijn. Of niet. Maar hij zou niet opnemen. Na de klik haalde iemand aarzelend adem, en toen hing de beller op. Hij speelde het bandje vier keer af om te horen of hij er iets uit kon opmaken. Het was vast en zeker Marcella.


      Ze was geschokt dat hij het antwoordapparaat had aangezet. Na wat ze had gedaan, verwachtte ze dat hij op haar zat te wachten.


      Hij vroeg zich af waar ze vandaan belde. Hij vroeg zich af waarom hij niet zo’n apparaatje had aangeschaft zoals Cathy had, waarop je kon zien waarvandaan werd gebeld. Wat had hij dan gezien? Misschien welk hotel zijn broer had geboekt voor die smeerlap die Marcella had gekocht. Wat schoot hij ermee op als hij alle andere hotels in Dublin kon uitschakelen en alleen dat ene de schuld kon geven?


      


      Holly’s hotel verzorgde altijd uitgebreide zondaglunches. Het lag op precies de juiste afstand van Dublin. Mensen namen hun oma’s en schoonmoeders mee. Het deed hen altijd denken aan hun jeugd, het was een soort continuïteit in een veranderende wereld. Het had een ouderwetse charme, veel chintz en steeds dezelfde serveersters. Ze schreven zich in aan de grote ouderwetse balie waarachter de kamersleutels met hun kleurige kwasten hingen. Achter hen liepen mensen heen en weer. Onder wie Molly en Shay Hayes. Er klonk geroep over hoe klein de wereld was.


      ‘Zijn jullie iets aan het vieren?’ wilde Molly weten.


      ‘Nee, Neil is net terug uit Afrika, van een forum over vluchtelingen,’ legde Cathy uit.


      ‘Hopelijk hebben jullie dat even kunnen regelen,’ merkte Shay zuur op.


      ‘We hebben ons best gedaan, meneer Hayes, maar er is zoveel bureaucratie en het gaat zo langzaam.’


      ‘Nou ja, als jullie er maar eens flink op in hebben gehakt. We hebben hier genoeg mensen in nood zonder al die buitenlanders die onze cultuur niet kennen.’


      Neils mond zakte open van verbazing.


      ‘We hebben de sleutel, Neil, zullen we naar boven gaan?’ zei Cathy vlug.


      ‘Ik begrijp niet helemaal...’


      ‘En ik begrijp er ook niets van dat mensen die je niet eens kunt verstaan, maar gratis huizen toegewezen krijgen en ons land overvol maken...’


      ‘Meneer Hayes, Molly, neem ons niet kwalijk, maar ik heb mijn man negen dagen niet gezien. Dus als u het niet erg vindt, sleep ik hem nu mee naar boven.’


      ‘Natuurlijk. Zo hoort het ook,’ zei Shay Hayes goedkeurend.


      Ze haastten zich de trap op en hun grote zonnige kamer binnen, waar ze eindelijk in lachen konden uitbarsten.


      ‘Wat een walgelijke vent. Ik snap eigenlijk niet waarom we lachen,’ zei Neil bijna beschaamd.


      ‘Hoor eens, zo ben je er wel honderden tegengekomen, en ik ook, maar de lobby van Holly’s hotel is niet de plek om dat uit te vechten,’ suste Cathy. ‘Denk er niet meer aan. Vertel. Ik wil alles horen wat je hebt gedaan, vanaf het begin.’


      Hij ging in een van de chintz fauteuiltjes zitten en begon te vertellen over de delegaties die zouden komen en niet kwamen opdagen, de beroemdheden die bij verrassing hun steun kwamen betuigen, vergaderingen die niet doorgingen, andere die spontaan begonnen en veel belangrijker bleken te zijn. Cathy liet een fles wijn en een schaal sandwiches komen, terwijl hij vertelde wat er werd gedaan en wat er nog allemaal te doen stond. Toen zei hij dat hij die douche ging nemen die hem was beloofd.


      Hij riep uit de badkamer: ‘Ik hoef zeker geen schone kleren aan te trekken als je die toch dadelijk van mijn lijf gaat rukken, hè?’


      ‘Trek toch maar even iets aan,’ riep ze terug. ‘En kom zitten, het is heerlijk zo.’


      Hij kwam de badkamer uit, vochtig en schoon, in het donkerblauwe overhemd dat ze voor hem had ingepakt. Hij zag er zo aantrekkelijk uit. Geen wonder dat ze hem altijd op televisie wilden als woordvoerder. Neil Mitchell kon alles zo overtuigend overbrengen. Ze keek naar hem op, toen hij naar de tafel liep en een glas wijn voor hen beiden inschonk.


      Dit was het moment.


      ‘Ik moet je iets vertellen. Iets wat ik al een hele tijd zo graag had willen zeggen.’


      Hij kwam tegenover haar zitten en pakte haar hand. Hij keek haar glimlachend aan. Misschien had hij het al geraden.


      ‘Wat wil je me vertellen?’ vroeg hij.


      ‘Neil, ik ben in verwachting.’


      Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Zeg dat nog eens.’


      ‘Je hebt me heus wel gehoord.’


      ‘Dat ben je niet,’ zei hij.


      ‘Toch wel.’ Ze glimlachte breed, maar zocht op zijn gezicht naar de verheugde glimlach zonder die te vinden.


      ‘Hoe is dat gebeurd?’ wilde Neil weten.


      ‘Ik neem aan dat je dat wel weet. Zoals het altijd gebeurt.’ Dit was niet het gesprek dat ze zich had voorgesteld.


      ‘Speel geen spelletje met me, je weet wat we hadden afgesproken.’


      ‘Ja.’


      ‘Dus hoe is dit gebeurd?’


      ‘Op een avond dat ik mijn pessarium niet heb ingedaan. En toen we dachten dat het veilig was. Daar hebben we het wel degelijk over gehad.’


      ‘O ja, dat zal best, heel langdurig en vol logica.’


      ‘Neil!’


      ‘Sorry. Ik ben bang dat ik het niet kan bevatten.’


      Ze voelde iets van angst in zich groeien. ‘Ik dacht dat je blij zou zijn.’


      ‘Nee, dat dacht je niet. Dit hadden we niet afgesproken.’


      Ze was nu heel bang. Hij had haar hand losgelaten en zijn stoel naar achteren geschoven. Het was een grote schok voor hem. Een veel te grote schok. Ze wist dat ze kalm moest blijven en net zo emotieloos moest praten als hij.


      ‘Sommige dingen laten zich niet afspreken,’ zei ze.


      ‘Nee, dat is niet waar.’


      ‘Zo voelt het wel.’


      ‘Niet in een tijd waarin we voortplanting onder controle hebben, niet toen twee mensen in Griekenland afspraken dat ze altijd bij elkaar wilden blijven en hun dromen zouden nastreven ondanks alle hindernissen, en dat ze geen kinderen zouden nemen.’


      ‘We hebben niet gezegd dat we nooit kinderen zouden nemen,’ zei ze.


      ‘Dat is zo, maar we hebben wél gezegd dat we erover zouden praten als we van gedachten zouden veranderen, en we hebben er niet over gepraat.’


      ‘Dat doen we nu toch.’ Ze voelde zich onwerkelijk.


      Hij zou zich wel realiseren wat er gebeurde en hoe fantastisch het was. Dat moest.


      ‘Hoe ver...’


      ‘Een week of dertien, veertien.’


      ‘Dan is er nog tijd genoeg...’ begon hij.


      ‘Om aan het idee te wennen,’ maakte ze de zin vlug af.


      ‘Waarom heb je het me niet eerder verteld? Je moet het al een poos geweten hebben. Waarom heb je niets gezegd?’


      ‘Ik wist het niet zeker,’ zei ze.


      ‘Maar toen je het vermoedde?’


      ‘Er was nooit tijd om te praten. Jij moest altijd weg, ik moest altijd weg...’ Ze wilde duidelijk maken dat ze zichzelf niet vrij wilde pleiten.


      ‘Maar dit is zoiets belangrijks. Dat had je me toch wel kunnen vertellen?’


      ‘Ik heb het een paar keer geprobeerd, maar toen kwam die ellende over Maud en Simon; jij begon over die baan in het buitenland; toen kwam de inbraak met al dat gedoe. En de avond voor je wegging moest je weg... nee, je móést weg, dat weet ik. En zo gingen de dagen voorbij. Ik kon het je toch moeilijk per e-mail laten weten?’


      ‘Doe alsjeblieft niet zo sarcastisch.’


      ‘O, dat ben ik helemaal niet. Waarom denk je dat ik je hierheen heb gehaald? Omdat ik rustig wilde praten. Ik durfde het je thuis niet te vertellen omdat we daar steeds gestoord worden.’


      ‘Dus niemand weet het? Jouw vader en moeder en mijn ouders niet?’ vroeg hij.


      ‘Natuurlijk weten ze het niet,’ zei ze naar waarheid.


      Hij knikte, alsof hij zich schaamde dat hij dat gevraagd had. ‘Ik weet het. Sorry, dat had ik niet mogen vragen.’


      Ze voelde zich schuldig omdat hij niet wist dat ze het Geraldine wel had verteld en dat Tom en June het geraden hadden. Maar het was niet belangrijk, lang niet zo belangrijk als die uitdrukking op zijn gezicht. Ze reikte naar zijn hand, maar hij trok hem terug. Nauwelijks merkbaar, maar hij trok zich van haar terug.


      ‘Het zal tijd kosten om eraan te wennen,’ zei ze smekend.


      ‘Misschien ontbreekt de tijd ons, schat.’


      ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze met een stem die van kilometers ver leek te komen. Maar ze wist wat hij bedoelde.


      ‘We zullen toch een besluit moeten nemen?’ Hij had nooit zo gekeken toen hij de machtige Mitchells vertelde dat hij met de dochter van de werkster ging trouwen. Hij had nooit zo gekeken in de rechtbank.


      ‘Besluit?’ vroeg ze om tijd te winnen.


      Er viel een lange stilte.


      ‘We waren het erover eens dat we geen kinderen wilden.’ Hij probeerde kalm te klinken.


      ‘Dat waren we voorlopig ook niet van plan, maar...’


      ‘Maar gelukkig hebben we de tijd om het terug te draaien.’ Hij keek haar aan met een strak gezicht.


      ‘Wil je dat ik een abortus laat doen?’ vroeg ze.


      ‘Ik wil dat we erover praten, ja.’


      ‘We hebben samen meegelopen met die demonstratie Vrouwen Recht op Eigen Keus, weet je nog?’ zei ze.


      ‘Natuurlijk, en dat is precies wat ik bedoel. Het ís ook een recht om te kiezen.’ Daar geloofde Neil heilig in.


      ‘Het recht van de vróúw,’ zei Cathy zacht.


      De stilte leek heel lang te duren. Hij keek haar geschokt aan. ‘Bedoel je dat dit niet iets van ons samen is, dat het opeens gaat om wat jíj wilt en niet om wat wíj willen? Waar blijft míjn recht om te kiezen of ik wel of niet vader wil worden? Vertel me dat eens!’ Hij beefde helemaal.


      ‘Zo zit het niet, Neil.’


      ‘Zo zit het wel!’ riep hij. ‘We hebben die avond in Griekenland, toen we besloten dat we voor altijd bij elkaar wilden blijven, afgesproken dat we geen kinderen zouden nemen. Dat hebben we afgesproken, niemand is onder druk gezet.’


      ‘We bedoelden niet dat we nooit kinderen wilden,’ zei ze smekend. ‘Het is gewoon gebeurd.’


      ‘We hebben tijd genoeg om een besluit te nemen, het is nu volkomen veilig.’


      ‘Ik geloof je niet,’ zei ze vol ontzetting.


      ‘Ik ben geen monster. We zitten hier samen mee. Jaren geleden zou het een ongelukje zijn geweest, en natuurlijk geef ik jóú hier de schuld niet van. We waren er allebei bij betrokken. Maar er is een kans om het te veranderen, het recht te zetten. En als we in een later stadium echt een kind willen, dan moeten we het daar samen over hebben en het er samen over eens zijn.’


      ‘Ben je dan helemaal niet blij? Vind je het dan helemaal niet fijn dat...’ Ze vertrouwde haar stem niet langer.


      Ze streek over haar buik, en hij sprong op en liep naar het raam. ‘Dit is niet eerlijk, Cathy, het is niet eerlijk, dit is ons kind nog niet. Praat er niet zo over. Het is alleen iets wat een kind kan wórden, dat weet je!’


      Ze kon niets uitbrengen. Het hapje dat ze een hele tijd geleden van de sandwich had genomen, leek vast te zitten in haar keel, alsof ze dreigde te stikken. Ze werd bijna duizelig toen alles ineens glashelder leek. Hij weigerde te praten over hoe ze het zouden regelen met de baby, want Neil wilde de baby helemaal niet. Geen discussie mogelijk. Hij leek te bedoelen dat ze op de een of andere manier een belofte had gebroken omdat ze niet meteen instemde met een abortus.


      ‘Zeg alsjeblieft iets, blijf niet zo zitten, zeg iets,’ zei hij met zijn rug naar haar toe terwijl hij naar buiten keek, waar gasten van Holly’s hotel wandelden in de late middagzon. Maar er was te veel te zeggen. Ze kon niets uitbrengen.


      ‘Je weet dat de baan die ze me hebben aangeboden, ervan afhangt of we wel of geen kinderen hebben?’ bracht hij naar voren.


      ‘Dat geloof ik niet. Dat is geen morele of wettelijke basis waarop je een baan aanbiedt of accepteert. Je zou de eerste zijn geweest om je daartegen te verzetten,’ wierp ze heftig tegen.


      ‘Laten we het zo zeggen. Ik had al verteld dat we geen plannen hadden om kinderen te nemen, en dat gaf de doorslag ten gunste van mij.’


      De stilte duurde nu nog langer.


      ‘Ik heb frisse lucht nodig, ik ga even de tuin in.’


      ‘Ga alsjeblieft niet weg!’ riep ze.


      ‘Mijn hoofd barst bijna. Ik moet even alleen zijn en wat lopen, frisse lucht inademen. Ik heb het benauwd.’


      ‘Ga niet weg, laat me nu niet in de steek.’


      ‘Ik laat je niet in de steek.’ Hij was geïrriteerd. ‘Ik heb alleen wat frisse lucht nodig.’


      Hij kwam naar haar toe en streek over haar wang. ‘Ik zou je toch niet alleen laten. Het is alleen een schok voor me. Ik heb tijd nodig om erover na te denken. Ik loop echt niet weg.’


      Hij ging de kamer uit. Ze zag hem over de paden lopen, langs de apenpuzzels, met zijn hoofd in de nek, bijtend op zijn lippen, zo opvallend en knap, hoewel hij altijd opmerkte dat hij veel te klein was om knap te zijn. Hij liep tot de kruidentuin, en ze zag hem vooroverbuigen om een naamkaartje te lezen. Ze zat in de slaapkamer die zo mooi had geleken toen ze er nog geen uur geleden in waren gekomen. Het ijs tinkelde toen het onder de fles wijn in de emmer smolt. De tranen stroomden over haar wangen. Ze had niet geloofd dat dit ooit mogelijk kon zijn, maar hoeveel uren ze vanavond ook zouden praten als hij gekalmeerd en weer tot rede was gekomen, ze wist dat ze dit kind in haar niet zou opgeven. Het had zich niet op een slechter tijdstip voor iedereen kunnen aankondigen, maar daar ging het niet om. Het was niet langer een theorie of een rechtszaak of een constitutioneel amendement, het was haar baby.


      


      Het was een stuk donkerder buiten toen ze de kamerdeur hoorde openen. Maar ze had geen idee hoe lang hij was weggebleven. Hij leek anders. Niet meer verbijsterd of geschokt. Alsof dit een van de vele crises en drama’s was die deel uitmaakten van zijn dagelijkse werk en de juridische richting die hij had gekozen. Hij ging tegenover haar zitten. Hoewel hij geruststellend probeerde te glimlachen, voelde ze zich net als een cliënt tegenover een advocaat.


      ‘Cathy, als je de baby wilt houden, wie gaat er dan voor zorgen?’ vroeg hij. Vriendelijk, maar heel doelbewust.


      ‘Ik, natuurlijk.’


      ‘En de zaak dan?’


      ‘Ik zal natuurlijk dingen moeten regelen.’ Ze wist dat haar stem onzeker klonk.


      ‘Je kunt de baby niet de hele dag op de zaak laten liggen tussen het koken door.’


      ‘Nee, maar we vinden er wel wat op.’


      ‘Wat dan? Een kinderverzorgster?’


      ‘Ja, misschien. Als we ons die kunnen veroorloven.’


      ‘En waar moet die dan slapen?’


      ‘Dat weet ik niet, maar je kunt ook mensen voor alleen overdag krijgen.’


      ‘Maar volgens mij vindt jullie catering hoofdzakelijk ’s avonds plaats, en wat gebeurt er dan?’


      ‘Nou, misschien dat jij af en toe eens...’


      ‘Hoe kan ik dat toezeggen? Ik moet ook ’s avonds werken.’


      ‘Dat zien we dan wel als het zover is.’


      ‘Dat kan niet. Dat moeten we nu bespreken. Ik zal trouwens toch vaker van huis zijn. Nog afgezien van die grote baan zal ik vaak naar het buitenland moeten.’


      ‘We redden ons wel.’


      ‘Zoals je je tot nu toe hebt gered?’


      ‘Wat bedoel je?’ Ze keek verschrikt op.


      ‘Dat jullie met je zaak diep in de schulden zitten, dat het nog maar de vraag is of hij kan voortbestaan, dat je je kapot werkt, dat er elke dag wel een nieuwe crisis lijkt te gebeuren. Wat doen we als we rekening moeten houden met een kind?’


      ‘Dus jij kiest ervoor om geen rekening te hoeven houden met een kind?’ Ze koos haar woorden heel zorgvuldig.


      Hij antwoordde net zo zorgvuldig. ‘Dat zeg ik absoluut niet, Cathy. Ik heb geen enkel recht om jou een kind te ontzeggen en ik peins er niet over om dat te doen.’


      Hij was heel kalm, bijna te kalm. Dat had hij bereikt met zijn wandeling tussen de struik- en stokrozen en lupines van Holly’s hotel. Deze oprechte duidelijkheid die hem altijd zo goed van pas was gekomen bij elke rechtszaak.


      ‘Dus we bespreken niet meer of we het kind wel of niet willen houden?’


      ‘Je wilt het kind blijkbaar houden, en ik zal je niet in de weg staan. Dat zou moreel onaanvaardbaar zijn.’


      Veel te kalm en weloverwogen. Ze was bang. ‘Denk je dat het altijd zo zal zijn, dat jij je neerlegt bij de situatie en dat je de aanwezigheid van onze baby alleen maar verdraagt?’


      ‘Zo hoort het helemaal niet te zijn. Maar als we er iemand bij krijgen in huis, moeten we plannen voor onvoorziene gebeurtenissen maken.’


      ‘Wat klink je afstandelijk. Kil.’


      ‘Dat is helemaal mijn bedoeling niet, geloof me, maar we móéten dit met open ogen aanpakken. Ja, natuurlijk had ik liever dat het was gebeurd als we er in alle opzichten klaar voor waren om een kind een beter welkom te geven... een betere levensstijl. Maar dat is nu eenmaal niet zo, dus moeten we besluiten wat we gaan doen. Hoe lang ga jij bijvoorbeeld met zwangerschapsverlof?’


      ‘Drie maanden, net als iedereen.’


      ‘En is Tom het daarmee eens?’


      ‘Het is volgens de wet. Maar hij zou het prima vinden, dat weet ik zeker.’


      ‘We zullen moeten verhuizen. Waterview is niet geschikt voor een kind,’ stelde hij vast.


      ‘Dat hoeft nog niet, het maakt niet uit waar een baby woont. Later kunnen we er misschien over denken...’


      ‘Maar ik heb me ervoor ingezet om op mijn terrein te werken. Ik ga geen grote verzekerings- of overdrachtszaken aannemen voor het geld.’


      ‘We hebben toch niet zoveel geld nodig. We hoeven geen groot huis zoals Oaklands, of zo’n reusachtige kinderwagen waar jij in rondgereden bent, en we hoeven ook geen peperdure particuliere school. Kinderen hebben geen luxe of bijzondere behandeling nodig, alleen liefde.’


      ‘Wij hebben een goede start gehad. Als we een kind krijgen, moeten we dat ook een goede start geven.’


      ‘Mijn vader en moeder hebben zes kinderen grootgebracht in St. Jarlath’s Crescent, zonder geld en zonder problemen.’


      ‘Nou, toch wel met problemen,’ wierp hij tegen.


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Je gaat altijd tekeer dat je moeder op handen en knieën bij mijn moeder de vloeren heeft moeten schrobben en als een hond is behandeld.’


      ‘Maar dat hoef ik niet te doen, en jij ook niet.’


      ‘Ik denk dat ik er gewoon nog niet op ben ingesteld,’ zei hij.


      ‘Ik ook niet. Maar dat geldt voor een heleboel mensen, en moet je zien hoe goed die het hebben aangepakt.’


      ‘Ik ben geen monster, hoor. Waarom krijg ik het gevoel opgedrongen dat ik dat wel ben?’


      ‘Ik maak geen monster van je,’ zei ze zachtzinnig.


      ‘Het is alleen... Ik...’ Hij kon de juiste woorden niet vinden.


      Ze zei niets.


      ‘Ik heb nog niet eens gevraagd hoe je je voelt. Ben je misselijk?’


      ‘Af en toe.’


      ‘En wat wil jíj dat er gebeurt?’


      ‘Wat er nu gebeurt: dat we kalm en verstandig praten zonder van streek te raken.’


      ‘Wat valt er nog te praten? Ik meen het.’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Laten we logisch zijn. We wilden geen kinderen, en nu ben jij zwanger.’ Het klonk heel kil en klinisch zoals hij dat zei. ‘We hebben elkaar de laatste tijd vaak verkeerd begrepen,’ vervolgde hij. ‘Ik wist niet dat je zo aan je bedrijf hing. Ik dacht dat je uiteindelijk tot bezinning zou komen en met me mee naar het buitenland zou gaan omdat het zo’n mooie benoeming is. En jij begreep mij verkeerd. Toen je wist dat je in verwachting was, dacht je dat ik automatisch een enthousiaste vader zou worden. We zaten er allebei flink naast.’


      Opeens kon ze er niets meer aan doen. De meedogenloze logica, de zakelijke opsommingen door wie en wanneer fouten waren gemaakt. Ze voelde een huilbui opkomen en kon hem niet tegenhouden. Hij keek ontzet toe hoe haar schouders schokten van de ellende die door haar heen kwam. Hij kon niet verstaan wat ze zei, de woorden werden gesmoord door het snikken.


      ‘Toe, Cathy...’ Hij stak een hand naar haar uit. Dit had hij niet verwacht. Hij had geprobeerd om alles zo accuraat mogelijk op te sommen. Hij had zijn best gedaan om haar niet de schuld te geven en te zeggen dat hij zich ertussen genomen voelde. Hij vond het niet eerlijk dat hun overeenkomst op de een of andere manier zonder zijn instemming was verbroken. Maar de rechten van een biologische moeder waren natuurlijk belangrijker, dus had hij zich geconcentreerd op de praktische feiten, en aan haar snikken te oordelen bleek dat ook al niet goed te zijn. Hij wou dat hij kon verstaan wat ze zei. Cathy bleef maar huilen en ze zei steeds hetzelfde. Hij wilde het kind niet. Er was geen instinctieve blije reactie bij de gedachte dat hij vader zou worden. Ze zou nooit een eind kunnen maken aan deze zwangerschap, want ook al liet ze een abortus doen en al kwam ze er ooit overheen, dan nog zou ze deze dag nooit vergeten, de dag waarop hij had bewezen dat hij helemaal geen goede liefhebbende en zorgzame man was, maar een egoïst die er alleen op uit was om alles te halen uit zijn carrière. Ze huilde omdat ze dat niet kon geloven van Neil, de man van wie ze zoveel hield.


      Hij sloeg haar verbijsterd gade. Hij deed zijn best voor haar, hij was zo eerlijk en oprecht als je maar kon zijn gezien de omstandigheden. Zijn toekomst veranderde totaal omdat zij zich niet aan de spelregels had gehouden. Hij had ingestemd met wat zij wilde, en toen hij vervolgens wat details wilde bespreken, kreeg ze opeens deze inzinking.


      ‘Ik heb je nog nooit zo zien huilen. Hou nu op, toe, alsjeblieft,’ smeekte hij.


      Ze deed een dappere poging en hij gaf haar een doos tissues. Ze veegde haar ogen af en snoot haar neus.


      ‘Ik zwijg niet omdat ik vervelend wil doen, maar ik kon je niet verstaan,’ zei hij. Ze snoot weer haar neus. Hij bood haar voorzichtig een glas wijn aan en ze dronk. Hij streek het haar uit haar ogen en sloeg een arm om haar schouders.


      ‘Cathy, schat?’


      ‘Het gaat wel weer.’


      Cathy voelde een vastberadenheid in zich opkomen die ze sinds die dag in Griekenland niet meer had gevoeld. Ze hadden zo ontzettend veel doorstaan, zoveel problemen overwonnen, dan konden ze dit ook aan. En zeker nu het mooiste van alles, een kind, in aantocht was.


      ‘Toen ik zei dat ik je iets wilde vertellen, wat dacht je toen dat ik zou zeggen?’ vroeg ze, nog een beetje nasnikkend.


      ‘Dat weet ik niet meer,’ zei hij ontwijkend.


      ‘Toe, zeg het.’


      ‘Nou ja, ik dacht dat je zou zeggen...’ Hij aarzelde.


      ‘Zeg het.’


      ‘Ik dacht dat je zou zeggen dat je wegging bij Scarlet Feather en met mij mee wilde komen, overal naartoe,’ zei hij.


      Buiten was het donker, en etensgeuren stegen op van beneden.


      


      De man die de zaak in de gaten hield, dacht dat hij bofte. Die grote vent, de eigenaar, ging naar binnen. En dat op dit tijdstip, in het weekend. Ze hadden gelijk, hij had die inbraak helemaal zelf in scène gezet, en nu ging hij weer de boel vernielen. Hij sloop naar het raam om te kijken wanneer het begon, voor hij om versterking vroeg. Die verzekeringsgevallen waren altijd hetzelfde. Ze moesten overduidelijk bewijs hebben. Hij bleef in de schaduw. Hij wilde zien wanneer het begon, zonder zelf gezien te worden.


      


      Marcella lag op bed in Stoneyfield. Eens moest hij toch thuiskomen. Hij had dus niet met haar willen lunchen. Misschien had ze het niet moeten voorstellen. Maar hij kon ook niet de hele nacht wegblijven. Waar moest hij heen? Hij was te trots om onderdak te vragen in Ricky’s appartement. Naar zijn ouders in Fatima zou hij al helemaal niet gaan. En hij zou nog niet in de buurt van Joe willen komen, gezien de huidige omstandigheden. Hij kwam heus wel naar huis. Ze dommelde in.


      Toen ze na een poos wakker werd en hij er nog niet was, begon ze ongerust te worden. Hij was wel koppig, maar hij had nog nooit gekke dingen gedaan. Marcella kon niet meer slapen. Ze ging naar buiten en bleef lopen tot ze een taxi zag. Ze liet zich afzetten in een straat vlak bij het bedrijf. Toen liep ze het straatje door en opende het hek naar de met keitjes geplaveide binnenplaats. In een geparkeerde auto zat een man, maar hij leek geen aandacht aan haar te schenken. Ze tuurde door het raam naar binnen en zag in het eerste ochtendlicht een gestalte op de bank liggen. Goddank. Ze moesten het nu maar meteen uitpraten. Ze belde aan. Hij verroerde zich niet. Ze kon zien dat zijn ogen open waren, maar hij bewoog zich niet. Hij moest hebben geweten dat zij het was.


      ‘Tom,’ riep ze. ‘Toe, Tom, laat me niet buiten staan. Tom, laat me binnen.’ Hij bewoog zich niet. ‘Ik kon toch niet anders?’ riep ze. En ten slotte: ‘Ik heb je nooit bedrogen. Ik heb je alles verteld, ik ben altijd eerlijk tegen je geweest. Waarom wil je niet praten?’ Na een halfuur ging ze weg, verkleumd en bang, en nam een taxi naar Stoneyfield.


      


      De man die de zaak in de gaten hield, was verbijsterd. Die grote vent was niet naar binnen gegaan om de boel te ruïneren, maar om te gaan liggen slapen. Hoe was het mogelijk. En een van de mooiste vrouwen van Dublin had op de deur gebonsd en gesmeekt of ze naar binnen mocht. Een normale vent had haar meteen binnengelaten. Deze vent was niet goed bij zijn hoofd.


      


      Tom stond een uur later op en ging naar Haywards om het brood te bakken. Was hij hier pas twee dagen geleden geweest, toen hij het brood voor de zaterdag bakte en opruimde na de modeshow, nog half dronken en helemaal van de kaart? Het leek wel eeuwen geleden, maar hij wist dat er pas achtenveertig uur voorbijgegaan waren. Hij was bang dat Marcella hem misschien in de keuken zou confronteren, maar dat durfde ze vast niet. Ze kon zich zo kort na haar triomf geen ruzie in het openbaar veroorloven. Vreemd, dat hele gedoe van vannacht.


      Toen hij terugkwam op de zaak, zag hij tot zijn verbazing dat Cathy er al was.


      ‘En, was Neil er helemaal kapot van?’ vroeg hij.


      ‘Ja, dat denk ik wel,’ zei Cathy.


      ‘Natuurlijk. Iedereen zou het prachtig vinden om samen met jou een baby te krijgen,’ vond Tom.


      ‘Ja, hij keek er in elk geval erg van op.’ Cathy keek Tom niet aan.


      De aankondiging was dus blijkbaar niet goed gegaan. Dat had Tom helemaal niet verwacht. Hij vond dat hij iets moest zeggen. ‘Het was natuurlijk een schok voor hem,’ merkte hij op.


      Cathy keek hem peinzend aan. ‘Ja, een grotere schok dan ik had gedacht.’


      ‘Maar hij zal het prachtig vinden als hij over de schrik heen is,’ verzekerde Tom haar.


      ‘Natuurlijk.’ Cathy glimlachte.


      Tom had vast gelijk. Neil zou uiteindelijk wel enthousiast worden over de baby. Hij was zo lief geweest na haar huilbui de vorige avond in Holly’s hotel, zo zacht, en hij had dat verhoortoontje laten varen. Ze hadden lang en kalm gepraat, en ze waren vroeg opgestaan om in de ochtendzon van Wicklow naar Dublin te rijden voor de verkeersspits begon. Neil had af en toe een klopje op haar arm gegeven. Ja, als hij ‘over de schrik heen’ was, zoals Tom het noemde, kwam het allemaal best in orde.


      ‘We hebben besloten om het nog even voor onszelf te houden,’ zei ze tegen Tom. ‘Dus...’


      Hij begreep het. ‘Dus de twee helderzienden met wie je werkt moeten hun mond houden, dat bedoel je toch?’


      ‘Voorlopig. Graag. En Tom, bedankt dat je het zaterdag hebt geregeld met Simon en Maud. Mijn vader heeft een boodschap ingesproken op het antwoordapparaat. Hartstikke goed van je.’


      ‘Wat een klootzak is dat, die Mitchell.’


      ‘Laten we daar maar over ophouden. Ik heb nog nooit iemand zo graag een klap willen verkopen.’


      ‘Het is toch te gek dat ze die kinderen terug hebben gekregen, maar laten we daar ook maar niet over beginnen.’ Hij zweeg even en ze wist dat hij iets belangrijks ging zeggen. ‘En omdat je er niet naar vraagt, en dat is heel aardig van je, ik heb Marcella sinds vrijdag niet meer gezien en ik blijf misschien hier een paar nachtjes slapen, als de rest van het bedrijf het ermee eens is.’ Hij zei het op luchtige toon, maar ze zag de pijn erachter. Ze sloeg zonder iets te zeggen haar armen om hem heen.


      Na een poos zei ze: ‘De rest van het bedrijf vindt het prima. Laten we kijken of we nog e-mail hebben gekregen.’


      Hij liep weg terwijl ze de computer opstartte, intens dankbaar dat ze hem begreep en verder geen vragen stelde. Toen hoorde hij haar schreeuwen.


      ‘Godallemachtig, dit is niet te geloven!’


      ‘Wat is er?’


      Hij rende terug. Samen lazen ze dat Marian de feesten voor de generale repetitie en het feest na de trouwpartij aan hen overliet, omdat Harry en zijn stomme familie niet hadden gedacht dat je iets hoefde te bespreken in Dublin. Oud provinciestadje Dublin, waar niemand hoefde te reserveren. Ze moesten een diner en een lunch in een chique gelegenheid voor hen boeken – en dat nog wel binnen drie weken, in het hoogseizoen!


      ‘Dat is onmogelijk,’ verklaarde Cathy. ‘Klaar. Stelletje idioten.’


      ‘We moeten gewoon de hele catering zelf verzorgen,’ vond Tom. ‘Zo simpel is dat.’


      ‘Nu ben jij zeker niet goed geworden! Dat kunnen we niet.’


      ‘Waarom niet? We kunnen het geld maar al te goed gebruiken, en het is een goede afleiding voor ons,’ zei hij.


      


      Walter was woedend dat ze in de schuur hadden gespeeld.


      ‘We hebben niet gespeeld, maar gedanst,’ zeiden ze verdedigend.


      ‘Dat is mijn schuur, daar heb je niks te zoeken,’ snauwde Walter.


      ‘Ik wist echt niet dat het jouw schuur was, Walter, ik dacht dat die van ons allemaal was,’ zei Simon.


      ‘Nou ja, dat weet je dan nu, en hou op over dat dansen, want pa wordt er niet goed van. Straks gaat hij weer weg.’


      ‘Toch niet door ons dansen?’ riep Maud met grote ogen.


      ‘Nee, maar hij zegt steeds dat Barty naar Engeland is en dat hij er misschien achteraan gaat.’


      ‘Zou hij dat doen?’


      ‘Misschien.’


      ‘En ma dan?’


      ‘Ma zit al dagen met haar hoofd in de wolken, dat weten jullie best,’ zei Walter minachtend.


      ‘Krijgt ze het dan op haar zenuwen en moet ze weer naar het ziekenhuis als pa weggaat?’ vroeg Maud zich af.


      ‘Reken maar! Dus hou op met dat dansen als ze je kunnen horen, oké?’


      ‘Ja, Walter.’


      ‘En geen gezeur tegen Sara. Het was al erg genoeg dat Tom Feather zich er zaterdag mee kwam bemoeien.’


      ‘We hebben het hem echt niet gevraagd,’ zei Maud.


      ‘Muttie belde naar Cathy en toen nam hij op,’ legde Simon uit.


      Ze spraken zo duidelijk de waarheid dat Walter er niet op doorging. ‘We kunnen de boel hier alleen draaiende houden als jullie geen verhalen ophangen tegen Sara, begrepen?’


      ‘Ja,’ antwoordde de tweeling twijfelend.


      


      Hannah Mitchell belde naar haar dochter in Canada.


      ‘Nee, mevrouw Mitchell is een lang weekend weg met haar partner.’


      ‘O, haar zakenpartner? Wat enig,’ zei Hannah.


      ‘Nee, ik bedoel dat zij en haar partner naar hun huisje aan het meer zijn gegaan.’


      ‘En wanneer komt ze terug?’ informeerde Hannah. Ze wist niets van een huisje aan een meer.


      ‘Vanavond, denk ik. Morgen zijn ze terug in de winkel.’


      Hannah hing op, verrukt over dit nieuws. Ze kon niet wachten om het verder te vertellen. Er viel de laatste tijd zo weinig op te scheppen over Amanda. Ze hadden eigenlijk nauwelijks contact gehad.


      


      Neil ging maandag om een uur of zes naar Oaklands om te vertellen over de conferentie in Afrika. Hannah luisterde ongeduldig en wachtte tot ze de kans kreeg om haar eigen goede nieuws uit het buitenland te vertellen.


      ‘Heb je gehoord dat Amanda mede-eigenaar is geworden van die boekhandel?’ zei ze.


      ‘Dat is mooi. Wanneer? Heeft ze dat verteld?’ Jock was verheugd.


      ‘Nee, ik heb haar zelf niet gesproken. Ik belde en ze zeiden dat zij en haar partner een lang weekend vrij hadden genomen, en dat ze naar een exclusief huis aan een meer waren gegaan.’


      Neil slikte haastig zijn drankje door. Hij moest zijn moeder de pas afsnijden voor ze iets zei waar ze later spijt van kreeg. ‘Ze geven de dingen altijd verkeerd door in winkels. Laten we niets verder vertellen voor we Amanda zelf hebben gesproken,’ zei hij.


      ‘Maar dat meisje had anders toch niet gezegd dat...’


      ‘Misschien bedoelde ze met partner wel haar pártner, een vriend of vriendin, die worden tegenwoordig toch ook partner genoemd.’


      ‘Maar ze had het over de boekhandel, dat weet ik zeker.’


      ‘Misschien werkt haar partner ook wel in de boekwinkel.’


      ‘Maar Amanda zou het ons toch wel verteld hebben als ze een vriend heeft.’


      ‘Dat hoeft niet, moeder,’ zei Neil. ‘Je moet er zelf van overtuigd zijn en zeker weten dat de anderen het willen weten.’


      ‘Nou, ik ben anders altijd benieuwd om te horen of ze vrienden of partners heeft of hoe ze die ook noemen. Waarom wordt er zo geheimzinnig over gedaan?’ Hannah ergerde zich.


      ‘Laten we maar even wachten, moeder. Dat lijkt me het beste.’


      Hij zag dat zijn vader nieuwsgierig naar hem keek, maar Jock vroeg niets.


      


      Het duurde de hele dag voor ze een geschikte gelegenheid hadden gevonden. Voor het diner na de generale repetitie kregen ze de beschikking over de kelder van Ricky’s studio. Voor de lunch om van het trouwfeest te herstellen mochten ze Geraldines appartement gebruiken.


      Ze keken op hun horloge. Zes uur. Mooie tijd om contact op te nemen met Chicago. Ze zouden de menu’s later sturen, over een dag of twee, maar Marian en Harry konden nu gerustgesteld worden dat alles geregeld was. Ze faxten de boodschap en versierden het papier met kerkklokken, hoefijzers en bedeltjes voor goed geluk om het stel op te beuren. Vijf minuten later belde Marian, in tranen van dankbaarheid. Cathy was een engel, een heilige, Marians favoriete zus, en Harry’s familie popelde om de menu’s te zien zodat ze een keus konden maken. Geld was geen enkel probleem, dus ze hoefden zich niet in te houden...


      ‘Kon jij iets uit dat gesprek opmaken, Cathy?’ vroeg Tom, toen ze verslag uitbracht.


      ‘Ja, ik ben bang van wel,’ gaf ze toe.


      Ze keken elkaar aan en begonnen te lachen terwijl ze tegelijkertijd riepen: ‘Ze willen de menu’s nú!’


      


      Maandag om zes uur besefte Geraldine dat het voorbij was tussen haar en Freddie Flynn. Hij had het hele weekend niet gebeld, na die kwetsende stiekeme mededeling dat hij niet naar haar toe kon komen. Ze had zich moeten inhouden om hem die dag niet te bellen. Ze had zich ingeprent dat ze het beste vriendelijk en koel kon blijven en hem geen verwijten naar zijn hoofd moest slingeren. Om te bewijzen dat ze wist hoe ze zich moest gedragen.


      Freddie kwam naar Glenstar en drukte op de bel. Niemand kreeg ooit een sleutel van Geraldines huis.


      ‘Freddie?’ Ze klonk verheugd maar verrast.


      ‘Ik vroeg me af of...’


      ‘Je hebt niet gebeld.’ Dat was een regel waar iedereen zich aan diende te houden.


      ‘Nee, maar deze keer dacht ik dat we... Ik bedoel, als het niet uitkomt kan ik wel...’


      ‘Goed. Kom maar boven, Freddie.’


      Hij ging zitten en wrong zijn handen. Pauline had te horen gekregen dat hij was gezien met een andere vrouw, hand in hand. Ze was ontroostbaar geweest. Hij moest wel met haar mee naar Limerick om te bewijzen dat de roddelaars het mis hadden, en om haar gerust te stellen. Geraldine knikte afstandelijk en vriendelijk, alsof Freddie het over een andere diersoort had. Toen ze in Limerick waren, had Pauline gezegd dat ze eenzaam was en bang dat hij haar zou verlaten, en dat ze wilde dat hij voortaan vroeg naar huis kwam na het werk. Geraldine knikte minzaam.


      ‘Dus je begrijpt...’ zei hij.


      ‘Ik begrijp het heel goed, Freddie.’


      Hij bleef opgelaten zitten toen er een stilte viel. Ze repte niet over het horloge. Dat had hij gegeven toen hij haar de mooiste vrouw van Ierland vond en het hem niets kon schelen als zijn vrouw erachter was gekomen. Het cadeau dateerde uit een ander tijdperk van hun relatie. Het zou grof zijn om zelfs maar te suggereren dat het moest worden teruggegeven.


      ‘Ik zal je ontzettend missen,’ zei hij.


      ‘En ik jou, Freddie.’


      ‘Je verdient natuurlijk een veel betere man dan ik.’ Hij probeerde zich er nu met een grapje uit te praten, uit het feit dat hun relatie voorbij was. Ze bleef onbewogen.


      ‘Zeg dat niet, dan doe je jezelf tekort, en ik hoop dat je altijd een goede vriend zult blijven.’ Ze rechtte haar benen en stond op, een teken dat hij weg moest. Freddie Flynn liep naar de deur met een enorm gevoel van opluchting dat er geen scène was geweest. Ze gaf hem vriendelijk een kus op zijn wang.


      ‘Het beste, Freddie,’ zei ze.


      ‘Je bent een vrouw uit duizenden, Geraldine. Ik wou...’


      ‘Dag, Freddie,’ zei ze zacht. Ze liet hem uit en deed de deur vlug weer dicht. Ze bleef verstard van woede staan. Van allemaal had ze Freddie nog het meeste gemogen. Hij was niet zo intelligent als Peter Murphy of zo chic als sommige anderen, maar hij was leuk gezelschap. Ze had gedacht dat hij er altijd zou zijn. Waar haalde Pauline het zelfvertrouwen vandaan om hem terug te eisen op haar voorwaarden? Pauline had veel familie, broers en zussen, en natuurlijk de kinderen van Freddie en haar. Pauline had aanzien; de toekomst, het verleden. Uiteindelijk had je daar toch meer aan dan aan mooie benen, een grote flat in Glenstar en dure kleren. Helaas, maar waar.


      Dus toen Tom en Cathy belden om te vragen of ze dat belachelijke feest voor de Dag Erna in Glenstar konden geven, zei Geraldine ja. Het had verschillende voordelen. Haar nicht Marian, die een zenuwinzinking leek te hebben in Chicago, zou blij zijn. En het zou haar gedachten afleiden van de trouweloze Freddie Flynn.


      


      Marcella wist niet wat ze maandag na haar werk moest doen. Ze bleef zo lang mogelijk in de salon dralen, maar toen moest ze een besluit nemen. Ze ging uiteindelijk terug naar Stoneyfield en liep het hele ritueel weer door. Ze belde van tevoren, kreeg het antwoordapparaat, belde aan bij de intercom, kreeg geen gehoor en ging de flat binnen. Hij was niet teruggeweest. Het was maandagavond en Tom Feather was niet teruggekomen in zijn eigen appartement. Hij bleef zeker van nu af aan op de zaak wonen. Het was belachelijk. Dit was verdikkeme zíjn huis, zíjn flat, en die had hij gewoon in de steek gelaten. Haar briefje lag onaangeroerd op tafel, hetzelfde pak magere melk stond nog in de koelkast. Het was kil en doods in het appartement. Ze huiverde even, pakte een tas in met haar noodzakelijkste spullen en schreef een briefje. ‘Tom, dit is jouw huis, je moet niet op de bank in de zaak slapen. Kom naar huis. Ik ga wel weg als je dat wilt. Je hoeft me alleen maar te zeggen waarom. Recht in mijn gezicht. Ik hou van je. Marcella’. Toen belde ze naar Scarlet Feather.


      


      Cathy ging die avond naar Waterview terug, met haar hoofd vol plannen voor het huwelijk. Zij en Tom waren op zoveel goede ideeën gekomen. Marian zou het fantastisch vinden. Neil was thuis.


      ‘Je kunt niet zulke lange uren blijven maken, dat gaat niet,’ zei hij. Hij was heel bezorgd.


      ‘Nee, ik voel me best, zeker als ik een grote beker thee krijg,’ zei ze.


      ‘Goed, die zal ik maken. Heb je pijn in je rug?’


      ‘Af en toe een beetje. Waarom vraag je dat?’


      ‘Ik heb er wat over gelezen in een boek.’


      Haar hart maakte een sprongetje. De schok ebde weg, nu kwamen zijn vadergevoelens misschien boven. ‘Ik ben vandaag naar Oaklands geweest,’ zei hij.


      ‘Je hebt toch niets verteld?’ Het aan Hannah vertellen was in elk geval iets wat van tevoren besproken moest worden.


      ‘Natuurlijk niet, maar ik heb de foto’s bekeken die moeder op de piano heeft staan, foto’s van Manda en mij toen we klein waren. Zij had toen allerlei hulp in huis en ze werkte niet, en moet je zien wat jij allemaal moet doen. Het is niet eerlijk.’


      ‘Wat zij toen had is niet belangrijk.’ Het verleden kon Cathy niets schelen.


      Maar hij hield vol. ‘En het was ook makkelijker voor mannen, zoals welgestelde mensen toen leefden. Als mijn vader thuiskwam van zijn werk kon hij zich gewoon opsluiten in zijn werkkamer, en de baby werd naar de kinderkamer gebracht zodat hij niet gestoord werd. Ik vertel het alleen omdat het voor sommige mensen allemaal zo makkelijk is en voor anderen niet.’


      ‘Je moet de geschiedenis niet willen herschrijven. Jouw vader was trouwens nooit thuis om te werken of naar een kinderkamer te gaan. Zodra hij uit kantoor kwam, stond hij toch meteen op de golfbaan?’


      ‘Maar het gaat om het principe,’ hield Neil vol.


      ‘Mijn vader had zes kinderen die over hem heen kropen in de keuken, maar dat leidde hem geen seconde af van de paardenrennen van de volgende dag.’ Cathy hield het luchtig.


      Neil zette thee, maar hij was nog steeds aan het piekeren. Hij ging door over zijn vader en moeder, hoe gewend ze waren aan hun levensstijl en die als hun goed recht beschouwden. Hij vertelde dat zijn moeder het verkeerd had begrepen van Amanda en haar partner in een huisje bij het meer. Dat Sara had verteld dat er een rijke oude man was gestorven en zijn Georgiaanse huis had nagelaten aan een organisatie voor daklozen, en hoe de buurt dat probeerde te verhinderen. Hij werd ziek van het egoïsme in deze stad. In Afrika hadden mensen andere prioriteiten. Hij had er mensen gesproken die werkelijk ruimhartig en liberaal waren en stemden voor maatschappelijk verantwoordelijke regeringen. Hij had een meisje uit Zweden ontmoet, en je werd gewoon bang als je haar hoorde praten over hoe de rijken belasting betaalden om ervoor te zorgen dat iedereen de beste medische zorg zou krijgen.


      Cathy keek hem een hele poos aan, terwijl hij praatte.


      


      ‘Scarlet Feather,’ zei Tom.


      ‘Tom, hang alsjeblieft niet op.’


      ‘Marcella.’ Zijn stem klonk vlak.


      ‘Kan ik komen praten?’


      ‘Nee, ik sta op het punt om weg te gaan.’


      ‘Ga je naar huis?’


      ‘Nee.’


      ‘Ik heb een briefje voor je achtergelaten, het ligt op tafel naast het briefje dat ik er gisteren heb gelegd.’


      ‘Het doet er niet toe, Marcella.’


      ‘Maar we kunnen het toch niet zo laten...’ zei ze ongelovig.


      ‘Waarom niet?’ vroeg hij en hing op. Hij bleef een poos naar de telefoon kijken. Wat verwachtte ze in vredesnaam dat hij zou zeggen?


      In Stoneyfield zat Marcella naar de telefoon te kijken. Hij zou ooit moeten praten, al was het maar om afscheid te nemen. Waarom nu dan niet?


      


      ‘Geraldine, dat komt toch niet van een tweedehandswinkel?’ Lizzie Scarlet hield het splinternieuwe ensemble van Haywards op om het nog eens te bekijken.


      ‘Toch wel, Lizzie,’ loog haar zus glashard. ‘Je moet gewoon weten waar je moet zoeken. Je hebt van die vrouwen die één keer iets dragen, en dan vinden ze dat ze er dik in lijken of hun vriendinnen hebben erom gelachen, en dan dragen ze het niet meer, dus weg ermee.’


      ‘Het is prachtig,’ zei Lizzie. Ze streek over de jurk met bijpassende jas van grijze zijdeachtige stof. ‘Ik lijk zelf wel een bruid in plaats van de moeder van de bruid.’


      ‘Misschien ontmoet je wel een rijke Amerikaan, Lizzie, en dan zien we je nooit meer terug,’ plaagde Geraldine.


      Muttie keek op van zijn krant. ‘Lizzie wil geen rijke Amerikaan,’ zei hij stellig. ‘Ze wil Hooves en mij in al onze glorie met al onze nadelen, nietwaar, Hooves?’ Hooves blafte instemmend.


      ‘Hooves zegt dat je gelijk hebt,’ vertaalde Lizzie. ‘Hij zegt: wat kan een vrouw nog meer wensen?’ En voor het eerst van haar leven voelde Geraldine een steek van jaloezie op de zus die met een nietsnut was getrouwd en haar hele leven vloeren had moeten schrobben.


      


      Tom en Cathy werkten heel hard aan de plannen voor het huwelijk. Ze moesten nu voor drie bijeenkomsten cateren en ze hadden veel meer hulpen ingehuurd. Vrijdagavond werd een themafeest. Ricky’s souterrain werd ingericht als een clandestiene kroeg in de tijd van de drooglegging. Ze zouden tralies op de ramen schilderen en iets maken dat op een kijkgat leek, een klein deurtje waardoor je kon zien wie er aan de deur was. De gasten moesten een wachtwoord geven om binnen te mogen. Ricky had grote bussen waar ontwikkelaar in had gezeten, en daar zouden ze etiketten op plakken met namen als ‘Badkuipgin’. Op de muren kwamen foto’s van Al Capone en verwijzingen naar het bloedbad dat zijn bende had aangericht op Valentijnsdag. Ze zouden muziek van de grote jazzartiesten uit Chicago draaien, en iedereen zou blij zijn dat er was gezorgd dat ze zich helemaal thuis voelden. Het eten zou bestaan uit heerlijk rundvlees in Chicagostijl, en chocolade-pepermuntijs, dat volgens de kookboeken heel geliefd was in die stad. Het was moeilijk om erachter te komen wat ze in Chicago aten, want in alle kookboeken en websites stond dat het een keuken was met sterke Poolse invloeden.


      ‘Pools eten is lekker,’ vond Tom. ‘Veel rodekool en zure room. Zullen we dat proberen?’


      ‘Misschien willen ze juist iets heel anders,’ bedacht Cathy. ‘We zullen het navragen als ze bellen.’


      


      ‘Ze zeiden niet veel over de menu’s,’ zei Tom, toen ze na twee dagen nog geen antwoord hadden uit Amerika.


      Cathy was het met hem eens. ‘Eerst werd ik een engel en een genie genoemd, en nu nemen ze niet eens de moeite om iets te zeggen over onze ijverige pogingen.’


      ‘Zullen we hen opbellen?’ vroeg Tom zich af. ‘We moeten zo snel mogelijk aan de voorbereidingen beginnen.’


      ‘Ik vind het vreselijk om hun mening te moeten vragen. Raar, hè? Normaal gesproken heb ik het moeilijkste gedeelte liefst zo snel mogelijk achter de rug,’ zei Cathy.


      ‘Jij mag rare ideeën hebben. In elk geval heb je nog geen steenkool lopen eten tijdens het koken,’ zei Tom.


      ‘Nee, ik wil geen speciale behandeling. Het is een natuurlijk proces. Jaren geleden kregen vrouwen gewoon een baby en daarna gingen ze door met werken, zonder dat ze door iemand in de watten werden gelegd.’


      ‘Ja,’ zei Tom. ‘En de mannen gingen heel eensgezind naar de pub en bezatten zich om uit de weg te kunnen blijven.’


      ‘O, nu doe je zo nobel omdat jij er niet bij hoeft te zijn. Wacht maar tot je zelf vader wordt, dan zullen we eens zien hoe je bent.’


      Hij mikte een lepel deeg naar haar en ze gooide een handvol rozijnen terug.


      ‘Kijk eens wat je hebt gedaan. Nu moet ik ze uit het tomatenbrood halen,’ klaagde hij.


      ‘Misschien heb je wel een verrukkelijk nieuw recept uitgevonden,’ lachte Cathy.


      ‘Is Neil bij de bevalling?’ vroeg Tom.


      ‘Ja,’ zei Cathy vastberaden. ‘Of hij het weet of niet, hij zal erbij zijn. Wie van ons belt Marian?’


      ‘Nu je toch geen speciale behandeling wilt, kun jij het beter doen,’ plaagde Tom. Hij verwijderde de laatste rozijnen uit de mengkom en at ze op.


      


      Toen ze met Marian sprak, leek het of ze het tegen een heel ander persoon had dan die van twee dagen geleden. Ze was eerst stil, in de war, en vervolgens zei ze met een hoge onnatuurlijke stem hoe dankbaar ze waren voor wat er allemaal voor hen werd gedaan.


      ‘Ik snap hier helemaal niets van,’ zei Cathy ten slotte. ‘Tom, praat jij even met haar.’


      Tom werd ook niet wijzer. Hij haalde zijn schouders op naar Cathy. ‘Dronken of high?’ schreef hij op een kladblok naast de telefoon. Cathy moest weg om een lachbui te onderdrukken.


      Ten slotte kwam Tom op een schitterend idee. ‘Zou ik Harry erover kunnen spreken? Misschien kunnen hij en ik het als mannen onder elkaar regelen.’


      ‘Harry is hier,’ zei Marian met haar normale stem. ‘Hij kwam op mijn kantoor de situatie bespreken. Hier is hij.’


      ‘Harry, met Tom Feather. Ik ben geen familie. Als jullie onze menu’s niet goed vinden, zeg het dan nu, dan sturen we andere. Ik dacht zelf aan Pools eten, soep met noedels en zo. Zeg het maar, Harry.’


      ‘Dat zal ik doen, Tom. Iedereen hier werd niet goed bij het idee van een clandestiene kroeg, het bloedbad en badkuipgin.’


      ‘O. We dachten dat jullie het leuk zouden vinden.’


      ‘Nee, net zo erg als een thema over de ira met bommen en zo.’


      ‘Of cornedbeef en kool,’ zei Tom vlug.


      ‘Ik begrijp wat je bedoelt, Tom.’


      ‘Weet je wat, geen clandestiene kroeg maar ook geen cornedbeef.’


      ‘Afgesproken,’ zei Harry.


      


      Sara kwam onverwacht langs en inspecteerde het huis. Blikken volgden haar terwijl ze de koelkast bekeek, de wasmachine, de voorraadkast en het wasgoed in de droogkast.


      ‘Maud en Simon, willen jullie in de tuin je tennisslagen gaan oefenen? Ik zie dat jullie een net hebben gespannen. Dan kunnen jullie je vast voorbereiden op je volgende les.’


      ‘We hebben geen lessen meer,’ protesteerde Simon.


      ‘Ze waren te duur,’ legde Maud uit.


      ‘En de tennislerares is weg, geloof ik?’ zei Kenneth.


      ‘Nee, alleen voor een weekend,’ antwoordde Maud.


      Sara’s mond was een smalle streep geworden. ‘Des te meer reden om te oefenen,’ zei ze op zo’n onecht opgewekte toon dat de tweeling de dreiging erachter direct herkende. Ze gingen haastig de tuin in. Sara riep hen na: ‘Als ik hier klaar ben, kom ik tegen elk van jullie apart spelen. Dus oefen maar vast, oké?’


      Dat klonk goed. In het stille huis hoorden Kay en Kenneth Mitchell de kinderen lachen en schreeuwen als ze een bal raakten of misten. Er was een ploffend geluid als de ballen op het droge, onverzorgde gazon vielen.


      ‘Neem me niet kwalijk, maar ik geloof niet dat iemand je heeft uitgenodigd om met mijn kinderen te komen tennissen,’ zei Kenneth Mitchell, die besloot om de aanval te openen.


      ‘Neem míj niet kwalijk, maar u schijnt werkelijk geen idee te hebben hoe slecht u ervoor staat. U staat beiden op het punt uw kinderen kwijt te raken. Als mijn vrees voor hun welzijn een substantieel onderdeel van mijn rapport vormt, dan worden ze eind deze maand nog bij u weggehaald.’


      


      ‘Zouden we op alle drie de feesten mogen dansen?’ vroeg Simon later op de dag in St. Jarlath’s Crescent aan Muttie.


      ‘Ik heb niets te zeggen over wat er geregeld wordt, jongen. Als je ouder bent, leer je wel dat je je daar beter buiten kunt houden. Dat doen mannen meestal.’


      ‘Dan moeten we voor elk feest een andere dans leren. Dat is wel moeilijk. Maar ik wil de Amerikanen niet teleurstellen.’


      ‘Misschien weet Cathy er meer van,’ zei Muttie nadenkend.


      ‘Goed. Muttie, weet jij waarom we zo vaak we willen naar St. Jarlath’s Crescent mogen?’


      ‘Nee, en ik zal je nog iets vertellen wat ik nooit doe: over vragen stellen over iets wat juist beter blijkt te zijn dan je had verwacht. Weet je nog toen ik vorige week mijn concentratie kwijtraakte en ik inlegde op winnend en plaats? Ik was zo teleurgesteld dat ik bijna mijn lot wilde weggooien, maar toen vertelde een collega dat ik nog gelijk had gehad ook! Ik kon het niet geloven, maar ik accepteerde het. Dat lijkt me de beste manier.’


      Simon dacht na. ‘Je hebt vast gelijk, Muttie. Maar als je weet waarom mensen dingen doen, kun je misschien zorgen dat ze het nog eens doen. Pa is opeens helemaal van gedachten veranderd, zie je. Ik ben zo benieuwd wat Sara heeft gezegd.’


      Muttie schudde zijn hoofd. ‘We weten nog niet de helft van wat er allemaal gebeurt in de wereld.’


      ‘Maar echt waar, Muttie. Pa bracht een dienblad met limonade naar de tennisbaan voor ons en Sara. Mevrouw Barry is weer terug, dus ze moet haar geld hebben gekregen. En we hebben ook weer tennisles. We mogen zelf onze kleren wassen in de machine, maar mevrouw Barry strijkt ze, en ma staat op en kleedt zich aan. En we mogen hier met de bus naartoe zo vaak we willen, ik bedoel, zo vaak jullie het goedvinden. Maud en ik denken dat we iets goed gedaan moeten hebben, maar we weten niet wat.’


      


      Shona kwam in de keuken van Haywards toen de winkel nog lang niet open zou gaan.


      ‘Je komt spioneren om achter mijn geheime recepten te komen.’


      ‘Hemel, nee, ik eet alleen magnetronmaaltijden.’


      ‘Dat betwijfel ik.’ Tom concentreerde zich op zijn werk terwijl hij praatte. ‘Wil jij koffie voor ons inschenken, Shona?’ riep hij.


      Ze praatten gezellig over ditjes en datjes. Maar geen van beiden vroeg wat ze eigenlijk wilden weten. Tom informeerde niet of Marcella nog in de nagelsalon werkte of dat ze al overzee aan de slag was voor haar nieuwe modellencontract, dat ze zelf had verdiend. Ze had nog een briefje neergelegd voor ze al haar spullen uit Stoneyfield had weggehaald. Marcella had een horloge, een armband en een in leer gebonden boek met liefdesgedichten achtergelaten. Het briefje was kort.


      ‘Ik hou nog steeds van je en ik kan niet geloven dat je aan vier jaar van ons leven zomaar een einde wilt maken zonder verder iets te zeggen. Maar ik kan je niet elke dag hetzelfde blijven vragen. Als je wilt zeggen waarom we niet meer kunnen praten: we werken in hetzelfde warenhuis. Misschien kun je het me daar vertellen in plaats van hier. Daar heb ik wel recht op. Op één gesprek’.


      Maar het zou geen gesprek zijn. Er zouden alleen twee mensen zitten van wie de een zei dat iets belangrijk was en de ander beweerde van niet. Naarmate de dagen verstreken moest Tom zich beheersen om niet naar de salon te bellen en te vragen of ze er nog was. Het was een kwestie van trots voor hem geworden om niets te vragen.


      Shona op haar beurt had Tom willen vragen om alles te vertellen wat hij wist van James Byrne, gepensioneerd accountant en huidige boekhouder van Scarlet Feather. Ze had zo graag gevraagd of hij vrolijk was of ernstig. Hield hij van muziek en ging hij naar concerten? Had hij veel vrienden of was hij eenzaam? Waren ze ooit bij hem thuis geweest? Woonde hij alleen of met iemand samen? Maar ze had nu al zo lang haar eigen geheimen voor zich gehouden dat het moeilijk was om iemand iets te vragen over privé-zaken. Zelfs zo’n hartelijk iemand als Tom Feather, die blijkbaar kapot van verdriet was door dat dwaze vriendinnetje van hem, Marcella.


      


      ‘Wat trek jij aan naar de bruiloft?’ vroeg Geraldine.


      ‘Een wijde tent met een wit kraagje en platte schoenen,’ antwoordde Cathy.


      ‘Nee, serieus. En over serieus gesproken, wanneer ga je je moeder vertellen dat ze weer oma wordt?’


      ‘Binnenkort, als ze zich niet meer druk hoeft te maken over de trouwdag,’ zei Cathy. ‘En dat geldt trouwens ook voor mij. We hebben zo ontzettend veel te doen, je houdt het niet voor mogelijk. Ik durf Tom bijna niet uit het oog te verliezen voor het geval hij nog een opdracht aanneemt.’


      ‘Hij doet zijn uiterste best om het geld terug te verdienen,’ merkte Geraldine meelevend op.


      ‘Ja, en hij werkt zichzelf kapot om maar niet aan Marcella te hoeven denken,’ zei Cathy.


      ‘Dus hij is niet van gedachten veranderd?’


      ‘Hij zegt er niets over. Hij slaapt niet meer op de zaak, dus ik denk dat ze uit de flat is getrokken.’


      ‘Een dom kind, in meerdere opzichten,’ oordeelde Geraldine.


      ‘Ja, maar hij was dol op haar, nog steeds, denk ik. Het is gewoon een raadsel hoe mannen in elkaar zitten.’


      ‘Inderdaad,’ zei Geraldine kortaf.


      Cathy deed haar mond open en weer dicht. Freddie Flynn had hun gevraagd of ze weer wilden cateren bij een informatiedag over villa’s in het buitenland. De Spaanse en Italiaanse waren een groot succes geweest en hij wilde iets in dezelfde stijl, maar dan natuurlijk anders. Cathy had gevraagd of ze het weer via haar tante zouden regelen, en er viel even een stilte. Toen zei hij dat het misschien eenvoudiger was om regelrecht met hem contact te houden. Geraldine had het er niet over gehad. Ze droeg nog steeds haar horloge. Cathy zou niets zeggen tot het haar verteld werd. Zoals ze zo vaak tegen Maud en Simon zei: dat hoorde bij volwassen zijn.


      


      ‘Worden pa en ma ook uitgenodigd voor de bruiloft?’ vroeg Simon aan Maud.


      ‘Nee, en ga niet vragen waarom,’ waarschuwde Maud.


      ‘Waarom?’ vroeg Simon.


      ‘Nou heb je het toch gevraagd!’ riep Maud.


      ‘Ik vroeg alleen waarom ik het niet moest vragen!’


      ‘O, het heeft iets te maken met Mutties vrouw Lizzie. Ze is bang voor tante Hannah, en ze kunnen niet de een wel vragen en de ander niet.’


      ‘Wat ingewikkeld,’ zei Simon afkeurend. ‘Komt Walter wel?’


      ‘Nee, wij zijn de enige Mitchells behalve Neil.’ Maud was goed op de hoogte. ‘En we gaan naar alle drie de feesten, maar we dansen alleen op de trouwdag om er iets speciaals van te maken.’


      ‘Misschien moeten we onze schoenen meenemen naar het feest in het grote appartement waar Lizzies zus woont. Voor het geval ze het nog eens willen zien.’


      Maud dacht na. ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ besloot ze.


      


      James Byrne liep zijn souterrain in en uit en probeerde het te zien door de ogen van een bezoeker die er voor het eerst kwam. Het was moeilijk te bedenken wat zij ervan zou vinden. Maar het was belangrijk omdat het ook zou bepalen hoe ze over hem ging denken. Als ze het een strak kil huis vond, dan werd ze alleen maar bevestigd in haar mening. Als ze het aan de andere kant druk en slordig vond, zou ze misschien denken dat hij zo was, en dat was bijna net zo erg. James Byrne realiseerde zich voor het eerst waarom er zoveel tijdschriftenartikelen en televisieprogramma’s waren over interieurs. Omdat je inrichting belangrijker was dan een heleboel mensen ooit zouden geloven.


      


      ‘Komen er geen andere Mitchells dan wij?’ vroeg Simon.


      ‘Neil wel, natuurlijk,’ antwoordde Cathy.


      ‘En zijn zus. Hij heeft toch een zus in Amerika? Waarom komt zij niet naar een familietrouwerij?’


      ‘Ze woont in Canada, niet in de Verenigde Staten. En het is niet echt een familiegebeuren voor de Mitchells.’


      ‘Is ze aardig?’


      ‘Ja, hoor. Ze heeft ons een heel mooi huwelijkscadeau gestuurd.’ Cathy kreeg opeens zin om de tweeling te vertellen over hun nicht Amanda, dat die een gelukkig leventje leidde in Toronto met een vrouw die Susan heette. Wat zou ze graag weten hoeveel schade de tweeling met dat beetje informatie kon aanrichten. Ze glimlachte in zichzelf.


      ‘Als Cathy in zichzelf glimlacht, dreigt er altijd gevaar,’ merkte Muttie op.


      ‘Wat gebeurt er dan?’ vroeg Simon ongerust.


      ‘Dat weet je nooit,’ zei Muttie. ‘Ze kan een nieuw gebouw kopen, een nieuwe bus, nog meer mensen in dienst nemen...’


      De mobiele telefoon ging. Het was Tom. Hij was van achteren tegen een auto gereden die zonder te waarschuwen opeens was gestopt.


      ‘Je hebt toch niets?’


      ‘Nee, maar die verdomde verjaardagstaart die ik moest bezorgen wel. Ik ben hopeloos met taarten. Cathy, het is een puinhoop en ik moet op de plek van de aanrijding blijven.’


      ‘Ik neem wel een taxi. Wat moet ik meebrengen?’


      ‘Wat je maar kunt vinden. Dienbladen, kleedjes, poedersuiker, room, alles.’


      ‘Wat! Moet ik helemaal opnieuw beginnen in een taxi? Ben je gek geworden?’


      ‘Wat moet ik dan, Cathy? De hele bus zit onder.’


      ‘Mijn hemel,’ zei Cathy. ‘Waar ben je ergens?’


      Ze keken hoe ze door de keuken van haar moeder rende en van alles meegriste.


      ‘Pa, heb je een betrouwbare collega die een heel opwindend baantje voor één middag zou willen?’


      ‘Mogen we mee? Toe!’ smeekte de tweeling toen ze hoorden waar het over ging.


      ‘Waarom niet?’ Ze konden het niet erger maken dan het al was.


      Ze reden mee met Kentucky Jim, een van Mutties beste vrienden. Hij zei dat hij niet geloofde dat mensen betaald kregen om verjaardagstaarten rond te brengen. Zo zag je maar dat ze de wereld nog niet uit waren.


      ‘Wie?’ wilde Simon weten.


      ‘Sukkels. Dat is een uitdrukking. De sukkels zijn de wereld nog niet uit.’


      ‘Is dat zo?’ peinsde Maud.


      Cathy besloot hun nooit te vertellen dat de filosoof Kentucky Jim ooit een goedlopend bedrijf had gehad, maar dat door zijn belangstelling voor Sandy Keanes bookmakerskantoor hij nu nog slechts een kwart aandeel had in een minitaxi. Het viel te betwijfelen of hij wel de juiste persoon was om een opmerking over sukkels te maken.


      Tom was helemaal hulpeloos, toen ze bij hem kwamen.


      ‘Mijn hemel, wat kun jij toch slecht rijden, dat heb ik altijd al gezegd,’ mopperde ze. Ze pakte een doek en veegde de met zilverpapier bedekte bodem af om de taart er opnieuw op te kunnen samenstellen.


      ‘Zou het lukken?’


      ‘Het zal wel moeten. Ik heb de spuitzak meegenomen om de naam opnieuw te schrijven. En dat is zo te zien maar goed ook. Was het “Jackie”?’


      ‘Ja, Jackie.’


      ‘Met een ie of een y?’


      ‘Jemig, dat weet ik niet meer!’


      ‘Het staat op het bestelformulier, zoek het op!’ riep Cathy, terwijl ze de ingedrukte zijkanten van de taart vastplakte met chocoladepasta.


      ‘Je kunt ze misschien allebei opspuiten en de ene eraf eten als je de goede naam hebt gevonden,’ stelde Simon behulpzaam voor.


      ‘Simon, hou je mond!’ zeiden Tom en Cathy tegelijkertijd.


      


      ‘Jullie maken dus geen clandestiene kroeg van het souterrain?’ zei Ricky de volgende dag teleurgesteld. Hij had zich er erg op verheugd.


      ‘Nee. En Rick, wees zo aardig om tegen niemand iets over dat idee te zeggen. Het was een complete misser.’


      ‘O jee,’ mompelde Ricky.


      ‘Maar alles is weer in orde.’


      ‘Jij kennelijk nog niet.’ Ricky glimlachte naar hem.


      ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’ Tom deed te nonchalant. Hij wist precies wat Ricky bedoelde.


      ‘Ik hoor van iedereen dat jij en Marcella elkaar sinds haar modeshow niet meer hebben gezien. Ik vind het gewoon jammer, dat is alles.’


      ‘Ach, ja,’ zei Tom.


      ‘Als ik haar toevallig zie, moet ik nog iets tegen haar zeggen, Tom?’


      ‘Nee, bedankt, Ricky. Alles is al gezegd.’


      Ricky drong niet aan. Hij schudde zijn hoofd omdat hij tijdens drie verschillende huilbuien van Marcella had gehoord dat er helemaal niets was gezegd.


      


      Cathy zag James Byrne met pakjes sjouwen in Rathgar en drukte op de claxon.


      ‘Wil je een lift? Ben je onderweg naar huis, James?’


      ‘Ah, fijn je te zien, Cathy. Ja, ik wil graag een lift.’


      Toen ze bij het elegante huis kwamen, draaide hij zich naar haar om. ‘Mag ik je iets heel persoonlijks vragen?’ begon hij.


      O, nee, hij zou toch niet ook hebben geraden dat ze in verwachting was? ‘Zeg het maar,’ zei ze vermoeid.


      ‘Wil je even met me mee naar binnen gaan en zeggen wat je ziet?’ vroeg hij.


      De moed zonk Cathy in de schoenen. Hun verstandige kalme boekhouder zou het toch niet opeens in zijn bol geslagen zijn? Dat konden ze nu echt helemaal niet gebruiken. ‘Wat denk je dan dat ik kan zien, James?’ vroeg ze angstig.


      ‘Ik weet het niet, Cathy, maar je moet heel eerlijk zijn.’


      ‘Ik zal mijn best doen, James,’ zei de gekwelde Cathy, terwijl ze met tegenzin uit het busje stapte.


      


      Tom verwachtte Cathy terug op de zaak, dus hij drukte de zoemer in zonder op te kijken.


      Iemand stond bij de deur.


      Vreemd. Cathy stoof meestal meteen door hun voorkamer de keuken in. Er was toch niets aan de hand? Hij ging kijken.


      Marcella stond daar, met haar rug naar het licht. De wolk donker haar omlijstte haar ongeruste gespannen gezicht als een lichtkrans. Ze begon meteen te praten: ‘Het is niet eerlijk om tegen Ricky te zeggen dat we het hebben uitgepraat. Dat hebben we helemaal niet gedaan.’


      ‘Dat is snel doorverteld, zeg.’


      ‘Haat je me, Tom?’


      ‘Natuurlijk niet. Natuurlijk haat ik je niet.’ Zijn stem klonk vriendelijk.


      ‘Maar wat je tegen Ricky hebt gezegd...’


      Hij voelde zich opeens doodmoe. ‘Nee, Marcella, ik heb niet tegen Ricky gezegd dat we het hebben uitgepraat, ik zei dat alles gezegd was, en dat is iets heel anders. Ik bedoelde dat er niets meer te zeggen valt.’


      ‘Maar ik zou nooit bij jou zijn weggegaan zonder te zeggen waarom.’


      ‘Je weet waarom.’


      ‘Het was gewoon een feest.’


      ‘Ja.’


      ‘Het was flauwekul. Ik zei toch dat het zo zou gaan. Het was gewoon een hoop onzin. Dat wil je niet weten.’


      ‘Je hebt gelijk. Ik wil het niet weten, en ook niet waarom je die nacht niet naar huis bent gekomen.’


      ‘Ik heb je van tevoren gezegd dat het allemaal niets voorstelde, Tom. Het was niet belangrijk.’


      ‘Voor jou niet, Marcella. En ik heb je van tevoren gezegd dat het voor mij heel belangrijk was.’


      ‘Maar je wíst toch van dat feest, dat ik erheen moest.’ Ze huilde nu. Hij bleef staan met zijn armen langs zijn zij. ‘Ik ben zo eerlijk geweest, echt waar. Je zult nooit meer iemand tegenkomen die zo eerlijk is als ik.’


      ‘Nee, Marcella, je was niet eerlijk. Mensen die eerlijk zijn, doen elkaar dat niet aan.’


      ‘Ik heb je toch de waarheid verteld,’ snikte ze.


      ‘Dat is iets heel anders,’ zei Tom.


      


      ‘Ik ga eerst deze spullen wegzetten, en dan doe ik open als jij aanbelt,’ zei James Byrne. Cathy belde zuchtend aan. Ze nam zich voor om de eerstvolgende vier jaar niemand meer een lift te geven. James deed open, en ze ging binnen in het appartement waar ze al kooklessen had gegeven. ‘Kijk goed om je heen. Wat zie je?’ vroeg hij.


      ‘James, waar moet ik in hemelsnaam naar kijken? Is dit een spelletje?’ Ze klonk geïrriteerd.


      ‘Hoe ziet het er volgens jou uit? Wat voor iemand woont hier, denk je?’ Zijn ogen keken haar ongerust aan, terwijl hij op antwoord wachtte.


      ‘Neem me niet kwalijk, James, maar ik heb een lange dag achter de rug. Ik wéét toch wie hier woont? Jíj.’


      ‘Nee, ik bedoel, als je opeens binnenkomt...’


      ‘Als een inbreker?’


      ‘Nee, als iemand die komt eten.’ Hij zag er nu beteuterd uit en heel kwetsbaar. De beheerste James Byrne schaamde zich dat hij zo zenuwachtig was.


      ‘O, nu begrijp ik het.’ Cathy herstelde zich meteen. ‘Je probeert erachter te komen wat iemands eerste indruk is.’


      ‘Precies.’


      ‘Sorry, ik had je niet goed begrepen.’ Ze stelde haar antwoord uit door uitgebreid om zich heen te kijken in het donkere saaie appartement zonder kleur of gezelligheid.


      ‘Nee, ik had het je moeten uitleggen,’ verontschuldigde hij zich.


      ‘Zeg, ik wil niet nieuwsgierig zijn, maar om goed antwoord te kunnen geven moet ik weten wat voor soort gast het is.’


      ‘Pardon?’


      ‘Is het een zakenman, een dame die je uitnodigt voor een afspraakje, of een bekende van vroeger?’


      ‘Waarom zeg je “een bekende van vroeger”?’ informeerde hij ongerust.


      ‘Omdat een gewone bekende al zou weten hoe je appartement eruitziet,’ legde Cathy uit op dezelfde toon als waarmee ze tegen Maud en Simon sprak: heel duidelijk, maar alsof je het tegen iemand had die langzaam van begrip was.


      Hij moest even nadenken. ‘Een bekende van vroeger, dat komt het dichtst in de buurt,’ zei hij.


      ‘Leeftijd?’


      ‘Toevallig ongeveer van jouw leeftijd, daarom...’


      ‘Man of vrouw?’


      ‘Toevallig een vrouw.’


      ‘Bloemen. Je mag wel een paar planten van ons lenen. En wat kleurige kussens... En haal die papieren van je bureau en je stereo-installatie onder al die tijdschriften en knipsels vandaan.’


      ‘Dus ik moet...’


      ‘Kleur aanbrengen, licht, een gevoel van hoop, het idee dat iemand hier echt woont.’ Ze liep door de kamer. Toen besefte ze opeens wat ze had gezegd. Dat ze zijn manier van leven helemaal de grond in had geboord. De tranen sprongen haar in de ogen.


      ‘Het spijt me, James,’ zei ze. Ze liep naar hem toe en legde een hand op zijn arm.


      ‘Nee, toe.’ Hij weerde haar af. ‘Ik heb je mening gevraagd en die heb ik gekregen. Daar hoef je geen spijt over te hebben,’ zei hij strak.


      ‘Ik heb spijt van die volkomen onnodige tirade over je huis. Er mankeert niets aan, alleen kan het wat kleur gebruiken.’


      ‘Juist.’


      ‘James, ik ben zo nerveus en van slag dat ik de laatste tijd bijna iedereen die ik ken van streek heb gemaakt. Zeg alsjeblieft dat jij niet mijn volgende slachtoffer bent omdat ik je een lift heb gegeven en hier ben gekomen.’


      Hij ontspande. ‘Vertrouw je het me toe om een kop thee te maken?’


      ‘Dat lijkt me heerlijk.’


      ‘Is het een groot probleem of zijn het een heleboel kleine?’


      ‘Eigenlijk een heleboel grote, James. Maar als je er niet aan toegeeft gaan ze meestal weg – nou ja, niet echt weg, maar je weet wel...’


      ‘Ja. Ze gaan niet weg maar ze blijven in elk geval buiten de deur.’ Hij leefde met haar mee.


      ‘Je bent een aardige man, James. Je geeft iemand rust. Ik weet zeker dat je diner een groot succes zal zijn.’


      ‘Dat hoop ik echt. Er hangt namelijk heel veel van af, zie je.’


      Ze dronken hun thee in alle rust, zonder elkaar nog vragen te stellen.


      


      Terug op de zaak vond ze Tom vreemd stil. ‘Moet ik nog iets weten over die trouwpartij? Zeg het dan maar meteen.’


      ‘Nee.’ Hij was er niet helemaal bij met zijn gedachten.


      ‘Goed,’ zei ze.


      Hij gaf geen antwoord. Het was niets voor hem om zo zwijgzaam te zijn. Er lag een stapel papieren voor hem.


      ‘Waar ben je mee bezig?’ informeerde ze.


      ‘Met van alles,’ zei hij.


      Ze begreep dat Marcella was langsgeweest. Ze zou doen alsof er niets aan de hand was.


      ‘Ik heb een gesprek gehad met de pastoor die hun huwelijk inzegent. Hij zei dat we nooit ons vertrouwen in het gebed moesten opgeven, zelfs niet als we het helemaal niet meer zien zitten.’


      ‘Nou, dat lijkt me logisch. Stel je voor dat je in zijn beroep geen lichtpuntje meer ziet in het duister.’


      ‘Je begrijpt me verkeerd. Hij denkt dat wij het antwoord zijn op zíjn gebed,’ lachte Cathy.


      ‘Omdat we die schimmelige zaal hebben opgeknapt?’


      ‘Precies. Hij heeft nu een pluspunt. De parochie is nieuw leven ingeblazen, en het geld zal binnenrollen voor de goede zaak.’


      ‘Zoals beelden, zeker,’ zei Tom minachtend.


      ‘Dat denk ik niet. Hij had het over dagtripjes voor bejaarden en een leescursus.’


      ‘Sorry,’ zei Tom.


      ‘Nee, ik spreek mezelf moed in. Wij zijn in elk geval nog belangrijk voor een paar mensen.’


      Hij begreep het. ‘Ja, laten we een lijstje maken. Een halfzachte pastoor die niet eens wist dat hij een kerkzaal had tot we hem die lieten zien. Dat is nummer één.’


      ‘Nummer twee is James Byrne. Ik heb thee met hem gedronken. De gast is trouwens een vrouw van mijn leeftijd, iemand die hij een poos niet heeft gezien.’


      ‘Even kijken,’ zei Tom. ‘Malle Minnie, want we schrapen steeds restjes stoofschotel in haar schalen.’


      ‘Onzin. Ze krijgt uitstekend eten en daardoor blijft haar huwelijk goed. Maar je hebt gelijk; zij is nummer drie.’


      ‘June. We voorkomen dat ze Jimmy vermoordt. Nummer vier,’ somde Tom op.


      ‘Con, of gaat dat te ver?’


      ‘Nee,’ vond Tom. ‘We zijn belangrijk voor Con. Nummer vijf.’


      ‘We kunnen er nog wel een stuk of tien bijtellen als we tevreden klanten meerekenen. We kunnen ze zelfs allemaal opschrijven,’ zei Cathy.


      ‘Of we kunnen doen wat jij wilt dat ik doe, en dat is weer aan het werk gaan,’ zei hij met een lachje, en hij schoof de papieren van zich af.


      Cathy zag op een van de papieren de woorden ‘Lieve Marcella’. Tom had het heel moeilijk, moeilijker dan zij. In een opwelling omhelsde ze hem. Ze kwam gewoon achter hem staan en sloeg haar armen om hem heen.


      ‘Zie je wel dat we voor een heleboel mensen belangrijk zijn,’ zei ze.


      Tot haar verbazing pakte hij haar handen en hield die vast.


      ‘Mijn god, dat hoop ik, Cathy, dat hoop ik,’ mompelde hij, en hij draaide zijn gezicht een beetje tot haar wang tegen de zijne lag.


      


      Lizzie kreeg nu dagelijks boodschappen uit Chicago over het aanstaande bezoek en het huwelijk. ‘Die familie van Harry lijkt me heel aardig. Ik hoop dat ze niet teleurgesteld in ons zullen zijn,’ vertrouwde ze haar zus Geraldine toe. Marian had blijkbaar een video gevraagd van de tweeling als ze aan het dansen waren. Toen ze om dansers vroeg, had ze professionele dansers bedoeld, geen kinderen van Cathy’s schoonfamilie. Ze wilde zeker weten of ze wel goed genoeg waren. Geraldine en Lizzie keken elkaar ongelovig aan.


      ‘Zeg haar dat ze fantastisch zijn en dat de video onderweg is,’ zei Geraldine.


      ‘Maar moeten we dan voor een video zorgen?’


      ‘Natuurlijk niet. Daar maakt ze zich nu zorgen over, en morgen is ze het weer vergeten.’


      ‘Maar als ze nu eens niet goed genoeg zijn?’


      ‘Lizzie, als ze net als twee blinde olifanten gaan dansen dan weten jij en ik dat, maar Marian is zo opgewonden op haar trouwdag dat ze de kinderen alleen maar fantastisch zal vinden, geloof me.’


      


      ‘Cathy, je weet toch dat je je drie trouwdagen op de hals hebt gehaald in plaats van één?’


      ‘Alles is onder controle, Neil.’


      ‘Niet waar. Dan zou je niet om elf uur ’s avonds de vriezer gaan inruimen.’


      ‘Nog maar vier van deze schalen. Ik beloof dat ik na het huwelijk zal rusten.’


      ‘Wat zegt de dokter?’


      ‘Die vindt het best,’ zei Cathy niet heel waarheidsgetrouw. Maar ze moest haar aandeel leveren: de anderen werkten zich kapot.


      Neil schudde zijn hoofd. ‘Zelfs Sara zei dat je veel te veel doet in jouw toestand.’


      ‘Heb je het aan Sara verteld?’ Ze was geschokt.


      ‘Schat, ik moest wel. Ze vroeg of ik volgend jaar meeging naar een belangrijke conferentie in Engeland. Ik moest uitleggen waarom ik niet mee zou kunnen.’


      ‘O. Juist.’


      ‘Dus ze was bezorgd omdat je zo hard werkt.’


      ‘Wat zei ze toen je haar het nieuws vertelde?’


      ‘Ze was heel verbaasd.’


      ‘Waarom? Dit kan gebeuren als je getrouwd bent.’


      ‘Dat weet ik, Cathy, snauw niet zo tegen me.’


      ‘Sorry. Maar je loopt steeds in de weg.’


      ‘O, ja.’ Hij ging een beetje opzij.


      ‘Nou ja, ze was verbaasd omdat ik haar een paar weken geleden net had verteld dat we geen kinderen wilden.’


      ‘Je hebt het wel over intieme onderwerpen met Sara, hè?’


      ‘Nee, alleen als iets gewoon gezegd moet worden. Vind je het trouwens geen tijd om het moeder en vader te vertellen?’


      ‘Nee, na het huwelijk. Dat is al over een paar dagen. Daarna, en... Neil, wil je even uit de weg gaan? En als je toch wilt helpen, zet dit dan even voor me in de vriezer.’ Ze glimlachte opgewekt naar hem. ‘Bedankt.’


      


      ‘Je moet zelf weten of je die melk wilt drinken, Walter,’ waarschuwde Kenneth Mitchell. ‘Sergeant Sara kan elk moment opduiken om te zien of ze genoeg calcium binnenkrijgen.’


      ‘Waar zijn ze?’ vroeg Walter.


      ‘Waar denk je? Bij die mensen in die achterbuurt, waar ze als idioten staan te dansen voor een stelletje halvegaren.’


      ‘Neil gaat een toespraak houden bij dat huwelijk,’ vertelde Walter.


      ‘Onzin,’ zei zijn vader.


      ‘Ik geef alleen maar door wat ze hebben gezegd.’


      ‘Wat moet hij daar met toespraken bij die Mutties en dat soort mensen?’


      Walter haalde zijn schouders op. ‘Het is zijn schoonfamilie.’


      ‘Die Cathy is een ordinair opdringerig meisje waar je maar beter geen aandacht aan kunt schenken.’


      ‘Onderschat haar niet, pa. Laat je niet misleiden omdat ze zo gewoontjes praat. Ik kan het weten.’


      En dat was zo. Hij had nooit gedacht dat Cathy die avond bij het incident op dat feest tot het uiterste zou gaan. En hij kon niet geloven dat haar bedrijf nog steeds draaide na zijn bezoek.


      


      ‘Shona!’


      ‘Zo, heb jij even gewinkeld, Cathy! Wat heb je allemaal in die tassen?’


      ‘Van alles. Hoofdzakelijk stof om schorten van te maken. We moeten blijkbaar schorten aan met groene klavertjes erop. Ik word ’s nachts steeds wakker met een groot beeld van een kalenderblad voor me met daarop Negentien Augustus in rood neonlicht. Komt er ooit een eind aan, Shona?’


      ‘Negentien augustus, dan ben jij er toch niet bij?’ Ze zag zo wit als een doek.


      ‘Natuurlijk wel. Ik kook nota bene de hele mikmak!’


      ‘Hij zei dat er niemand bij zou zijn, hij zei dat hij alles zelf zou koken.’


      ‘Shona, waar heb je het over?’ vroeg Cathy.


      ‘Waar heb jíj het over?’


      ‘Over het huwelijk van mijn zus natuurlijk, dat wel drie eindeloze dagen duurt. Waar had jíj het dan over?’


      ‘Sorry. Ik dacht even... Nee, niets. Ik heb een uitnodiging voor negentien augustus, en ik dacht dat jij misschien de catering verzorgde.’


      ‘O ja? Waar?’


      ‘Gewoon, ergens privé. Ik dacht dat jij misschien toevallig het diner verzorgde.’


      ‘Nee, ik wou dat het waar was. Dat lijkt me heerlijk rustig.’


      ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei Shona onheilspellend.


      Toen Cathy het warenhuis verliet, vroeg ze zich af of Shona misschien degene was die bij James Byrne ging dineren. Hij had ook op de negentiende een afspraak. Hij had gezegd dat zijn gast ongeveer van Cathy’s leeftijd was. Maar hoe kon Shona een bekende van vroeger zijn? Dit was trouwens geen dorp, dit was Dublin, een stad met een miljoen inwoners. Ze moest niet denken dat ze iedereen kende. En ze had trouwens al genoeg aan haar hoofd. Vanavond, woensdag, vertrokken Marian en Harry uit Chicago. Morgenochtend zouden ze hier zijn. Hun kamer in St. Jarlath’s Crescent was piekfijn in orde. Cathy herinnerde zich dat de nieuwe schorten niet genaaid mochten worden in hun bijzijn, en Simon en Maud mochten ze ook niet zien. Morgenavond, donderdag, zouden tientallen andere inwoners van Chicago zich verspreiden over diverse hotels in Dublin. En vrijdagochtend kwamen ze allemaal tegelijk. Het duizelde haar bij de gedachte alleen al.


      


      Harry was een kleine gezette man met een bos zwart krullend haar en een brede hartelijke glimlach.


      ‘Muttie, ik wil even zeggen dat ik goed voor je kleine meid zal zorgen,’ zei hij, terwijl hij hem een stevige hand gaf.


      ‘Zo te horen doe je dat anders al een hele tijd,’ reageerde Muttie.


      De twee mannen begrepen elkaar onmiddellijk. Harry bleek dol te zijn op honden en paarden. Muttie, die meer van de sportpagina’s las dan iedereen dacht, wist alles van de Chicago Bears. Marian was zo opgewonden dat ze haar bijna aan tafel wilden vastbinden. Ze vloog overal naartoe, ze zei dat ze geen idee had dat St. Jarlath’s zo klein was, zo kleurrijk, zo elegant eigenlijk. Wat een verkeer, wat een dure auto’s in de straat waar ze was opgegroeid. Ze keek helemaal op toen twee van die auto’s, Geraldines bmw en Cathy’s Volvo, bij dit huis bleken te horen. Ze was helemaal niet de neurotische, hysterische zus die hen weken en maanden had geterroriseerd met telefoontjes, e-mails en faxen. Haar trouwjapon werd uitgepakt en bewonderd, alle vrouwen wilden haar ring passen, en haar aanstaande man werd de hemel in geprezen.


      ‘Waar is hij trouwens?’ vroeg Cathy.


      ‘Weg. Pa zei dat hij hem zijn kantoor zou laten zien en daarna ging hij hem op een biertje trakteren.’


      ‘Je weet wat je vader bedoelt met zijn kantoor.’ Lizzie was nog steeds bang dat het allemaal mis kon gaan.


      ‘O, mam, ik ben wel een poos weg, maar ik weet heus nog wel waar pa’s kantoor is. Harry houdt ook van een gokje. Hij is liever met pa mee dan hier om over kleren te moeten praten.’ Marian zag er gelukkig en ontspannen uit. Ze leek jonger dan haar dertig jaar. Ze had kort haar, een slank soepel figuur en haar ogen straalden van geluk.


      ‘Zal ik je laten zien waar alle feesten worden gehouden? Alles staat natuurlijk nog niet klaar, maar dan krijg je vast een idee,’ bood Cathy aan.


      ‘Nee, Cathy. Ik zie wel dat je alles onder controle hebt,’ zei Marian. Voor het eerst sinds weken kon Cathy weer rustig ademhalen.


      


      ‘Tom Feather, hoe gaat het, kerel?’ Harry greep Toms hand stevig beet toen hij met hem kennismaakte tijdens het eerste feest.


      ‘Kijk, niks geen clandestiene kroeg,’ siste Tom hem toe, toen hij de bruidegom een rondleiding gaf door Ricks souterrain.


      ‘En ik heb mijn familie kunnen ompraten wat de cornedbeef betreft,’ fluisterde Harry.


      ‘Zijn er nog struikelblokken uit de weg te ruimen?’ vroeg Tom. Hij wist dat hij deze man voor honderd procent kon vertrouwen.


      ‘Mijn tante daar, die in het paars, met dat scherpe gezicht. Die is nooit ergens tevreden mee geweest en dat zal ook nooit gebeuren... O, en Cathy’s oudste broer Mike moet sinds kort van de drank afblijven, en daar heeft hij het nogal moeilijk mee.’


      ‘Bedankt. Even kijken wat ik jou kan vertellen. Lizzie kan niet tegen veel sherry, Muttie drinkt graag bier, die vrouw met dat vest is een non in burger. En laat de kinderen vandaag niet dansen, anders is het feest voorbij. Morgen is meer dan voldoende.’


      ‘Prima. Ik weet genoeg. Zeg Tom, heb jij nog iemand hier die ik beslist moet ontmoeten?’


      ‘Nee, daar heb ik het net mee uitgemaakt,’ zei Tom.


      ‘Sorry. Komt dat door haar of door jou?’


      ‘Als je drie uur de tijd hebt, zal ik het uitleggen,’ grinnikte Tom. ‘Nee, serieus, ik denk dat het aan ons allebei lag.’


      ‘Goed, dan kom je het wel te boven,’ beloofde Harry.


      En voor het eerst sinds de avond van de modeshow kreeg Tom het idee dat hij het inderdaad te boven kon komen.


      


      Ze waren terug op de zaak, en Neil verontschuldigde zich dat hij niet kon blijven om te helpen. Hij moest nog papieren doornemen voor morgen.


      ‘Waar is Marcella? Bij zoiets is ze toch altijd wel aanwezig?’


      ‘Marcella is de laatste tijd helemaal niet meer aanwezig,’ zei Tom.


      ‘O, dat spijt me.’ Neil wierp Cathy een beschuldigende blik toe, alsof hij wilde zeggen dat hij dat hoorde te weten.


      ‘Sorry, ik had het je moeten zeggen, Neil, maar ik wist niet of deze breuk tijdelijk was of voorgoed.’


      ‘Dat wist niemand van ons,’ onderbrak June haar ondeugend. ‘Maar we hebben haar nu al een aantal weken niet meer gezien, dus we denken dat hij weer in de markt ligt.’ Ze knipoogde naar Lucy, de studente die hen die avond kwam helpen. ‘Wat jij, Lucy?’


      ‘O, de jacht op Tom is volgens mij weer geopend,’ beaamde Lucy. ‘Waarom denk je anders dat ik hier wil werken?’


      En terwijl ze gemoedelijk samenwerkten om alles in gereedheid te brengen voor de volgende dag, wierp Cathy af en toe een blik op Tom. Hij leek inderdaad minder teruggetrokken en triest. Misschien begon hij eroverheen te raken. Maar hij kon ook doen alsof. Mensen die zo’n hechte relatie hadden gehad als Tom en Marcella, gingen niet zonder veel verdriet en pijn uit elkaar. Waar dat domme wicht vanavond ook was, ze zou beslist aan de grote knappe Tom Feather denken met zijn warme hartelijke karakter. Cathy bedacht net dat ze nooit iemand had meegemaakt die altijd zo goedgehumeurd was als hij, toen ze hem hoorde zeggen: ‘Is die tante van Harry allergisch of zo? Misschien kunnen we haar dan morgen noten of giftige paddestoelen of zo voeren voor ze de boel nog verder bederft.’


      ‘Ze vroeg of ik haar naar buiten in de frisse lucht wilde brengen, en zodra ze boven was wilde ze meteen weer naar beneden,’ klaagde Con.


      ‘Ze zei tegen mij dat ik eens een stevig korset aan moest trekken,’ foeterde June.


      ‘Ze is eenzaam, oud en bang. Jullie moeten gewoon aardig voor haar zijn,’ zei Cathy.


      Ze keken haar allemaal verbijsterd aan.


      ‘Waarom doe je opeens zo aardig?’ wilde June weten.


      ‘Omdat Tom het nu eens een keer niet is, en íémand moet hier de engel spelen als we het prettig willen houden,’ legde Cathy uit.


      


      De trouwdag, 19 augustus, was een prachtige zonnige dag, die niemand had kunnen voorspellen. De pastoor was hartelijk, en dat kwam je niet in elk parochiekerkje tegen. De genodigden waren ruimschoots op tijd en alle vrouwen droegen hoeden voor de gelegenheid. Harry stond stralend te wachten, toen Marian aan Mutties arm naar het altaar liep met langzame gelijkmatige passen, zonder te struikelen. Het was een wonder. Lizzie zag eruit als iemand die als best geklede dame bij de paardenrennen gefotografeerd had kunnen worden, in haar elegante grijze ensemble en een mooie zwarte hoed. Geraldine, die voor hen allemaal hoeden had gehuurd, droeg een abrikooskleurig pakje, en Cathy stond naast haar in de zijden jurk die ze de vorige week in Haywards had gekocht.


      Neil droeg zijn mooiste advocatenpak om indruk te maken op Marians schoonfamilie. Binnenkort zou dit alles achter de rug zijn. Dan nam hij een paar dagen vrij en zouden ze rustig over de toekomst praten. Dat had hij beloofd. Na het huwelijk van Marian. Cathy kon haar tranen niet tegenhouden toen ze Maud en Simon plechtig achter de bruid en Muttie zag lopen. Wat waren ze lief. Waarom had ze gedacht dat ze zich raar zouden gedragen en iedereen zouden teleurstellen? Hun haar glansde, hun kilt zat onberispelijk, en hun gewone schoenen waren glimmend gepoetst. Ze begon in alle ernst te snuffen toen ze Harry en Marian, die al jaren samenwoonden in Chicago, elkaar trouw hoorde zweren. Voor het eerst wenste ze dat zij en Neil hun trouwdag iets feestelijker hadden gevierd. Maar toen was het al een overwinning geweest dat ze konden trouwen.


      


      De zaal waar ze het huwelijksfeest hielden, zag er schitterend uit, vol bloemen, groen en linten. Toen iedereen de kerk had verlaten, brachten June en Con vlug de bloemen van het altaar naar de tafel. De gasten kregen een glas champagne zodra ze binnenkwamen. Tom ontfermde zich over Mike, de broer die het moeilijk vond dat hij geen alcohol mocht drinken.


      ‘Hallo, Mike, ik ben Tom Feather, de partner van Cathy.’


      ‘Ik dacht dat ze met Neil getrouwd was.’ Mike keek hem achterdochtig aan.


      ‘Dat klopt. Ik ben haar zakenpartner. Wees maar aardig tegen me, want ik zorg voor het eten en drinken.’


      ‘Drinken?’ echode Mike.


      ‘Ik heb iets wat je vast lekker zult vinden. Cranberrysap met versgeperste grapefruit, opgeklopt met wat suikersiroop en eiwit.’


      ‘Hoe heet dat dan?’ Mike bleef nukkig.


      ‘Het heet “Laat de anderen niets merken maar vind iets lekkers voor onszelf”.’ Tom knipoogde.


      ‘Mag jij ook geen alcohol meer?’


      ‘Vreselijk, hè? De anderen drinken maar door en ze vervallen in herhaling.’


      ‘En hun ellebogen glijden van tafel,’ zei Mike nijdig.


      ‘Ik weet er alles van,’ zei Tom. ‘Maar in elk geval hebben jij en ik iets wat de anderen niet hebben, en bedenk eens hoe wij ons morgenochtend zullen voelen.’ Mike fleurde op. ‘En als wíj willen zingen, kennen we de tekst tenminste.’


      ‘Wordt er dan gezongen?’ Mike begon te denken dat de dag toch niet zo erg zou zijn.


      ‘Het is toch een huwelijk? We moeten toch laten weten dat Chicago “My Kind of Town” is, en dan moet een ander ons vertellen over Dublins “Fair City”, lijkt me.’


      Mike was een stuk opgewekter, toen Tom wegging. Tom hoefde nu alleen nog te zorgen dat er werd gezongen zodra Maud en Simon hadden gedanst, om de aandacht van hen af te leiden. Overal klonken geanimeerde gesprekken, en toen ze tussen de gasten door liepen, wisten ze dat het feest al een groot succes was. Het eerste van de vele trouwfeesten die ze in deze zaal zouden verzorgen. De volgende keer hopelijk in hun eigen fleurige uniform van Scarlet Feather. Vandaag droegen ze hun belachelijke, met klavertjes versierde uniformen die ze allemaal op het laatste moment in elkaar hadden gezet. Ze vertelden elkaar in het voorbijgaan hoe de gesprekken verliepen, terwijl ze heen en weer liepen van en naar de keuken, die werd verlicht door de late middagzon.


      ‘Harry’s tante, tegen wie we zo aardig moesten doen, slaapt als een blok, zo gezellig vindt ze het,’ zei Tom.


      ‘Ik heb gezegd dat ze haar niet wakker moesten maken. Het is de jetlag. Dan is ze straks uitgerust voor het dessert en de uitvoeringen,’ rapporteerde Cathy.


      ‘Simon en Maud vroegen of we hun dessert wilden bewaren tot na het dansen,’ kondigde June aan.


      ‘Daar zit wat in,’ gaf Con toe. ‘Het lijkt me niet zo leuk als ze het allemaal over de vloer kotsen, jullie wel?’


      


      Shona stopte voor het huis in Rathgar. Ze hoefde niet naar binnen te gaan. Ze had zijn telefoonnummer. Ze kon hem nu met haar mobiele telefoon bellen en zeggen dat ze zich niet lekker voelde. En dat was ook zo. Ze was een volwassen vrouw van achtentwintig. Ze had hem in geen veertien jaar gezien. Ze had alleen een zorgvuldig samengestelde brief van een oude man. Waarom had hij gezegd dat hij voor haar zou koken? Dat had haar op de een of andere manier ontroerd. Toen ze hem meer dan vijftien jaar geleden had meegemaakt, kon hij niet koken. Hij had speciaal leren koken om iets voor haar te maken, had hij geschreven. Misschien schreef hij dat om haar over te halen. Maar vroeger was hij daar niet sluw genoeg voor, of had hij er de moeite niet voor genomen. Waarom nu dan wel? En waarom wilde hij haar in vredesnaam weer zien? Het was dat ze zo nieuwsgierig was... En nu ze toch zover was gekomen, ging ze naar binnen ook. Shona drukte op de bel van James Byrnes tuinappartement.


      


      ‘Con, wil je die fles wijn weghalen bij mijn moeder en mijn vader nog een biertje geven?’ vroeg Cathy.


      ‘Die zalm vliegt weg. Hebben we genoeg voor een tweede portie?’ wilde Lucy weten.


      ‘Ja, maar vul de schaal op met tuinkers en scheutjes saus, dan valt het niet op dat er niet meer zoveel vis is,’ adviseerde Tom. ‘En snij nog wat plakken lamsvlees. Maak de schotel leuk op.’


      Toen volgden de toespraken, eenvoudig en gemeend, omdat iedereen ruimschoots te eten en te drinken had en er geen flauwe grapjes van de getuigen waren. Eindelijk kwam het grote moment voor Maud en Simon.


      Harry kondigde aan: ‘Toen ik voor het eerst hoorde dat we zo gastvrij werden onthaald op een prachtige Ierse bruiloft, wist ik niet dat ik met mijn bruid in mijn armen door een met bloemen versierde zaal zou dansen. Ik wist niet hoe prachtig het er allemaal uit zou zien, maar deze dag is vol heerlijke verrassingen. En daar horen Maud en Simon Mitchell bij, die nu mijn aangetrouwde nicht en neef zijn... Ons mooie bruidsmeisje en onze knappe bruidsjonker, die er zo prachtig uitzien. Ze gaan nu voor ons dansen, dus vraag ik een warm applaus!’


      Maud en Simon kwamen vol zelfvertrouwen aanlopen in hun capes, kilts en grote Tara-broches, alsof ze het heel gewoon vonden om met zulk applaus te worden begroet.


      ‘Geachte medegasten op de bruiloft van Marian en Harry,’ las Simon van een papiertje. ‘Ik ben Simon Mitchell. Ik wil u allemaal welkom heten in Ierland – degenen die hier nog niet waren, bedoel ik. Mijn partner Maud en ik zullen een dans doen met de toepasselijke naam “Haste To The Wedding”. Hoewel iedereen er al is, natuurlijk,’ voegde hij er stralend aan toe.


      ‘O hemel, laat ze nou gaan dansen voor hij nog meer opmerkingen verzint,’ hoopte Cathy in stilte.


      Maar ze hoefde zich niet ongerust te maken. Simon had naar de pianist geknikt. Ze gingen hand in hand staan met de armen omhoog en de rechtervoet naar buiten tot het intro werd gespeeld, en begonnen te dansen. Ze kregen een donderend applaus. Toen stapte Maud naar voren.


      ‘Geachte medegasten, ik hoop dat u van deze dans hebt genoten. Mijn partner Simon en ik doen nu een dans die “Come West Along The Road” heet. En dat hebt u natuurlijk niet gedaan omdat u naar het oosten moest, maar zo heet de dans.’


      Ze legde het papier weg en weer stonden ze plechtig te wachten tot de muziek begon. Ze dansten zonder zich bewust te zijn dat menigeen een traantje wegpinkte omdat ze zo gretig alles wilden uitleggen en goed wilden doen. Het publiek moest ook lachen om hun gewichtigdoenerij. Cathy ving Toms blik op. Hij hief zijn glas naar haar op. Ze glimlachte.


      ‘Je lacht!’ zei Tom zogenaamd verbaasd.


      ‘Ja, hoe is het mogelijk, hè? De spieren werken nog,’ zei Cathy.


      


      ‘Kom binnen, kom binnen,’ zei James Byrne drukdoenerig, en hij bracht Shona naar de woonkamer, waar hij zorgvuldig vier felgekleurde kussens en twee vazen met bloemen had neergezet. Ze had een fles wijn meegebracht. Hij bestudeerde het etiket.


      ‘Zo, zo, een Australische chardonnay, wat heerlijk. Dat ziet er goed uit, zeg.’ Hij bestudeerde het etiket alsof ze een uitgelezen wijn van een speciale veiling had meegebracht. Shona werd er niet goed van. Het was een goede Australische wijn uit de supermarkt, niet meer en niet minder. Waarom deed hij steeds zijn bril op en af? Waarschijnlijk van de zenuwen, realiseerde ze zich. Hij was net zo nerveus als zij. Normaal gesproken zei je iets vleiends over iemands huis als je er voor het eerst kwam. Shona’s blik dwaalde door de kamer. Ze wist niets te zeggen. Ze zag niets wat ze herkende, maar deze spullen waren niet nieuw. Misschien was het gewoon een gemeubileerd huurappartement. Ze gingen tegenover elkaar zitten. Op de tafel zag ze een bordje sappige olijven en een mandje met Tom Feathers brood. James Byrne had zich uitgesloofd. Tot nu toe was hij aan het woord geweest, over de wijn, het weer, of ze het huis makkelijk had kunnen vinden.


      Nu was de beurt aan Shona.


      ‘Wanneer ben je in Dublin komen wonen?’ vroeg ze.


      ‘Vijf jaar geleden,’ antwoordde hij. ‘Toen Una was overleden.’


      ‘Is ze gestorven? Dat spijt me voor je.’ Maar haar stem klonk koel.


      ‘Ja. Ja, het was heel naar.’


      Shona vroeg niet wat er was gebeurd, of het vredig was gegaan, of ze een lang ziekbed had gehad. De vragen die je stelde als iemands vrouw was overleden. De stilte hing tussen hen in. Shona dwong zich om niets meer te zeggen. Zij had een vraag gesteld, de beurt was nu aan hem. James Byrne had haar uitgenodigd, laat hij maar een richting geven aan het gesprek.


      Ten slotte zei hij: ‘Una is nooit sterk geweest. Simpele dingen als boven bedden opmaken was al moeilijk voor haar. Heb jij dat gemerkt, toen je bij ons was?’


      ‘Nee. Ik zal wel gedacht hebben dat het bij iedereen thuis zo was, omdat dat het enige thuis was dat ik had. Ik wist niet hoe het in andere huizen toeging tot ik dat thuis kwijtraakte.’


      Hij keek haar aan met een gezicht dat zo treurig leek als de kop van een bloedhond. ‘Ze is nooit meer de oude geworden nadat je weg bent gegaan,’ zei hij.


      ‘Ik ben niet weggegaan, ik ben weggehaald, weggestuurd.’


      ‘Shona, ik heb je niet hier gevraagd om een woordenstrijd met je aan te gaan.’


      ‘Waarom heb je me dan gevraagd?’ Het drong tot haar door dat ze hem nog steeds niet bij zijn naam had genoemd. Maar hoe moest ze hem noemen? Niet pappa, maar ook niet meneer Byrne.


      ‘Ik denk dat ik je heb uitgenodigd omdat ik je wilde vertellen wat een leegte je in ons leven hebt achtergelaten, dat niets ooit meer hetzelfde was nadat je werd weggehaald.’


      ‘Sinds de dag dat je me zonder enig verweer hebt overgedragen, terwijl je zei dat het volgens de wet moest,’ zei Shona met een harde uitdrukking op haar gezicht.


      ‘Maar Shona, dat was juist zo vreselijk. Het móést ook volgens de wet,’ zei hij met tranen in zijn ogen.


      


      In de kerkzaal speelde de pianist de ‘Anniversary Waltz’, en Harry nam Marian onder applaus mee naar de dansvloer.


      ‘De bruid danst eerst met haar vader,’ kondigde hij aan.


      Muttie, die net tegen een van zijn zoons een paard aan het beschrijven was dat volgend jaar een geheide winnaar zou zijn, schrok op. ‘Ik kan niet dansen,’ fluisterde hij verontrust.


      ‘Maak je niet druk, pa, Marian solt wel met je rond, net zoals ze altijd met ons heeft gedaan,’ zeiden ze tegen hem.


      Ze maakten twee rondjes door de zaal terwijl iedereen hen toejuichte, en toen gingen de anderen ook dansen. Tom had de tweeling hun dessert en elk een pond gegeven om bij de oude dame in het paars te gaan zitten en haar over Ierland te vertellen.


      ‘Wat ga jij dan doen, Tom?’ wilde Simon argwanend weten.


      ‘Ik ga de ronde doen.’


      ‘Betekent dat dansen?’ vroeg Maud.


      ‘Nee, alleen met mensen praten. Ik heb geen zin in dansen, en wat stelt het trouwens voor na jullie?’


      Ze waren blij met dat compliment. ‘Denk je dat Marcella terugkomt als je met haar wilt trouwen?’ informeerde Simon.


      ‘Nee. Ik heb haar heel vaak gevraagd, maar ze wil carrière maken.’


      ‘Moest ze dan kiezen? Je kunt toch allebei doen? Net als Cathy, en Mutties vrouw Lizzie?’


      ‘Sommige vrouwen kunnen dat,’ legde Tom uit, ‘maar model zijn is heel zwaar werk en daar moet je heel veel voor reizen.’


      De tweeling haalde hun schouders op. Dan was het maar beter dat ze weg was. Tom vond dat ook.


      


      In het tuinappartement hadden ze het punt bereikt waarop ze een gesprek konden voeren, hoe houterig het ook ging. Hij riep haar aan tafel en schoof haar stoel aan. Ze was enerzijds geroerd omdat hij zo zijn best had gedaan, en anderzijds woedend om die koele, klinische levenshouding die hem door jaren van stilte en verwaarlozing had geloodst. Ze praatten over haar schoolopleiding nadat ze van de nonnenschool in het provinciestadje was gegaan. Ze vertelde kalm over het huis waar ze was teruggekeerd, waar de moeder dan weer aan de drugs zat en dan weer clean was. De vader was een nieuw leven begonnen met een evenwichtiger vrouw. Haar oudere zussen vonden het niet fijn dat ze terugkwam, en beweerden dat ze aanstellerig en uit de hoogte deed. Ze vertelde dat haar biologische moeder dit jaar was gestorven en dat ze haar plichtsgetrouw had opgezocht in het ziekenhuis, zonder echter iets te voelen. Hij zei dat ze altijd hadden geweten dat een pleegkind alleen tijdelijk kon blijven en dat het terug naar huis moest zodra de omstandigheden daar beter werden. Ze hadden, heel ongepast, gehoopt dat het nooit zou gebeuren. Hij vertelde dat zijn vrouw steeds verder achteruitging tot ze invalide was, en hoe leeg hun leven was geworden. Hij zei dat hij na haar dood niet in het huis had willen blijven, dat hij naar Dublin was gekomen en zichzelf op zijn werk had gestort.


      ‘Dat heb ik ook gedaan,’ zei Shona, toen ze de gerookte vis op had en keek hoe hij zijn ovenhandschoenen aantrok om het volgende gerecht uit de oven te halen. ‘Werk was voor mij de enige oplossing, en ook het resultaat ervan laten zien. Ik wilde een huis waar ik trots op kon zijn. Glenstar is veel te duur voor me, maar ik vind het leuk om te zeggen dat ik daar woon. Ik vind het prettig om elke avond in een chique woning thuis te komen.’


      ‘En hoe zit het met de liefde, Shona? Speelt die ook een rol?’


      ‘Nee, ik heb nooit van iemand gehouden.’


      Hij glimlachte een beetje toegeeflijk.


      ‘Lach niet, James,’ zei ze. ‘Op de dag dat jij me gewoon liet gaan zonder te zeggen dat je van me hield, zijn alle gedachten aan liefde in de kiem gesmoord.’
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      Na het huwelijk keerde het normale leven terug. En normaal viel niet altijd mee. Tom maakte de brief aan Marcella niet af. Hij had gelijk gehad: er viel niets meer te zeggen. Ze kwam geen afscheid nemen toen ze overzee ging. Hij hoorde op een ochtend in Haywards dat ze haar baan in de salon had opgezegd. Twee mensen van de keukenstaf hadden gehoord dat ze fotomodel werd. Geraldine las in het huizenkatern van de krant dat Freddie Flynn en zijn vrouw Pauline even buiten Dublin een landhuis met vierentwintig kamers op een stuk grond van meer dan dertigduizend vierkante meter hadden gekocht. Junes man Jimmy was gevallen op zijn werk, natuurlijk net toen hij zwart een klusje opknapte, dus was hij niet verzekerd. Hij moest voorlopig in bed blijven. Joe Feather gaf een groot deel van zijn handel aan een gladde jongen, die erin slaagde om alles aan jan en alleman te verkopen voor hij het land uit vluchtte zonder ook maar één rekening te betalen. Muttie had geld nodig om een rekening van de dierenarts voor Hooves te betalen, en leende wat van Lizzies spaargeld om in te zetten op een ‘absolute winnaar’, die helemaal geen winnaar bleek te zijn. James Byrne verweet zich keer op keer dat hij dat gekwetste teruggetrokken meisje niet in zijn armen had genomen om te huilen over alle verloren tijd en pijn. Hij was zo bang geweest dat ze hem zou afweren. Barty schreef dat hij op de terugweg was en hij hoopte weer een paar dagen te kunnen logeren. Kenneth Mitchell schreef hem een koel briefje terug met de mededeling dat ze moeilijke tijden doormaakten, dat Barty de vorige keer was verdwenen met achterlating van een heleboel schulden, dus dat er geen sprake kon zijn van een bezoek. Kenneth kreeg per omgaande post een nog koeler briefje met het bericht dat Barty weer in goeden doen was, maar als hij niet langer welkom was, dan zij het zo. Walter Mitchell kreeg een laatste waarschuwing van zijn oom Jock. Als hij nog één keer te laat op zijn werk kwam, kon hij vertrekken. Aan Jocks gezicht te zien was het menens. Neil en Cathy stelden het nog een paar dagen uit om Hannah en Jock te vertellen van de baby. Dus vertelden ze het Muttie en Lizzie ook niet.


      Onverwacht belde Hannah op en zei dat ze Neil en Cathy op Oaklands wilde uitnodigen.


      ‘Wat aardig, Hannah. Is er iets bijzonders?’


      ‘Nee, moet dat? Het is tenslotte mijn eigen zoon... En zijn vrouw, dus daar is geen speciale gelegenheid voor nodig.’


      ‘Natuurlijk niet,’ zei Cathy, die nog nooit zomaar voor een diner daar was uitgenodigd.


      ‘O ja, Cathy, cateren jullie ook voor mensen die gewoon zelf voor het opdienen zorgen? Ik bedoel, in de brochure staat...’


      ‘Jazeker, Hannah. Zeg maar wat je wilt.’


      Hannah wilde een ovenschotel met fazant omdat dat zacht was, want Jock had een gebitsplaatje gekregen. Het duurde uren om de schotel te maken, en iedereen vervloekte haar. Maar sommige dingen waren belangrijker dan andere, zei Cathy. De hoofdzaak was dat je je niet door Hannah Mitchell liet opjutten.


      ‘Doen we er een factuur bij?’ informeerde Tom.


      ‘Nee,’ zei Cathy. Con zou het eten die middag bezorgen. Het zou lekker staan te pruttelen als ze op Oaklands kwamen. Hannah hing volgende week wel weer aan de lijn om te zeuren en nog meer van hun tijd te verspillen.


      Ze gingen om de tafel zitten die Lizzie zo vaak had geboend, bijna nooit tot tevredenheid van Hannah. Cathy vroeg zich af of Hannah wel eens terugdacht aan die tijd, of keek ze nu vooruit? Ze was in elk geval makkelijker in de omgang geworden. Cathy zou haar nooit mogen, maar het haatgevoel was verdwenen. Ze ergerde zich af en toe nog wel. Zoals toen Hannah zich afvroeg waarom Cathy en Neil nooit eens samen naar het buitenland op vakantie gingen, zoals andere mensen.


      ‘Neil moet al vaak genoeg naar het buitenland voor zijn werk,’ zei ze.


      ‘Cathy heeft het druk met haar bedrijf,’ vond hij.


      Ze zag de triomfantelijke uitdrukking op Hannah Mitchells gezicht. Deze keer hadden Neil en Cathy het niet eensgezind op haar gemunt. Ze was er eindelijk in geslaagd hen uiteen te drijven. Wat dit betrof, in elk geval. Cathy waarschuwde zichzelf dat dit niet weer mocht gebeuren. Een van de vele redenen waarom ze haar huwelijk wilde redden, was dat ze Hannah Mitchells ongelijk wilde bewijzen.


      


      ‘Moe?’ vroeg Neil, toen ze naar huis reden.


      ‘Nee, hoezo?’


      ‘Je zit zo te zuchten.’


      ‘Ik zit altijd te zuchten,’ zei Cathy.


      ‘Het eten was lekker,’ merkte hij op.


      ‘Dank je,’ antwoordde ze onschuldig.


      ‘Heb jij het dan gemaakt?’ vroeg hij verbaasd.


      Ze keek peinzend naar hem. Een intelligente jonge advocaat, maar op andere gebieden zo naïef. Natúúrlijk had zij het eten bereid, daarom kregen ze geen taaie biefstuk, gevolgd door ijs met een scheut likeur erover. Het had echter geen zin om dat nu op te merken.


      Hij vertelde haar over het project voor daklozen. Sara en hij hadden iets voorgesteld waar andere leden van het comité op tegen waren. Cathy’s gedachten dwaalden af. Ze vroeg zich af of ze kooklessen op de zaak zou geven als ze te ver zwanger was om zelf te cateren. Het was misschien een goed idee. En dan met groepjes van acht of tien van die rijke eenzame vrouwen, zoals Hannah Mitchell, die geen benul hadden van koken. Ze vroeg zich af hoe het dineetje bij James Byrne was gegaan, maar ze zou er niet naar vragen. Neil was nog steeds aan het vertellen. Sara had dit gezegd, hij had dat gezegd. Hij leek die Sara heel vaak te zien of te spreken, maar hij vertelde nooit hoe het met de tweeling ging. Maar ze waren nu natuurlijk heel erg bezig met dat comité, bedacht Cathy. En Simon en Maud stonden uiteraard niet bovenaan op Sara’s drukke cliëntenlijst.


      


      Geraldine vroeg of Scarlet Feather voor een impulsief georganiseerd feestje in Glenstar kon cateren.


      ‘Een speciaal thema?’ vroeg Tom zich af.


      ‘Ze zoekt een nieuw suikeroompje. Misschien kunnen we een paar op suiker gebaseerde schotels bedenken.’


      ‘Dat is niet aardig van je,’ zei Tom.


      ‘Dat zijn anders haar eigen woorden, hoor. Freddie Flynn is weer helemaal terug bij zijn vrouw, heb je dat niet gemerkt? Hij heeft zelfs zijn opdracht teruggehaald bij haar pr-bedrijf, en dat vind ik wel erg ver gaan.’


      ‘Misschien vertrouwt zijn vrouw hem niet meer in de buurt van Geraldines lange benen en stralende glimlach,’ opperde Tom met een grijns.


      ‘Ze was zeer te spreken over het feest in haar appartement op de dag na het huwelijk. Dus besloot ze daarop door te gaan.’


      ‘Ze wil toch niet toevallig dansers erbij?’ informeerde hij.


      ‘Nee, dat gaat haar te ver. Tom, denk je dat we te veel hooi op onze vork nemen?’ Ze klonk ongerust.


      ‘Nee, natuurlijk niet. We hebben al fantastische spullen voor een buffet in de vriezer, en volgens mij zal ze wel iets met schaaldieren willen, denk je niet?’


      ‘Ja, maar ik bedoel het voorbereiden en het serveren.’


      ‘June en ik zullen het meeste doen. Heeft ze een barman nodig, denk je?’


      ‘Jazeker, of ze dat nu weet of niet.’ Cathy wilde alles in de hand houden.


      ‘Rustig maar, Cathy, het is je goed recht om moe te zijn. Accepteer dat nu eens, ja?’


      Ze glimlachte flauwtjes. Het was fijn dat ze zich bij hem niet steeds flink hoefde te houden.


      


      Freddie Flynns volgende informatiedag over villa’s in het buitenland verliep uitstekend. Deze keer serveerden ze rumpunch in kokosnoothelften, ze draaiden platen van Bob Marley en June droeg een bloemenkrans om haar hals. Het was meer iets voor Hawaï dan voor het Caraïbisch gebied, maar dat kon niemand iets schelen.


      ‘Hoe gaat het met die fantastische tante van je?’ informeerde Freddie.


      ‘Uitstekend. Zien we u nog op haar grote feest volgende week?’ vroeg Cathy met een onschuldige glimlach. Haar opmerking had het gewenste effect. Ze had hem overrompeld.


      ‘Tja... eh... nee, ik geloof dat ik volgende week weg ben. Even denken... ja, dan ben ik er niet,’ zei hij.


      ‘Nou ja, een ander keertje beter,’ zei Cathy opgewekt.


      


      Sara kwam naar The Beeches om te zien of alles volgens plan werd geregeld voor het nieuwe schooljaar van de kinderen. Kay staarde haar in verwarring aan. Sara legde het nogmaals langzaam uit. Leerboeken, schriften, uniform, schoenen laten repareren, haren laten knippen. De dingen die voor normale mensen duidelijk waren.


      ‘Er is altijd zoveel te doen,’ verzuchtte Kay Mitchell. ‘Er komt zowat geen eind aan, vind je niet, Sara?’


      ‘Inderdaad, mevrouw Mitchell. Zullen we een lijst maken van de dingen die moeten gebeuren?’


      


      Toen Muttie een eind met Hooves ging wandelen, kwam hij toevallig J.T. Feather tegen.


      ‘Wat een toestand, hè, dat die vandalen de zaak van Tom en Cathy hebben vernield,’ merkte Toms vader op.


      ‘Daar heb ik helemaal niets over gehoord,’ antwoordde Muttie.


      Ze waren het erover eens dat kinderen tegenwoordig maar geheimzinnig en slinks deden, dat ze allerlei risico’s namen en dat je niets te horen kreeg tenzij ze er niet meer onderuit konden.


      ‘Ze moesten me wel íéts vertellen omdat mijn mensen de boel weer moesten opbouwen,’ zei J.T., nog steeds gebelgd.


      ‘Nou, jullie hebben in elk geval veel meer informatie dan wij,’ zei Muttie, en daar was de andere man weer heel blij mee.


      


      ‘Waarom heb je me niets verteld?’ wilde Lizzie weten.


      Cathy was verbijsterd. Ze had haar moeder zoveel dingen niet verteld. Waar had ze het over?


      ‘Wat niet?’ vroeg ze.


      ‘Dat er bij jullie op de zaak is ingebroken.’


      ‘O, mam, ik wou gewoon niet dat je je druk zou maken, kijk maar hoe je nu doet.’


      ‘En weten ze wie het heeft gedaan?’


      ‘Nee, ze hebben geen idee.’


      ‘Was je verzekerd?’


      ‘Natuurlijk, mam.’


      ‘Dus dat is niet de reden waarom jullie je lopen af te beulen en jij eruitziet als een dweil?’


      ‘Mam!’ Ze voelde zich opeens heel dankbaar. Ze zou haar nu meteen over de baby vertellen als het zin had, maar dan zou Lizzie alleen maar nog bezorgder zijn. ‘Nee, mam, het gaat allemaal prima,’ loog Cathy, terwijl ze recht in het ongeruste gezicht van haar moeder keek.


      James Byrne was die dag naar de zaak gekomen en had gezegd dat er weinig kans was dat de verzekeringsmaatschappij binnen afzienbare tijd iets zou uitbetalen. Ze zouden nog maanden spullen moeten huren. Ondanks al hun werk zouden ze geen winst boeken. Aan het eind van het jaar zouden ze misschien zelfs zwaar verlies hebben geleden.


      


      Het begon druk te worden in Geraldines appartement. Uit de keuken zag Cathy James Byrne binnenkomen in zijn beste pak. Hij probeerde zich onzichtbaar op te stellen.


      ‘Hij is niets voor jou, hoor,’ waarschuwde ze haar tante. ‘Ik ben in zijn appartement geweest. Niets wat jij zou willen.’


      ‘Als ik niet zoveel in je had geïnvesteerd, Cathy Scarlet, zou ik je nu zo van mijn balkon gooien. James Byrne is hier omdat hij onze bewonersvereniging advies geeft over servicecontracten. Een van de dames heeft hem vroeger gekend in Galway, en nu hij met pensioen is, heeft hij meer van dit soort karweitjes op zich genomen. Hij is heel voorkomend en behulpzaam.’


      Cathy was blij dat ze hem zag. Als het straks wat rustiger werd, zou ze hem misschien nog vragen hoe het dineetje was geweest.


      


      June ging naar Peter Murphy, hoteleigenaar en goede vriend van Geraldine. ‘Een geslaagd feest, vindt u niet, meneer Murphy?’ vroeg ze.


      ‘Heel aardig,’ zei hij afwezig, alsof hij haar nog nooit had gezien.


      ‘Die Peter Murphy ziet me niet zitten,’ klaagde June tegen Cathy.


      ‘Ik denk dat hij nog steeds warme gevoelens koestert voor de gastvrouw,’ dacht Cathy hardop.


      ‘Nou, waarom neemt ze hem dan niet terug nu zijn vrouw naar haar Schepper is gegaan en die andere vent terug naar zijn vrouw?’ zei June hatelijk.


      ‘Dat weet ik niet. Ik heb het haar gevraagd, maar ze kraamde alleen onzin uit dat je nooit terug moest gaan naar wat geweest was. Ik heb geen idee waar ze het over had.’


      ‘Kijk eens wie we daar hebben.’ June knikte naar de deur. Joe Feather was net binnengekomen.


      ‘Allemachtig,’ zei Cathy. De broers hadden elkaar sinds de modeshow niet meer gezien.


      Shona liep rechtstreeks naar het raam, waar James Byrne stond.


      ‘Sorry, ik wist niet dat je hier zou zijn,’ zei ze.


      ‘En ik wist niet dat jij hier zou zijn,’ kaatste hij terug.


      ‘Ik wil je binnenkort graag eens terug uitnodigen,’ begon ze.


      ‘Dat hoef je toch niet...’ stamelde hij.


      ‘Dat hoef ik ook niet, maar ik wil het graag. Heb je zin om volgende week eens met me te gaan lunchen in Quentin’s?’


      ‘Maar Shona, dat is een heel...’ Hij zweeg. Hij had willen zeggen dat het restaurant veel te duur was. Maar dat zou niet erg tactvol zijn geweest.


      Ze leek te begrijpen wat hij had willen zeggen. ‘Ik spaar mijn geld op voor een hoge huur en af en toe een maaltijd in een dure gelegenheid. En ik wil je graag uitnodigen. Noem maar een dag.’


      ‘Graag op woensdag,’ zei hij.


      ‘Ik zal een tafel bespreken om een uur,’ beloofde ze, en ze liep weg.


      


      ‘Alles goed, Tom?’ zei Joe met een zogenaamd Londens accent.


      ‘Alles puik,’ antwoordde Tom op dezelfde opgewekte toon.


      Ze keken elkaar even aan, niet wetend wat ze vervolgens moesten zeggen.


      ‘Mooi huis voor een feest,’ merkte Joe ten slotte op.


      ‘Ja, hè? Wil je wat drinken, of ben je geheelonthouder geworden?’


      ‘Ik drink nooit meer. Echt niet.’


      ‘Zware avond gehad?’


      ‘Nee, maar ik denk dat ik goed dronken moet zijn geweest toen ik die crimineel mijn handel toevertrouwde. Hij heeft me bijna failliet gemaakt. Heb je het gehoord?’


      ‘Ik heb zoiets opgevangen, ja...’ Tom bleef vaag.


      ‘Zeg, ik zal je niet storen bij je werk. Zal ik je een keer trakteren op een geheelonthouderslunch? Dan kunnen we op elkaars schouder uithuilen.’


      ‘Goed, maar ik wil wel ergens heen waar ik een pint kan drinken, en dat huilen laat ik aan jou over, oké?’


      ‘Oké,’ zei Joe.


      


      De telefoon ging in Geraldines appartement. June nam op.


      ‘June, wil je dit telefoontje even doorverbinden naar de slaapkamer? Met Frederick Flynn. Zeg maar dat ik haar niet lang van haar vrienden zal weghouden.’


      ‘Het is heel druk, meneer Flynn, kunt u misschien...’


      ‘Nu graag, June,’ zei hij.


      Geraldine ging haar slaapkamer in en pakte de hoorn op. ‘Ja, Freddie?’ zei ze opgewekt.


      ‘Ik ben gek geweest. Ik zeg je dat ik volslagen gek moet zijn geweest. Ik kan niet zonder je, je betekent te veel voor me.’


      ‘Wat zeg je?’


      ‘Je hebt me gehoord. Ik ga het tegen haar zeggen.’


      ‘Wat ga je precies tegen Pauline zeggen?’ informeerde ze koel.


      ‘Nou, dat ik ’s avonds langer in Dublin moet blijven, dat ik niet elke avond meteen naar huis kan komen, en... Je weet wel.’


      ‘O, doe dat nou niet, Freddie. Je maakt Pauline alleen maar van streek en je schiet er toch niets mee op.’


      ‘Wat bedoel je? Ik hou van je, Geraldine, je bent een prachtvrouw. Ik leek wel gek om te zeggen dat ik jou zou opgeven.’


      ‘Dat heb je helemaal niet gezegd, Freddie. We waren het erover eens dat het was afgelopen.’


      ‘Maar dat is niet zo... Niet voor mij.’ Het bleef stil. ‘Geraldine?’


      ‘Ja, Freddie, ik ben er nog. Maar ik heb bezoek, dus ik moet nu echt ophangen.’


      ‘Ik weet toch dat je bezoek hebt! Half Dublin is er, denk je dat ik er niet graag had willen zijn?’ Hij klonk erg van streek. Maar ze bleef standvastig. Hij had zijn besluit genomen. Hij had Geraldine niet gebeld met het nieuws dat hij zo ontzettend veel van haar hield dat hij Pauline zou verlaten. Of haar in elk geval zou trotseren. Hij wilde dat ze genoegen nam met een paar gestolen nachten tot Pauline hem weer tot de orde riep. Van alle mannen was hij de grappigste en de liefste geweest, maar hij was ook zwak. Ze was niet van plan om weer een ongemakkelijke onzekere relatie aan te gaan waarbij hij steeds op zijn horloge moest kijken.


      ‘Ik zal altijd met genoegen aan je denken, Freddie, maar nu moet ik echt gaan,’ besloot ze. Ze hing op en streek haar bed glad. Geraldine ging terug naar haar feest.


      


      ‘Con, wil jij dit blad overnemen? Ik moet even gaan zitten,’ zei Cathy.


      ‘Natuurlijk. Wat zie je opeens wit, Cathy. Zal ik iets voor je halen? Cognac, of een glas water?’


      ‘Ja. Ga even kijken of een van Geraldines chique badkamers vrij is. Ik heb haar altijd voor gek verklaard dat ze er twee wilde hebben, maar nu heb ik er één nodig.’


      Hij was meteen terug. ‘De dichtstbijzijnde is vrij. Steun maar op mij, Cathy.’


      ‘Dank je, Con.’ Ze ging naar binnen en deed de deur achter zich op slot.


      De eerste gasten vertrokken. Ze hadden al veel spullen naar de keuken gebracht. June kwam binnen met een stapel borden.


      ‘Cathy is in de badkamer. Ze ziet er niet goed uit,’ meldde Con.


      ‘Goed. Doe jij de borden verder, dan ga ik kijken.’ June liep naar de badkamer. ‘Cathy, doe open.’


      ‘Ga weg, June, neem de andere badkamer maar.’


      ‘Ik wil deze. En ik blijf bonken en schreeuwen tot je me erin laat.’


      ‘Je bent gek. Ga weg!’


      ‘Cáthy!’ brulde June.


      De grendel werd teruggeschoven. Cathy zat op de rand van het bad. Haar gezicht zag zo wit als het porselein om haar heen.


      ‘Ga weg, June,’ zei ze zwakjes. ‘Toe, we kunnen ons niet veroorloven om deze opdracht te verzieken, tante of geen tante.’


      ‘Wat is er? Zeg het!’ zei June.


      ‘Ik had even pijn. Er is niets aan de hand, geen badkamer vol bloed, ik heb geen bloeding of zo, dus ga nu maar terug.’ Haar gezicht vertrok en ze greep naar haar buik.


      ‘Heb je bloed verloren?’ informeerde June kortaf.


      ‘Een paar druppeltjes. Je zou ze niet eens zien als je het niet had geweten.’


      ‘Je moet gaan liggen,’ gelastte June.


      ‘Nu? Tijdens het feest? Je bent gek.’


      ‘Naar de logeerkamer, en nu meteen.’ June pakte alle handdoeken die ze kon vinden in de badkamer. ‘Kom, Cathy, niet tegenstribbelen, anders moet ik je bewusteloos slaan.’


      Cathy strompelde naar de logeerkamer, die heel smaakvol was ingericht in lila en paars met een dikke donkerpaarse vloerbedekking en een wandkleed in dezelfde kleuren. ‘Stel je voor, ik ben waarschijnlijk de eerste die in dit bed mag liggen,’ zei Cathy dromerig, terwijl June kussens onder haar voeten legde en nog een enorme stapel handdoeken uit de strijkkamer naast de badkamer haalde.


      


      June ging naar Peter Murphy. ‘Meneer Murphy, ik ben June. Kunt u me misschien zeggen of er een dokter aanwezig is?’


      ‘Is er iets gebeurd in de keuken?’


      ‘Een kleine crisis, ja. Ik wil Geraldine niet storen...’


      Ze keken allebei naar Geraldine. Ze stond geanimeerd te praten met een lange man, die haar heel leuk leek te vinden.


      ‘Ik ken de helft van de mensen hier niet,’ zei Peter Murphy. ‘Ik stond op het punt om weg te gaan. Misschien is haar nieuwe vriend wel arts. Hij ziet er wel zo uit.’


      ‘Waar heb je een dokter voor nodig?’ Tom had scherpe oren.


      ‘Cathy. Ze is in de logeerkamer.’


      Hij vloog erheen. ‘Cathy, vlug. Wat moeten we doen?’


      ‘Ik heb wat bloed verloren. Tom, ik weet niet of ik beter naar een ziekenhuis kan gaan of moet blijven liggen.’


      ‘Jemig, waarom heeft niemand van ons voor arts gestudeerd? Heb je je mobiele telefoon?’


      ‘In mijn tas in de keuken. Maar ga nog niet weg, Tom.’


      June kwam terug. ‘Ik heb een dokter gevonden, ze komt eraan.’ Het was een andere inwoonster van Glenstar, een kleine Indiase vrouw met een vriendelijke glimlach. Ze overzag de situatie meteen, ging op de stoel zitten die June had aangeschoven, en pakte Cathy’s hand.


      ‘Hoeveel weken?’


      ‘Veertien of vijftien, denk ik.’


      ‘Pijn? Krampen? Heb je bloed verloren?’ Ze stelde de vragen rustig. En ze knikte, alsof ze tevreden was met de antwoorden. ‘We zullen het je hier gemakkelijk maken, en dan kijken we wel verder,’ besliste ze.


      ‘Ga alsjeblieft terug naar het feest,’ smeekte Cathy. ‘Het gaat wel weer, dat zie je toch.’


      ‘Ze redden het daar wel,’ suste Tom.


      ‘Jeetje, Tom, Con staat er alleen voor, en je weet hoe paniekerig mensen gaan doen als ze denken dat het feest is afgelopen. Ga hem helpen, allebei.’


      ‘Rustig maar,’ zei de dokter.


      ‘Het is vergeefse moeite; ze luistert toch niet,’ zei Tom gelaten.


      ‘Bent u haar man?’


      ‘Nee. Ik heb Neil gebeld, maar ik kreeg alleen het antwoordapparaat. Ik heb maar niets ingesproken om hem niet ongerust te maken. Wat is het nummer van zijn mobiele telefoon, Cathy?’


      ‘Wacht nou maar, dan zien we wel wat we hem moeten zeggen. Ga alsjeblieft weg, allemaal,’ smeekte ze.


      Ze gingen weg. De tranen stroomden over haar gezicht in de schemerige kamer met de smaakvolle inrichting. Ze zag dat de dokter, geholpen door June, nog meer dikke handdoeken onder haar legde. Dan kwamen er in elk geval geen vlekken op Geraldines mooie sprei. En het hield ook in dat de dokter nog veel meer bloed verwachtte.


      


      Geraldine wist dat er iets aan de hand was, maar dat alles onder controle was. Ze nam afscheid van Nick Ryan, eigenaar van een stomerijketen. Ze zei dat ze hem niet zo voor zichzelf moest houden, dat hij met de anderen kennis moest maken. Hij zei dat hij niet weg wilde, en dat hij eigenlijk geen zin had om met anderen te praten. Hij kon niet duidelijker laten blijken dat hij haar aantrekkelijk vond. Geraldine zag dat Peter Murphy haar gadesloeg. Maar ze kwam niet terug op haar besluit. Je moest nooit teruggaan naar wat geweest was, zoals ze Cathy ook zo vaak had voorgehouden. Niet dat het kind ooit luisterde. Waar was ze trouwens? Wat een vreemd feest was dit eigenlijk. James Byrne en Shona bleken elkaar van vroeger te kennen. Die aardige buurvrouw, dokter Said, die had gezegd dat ze heel even zou langskomen, was er nog steeds. Freddie had gebeld of ze bij hem terug wilde komen. Peter Murphy deed heel bezitterig en jaloers. Niet gek voor een vrouw van tegen de veertig! Geraldine wilde zichzelf net gelukwensen toen ze dokter Said onopvallend naar de logeerkamer zag gaan, en opeens wist ze waarom ze Cathy al een uur niet had gezien.


      


      Pas in het ziekenhuis gaf Cathy het nummer van Neils mobiele telefoon. En toen hij kwam, was alles al voorbij.


      


      Terug bij de zaak laadden Tom, June en Con het busje uit, wasten af en ruimden op. Geraldine had gezegd dat ze zou bellen zodra er nieuws was. Ze dronken koffie op de grote banken in de voorkamer. Die hadden ze het eerst in orde laten brengen na de inbraak. Anders waren ze te gedeprimeerd geweest om de dag aan te kunnen. Ze probeerden praktisch te zijn. Ze zouden Lucy, die aardige studente, vragen om te helpen, en misschien kon zij wel wat vrienden of vriendinnen optrommelen. Con kende ook nog iemand, een goede betrouwbare ober. Hoe de uitslag ook zou zijn, ze wisten dat Cathy een poos niet zou kunnen werken. Als ze de baby kon houden, zou ze misschien weken plat moeten liggen.


      ‘Eén ding is zeker: ze komt nooit meer op de been als ze denkt dat wij het niet aankunnen,’ zei June. Cathy had niet alleen medische zorg nodig, maar ook de verzekering dat Scarlet Feather het zonder haar zou redden.


      


      De telefoon rinkelde ongewoon luid. Het was twee uur in de ochtend. Geraldine belde uit het ziekenhuis om te zeggen dat Cathy haar baby had verloren. June deed niet eens een poging om haar tranen in bedwang te houden. Tom en Con snoten hun neus in vellen keukenpapier. Voor het eerst van haar leven belde June zelf een taxi en ging zonder klagen of opmerkingen rechtstreeks naar huis naar haar man. Con en Tom gingen naar een nachtclub en dronken elk drie wodka’s, waar ze niet erg van opknapten.


      ‘Ik dacht dat ik me beter zou voelen,’ zei Tom teleurgesteld.


      ‘Ik ook. Ik ben niet eens dronken,’ zei Con. ‘Jammer, en dat voor deze prijs!’


      ‘Ja, we hadden op de zaak gratis wodka kunnen drinken zonder dat kabaal en al die flitslichten,’ zei Tom nijdig.


      Om de een of andere reden vonden ze dat heel grappig, en ze lagen dubbel toen elk zijn eigen huis opzocht. Con naar de flat die hij deelde met nog drie jongens, die misschien nog aan het pokeren waren. En Tom naar Stoneyfield, om nog twee uur te slapen voor hij moest opstaan om brood te gaan bakken in Haywards.


      


      Neil kwam binnen. Hij ging naast haar bed zitten en pakte haar hand.


      ‘Tja,’ zei ze met een klein stemmetje.


      ‘Ze hebben gezegd dat het allemaal in orde komt,’ vertelde hij.


      ‘Ja.’


      ‘Daar gaat het om. Je bent me zo dierbaar.’


      ‘Ja,’ zei Cathy weer.


      ‘En ik vind het echt vreselijk, Cathy. Ik weet dat het misschien als een dooddoener klinkt, maar ik weet hoe erg het voor je moet zijn, en ik vind het echt vreselijk dat je dit hebt moeten meemaken.’


      ‘Dank je, Neil,’ zei ze.


      Hij streek over haar voorhoofd en zei steeds weer: ‘Arme Cathy. Het komt wel goed.’ Uiteindelijk deed ze haar ogen dicht en hij dacht dat ze sliep. Hij gaf een kus op haar voorhoofd en ze hoorde hem tegen de verpleegster zeggen dat hij de volgende ochtend langs zou komen voor hij naar zijn werk ging.


      ‘Hoe lang moet ze hier nog blijven?’ vroeg hij.


      De zuster dacht twee nachten, maar dat wist ze niet zeker. Neil zei prima, want hij hoefde voorlopig toch niet de stad uit.


      ‘Wat een aardige man. Andere mannen doen zo moeilijk,’ merkte de zuster op.


      ‘Inderdaad,’ zei Cathy, die zich realiseerde dat andere mannen misschien kapot van verdriet zouden zijn omdat ze een ongeboren kind hadden verloren.


      Cathy hield voet bij stuk. Niemand mocht weten waar ze was. Het had geen zin om vier mensen te vertellen dat ze hun kleinkind had verloren. Ze wist ook dat haar verweten zou worden dat ze te hard had gewerkt. Met andere woorden, dat ze het zelf had uitgelokt. Neil was heel meelevend. Het was haar recht om een besluit te nemen, zei hij, alleen haar recht. Tom nam een doos zelfgebakken cakejes mee voor de zusters.


      Geraldine was ook heel lief. Ze had een dossier met werk meegebracht. ‘Ga maar lekker slapen, ik ben er als je wilt praten,’ zei ze.


      Het was heerlijk rustig. Cathy doezelde af en toe in, blij dat Geraldine genoeg te doen had. Af en toe deed ze haar ogen open en vroeg iets.


      ‘Vindt dokter Said het leuk in Ierland, denk je? Als ik beter ben, trakteren Tom en ik haar wel op een etentje om haar te bedanken.’


      ‘Was het een jongen of een meisje? Ik noem de baby Pat, dat is een naam voor een jongen en een meisje.’


      ‘Denk je echt dat ik op jou lijk, Geraldine? Dat zei je vroeger, maar dat heb je in geen tijden meer gezegd.’


      En ten slotte: ‘Wat zou je doen als je die man weer tegenkwam, die eerste man van wie je echt hebt gehouden?’


      Ze bleef niet lang genoeg wakker om alle sussende woorden te horen die Geraldine haar influisterde. Maar Geraldine dacht na over haar vragen, en ze staarde voor zich uit terwijl Cathy bleek en verzwakt in bed lag.


      


      Neil bracht haar terug naar Waterview. Hij zei dat ze naar bed moest gaan. Hij ging wat werken, dan bracht hij haar straks wel wat te eten. ‘Maak je geen zorgen,’ stelde hij haar gerust. ‘Tom heeft vier maaltijden voor twee personen gebracht met instructies; dus je wordt echt niet vergiftigd.’


      De telefoon ging. Cathy hoorde hem tegen iemand zeggen dat ze niet thuis was. Ze moesten een smoes bedenken voor de komende dagen. Volgende week zou ze weer op de been zijn. Maar intussen moesten ze dezelfde smoes vertellen. Griep, een kou, wat dan ook.


      ‘Het waren Simon en Maud maar. Ze hadden weer wat te zeuren,’ zei hij. ‘Ik heb gezegd dat we over een paar dagen wel bellen.’


      ‘En daar waren ze tevreden mee?’ vroeg Cathy.


      ‘Die twee tevreden? Maar ik heb ze netjes afgescheept,’ zei hij trots.


      


      ‘Ze moet ons echt niet meer,’ concludeerde Maud.


      ‘Maar waarom niet? We hebben toch niks gedaan?’ klaagde Simon.


      Ze liepen alles na. Cathy was zo aardig geweest tijdens het trouwfeest, en ze had zelfs gezegd dat ze trots op hen was. Muttie en zijn vrouw Lizzie konden niets lelijks hebben gezegd. Ze hadden hun eigen kleren gewassen en ze hadden hun kamer steeds netjes gehouden. Ze klaagden nooit als er geen vlees of vis maar alleen rijst met groente was. Sara had geld gegeven voor schoolboeken. Ze wilden alleen aan Cathy vragen of ze wat mochten poetsen op de zaak voor wat zakgeld voor de busritten. Hun vader had gezegd dat Barty hem niet het geld had gegeven dat hij hem schuldig was, dus kregen ze deze maand geen zakgeld.


      


      ‘Mevrouw Burke heeft een tafel voor twee besproken,’ zei James Byrne toen hij in Quentin’s kwam.


      ‘Deze kant uit, meneer Byrne.’ Brenda Brennan verbaasde zich altijd dat mensen met de onmogelijkste metgezellen kwamen opdagen. Wie had ooit kunnen denken dat deze twee elkaar zouden kennen?


      ‘Het leek me een mooie gelegenheid om te praten zonder naar elkaar te schreeuwen,’ legde Shona uit.


      James Byrne was het met haar eens. ‘Dit is inderdaad geen restaurant waar je tegen elkaar kunt schreeuwen.’


      Ze maakten een keus uit het lunchmenu en bestelden elk een glas wijn.


      ‘Ik had niet moeten zeggen dat ik door jou had geleerd dat ik nooit meer van iemand kon houden,’ begon Shona.


      ‘Als jij dat zo voelde, dan had je alle recht om dat te zeggen, maar ik hoop wel dat het niet zo zal blijven,’ antwoordde hij.


      ‘Wil je me vertellen wat er allemaal is gebeurd? Ik zal je niet in de rede vallen.’


      Met zachte stem, zonder medelijden te vragen, vertelde hij het verhaal. Hij en Una konden geen kinderen krijgen. Ze hadden van alles geprobeerd. De vruchtbaarheidstests in die tijd waren natuurlijk niet te vergelijken met die van tegenwoordig. Niets hielp. En in die tijd kregen steeds meer ongehuwde vrouwen baby’s en die hielden ze. Dat was wel goed natuurlijk, maar er waren dus weinig kinderen over om te adopteren. Maar Maatschappelijk Werk was bereid om voor een pleegkind te zorgen. Je wist van tevoren dat je een pleegkind alleen te leen had. Je wist dat je alleen voor haar mocht zorgen tot ze terug kon naar haar ouders. Bij Shona thuis was er een probleem. Haar ouders waren van Dublin naar het westen gegaan om opnieuw te beginnen, maar dat was niet gelukt. Haar moeder had ook daar dealers gevonden, en het was nu nog erger voor haar omdat ze geen familie meer had om op terug te vallen. Shona’s vader was niet bepaald een rots in de branding geweest. De Byrnes kregen de kleuter Shona toegewezen, die toen drieënhalf was. Haar zusters en broer waren bij familie ondergebracht. Ze hielden van haar. Je kon je geen liever kind wensen. Ze hadden haar altijd verteld dat ze een eigen vader en moeder had. Maar die waren vage figuren voor haar geweest, niet zo echt en opwindend als ‘Goudhaartje’ of andere verhalen die ze haar vertelden. De jaren gingen voorbij. Shona ging naar school en kreeg vriendjes en vriendinnetjes.


      ‘Carrie en Bebe,’ herinnerde Shona zich.


      Ze bleek heel goed mee te kunnen op school.


      ‘Je hebt me uren geholpen,’ wist Shona. ‘Ik was niet echt slim, Carrie en Bebe ook niet, en mijn zussen evenmin in hun pleeggezinnen. Ik werd alleen beter omdat jij alles voor me opzocht en het allemaal steeds opnieuw uitlegde.’


      ‘Weet je dat nog?’ vroeg hij verheugd.


      ‘Sommige dingen wel,’ antwoordde ze.


      De ober kwam met het voorgerecht. Ze bedankten hem glimlachend en gingen door toen hij weg was. Hij vertelde dat ze vaak gingen winkelen, dat ze een winterjas voor Una zochten of een paar schoenen voor hem, maar dat ze iets voor Shona zagen en dat kochten.


      ‘Dat zeg ik niet omdat ik wil dat je dankbaar bent. We hadden geld genoeg. Je moet alleen weten dat ons leven om jou draaide, dat we alle besluiten namen met jou in gedachten, of het nu ging om cornflakes kopen of om waar we naartoe zouden gaan met vakantie. Ik wou dat we meer hadden kunnen doen... Ik wil alleen dat je weet wat een leegte je in ons leven hebt achtergelaten toen je weg moest.’


      Ze waren van plan geweest om haar mee te nemen naar Londen, naar het Museum voor Natuurlijke Wetenschappen.


      ‘Dat wist ik niet,’ zei ze. ‘Ik ben er nooit geweest.’


      ‘Het was een verrassing. Maar het had natuurlijk geen zin om het te zeggen toen je terug moest.’


      ‘Moest ik echt terug, James?’


      ‘Ja, Shona. En ze zeiden dat het beter voor je was als we niet zouden huilen en zeggen dat we je zouden missen. Ze zeiden dat je naar je eigen familie zou gaan en dat je het na die tien jaar bij ons al moeilijk genoeg zou krijgen, dus deden we of we het allemaal prachtig vonden voor je.’


      ‘En ik dacht dat jullie blij waren dat jullie eindelijk van me af waren.’ Haar stem klonk vlak.


      ‘Shona, kindje toch, hoe kon je dat denken?’


      ‘Wat moest ik anders denken? Geen brieven. Ik heb elke dag op de post gewacht. Jullie konden zo goed brieven schrijven, dus ik begreep niet waarom jullie niet naar mij schreven.’


      ‘Ze zeiden dat we dat beter niet konden doen om je niet van streek te maken.’


      ‘Het had niet erger kunnen zijn. Ik heb die dag zo vaak in gedachten opnieuw beleefd. Jullie huilden niet toen ik weg moest. Ik wel. Ik herinner me dat ik zei dat ik wilde blijven. En jullie stonden daar als twee zoutzakken. Jullie zeiden dat dit was wat we allemaal wilden, en dat ik tegen mijn moeder en zussen moest zeggen dat ik het leuk vond om hen weer te zien.’


      ‘Ik zal je zeggen hoe die dag voor ons was. De auto reed weg en we keken hem na. Je keek niet eens om.’


      ‘Ik haatte jullie dat je me gewoon weggaf.’


      ‘We gingen naar binnen en ik vroeg of we een kop thee zouden drinken, en toen zei Una: “Waarvoor?”. Wat had het inderdaad voor zin om water op te zetten voor de thee, of ’s morgens zelfs maar op te staan, als jij er niet was? Dus de dag ging voorbij. Una zat in de keuken en ik zat in de hal naar de deur te kijken, wel een halfuur. Toen kwam ze naar me toe en zei: “James, er is iets vreemds gebeurd. Alle klokken staan stil. Ze zijn om kwart voor zes stilgevallen”. En ik zei: “Maar het is ook kwart voor zes”. Toen wilde ze weten of het ochtend of avond was. Toen is het begonnen, Shona. Op die middag begaf haar geest het. Ze dacht dat je al vijf of zes uur weg was, dat het bijna middernacht was. Ik heb haar mee naar buiten genomen en haar de lucht laten zien. Ik heb de radio aangezet. Ze zei dat jij uren geleden weg was gegaan. Je was nog geen drie kwartier weg of haar geest begaf het.’


      ‘En ze was zo intelligent, ze las alles wat los en vast zat,’ zuchtte Shona.


      ‘We hadden ons laatste gesprek op de avond voor je weg moest. Ze wilde vluchten met jou, onze namen veranderen, een nieuw leven opbouwen in Engeland. Ik moest haar zeggen dat het niet kon, dat we dan niets zouden hebben, dat we alleen maar op de vlucht zouden zijn en jou uiteindelijk toch moesten opgeven.’


      ‘Wilde ze dat doen?’


      ‘Ik ook, Shona. Maar hoe kon ik het huis verkopen, een andere baan zoeken, voor jou zorgen, als we een schuilnaam moesten aannemen? Ze zouden overal naar ons op zoek zijn, naar mensen die een kind hadden ontvoerd. Ik moest haar wel zeggen dat het niet kon, dat we dan niets zouden hebben als we op de vlucht waren, en dat we jou uiteindelijk toch zouden moeten opgeven.’


      ‘Ik begrijp het,’ zei ze.


      ‘En we mochten terugschrijven als jij ons schreef, maar dat deed je niet. Hoe is die dag voor jou geweest?’ vroeg hij.


      Ze bleef even stil, en hij drong niet aan. Dat herinnerde ze zich ook van vroeger. Pappa wachtte altijd tot je al je gedachten op een rijtje had.


      ‘Het was een zomerdag. De zon scheen achter ons toen we naar Dublin reden, omdat de zon in het westen onderging. Ik zat achter in de auto en ze praatten met elkaar, die twee vrouwen. Ik wist niet wie ze waren, dat het maatschappelijk werksters waren. Ze waren best aardig. We stopten onderweg en ze kochten een hamburger met patat voor me, maar die heb ik weggegooid, terwijl ik heus wel trek had. Toen kwam ik terug in het huis en de vrouw die volgens hen mijn moeder was, zag er vreselijk uit. Ze had lang haar dat ze in geen weken gewassen had, en ze rookte als een schoorsteen. Ze keek naar me en ze zei: “Moet je dat nou zien”. Dat was alles. Ze had me in geen tien jaar gezien, en dat was alles wat ze tegen me zei.’


      ‘Wat zei je tegen haar?’ vroeg James.


      ‘Ik was veertien. Ik zei niets.’


      Ze zwegen, maar het was geen ongemakkelijke stilte. Hij wachtte gewoon tot ze verder zou praten.


      ‘Na een paar dagen wist ik wat ik moest doen. Ik moest weg. Jullie wilden me niet. Dat dacht ik in elk geval, dus ik kon niet terug naar jullie. Ik moest het zelf doen, dus ik dacht dat school de beste manier was. Zo ben ik het leven begonnen dat ik nog steeds leid, het leven van een werkmaniak. Aan mijn zussen had ik niets. Ze zeiden alleen dat ik het hoog in de bol had en dat ik het raar vond als er een pak melk op tafel stond. “Mevrouw wenst een melkkannetje”, zeiden ze. Maar ik heb veel gehad aan de leraressen. Tegen een van hen, mevrouw Ryan, zei ik dat het slecht ging thuis. Ze was zo aardig. Ze zei dat het altijd slecht ging thuis, zo zat de wereld nu eenmaal in elkaar. Dus ik dacht dat zij het ook niet fijn had bij haar thuis. Pas jaren later hoorde ik dat ze een fantastisch leven had. Ze leerde me typen tussen de middag, en ik mocht op de schrijfmachine van school oefenen. Er waren ook andere aardige leraressen. Het was een school met moeilijke kinderen, dus ze vonden het prachtig als iemand zijn best deed in plaats van te jatten uit winkels of op haar zestiende zwanger te raken.’


      ‘En toen je wegging?’


      ‘Ik heb nog moeten vechten om de school af te kunnen maken. Ze wilden dat ik in de fabriek ging werken. Ik heb geweigerd. Ik was zestien. Ik wilde eindexamen doen en een leven opbouwen. Mijn moeder zat weer aan de drugs, maar het interesseerde me niet meer. Ik wilde alleen ergens huiswerk kunnen maken, en ik had een eigen kamer omdat de anderen inmiddels uit huis waren. Ik nam elke week wat geld van de uitkering en ik probeerde elke avond een maaltijd te maken. Aardappels, linzen, en je kon goedkoop zacht geworden tomaten kopen. Soms nam ze een kop soep, maar meestal deed ze niet eens moeite. Ik was graag naar de universiteit gegaan. Ik had zulke goede cijfers. Maar ik kon daar alleen maar wegkomen als ik een baan had, dus zodra ik mijn einddiploma had, ging ik werken.’


      ‘Wat heb je gedaan?’


      ‘Ik ging het huis uit en werd assistente bij een reisbureau. Ik heb zoveel mogelijk geleerd in zes maanden tijd. Toen kreeg ik een betere baan bij een ander reisbureau. Ik heb twee keer vakantie genomen, één keer in Italië en één keer in Spanje. De enige vakanties die ik tot nu toe heb gehad. Ik ben wel een paar keer naar Londen geweest voor mijn werk, maar een echte vakantie heb ik sindsdien nooit meer gehad. Ik weet nog hoe opwindend het was toen ik een paspoort moest aanvragen. Daarna heb ik in een kledingzaak gewerkt, toen in een hotel en toen die baan in Haywards vrijkwam, was ik de juiste persoon.’


      ‘En je... je moeder?’


      ‘Ik ben elke week naar haar toe gegaan. Zie je dat je me toch manieren hebt geleerd? Hoe ik me moest gedragen? Soms was ze zo onder invloed dat ze niet eens wist wie ik was. Andere keren was ze depressief. Ik bracht soep voor haar mee. Soms at ze die op, andere keren vond ik die terug in de keuken met een laag schimmel erop. Ik was niet de enige martelaar. Mijn zussen kwamen ook bij haar. We maakten geen ruzie. Ze maakten me alleen belachelijk. In het begin noemden ze me een kakmadam. Naderhand lieten ze me links liggen, en ik hen ook. Nu is het net of ik vreemden zie. Op de begrafenis keek ik naar hen en toen besefte ik dat ik helemaal niets van hen wist, en zij niet van mij.’


      James pakte een papieren zakdoekje en veegde zijn ogen af.


      ‘Je bent er dus eindelijk achter dat je geen zakdoeken hoeft te wassen. Mam en ik zeiden altijd dat jij een van de laatste personen was die katoenen zakdoeken...’


      Ze zweeg opeens. Het drong tot haar door dat ze na al die jaren zijn overleden vrouw mam had genoemd. Ze stak haar hand uit op hetzelfde moment dat hij zijn hand naar haar uitstak.


      ‘Wat een verspilling van jaren,’ zei hij.


      Ze zuchtte.


      ‘We moeten zorgen dat het nooit meer kan gebeuren, Shona.’


      ‘Ik kan je niet zeggen hoe dankbaar ik ben dat je contact hebt gezocht,’ zei ze.


      ‘Goed. Ik heb drie diners leren koken. Je hebt er één gehad, dus heb je er nog twee te goed.’ Hij vroeg zich af of hij niet te ver was gegaan.


      ‘Zaterdag?’ stelde Shona voor. ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik me voor het laatst op een zaterdagavond heb verheugd.’


      


      ‘Morgen ga ik weer werken,’ kondigde Cathy aan. Ze zat in haar ochtendjas aan de keukentafel in Waterview.


      ‘Nee, dat is te snel.’


      ‘Maar ze zeiden dat het kon zodra ik me goed voelde, en ik voel me nu goed.’


      ‘Nee, het is te riskant. Je bent nog niet helemaal beter.’


      ‘Ik ben alles kwijt. Er zijn geen stukjes baby meer in me die ik nog kan kwijtraken.’


      Hij kromp ineen bij die zin, bij dat beeld. Maar het kon haar niet schelen. Ze ging niet doen alsof dit kind nooit had bestaan.


      ‘Ik denk dat je nog niet helemaal beter bent,’ protesteerde hij.


      ‘Geestelijk niet omdat ik het nog moeilijk heb, maar lichamelijk wel, dus kan ik beter aan de slag gaan in plaats van hier in mijn eentje thuis te zitten.’


      ‘Ik kom vroeg naar huis,’ beloofde hij.


      ‘Dat bedoel ik niet.’


      ‘Ik weet dat het niet de juiste uitdrukking is, maar...’


      ‘Zeg het dan niet.’


      ‘Je weet niet eens wat ik wil zeggen.’


      ‘Wel waar, dus zeg het niet,’ zei ze.


      Hij lachte haar uit. ‘Bij de rechtbank zou je niet ver komen met zo’n argument,’ zei hij.


      ‘Maar we zijn niet bij de rechtbank.’


      ‘Laat me nou uitpraten. Ik wou alleen maar zeggen dat deze hele nare toestand ons wakker heeft geschud, dat we nu goed naar onszelf hebben gekeken en weten wat we voortaan moeten doen.’


      ‘Ja.’


      ‘En ik zal nooit meer zomaar aannemen dat je alles laat vallen om mij te volgen waar míjn carrière me brengt. Dat was alles wat ik wilde zeggen. Oké?’ Hij keek haar vol verwachting aan, wachtend op een antwoord.


      ‘Goed.’


      ‘Dus je wist inderdaad niet wat ik wilde zeggen.’ Hij wachtte weer op een enthousiaste reactie.


      ‘Nee, niet precies.’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Ik dacht dat je zou zeggen dat het zo eigenlijk maar het beste was, maar dat heb je niet gezegd. Niet met zoveel woorden.’


      ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd. Ik heb het juist een nare toestand genoemd, weet je nog? Wanneer heb ik gezegd dat het zo maar het beste was?’


      ‘Maar dat vind je wel, Neil,’ zei ze verdrietig.


      ‘Dus eerst word ik aangesproken op wat ik ga zeggen, en als ik het niet zeg, word ik aangesproken op wat jij gelooft dat ik denk.’ Hij keek gekwetst.


      ‘Sorry, Neil. Als je het zo zegt klinkt het erg hard. Dat was niet mijn bedoeling.’


      ‘En het was ook niet mijn bedoeling om ongevoelig te doen. Ga wat meer rusten,’ zei hij bij de deur.


      Cathy wenste dat alles weer normaal zou worden, maar zij en Neil konden blijkbaar niet praten over wat er was gebeurd zonder dat ze tegen hem wilde schreeuwen en tekeergaan. Ze werd gek van zijn koele logische juridische benadering. Ze wilde dat ze allebei huilden om de dode baby, allebei toegaven dat het vreselijk was. Maar Neil ging doelbewust de deur uit om de tegenspoed van anderen aan te pakken, zonder te beseffen dat de grootste rampspoed in zijn eigen huis plaatsvond. Als hij ook maar een tiende van die zorg kon schenken aan het feit dat ze een kind hadden verloren, zou ze het al prima vinden.


      Ze moest hier niet tot in het oneindige over hetzelfde blijven piekeren. De enige plek waar de dingen normaal waren, was op het werk. Ze zou niet eens tot morgen wachten, ze ging vandaag al.


      


      Ze waren dolblij haar weer terug te zien en ze maakten er een hoop ophef van. Niemand zei dat het zo eigenlijk maar het beste was. Ze zeiden dat ze haar hadden gemist en dat ze heel hard hadden gewerkt.


      ‘Is er nog nieuws?’


      ‘Een stel van een jaar of honderd wil volgende maand trouwen, maar ze weten geen geschikte gelegenheid,’ zei June, terwijl ze een dossier pakte.


      ‘Hoe oud zijn ze echt?’


      ‘Stokoud.’


      Cathy lachte. ‘Tja, we kunnen niet allemaal een zeventienjarige bruid zijn.’


      ‘Dat lijkt me ook verstandiger,’ zuchtte June.


      ‘Wat vinden ze van de kerkzaal?’ vroeg Cathy.


      ‘Te groot voor hen. Ze weten niet hoeveel mensen ze zullen uitnodigen. Misschien vijftig, maar ze denken dat de helft maar komt.’


      ‘Dan hebben ze zeker niet veel vrienden,’ merkte Cathy op.


      ‘Ze zijn het aardigste paar dat ik ooit heb ontmoet,’ vertelde Tom. ‘Ze komen vandaag hier. Je zult zien hoe aardig ze zijn.’


      


      Tom had gelijk. Stella O’Brien en Sean Clery waren inderdaad de aardigste mensen die je je kon voorstellen. Ze waren halverwege de vijftig en ze hadden elkaar een jaar geleden ontmoet bij een cursus bridge voor beginners. Ze waren nog steeds hopeloos met bridgen, maar dol op elkaar. Er was één probleem.


      ‘Er is altijd een probleem bij een huwelijk,’ zei Cathy meevoelend.


      Het ging om Seans drie kinderen en Stella’s twee kinderen. Mensen die zich niet verheugden op hun huwelijk. Stella’s zoon en dochter hadden aangenomen dat hun moeder weduwe zou blijven en voor haar kleinkinderen zou zorgen als die kwamen, en hun haar huis zou nalaten. Seans drie dochters hadden aangenomen dat hun vader weduwnaar zou blijven en uiteindelijk uit huis zou gaan, zodat het verkocht kon worden, waarna de opbrengst onder de meisjes kon worden verdeeld. Ze zouden hem om beurten in huis nemen, zodat geen van hen hem langer dan vier maanden per jaar zou hebben. Het paar vertelde dit natuurlijk niet aan Cathy, het kwam gewoon naar voren tijdens het gesprek. Ze luisterde en knikte en hoorde welke plaatsen wel geschikt waren en welke niet.


      ‘U zult het wel vreemd vinden, mevrouw Scarlet. Ik bedoel, jonge mensen leiden natuurlijk een normaal ongecompliceerd leven waar alles van een leien dakje gaat,’ verontschuldigde Stella zich oprecht.


      ‘Helemaal niet. Op de ochtend van mijn trouwdag wist ik niet of er nog iemand kwam behalve vijf vrienden en mijn tante.’


      ‘Zeg dat er meer kwamen,’ smeekte Sean.


      ‘Ja, mijn moeder en vader, en de paar familieleden die niet geemigreerd zijn. Neils familie bleef grotendeels weg, behalve zijn moeder en vader, en die gedroegen zich als twee ijsbergen. Maar de vrienden maakten alles goed. Als ik er nu op terugkijk, was het een mooie dag. Dat zult u later ook vinden. Vertelt u eens waar u het liefst uw huwelijksfeest wilt houden, dan zullen we zien of we daar iets op kunnen verzinnen.’


      ‘Kent u Holly’s hotel in Wicklow?’ begon Stella.


      ‘Jazeker,’ zei Cathy. Daar had ze Neil over de baby verteld. Wat leek dat nu lang geleden.


      ‘Ze doen daar helaas geen trouwfeesten, we hebben er al naar gevraagd. Maar misschien weten jullie iets dergelijks?’


      Cathy keek naar Stella O’Brien, die een aanbetaling had gedaan voor een jurk van Haywards, en die de hele wereld wel wilde laten weten hoe gelukkig ze was dat ze Sean Clery aan een kaarttafel had ontmoet. Ze keek naar Sean Clery, die een gouden ring met Keltisch motief voor haar had gekocht en steeds haar hand optilde om hem te bewonderen.


      ‘Ik zal net zoiets als dat hotel voor u proberen te vinden,’ beloofde ze.


      ‘Wat ontzettend aardig van u,’ zeiden ze.


      Cathy, die haar hoofd een paar keer had geschud toen werd geopperd dat ze Maud en Simon eens moest bellen, wist dat dit niet waar was. Een aardig persoon had met die twee kinderen gepraat, maar ze kon het niet aan. Nog niet. Ze voelde zich een beetje beverig en ze vroeg zich af of ze toch niet te snel was gaan werken.


      ‘Heeft iemand het busje nodig?’ informeerde ze.


      Ze kende Toms gezicht zo goed. Ze zag dat hij zich zorgen maakte of ze wel in staat was om te rijden. Maar als hij dat al dacht, zei hij het niet.


      ‘Neem het maar,’ zei hij, en hij wierp haar de sleutels toe.


      


      Cathy reed in zuidelijke richting naar Wicklow. Het was een mooie herfstdag, heerlijk om de stad uit te gaan. Ze bekeek de cassettebandjes. Popgroepen waar ze nog nooit van had gehoord, Ierse volksmuziek, een bandje met country- en westernmuziek en populaire aria’s. Ze zette het laatste bandje op en draaide het geluid harder. Ze zong mee met Pavarotti’s aanzwellende stem. De muziek maakte haar verdrietig. Ze dacht weer aan het kind dat het niet had gehaald om geboren te kunnen worden, en de tranen stroomden over haar wangen. Zou ze ooit ophouden met huilen? Ze ging harder zingen om de tranen te laten ophouden. Bij een verkeerslicht keek een man in de auto naast haar met een glimlach naar haar.


      ‘Wat zing je?’ vroeg hij.


      ‘“Nessun dorma”... Niemand zal slapen,’ zei ze. ‘Dat zal maar al te waar zijn als ze mij horen zingen.’


      ‘Wat ben je mooi,’ zei hij. ‘Zin om iets te gaan drinken in Ashford?’


      ‘Nee, maar bedankt voor de uitnodiging.’


      Ze voelde zich vijftien jaar jonger, als een kind dat net uit school was. Ze reed door naar Holly’s hotel.


      


      ‘Het gaat niet, mevrouw Scarlet, we hebben er de faciliteiten niet voor,’ zei mevrouw Holly.


      ‘Het zijn zulke aardige mensen. U en ik komen in ons werk zo vaak vervelende mensen tegen.’


      ‘Ik weet het, maar ik heb drie serveersters en die zijn net zo oud als ik. We kunnen geen trouwpartij aan.’


      ‘Laat mij het doen, mevrouw Holly. We huren de ruimte gewoon van u. We zijn weer weg voor u het weet.’


      ‘Is het familie, of chanteren ze u?’


      ‘Ik heb ze vanmorgen pas voor het eerst gezien, maar eerlijk gezegd ben ik niet in orde geweest. Ik heb een miskraam gehad; en vandaag is eigenlijk mijn eerste werkdag weer. Ik voel me een beetje kwetsbaar. Ze waren zo ontzettend aardig en ze zeiden dat ze iets willen zoals hier. U weet dat ik het hier heerlijk vind, dus ik weet wat ze bedoelen.’ Haar stem klonk gesmoord.


      ‘U vindt het hier prettig, u en uw man?’


      ‘We vinden het heerlijk. Dit hotel heeft wonderen voor ons gedaan.’


      ‘De vorige keer niet,’ zei mevrouw Holly.


      ‘Wat bedoelt u?’


      ‘De laatste keer hadden u en uw man het over de baby tijdens het diner. Dat heeft Betty me verteld, een van de serveersters.’


      ‘Dat is zo, maar we hebben het eigenlijk verder tegen niemand gezegd.’


      ‘Wij ook niet. U mag de maaltijd hier houden, mevrouw Scarlet.’


      ‘U zult er geen spijt van krijgen, mevrouw Holly.’


      


      ‘Nu hoeven we alleen nog een menu te bedenken voor Stella en Sean,’ zei Cathy, toen ze terug was op de zaak.


      ‘Wat bedoel je? We moeten eerst een gelegenheid vinden, en dat valt niet mee met al die beperkingen.’


      ‘O, dat is al geregeld,’ zei Cathy met glinsterende ogen.


      ‘Toe nou, ik weet dat je een supervrouw bent, maar wij proberen al drie dagen iets te vinden, en het komt nergens uit.’


      ‘We mogen het in Holly’s hotel doen.’


      ‘Ben je daar vandaag naartoe geweest?’


      ‘Ja,’ zei Cathy.


      ‘Ik dacht dat we het wel zonder haar konden stellen, Tom, maar ik blijk het mis te hebben,’ zei June.


      


      ‘Gaan jullie eigenlijk op huwelijksreis?’ vroeg Cathy aan Stella O’Brien. Ze noemden elkaar inmiddels bij de voornaam.


      ‘Daar hebben we nog niet over nagedacht. Het huwelijk zelf is al zo’n probleem. Als we dat hebben uitgezocht...’


      ‘Ik heb het al geregeld, Stella. We mogen het in Holly’s hotel doen, dus misschien is het een goed idee om daar een paar nachten te boeken?’


      ‘Het is er zo heerlijk rustig en mooi.’ Stella O’Brien had tranen in haar ogen. ‘Het was echt een geluksdag toen we jullie bedrijf belden.’


      ‘Hoe komen jullie eigenlijk aan ons?’ Cathy was altijd benieuwd.


      ‘Met Pasen had ik een prijs gewonnen in een loterij op de school waar ik werk. De prijs bestond uit een manicure bij Haywards, en een heel knap meisje daar zei dat haar verloofde een cateringbedrijf had. Ze gaf me jullie kaartje. Dus toen Sean en ik besloten te gaan trouwen, kwamen we jullie naam tegen in ons adresboek. Ik zou haar willen bedanken voor de goede tip.’


      ‘Ach ja. Juist.’


      ‘Is er een probleem?’


      ‘Zij en Tom zijn niet meer bij elkaar, dat is alles. Wat voor muziek willen jullie?’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Op het feest. Wil je een pianist, of een accordeonist, of liever gewoon een muziekinstallatie? Dat kan Tom wel regelen, dan kunnen jullie alle cd’s draaien die jullie willen.’


      Stella liet haar stem dalen. ‘Ik ben bang dat het raar staat als we er muziek bij hebben. Seans eerste trouwdag was heel stil, ik denk dat zijn eerste vrouw nogal teruggetrokken was. Hij snakt naar plezier en ontspanning en hij heeft geen idee dat de kinderen zo tegen ons huwelijk zijn. Ik denk dat die meisjes niet komen.’


      Cathy legde haar hand op die van Stella. ‘Ze komen, al was het alleen maar om te kijken. Geloof me, ze laten hun vader echt niet trouwen zonder dat ze het willen zien. Ze komen heus wel. En jouw kinderen?’


      ‘Mijn zoon wel. Van mijn dochter weet ik het niet.’


      ‘Wedden dat ze komt?’ zei Cathy.


      


      ‘We horen niets meer van die kinderen,’ klaagde Muttie.


      ‘Ze hebben het zeker zo fijn in The Beeches dat ze geen tijd meer voor ons hebben,’ zei Lizzie nederig en filosofisch tegelijk.


      ‘Volgens Cathy zou je nog niet eens van een rat verlangen dat hij in The Beeches ging wonen,’ gromde Muttie.


      ‘Ja, maar je weet hoe Cathy altijd over de Mitchells praat,’ merkte Lizzie op.


      ‘Ze zijn zaterdag niet geweest en ze laten niet eens iets van zich horen.’ Muttie trok het zich erg aan.


      ‘Ik heb Cathy gebeld en ze zei dat ze groot genoeg waren om zelf te weten wat ze doen,’ zei Lizzie.


      ‘We moesten zo ontzettend veel regelen,’ bracht Muttie in herinnering. ‘Ik denk dat het niets te maken heeft met groot zijn, ik denk gewoon dat ze geen geld voor de bus hebben.’


      ‘Dat ga je niet zeggen, hoor!’ beval Lizzie.


      ‘Natuurlijk niet,’ zei Muttie. Hij ging zitten en schreef een brief aan jongeheer Simon en juffrouw Maud Mitchell in The Beeches. ‘Voor het geval er een probleem is met het vervoer tussen onze huizen, sluit ik een briefje van vijf pond in. We zijn altijd hier. M. en L. Scarlet’.


      


      ‘Walter?’


      ‘Ja, pa?’


      ‘Heeft die, eh... maatschappelijk werkster nog van zich laten horen?’


      ‘Dat denk ik niet, waarom?’


      ‘Ik bedenk opeens dat de tweeling zaterdag niet naar meneer Muttie is geweest, of hoe hij ook mag heten, in St. Jarlath’s.’


      ‘Dan hadden ze er zeker geen zin in.’


      ‘Ik denk eigenlijk dat ze geen busgeld hadden.’


      ‘Hadden ze dan al hun zakgeld uitgegeven?’


      ‘Ze hebben geen zakgeld gekregen. Door Barty ben ik nogal krap bij kas.’


      ‘O, kijk toch uit, pa! Die Sara en Cathy zijn keiharde tantes.’


      ‘Ik weet het.’


      Walter haalde de post. Er was een vreemde brief bij voor de kinderen. Walter opende hem voorzichtig. Misschien ging het over die belachelijke regeling. Hij en zijn vader moesten op de hoogte zijn. Hij vond het briefje van vijf en stak het in zijn zak. De brief en de envelop gooide hij in het vuur.


      


      Jock Mitchell kwam langs op The Beeches. De tweeling zat aan de tafel hun huiswerk te maken.


      ‘Waar is jullie vader?’ vroeg hij.


      Ze vertelden dat Barty had opgebeld om een oude ruzie uit te praten, en dat hun vader naar hem toe was om te vieren dat de ruzie was bijgelegd.


      ‘En je moeder?’


      Zij was blijkbaar van streek geraakt toen vader naar Barty ging. En ze was naar de winkels gegaan. Jock Mitchell vond het niet prettig dat zijn schoonzus naar de winkels ging. Zo was het drinken die eerste keer begonnen. Ze ging gewoon rechtstreeks naar een bepaald gedeelte van de supermarkt.


      ‘En alles is in orde hier?’


      De tweeling keek elkaar aan en knikte aarzelend. Oom Jock kwam hen niet vaak opzoeken. Misschien kwam hij in geen maanden meer. Het had geen zin om te hopen dat hij regelmatig kwam om een oogje in het zeil te houden.


      ‘Kwam u voor pa, oom Jock?’


      ‘Nee, ik kwam eigenlijk kijken waar Walter zijn computer heeft staan.’


      In zijn slaapkamer, veronderstelde de tweeling. Maar die was op slot.


      ‘Hij zegt dat hij hem elke avond gebruikt, dat hij hem daarom van kantoor mee naar huis heeft genomen.’


      Maud en Simon keken elkaar aan. Ze hadden nooit het geluid van een computer gehoord en ze hadden er ook niet één zien binnenkomen. Maar ze wisten dat ze beter niets konden zeggen, dus keken ze hun oom onschuldig aan. Grappige kinderen waren het eigenlijk. Jammer dat Hannah niet op hen gesteld was. Dan hadden ze naar Oaklands kunnen komen en op de schommels onder de grote bomen kunnen spelen... Het zag er niet naar uit dat die hardwerkende zoon van hem en zijn al net zo carrièrebeluste vrouw binnenkort voor kleinkinderen zouden zorgen, en Manda had gezegd dat ze er in haar geval ook niet op hoefden te rekenen. Maar het had geen zin om de boel ingewikkeld te maken. Kenneth was altijd al een rare geweest en zijn vrouw was al net zo onevenwichtig. Hij kon zich maar beter niet met hen en de kinderen bemoeien. Jock zuchtte. Dat was hem in het geval van Walter duidelijk niet gelukt. Op kantoor was er niets meer met hem te beginnen. Neil, die altijd opkwam voor zwakkelingen, had hem onverwacht aangeraden om de jongen eruit te gooien. Jock vermoedde dat Walter de computer had gestolen en verkocht. Maar hij had geen bewijs, en het zag er niet naar uit dat hij dit vanavond in The Beeches zou krijgen.


      ‘Zullen we Walter zeggen dat u hem had willen spreken?’ vroeg Simon.


      ‘Of zullen we maar helemaal niets zeggen?’ stelde Maud voor.


      ‘Ik denk dat jullie beter helemaal niets kunnen zeggen,’ zei Jock.


      Hij overwoog hun elk een paar pond te geven, wat je vroeger altijd deed bij kinderen. Maar misschien was dat tegenwoordig neerbuigend, en daarbij was er een degelijke regeling getroffen over alles, ook over zakgeld. Misschien zou hij de boel maar in de war sturen. Dus rammelde hij alleen met de munten terwijl de kinderen hem hoopvol aankeken, en nam toen afscheid.


      


      Geraldine ging met Nick Ryan dineren in Quentin’s. Brenda Brennan knikte beleefd, toen ze binnenkwamen. Niemand had kunnen vermoeden dat de twee vrouwen bevriend waren. Sommige mannen voelden zich bedreigd als ze dachten dat hun afspraakje beter bekend was in het restaurant dan zij. Geraldine had bewondering voor zo’n professionele opstelling. Die had ze zelf ook. Voor dit diner had ze veel gelezen over stomerijbedrijven in Ierland. Hij was een heel aardige man. Niet bang om een compliment te geven. Hij was ook heel open over alles. Hij zei dat hij het prettig vond om met een mooie vrouw uit eten te gaan. Meestal kwam hij om deze tijd thuis en klaagde hij tegen zijn vrouw over de dag die hij op kantoor achter de rug had, en dan had hij nog twee nogal lastige kinderen. Geraldine knikte begrijpend. Alle kinderen waren lastig. Iemand die iets anders beweerde, was geen goede ouder. Dat deed hem goed, ook dat Geraldine het bestaan van een echtgenote en een gezin accepteerde in het leven van de man met wie ze dineerde. Ze zag er zoals altijd heel verzorgd uit en ze leek veel jonger dan ze was. Ze gaf geoefend en vriendelijk antwoord op vragen over zichzelf zonder het achterste van haar tong te laten zien, maar genoeg om het beeld te schetsen van een vrouw uit een arbeidersgezin, die hard had gewerkt om te bereiken wat ze nu had. Ze maakte duidelijk dat ze geen huwelijkspartner zocht, dat ze er de voorkeur aan gaf om onafhankelijk te zijn en dat ze het leuk vond om veel vrienden te hebben.


      ‘En die heb je. Ik was erg onder de indruk op je feest,’ zei hij. ‘Het was een bijzonder prettige avond.’


      ‘Ik ben blij dat je het gezellig vond en ik hoop dat je veel mensen hebt leren kennen,’ zei Geraldine. Het was veel te vroeg in hun relatie om hem te vertellen wat zich allemaal achter de schermen had afgespeeld, de badhanddoeken, dokter Said, Cathy die met de ambulance naar het ziekenhuis moest.


      ‘Eerlijk gezegd was ik niet zo geïnteresseerd om andere mensen te ontmoeten,’ zei hij.


      ‘Vleiend,’ meende Geraldine.


      ‘Maar wel gemeend,’ zei Nick Ryan.


      


      ‘Ik snap niet hoe Geraldine het voor elkaar krijgt,’ zei Brenda Brennan in de keuken tegen haar man Patrick. ‘Nu heeft ze weer een rijke knappe vent aan de haak geslagen die haar als een krolse kater zit aan te kijken.’


      ‘Ja, maar ze heeft geen betrouwbare degelijke man, en jij wel,’ troostte Patrick haar.


      ‘Dat weet ik.’ Aan Brenda’s toon was niet te horen of ze vond dat ze beter af was.


      ‘Of zo’n hartstochtelijke creatieve temperamentvolle chef-kok als ik,’ ging hij verder.


      Dat klonk beter.


      ‘Nee, dat is zo,’ zei Brenda verheugd.


      


      Mevrouw Barry kwam een poos niet naar The Beeches. Ze ging drie weken met vakantie naar haar dochter.


      ‘In de voorraadkast staan allemaal blikjes, en de melkboer is tot eind van de maand betaald.’


      ‘Dank u wel, mevrouw Barry.’


      ‘En jullie weten dat je moeder niet in orde is. Ze moet een dokter hebben. Ik zal Sara opbellen.’


      ‘Nee, mevrouw Barry, wij bellen Sara wel,’ zei Maud. ‘We moeten haar nog meer dingen vertellen, dan zeggen we meteen wel dat ma niet lekker is.’


      ‘Goed. Dan komt zij het verder wel regelen.’


      Maud en Simon belden Sara niet op; iedereen raakte alleen maar van streek als zij kwam. De eerste vijf minuten ging het nog, maar als ze weg was, werd alles en iedereen alleen maar erger. Ze kon beter helemaal niet meer komen. En als ze belde om te vragen hoe het ging, zeiden ze dat alles in orde was.


      


      Sara zag Neil bij de belangrijke lezing over daklozen.


      ‘Fijn dat alles goed gaat in The Beeches,’ zei ze.


      ‘Is dat zo? Mooi,’ vond hij.


      ‘Ben jij er dan onlangs niet meer geweest?’ vroeg ze.


      ‘Nee. We hadden andere dingen aan ons hoofd. Hoor eens, ik moet het je zeggen omdat jij een van de weinigen bent die wisten dat ze zwanger was. Cathy heeft een miskraam gehad.’


      ‘O, wat erg voor jullie,’ zei Sara.


      ‘Ja, maar niemand weet er iets van, de tweeling en mijn familie al helemaal niet, dus...’


      ‘Natuurlijk zeg ik niets.’


      ‘En in veel opzichten is het natuurlijk...’ begon Neil.


      ‘Ja, in veel opzichten is het op dit moment misschien het beste, dan kun je toch die baan in het buitenland aannemen.’


      ‘Misschien doe ik het niet.’


      ‘Ja, hier is natuurlijk ook een heleboel te doen,’ zei Sara, blij dat hij niet weg zou gaan. Ze keek hem met onverholen bewondering aan.


      Hij glimlachte tegen haar. Het was fijn als iemand je fantastisch vond.


      


      Cathy ging de tweeling bellen. Ze was al bij de telefoon, toen ze bedacht dat ze met Kenneth Mitchell zou moeten praten. Ze besloot niet te bellen. Ze probeerde terug te denken aan toen ze pas met Neil verloofd was. Had ze toen echt geprobeerd om die afschuwelijke mensen voor zich in te nemen, had ze geprobeerd om Kenneth en Kay aan haar kant te krijgen in de strijd tegen Hannah? Ze hoopte van niet. Die hele strijd leek zo lang geleden en in veel opzichten zo onbelangrijk. Wat betekenden haar kleine overwinningen op Hannah eigenlijk? Daar had Neil gelijk in gehad. Wat dwaas van haar, dat ze die kleine, moeizaam behaalde overwinningen had gekoesterd alsof het trofeeën waren. Ze zou de tweeling bellen als dat huwelijk achter de rug was en ze meer tijd voor hen had.


      


      Simon en Maud zaten aan de keukentafel. Ze hadden sardientjes gegeten en koude bonen uit blik, en dat was bij elkaar best lekker geweest. Ze hadden samen de vuilnis buiten het hek van The Beeches gezet. Morgen werd het vuil opgehaald. Ze wisten nog een krant te redden, voor het geval ze hun schoenen moesten poetsen voor school. De krant stond vol over de paardenrennen die binnenkort zouden plaatsvinden. Muttie had gezegd dat hij hen zou meenemen, dan konden ze de sfeer eens proeven van echte paardenrennen. Hij had gezegd hoe leuk het zou zijn, maar nu werd er niet meer over gepraat. Hij had er zeker geen zin meer in om met hen op te trekken, zoals zoveel mensen.


      


      ‘Ik begrijp niet dat die kinderen niets van zich laten horen. Op de trouwerij waren ze niet bij ons weg te slaan,’ zei Muttie.


      ‘Misschien hebben ze geen geld,’ opperde Lizzie, die niets wist van het briefje van vijf.


      ‘Ze hebben geen geld nodig om te bellen,’ vond Muttie, die ze het vijfje had gestuurd dat hij had kunnen inzetten op een paard dat hem wel wat had geleken. Het had gewonnen met dertig tegen één.


      


      Stella O’Briens dochter kwam naar Scarlet Feather. Ze was lang, bleek, een jaar of vijfentwintig, en ze zag er ontevreden uit. Ze hadden op slag een hekel aan haar. Zoals bijna alle vrouwen keek ze bewonderend naar Tom Feather. Er kwam een stiekem glimlachje om haar mond. Het hielp haar niet.


      ‘Cathy regelt het meeste bij dit huwelijk, misschien kunt u beter met haar praten.’ Tom bracht koffie naar de voorkamer en trok zich met enige opluchting terug.


      Het meisje, Melanie, keek heel misnoegd, en ze was nog niet eens begonnen. ‘U weet hopelijk dat het geld mijn moeder niet op de rug groeit.’


      ‘Ons ook niet, mevrouw O’Brien, maar we hebben de kosten zorgvuldig doorgesproken, en uw moeder en haar verloofde leken heel tevreden.’


      ‘Het gaat niet om de kosten,’ zei Melanie.


      ‘Waar hebt u dan problemen mee?’


      ‘Het gaat om het aantal. Mijn moeder denkt dat er vijftig mensen komen kijken als ze met die fortuinzoeker trouwt die ze bij een spelletje poker is tegengekomen. Ze lijkt wel niet goed bij haar verstand om zo met geld te smijten.’


      ‘Ze zei al dat het aantal gasten niet vaststond; daar hebben we rekening mee gehouden.’


      ‘Niet vaststond? Van onze kant zijn er achtentwintig uitgenodigd en ik kan nu al zeggen dat er hooguit acht zullen komen. Ik weet niet hoeveel hij er wil optrommelen, maar naar wat ik hoor is zijn eigen familie er ook niet erg blij mee.’


      Cathy kreeg een opwelling om zich over de tafel te buigen en Melanie O’Brien zo hard en zo vaak in haar gezicht te slaan tot ze op de grond viel. Maar ze beheerste zich.


      ‘O, jee! Heeft meneer Clery’s familie dan ook bezwaar?’


      ‘Dat heb ik gehoord.’


      ‘Waarom gaat u dan niet naar hen toe?’ stelde Cathy voor.


      ‘Daar kom ik niet in de buurt. Ik heb niets met ze te maken.’


      ‘Nee, ik dacht aan het geld van uw moeder. Als zíjn familie niet komt en die van u niet, dan hebt u gelijk dat u haar al die onkosten wilt besparen.’ Het was een groot risico, maar het leek Cathy de moeite waard.


      ‘Ik weet niet eens waar ze wonen,’ mopperde Melanie.


      ‘Ik kan meneer Clery’s adres en telefoonnummer wel opzoeken in het archief. Ik denk dat een van zijn dochters nog thuis woont, dus misschien kunt u hen op die manier bereiken.’


      ‘Dat is heel attent van u, mevrouw...’


      ‘Scarlet. Cathy Scarlet.’ Ze zou zich nog een halve minuut kunnen beheersen.


      ‘Ik begrijp alleen niet waarom u zoveel moeite doet.’


      ‘Ik vond uw moeder aardig. Ik zou niet willen dat ze moet betalen voor mensen die niet komen opdagen. Op deze manier kunt u me het juiste aantal gasten doorgeven, dan kunnen we weer overleggen met mevrouw O’Brien.’ Ze had het adres en telefoonnummer van Sean Clery inmiddels opgeschreven en vervolgens werkte ze Melanie de deur uit. Cathy ging naar de keuken.


      ‘Geef me vlug iets om op te slaan!’ schreeuwde ze.


      June pakte de zak met schoon wasgoed die net was teruggebracht. Cathy stompte een paar keer tegen de stapel theedoeken, tafellakens en servetten. ‘Zo,’ zei ze ten slotte. ‘Dat is beter.’


      ‘Waar was dat voor nodig?’ informeerde Tom.


      ‘Ik heb net Melanie O’Briens gezicht verbouwd zonder er de cel voor in te hoeven,’ meldde Cathy opgelucht.


      ‘En mogen we vragen wat je precies tegen haar gezegd hebt?’ vroeg Tom.


      ‘Ik heb een risico genomen, Tom, en als het niet lukt neem ik alle schuld op me, dat beloof ik.’


      ‘Kun je misschien een vage aanwijzing geven over het soort risico?’ Hij lachte naar haar. Hij maakte zich niet echt ongerust.


      Maar hij wist niet wat ze had gedaan. ‘Dat kun je beter niet weten,’ zei Cathy.


      


      Joe Feather pakte het backgammonspel. ‘Vooruit, pa, ik sta voor, dus neem wraak.’


      ‘Ik vind het maar een raar spel,’ zei Maura Feather. ‘Ik snap niet waarom jullie het spelen. Het is net mens-erger-je-niet voor kinderen.’


      ‘Nee, je moet het doorhebben en gokken. Jij zou er goed in zijn, ma.’


      ‘Helemaal niet.’


      ‘Kom hier, dan speel jij tegen pa. Ik kijk wel hoe het gaat.’


      Ze ging tegenstribbelend zitten en raakte verdiept in het spel. Joe’s gedachten dwaalden af. Het was lang niet zo erg als hij had gevreesd om op bezoek te gaan bij zijn ouwelui. Hij was er in eerste instantie mee begonnen om Toms lasten wat te verlichten, en hij was ermee doorgegaan omdat hij zich schuldig voelde over Marcella. Maar tegenwoordig vond hij het vreemd genoeg geen opgave meer. De tijd viel hem niet meer zo lang en hij werd niet meer uitgehoord over zijn levensstijl. Wat die betrof leek hij de laatste tijd trouwens wel een monnik, tot hij het geld terugkreeg van de vent die hem had belazerd. Vandaag of morgen kreeg hij het terug. Joe Feather wist dat hij die oplichter niet zou laten lopen. Net zoals hij wist dat er geen goed nieuws viel te melden over de modellenwereld overzee. Iemand had Marcella gesproken, die heel graag naar huis wilde.


      


      Melanie had afgesproken met Sheila, de jongste dochter van Sean Clery. Ze waren ongeveer van dezelfde leeftijd. Ze waren het erover eens dat het huwelijk belachelijk was en walgelijk, en dat het alleen tot stand was gekomen uit eenzaamheid.


      ‘Waarom zou ze anders naar die pokerclub zijn gegaan?’ vroeg Melanie zich af.


      ‘Ik dacht dat het een klaverjasclub was, maar het is toch allemaal hetzelfde,’ vond Sheila.


      ‘Als we nu eens beloven dat we er vaker zullen zijn, dat ze zich dan niet meer zo eenzaam voelen, zou dat helpen?’ vroeg Melanie.


      ‘Ik denk dat het daar een beetje laat voor is,’ zei Sheila.


      ‘Ga jij nou of niet?’ Melanie wilde de gastenlijst opmaken.


      ‘Ik weet het echt niet. Ik heb niets tegen je moeder, ze is vast heel aardig. Maar mijn vader is gewoon een fijne vent en ik wil niet dat hij iets doms doet.’


      ‘Dus je bedoelt dat je misschien wel gaat?’


      ‘Nou ja, als hij het doorzet en hij vindt het leuk als we er zijn, dan gaan we wel... Niet van harte, maar dan gaan we wel. En jij?’


      ‘Ik niet. En nogmaals, ik heb niets tegen je vader persoonlijk, maar mijn moeder hóéft helemaal niet te hertrouwen.’


      ‘En je broer?’ vroeg Sheila.


      ‘Die doet alles om een schouderklopje te krijgen.’


      ‘Dus hij gaat wel, denk je?’


      ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Melanie met tegenzin.


      ‘Nou, als haar kant gaat, dan willen we mijn vader niet in zijn eentje laten staan,’ verklaarde Sheila.


      ‘Dus jullie gaan wel naar het huwelijk?’


      ‘Dat doe ik liever dan dat we hem kwetsen.’


      Melanie keek nijdig. ‘En als jullie gaan, dan gaan de anderen natuurlijk ook, je tantes en ooms en zo.’


      ‘Sorry, Melanie, maar je hebt er zelf naar gevraagd. Ik denk niet dat we het huwelijk kunnen tegenhouden,’ antwoordde Sheila.


      


      Cathy ging naar The Beeches.


      ‘In de overeenkomst staat niets over al die bezoekjes,’ zei Kenneth Mitchell.


      ‘Ik kom mijn neefje en nichtje opzoeken, is dat soms een misdaad?’


      ‘Ze zijn jouw neefje en nichtje niet.’


      ‘Nee, die van mijn man, maar dat is min of meer hetzelfde.’


      ‘Totaal niet!’ bulderde Kenneth Mitchell.


      ‘Je denkt maar wat je wilt,’ zei Cathy. ‘Maar ik wil ze wel zien.’


      ‘Je bent ze helaas misgelopen.’


      ‘O ja? Waar zijn ze dan?’


      ‘Geen idee.’


      Cathy kneep haar ogen samen. ‘Nu hebben we het wél over het reglement. Je hoort te allen tijde te weten waar ze zijn.’


      ‘Goed. Ze zijn naar hun moeder in het ziekenhuis.’


      ‘Wát! Is ze weer in het ziekenhuis?’


      ‘Tijdelijk maar. Morgen komt ze weer thuis. Ze zijn haar alleen schone kleren gaan brengen.’ Cathy pakte haar mobiele telefoon.


      ‘Wat doe je?’


      ‘Wat jij had moeten doen, Sara inlichten.’


      ‘Doe niet zo overdreven.’


      ‘Waar is dat ziekenhuis?’


      ‘Dat gaat je niets aan,’ blufte Kenneth.


      ‘Ik was niet van plan om erheen te gaan en de arme vrouw te martelen, hoor. Ik wil alleen de kinderen ophalen.’


      ‘Dat hoeft niet, ik hoor ze al binnenkomen,’ zei hij gemelijk.


      Cathy vond dat ze haar nogal koel begroetten. ‘Het spijt me dat je moeder niet in orde is,’ zei ze.


      ‘We hebben haar niets gezegd.’ Simon keek schuldig naar zijn vader.


      ‘Geen woord,’ bevestigde Maud.


      ‘Maar jullie móésten het juist tegen Sara zeggen als er hier iets veranderde. Jullie zijn groot genoeg om te begrijpen wat er is afgesproken.’


      Ze lieten hun hoofden hangen.


      ‘Als de kinderen geen klagen hadden, dan waren ze dus tevreden met de gang van zaken,’ zei Kenneth zelfvoldaan.


      ‘Toch moet ik het Sara laten weten. Dat was de afspraak, Kenneth!’ zei ze.


      ‘Dat bemoeizuchtige gedoe...!’


      De tweeling kon het niet langer aanhoren. Ze gingen de tuin in. Cathy volgde. Ze gingen op een bankje naast de tuinschuur zitten.


      ‘Zie je wel dat het alleen maar erger wordt als we iets zeggen,’ mopperde Simon.


      ‘We kunnen beter onze mond houden,’ vulde Maud aan.


      ‘Waarom zijn jullie niet meer bij Muttie en zijn vrouw Lizzie geweest?’ Cathy glimlachte toen ze dezelfde uitdrukking als de tweeling gebruikte. Ze keken haar schuldbewust aan. Eindelijk wist ze het uit hen te krijgen: ze hadden geen geld voor de bus.


      ‘Mijn vader zei dat hij jullie een briefje van vijf pond had gestuurd. Waarom hebben jullie dat dan niet gebruikt?’


      ‘Vijf pond?’ herhaalde Maud.


      ‘Die hebben we niet ontvangen,’ zei Simon.


      Ze keken elkaar aan. Wat veel geld. Cathy wist zonder spoor van twijfel dat ze de waarheid spraken. Ze hadden dat geld nooit gekregen. Ze zocht in haar handtas. ‘Hij wilde het jullie geven. Het is zeker zoekgeraakt.’ Ze keken haar onschuldig aan. Ze waren nog op de leeftijd dat ze geloofden dat dingen zoek konden raken bij de post.


      


      ‘Wat een idioten, hè?’ zei Neil die avond.


      ‘Wie nu weer?’


      Het kon iedereen zijn. De regering, de verzekeringsmaatschappij, de wetbibliotheek, de rechterlijke macht, de kranten.


      ‘Dat stel in The Beeches. Mijn vader vertelde dat Walter de computer uit zijn kantoor heeft gejat en daar heeft verstopt, en Sara vertelde dat de tweeling niets te eten kreeg en ook geen zakgeld, en dat Kay weer in het gekkenhuis zit.’


      ‘Zo erg is het niet, het was maar voor een onderzoek. Ze denken dat ze morgen weer thuis is.’


      ‘Maar dan nog.’ Hij was geërgerd.


      Ze wilde hem eraan herinneren dat hij ervoor had gezorgd dat die hopeloze lui hun kinderen terugkregen. Neil Mitchell had gezegd dat ze terug moesten naar hun eigen vlees en bloed, in plaats van gezellig beurtelings in St. Jarlath’s Crescent en Waterview te wonen, waar iedereen een oogje op hen kon houden. Maar het was niet iets om een woordenstrijd over te beginnen, dus liet ze het rusten. Ze vertelde hem wel van Mutties zoekgeraakte briefje van vijf pond.


      ‘Die Walter kan volgens mij geld door enveloppen heen voelen. Hij zal het wel ingepikt hebben,’ zei Neil achteloos.


      Ze voelde de woede jegens Walter opborrelen. Mutties geld, dat door dat rotjoch was ingepikt. Het was weliswaar geen geld waar Muttie voor had gewerkt, maar Lizzie had het verdiend door huizen schoon te maken. En vervolgens verdween het in een portemonnee van een Mitchell. Een kreet van verontwaardiging ontsnapte haar.


      ‘Je voelt je toch wel goed?’ vroeg Neil.


      ‘Sorry, niets aan de hand.’


      ‘Je bent te vroeg teruggegaan naar je werk.’


      ‘Nee. Ik vind het er prettig. Het is druk, dan word ik afgeleid.’


      ‘Over afleiding gesproken...’ begon hij.


      Ze moest zich niet door hem op stang laten jagen. Hij bedoelde het zo goed, maar alles maakte haar woest. Misschien wilde hij timide vragen of ze weer aan vrijen kon denken, en dat kon ze dus absoluut niet. Misschien ging hij doorzeuren over haar werk, dat het te vermoeiend was, en daar werd ze niet goed van. Alleen op haar werk kon ze haar gevoelens beheersen. Neil kon ontelbare dingen zeggen die haar van streek maakten, zonder dat het zijn bedoeling was.


      Zo was het vroeger nooit.


      ‘Ik wou je nog vertellen over dat trouwfeest dat we organiseren,’ onderbrak ze hem. Ze had geen zin in nog meer levenslessen. Wat hij ook zei, het zou verkeerd vallen. Neil haalde zijn schouders op. Cathy vertelde over Stella en Sean, maar hij luisterde maar half. Er lag een beleefde aandachtige uitdrukking op zijn gezicht.


      ‘Dus wat denk je dat ik moet doen?’ vroeg ze hem opeens. Dat was gemeen. Maar ze moest weten of hij echt niet luisterde.


      ‘Waaraan precies?’ vroeg hij.


      ‘Aan de muziek,’ glimlachte ze. Ze had het niets eens over muziek gehad.


      ‘Dat weet je zodra je het hoort,’ zei hij. Geen wonder dat hij zo’n goede advocaat was, zo ad rem.


      ‘Je hebt gelijk. En je had ook gelijk toen je zei dat ik moe was, Neil. Ik ga nu naar bed.’ Ze bleef nog heel lang met open ogen liggen. Niemand had haar verteld dat het zo zou zijn. Zo leeg.


      


      ‘Cathy is laat vanmorgen,’ merkte June op.


      ‘Ze is muziek gaan zoeken voor het huwelijk,’ vertelde Tom.


      ‘Het is niet te geloven, hè? Ik zou niet weten waar ik moest beginnen.’


      ‘Zij ook niet, denk ik. Ze zegt alleen dat ze het weet zodra ze het hoort.’


      ‘Leuk, zo’n opdracht op het platteland. Ik wou dat we langer konden blijven,’ verzuchtte June.


      ‘June, je zou het niet overleven. Je bent zo’n stadsmens dat je zou wegkwijnen als een zeldzame vogel die uit zijn oorspronkelijke omgeving wordt gehaald.’


      ‘Nee, hoor. Jimmy en ik waren vroeger van plan om buiten te gaan wonen. Echt waar.’


      ‘Ja, heel even. Hoe gaat het trouwens met hem?’ Junes man was sinds zijn val aan huis gekluisterd.


      ‘Het is zo’n sukkel,’ zei June luchtig. ‘Hoe eerder ik een andere vent vind, hoe beter. Hij weet niet eens of ik er wel of niet ben, Tom. Ik zei laatst tegen hem dat ik net zo goed een maand weg kon gaan, en als ik terugkwam zou hij alleen vragen of ik niet vergeten was om worstjes mee te brengen.’


      ‘Dat geloof ik niet,’ zei Tom.


      ‘Wat weet jij er nou van. Jij bent niet getrouwd toen je nog een tiener was. We hebben geen leven gehad, geen van beiden, en nu heeft Jimmy’s rug het begeven. In elk geval heb ik tenminste een mooie baan.’


      


      Cathy liep door Grafton Street zonder iets of iemand te zien. Ze was die ochtend wakker geworden met een groot schuldgevoel. Maar waar moest ze zich schuldig over voelen? De miskraam was haar schuld niet. Natuurlijk niet. Waarom had ze dan het gevoel dat ze iedereen teleurstelde? Ze kon het in orde maken als ze meer tijd had. Dan zou ze erop staan dat Tom een paar dagen vrij nam. Hij zag er soms zo moe uit. Ze zou haar moeder een dag met het busje meenemen naar de markt. Ze zou Geraldine uitnodigen voor een heel uitgebreide lunch in Quentin’s. Ze zou een weekend met de tweeling en Hooves naar Holly’s hotel gaan. Ze hadden nog nooit in een hotel gelogeerd, en je mocht een huisdier meenemen. En Neil? Hoe moest ze het voor Neil goedmaken? Dat was niet zo makkelijk als voor de anderen. Toen hoorde ze de muziek: violen en accordeons. Zes mannen, een groepje straatmuzikanten. Het waren vluchtelingen, die geld inzamelden. Ze zouden er prachtig uitzien in de serre van Holly’s hotel. Ze waren gewoon geknipt voor het trouwfeest. Ze praatte met Josef, degene die het beste Engels sprak. Ze legde alles uit, ze wilde graag walsen en oude liefdesliedjes horen.


      ‘We hebben geen mooie kleren om op een trouwfeest te spelen,’ zei hij.


      ‘Dat is niet belangrijk. Kennen jullie “A Kiss Is Just A Kiss”?’ Hij zei iets tegen het groepje en ze speelden het. En ‘Smoke Gets In Your Eyes’, en een medley van Strauss.


      ‘Hebben jullie vervoer naar Wicklow?’ vroeg ze. Ze durfde het nauwelijks te hopen. Iemand bleek een busje te hebben. ‘Jullie zijn prima,’ zei Cathy. ‘Waar kan ik jullie bereiken?’ Ze gaven haar de naam van een pension, en ze overhandigde hun vijftig pond als voorschot.


      ‘Hoe weet u dat we niet uw geld aannemen, onze violen inpakken en ervandoor gaan?’ vroeg Josef. ‘Hou die vijftig pond.’


      ‘Nee, hoe weten jullie dat ik niet krankzinnig ben en dat er helemaal geen trouwfeest is? Neem het nou maar aan.’ Ze was helemaal ingenomen met zichzelf en zong zachtjes de liedjes die ze hadden gespeeld terwijl ze verder door de straat liep.


      Shona riep naar haar: ‘Hé, je loopt in jezelf te praten. Dat is een goed teken.’


      ‘Het is veel erger, ik loop in mezelf te zingen. Je kunt me maar beter opsluiten.’


      


      Twee dagen voor het huwelijk belde Melanie Cathy op.


      ‘Mijn moeder vertelde dat jullie een hele band hebben geboekt. Betaalt zij daarvoor?’


      ‘Zij en Sean vonden dat die band precies was wat ze wilden.’


      ‘Ze is naar een asielzoekerscentrum gegaan om een paar klaplopers te horen spelen, en jullie laten haar betalen om die lui binnen...’


      ‘Sorry, Melanie, er is iemand aan de deur. Ik ben zo terug.’ Cathy stond op, liep drie rondjes door de zaak en ging toen naar Tom.


      ‘Dit lukt me niet, Tom. Er zijn een paar mensen met wie ik gewoon niet kan praten. Melanie is aan de telefoon. Ze vindt de band veel te duur. Kun jij met haar praten?’


      ‘Nee. Néé, Cathy.’


      ‘Tom, ik smeek het je. Ze moet jouw zwoele stem door de telefoon horen. Praat een beetje sexy, dan wordt ze net als alle andere vrouwen als was in je handen.’


      ‘Ik haat je, Cathy Scarlet.’


      ‘En ik haat jou ook zo vaak, Tom Feather, maar om bestwil van het bedrijf verdraag ik een hoop van je...’


      ‘Wat heb je haar gezegd?’


      ‘Dat er iemand aan de deur was.’


      Hij pakte de hoorn op. ‘Melanie O’Brien, hoe gaat het! Cathy is bezig met iemand aan de deur. Vertel eens wat ik voor je kan doen, maar voor je begint, moet je eerst beloven dat je een dans voor me vrijhoudt woensdagavond.’


      Cathy zag dat Tom een beweging maakte alsof hij een kat aaide.


      ‘Moet je zien wat een praatjesmaker,’ zei Cathy tegen June.


      ‘Maar hij is er wel heel goed in,’ merkte June op. ‘Nu zeurt ze vast niet meer over de prijs van dat bandje.’


      


      Dinsdag belde Maud Cathy op.


      ‘Sorry, ik wil je niet storen,’ begon ze.


      ‘Fijn, Maud, want ik heb het heel druk,’ zei Cathy.


      ‘Je zei toch dat we best al groot waren?’


      ‘En dat ben je ook door te zeggen dat je niet wilde storen, dus wat kan ik voor je doen, Maud?’


      ‘Je wilt zeker niet dat we je schatten komen poetsen?’


      ‘Op het moment niet, dank je.’


      ‘Maar Cathy, toen je ons dat briefje van vijf pond gaf van Muttie, zijn we naar Muttie en zijn vrouw Lizzie gegaan, en ze zeiden dat je schatten gestolen waren.’


      ‘Ja, maar maak jij je daar maar niet druk om.’


      ‘Nee, maar ik weet nog hoe mooi je dat zilveren ding vond dat je een punchkom noemde.’


      ‘Ja, Maud?’


      ‘Zijn die erg duur?’


      ‘Ik weet het echt niet, Maud, en als dat alles is...’


      ‘Ik zag er namelijk één in onze tuinschuur. Die is meestal op slot, maar vandaag ben ik erin geweest en ik dacht dat jij hem misschien zou willen in plaats van die van jou. Ik kan wel aan mijn vader vragen of...’


      ‘Vraag voorlopig maar niets, Maud. We zitten tot onze nek in het werk, dus ik bel je later wel terug.’


      ‘Dat zei je vorige keer ook, Cathy, maar toen heb je helemaal niet meer gebeld.’


      ‘Jemig, Maud, ga alsjeblieft niet zeuren, je weet niet half hoe druk we het hier hebben.’


      ‘Sorry.’


      ‘Als dat trouwfeest van morgen achter de rug is, kom ik echt naar jullie toe, dat beloof ik. Goed?’


      ‘Wie was dat?’ vroeg Tom.


      ‘Maud. Ik was een beetje ongeduldig, maar ze bleef maar doorgaan over een punchkom.’


      ‘Wat?’


      ‘Ze zei dat er één verstopt was in hun tuinschuur op The Beeches.’


      Opeens keken ze elkaar aan.


      ‘O, mijn hemel.’ Cathy sloeg haar hand voor haar mond.


      ‘Walter,’ zei Tom.


      


      Het was zo’n dag waarop alles twee keer zo lang leek te duren als normaal. Ze hadden gewoon de tijd niet die ze nodig hadden om te praten over de mogelijkheid dat Walter bij hen had ingebroken.


      ‘Ik kan gewoon niet geloven dat hij al die vernielingen heeft aangericht,’ zei Cathy.


      ‘Je kunt je wel voorstellen dat hij dingen jat, dat ligt gewoon in zijn aard.’


      ‘Misschien had hij iemand bij zich die het heeft gedaan.’


      ‘Maar hoe kon hij er dan in?’ vroeg Tom zich af.


      En dat was het. Ze moesten zich concentreren op het nieuws van de visboer dat de vangst die nacht slecht was geweest en dat de vis die ze hadden besteld, er niet was. Dus moesten ze iets anders verzinnen voor de schotel die zo geschikt had geleken als voorgerecht. Tom was vergeten aan de slager te vragen of hij het vlees in blokjes wilde snijden, dus waren ze nog eens een halfuur in de weer met messen. Cathy had de huwelijkstaart besteld, maar de banketbakker bezorgde niet in Wicklow. Ja, ze bezorgden wel, snauwden ze door de telefoon, maar in Dublin, niet aan de andere kant van de bewoonde wereld. Con had kiespijn en moest naar de tandarts. June zei dat Jimmy zich opeens als een gek gedroeg en eiste dat ze voor middernacht thuis was. Konden Tom of Cathy even bellen om hem te vertellen hoe ver Wicklow was en dat niemand wist hoe laat een trouwfeest was afgelopen? Lucy zei dat ze ruzie had gehad met haar ouders, die hadden gevraagd of ze studiegeld betaalden opdat zij serveerster kon worden. Ze eisten dat ze meer tijd aan haar studie zou besteden en minder voor Scarlet Feather werkte. Mensen die nooit belden, besloten dat vandaag wel te doen. Joe Feather had gebeld met de vraag of Tom hem kon helpen om de vent in elkaar te timmeren die al zijn handelswaar had gejat. Lizzie belde om te zeggen dat de foto’s van Marians huwelijk waren gekomen en heel mooi waren. Zou ze de foto’s even naar de zaak brengen? James Byrne belde over een laatste aanmaning voor een rekening die ze betaald meenden te hebben, en ze moesten het opzoeken. Neil wilde weten op welke avond ze die vent uit Brussel konden uitnodigen voor een diner. Cathy vroeg zich af of ze niet uit eten konden gaan. Ze zei niet dat het een hele verademing voor haar zou zijn omdat ze de hele dag al stond te koken. Ze had geen tijd om hem te vertellen over Walter en de punchkom.


      Tom ging met de anderen vooruit naar Holly’s hotel en zette Cathy onderweg af bij de kerk. Ze had een hoed geleend van Geraldine en ze droeg een corsage op haar revers. Het zag er niet veelbelovend uit. Twee groepjes stonden apart van elkaar buiten de kerk te wachten en wierpen elkaar steelse blikken toe. Cathy ging naar het groepje waar Melanie O’Brien niet bij was. Dit was de familie van Sean Clery, die op zijn grote dag hoofdschuddend stond te fluisteren. Ze stelde zichzelf opgewekt voor en prentte zich een paar namen in haar hoofd. Toen ging ze naar het andere groepje en stelde zich ook daar voor. Beide groepen waren afwerend, maar ze konden niet weigeren toen deze vrouw met haar hoed hen min of meer dwong om een hand te geven. Sean kwam. Hij werd niet omhelsd door zijn familie. Ze haalden alleen hun schouders op toen ze hem met zijn stralende glimlach haastig de kerk in zagen gaan. Cathy had zin om hen allemaal een schop te geven. Toen kwam Stella. Ze zag er heel mooi uit in een zilverblauwe japon met bijpassend jasje. Ze droeg een blauw hoedje en grote zilveren oorbellen. Cathy kreeg een brok in haar keel bij de aanblik van deze ruimhartige vrouw, die haar spaargeld wilde uitgeven om familie en vrienden een gezellig feest te geven. Cathy keek naar de chagrijnige Melanie, die nauwelijks de moeite had genomen om zich op te knappen en zich te verkleden voor de gelegenheid, en ze zwoer in zichzelf dat ze alles zou doen om er een mooie gedenkwaardige dag van te maken voor Stella en Sean.


      Tom had alles onder controle toen ze in Holly’s hotel kwamen. De gasten werden verwelkomd met glazen champagne.


      ‘Hoe was het in de kerk?’ siste Tom.


      ‘Nogal grimmig. Is de band er?’


      ‘Ja, ze zien er een beetje excentriek uit.’


      ‘Je hebt ze nog niet horen spelen,’ zei ze verdedigend.


      ‘Nou, misschien zal niemand ze horen. Ga jij even met ze praten? Ik tref steeds degenen die geen Engels spreken.’


      ‘Racist, spreek jij hun taal dan?’


      ‘Dat weet ik niet. Wat is hun taal eigenlijk?’ kaatste Tom terug.


      ‘Geen idee. Ik ga wel met Josef praten,’ zei ze opgewekt.


      ‘En Cathy?’


      ‘Wat?’


      ‘Zet je hoed af en doe je schort voor. Je wordt verondersteld hier te werken,’ lachte hij.


      Josef had verstand van trouwfeesten. Vroeger had hij in een hotel gewerkt, zei hij.


      ‘Weet je wat ik bedoel als ik zeg dat dit trouwfeest veel aandacht nodig heeft?’ vroeg ze.


      ‘Dat de muziek in het begin de gesprekken moet vervangen?’ begreep Josef.


      ‘Laten we hopen dat het alleen in het begin nodig is,’ zei Cathy.


      Omdat ze niet zeker wisten wie er zouden komen, hadden ze een buffet samengesteld en iedereen kon zitten waar hij wilde. Seans familie zat aan de ene kant en die van Stella aan de andere. Lucy en Con schonken zo royaal mogelijk wijn in, maar ze merkten dat veel handen vastberaden op de glazen werden gelegd. Ze hoorden zelfs een van Seans dochters zeggen dat ze de andere kant niet de voldoening gunde om haar dronken te zien.


      Het eten ging er wel goed in, ze kregen zelfs een paar aarzelende complimentjes en veel verzoeken om een tweede portie. De mazurka’s en polka’s of wat Josefs bandje ook speelde, verhulden inderdaad dat dit niet een van de gezelligste feesten was. Stella en Sean waren zo blij dat iedereen toch gekomen was, dat ze de afkeuring om hen heen niet leken te merken. Ze waren zo naïef om te denken dat iedereen was gekomen om hun geluk te wensen. Lucy meldde dat ze bij de damestoiletten sommigen had horen zeggen dat ze probeerden weg te komen voor de toespraken begonnen. Dus wenkte Tom hen naar de bruidstaart, en Josefs bandje speelde een intro. Sean schraapte zijn keel.


      ‘Toen mijn vrouw Helen stierf, en Stella’s man Michael, dachten we allebei dat ons leven voorbij was. Toen kregen we een tweede kans. Het zal nooit hetzelfde worden. Niemand kan Helens en Michaels plaats innemen, en niemand wil dat ook, maar we willen jullie bedanken dat jullie vandaag gekomen zijn om het geluk te vieren dat we in het verleden hebben gekend, en het geluk dat de toekomst ons hopelijk zal brengen. Deze dag zou niets voor Stella en mij betekenen als Helen en Michaels kinderen, familie en vrienden niet waren gekomen om ons geluk te wensen, dus verzoek ik jullie een dronk uit te brengen op vriendschap en de toekomst, en jullie daarna bij ons op de dansvloer te voegen.’


      Ze kwamen overeind en mompelden de woorden. Josef zette een langzame wals in en wenkte met een weids gebaar dat het dansen kon beginnen. Sean leidde Stella naar de dansvloer. De aanwezigen hadden moeten applaudisseren en elkaar glimlachend moeten aankijken. Maar niemand voegde zich bij hen. Stella probeerde hen aan te moedigen.


      ‘Niet smeken, niet smeken,’ zei Cathy. Ze besefte niet dat ze hardop had gepraat.


      ‘Doe je schort uit,’ zei Tom.


      Hij trok de Scarlet Feather-trui uit die hij over zijn witte overhemd droeg. Toen trok hij haar mee naar de dansvloer. Josef en zijn vrienden speelden iets dat op de ‘Tennessee Waltz’ leek, en dat nu overging in ‘Sailing Along On Moonlight Bay’. Cathy had nog nooit met Tom gedanst. Het viel haar nu pas op hoe groot hij was. Haar hoofd reikte tot ver onder zijn schouder. Als ze met Neil danste, kon ze over zijn schouder kijken. Tom rook naar zeep.


      ‘Ik durf niet te kijken, danst er al iemand?’ mompelde ze tegen zijn borst.


      ‘Con is met Lucy aan het dansen – maar ik denk dat het tijd wordt om van partner te wisselen.’ Hij liet haar opeens los en liep doelbewust naar Melanie O’Brien. ‘Melanie... je hebt het belóófd,’ riep hij naar haar.


      Melanie stond op en legde haar hand in de zijne. Cathy trok een kennis van Sean uit diens groep. June trok Stella’s zoon mee. Con en Lucy vroegen ook anderen ten dans. Het ging zo vanzelfsprekend dat niemand durfde te weigeren. Het ging geleidelijk, maar het gebeurde wel. Ze hadden hen op de dansvloer gekregen. Tom danste met de bruid. Stella keek glimlachend naar hem op.


      ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken,’ zei ze. ‘Zelfs een zoon of dochter had niet beter kunnen zijn dan jij. Ik hoop dat Cathy en jij later gelukkig zullen zijn met jullie kinderen.’ Ze keek naar Cathy, die geanimeerd danste met de kennis van Sean.


      ‘Cathy is getrouwd met een advocaat en ik ben nog zoekende,’ zei Tom.


      ‘Dan hoop ik dat je een fantastische vrouw vindt,’ zei ze, met zijn vroegere verloofde in gedachten, die ze destijds bij Haywards had gezien.


      ‘Dan hoop ik net zo gelukkig te worden als Sean en jij. Als ik ooit trouw zal ik aan deze dag terugdenken. Maar nu geef ik je terug aan Sean, want ik moet weer aan het werk.’


      Hij deelde de taart uit, schonk de glazen bij en merkte dat er nu niet alleen gedanst werd, maar dat er zelfs gesprekken werden gevoerd. Het zou nooit het Feest van het Jaar worden, maar de vreselijke stilte en de ijzige sfeer waren verdwenen. Hij slaakte een zucht van opluchting. Als de mensen nu vertrokken, zou het niet meer vernederend zijn. Maar natuurlijk had niemand nu nog zin om weg te gaan. Ze moesten Josef en zijn band meer betalen omdat ze al een uur over de afgesproken tijd waren. Zoals altijd begonnen ze discreet op te ruimen. Ze verwijderden servetten, extra bestek en koffiekopjes, zonder de glazen bij wijze van spreken uit de handen van de aanwezigen te rukken. Niet lang daarna begonnen de gasten te vertrekken. Tom wilde het busje dichter naar de keukendeur van het hotel rijden. Het wilde niet starten. De motor zweeg in alle talen. Ze probeerden het met startkabels, zonder succes. De dichtstbijzijnde garage was kilometers ver. Hij begon snel te regelen. Josef en zijn bandje zouden June een lift geven.


      ‘Mijn lievelingswens komt uit. Ik mag met de band mee naar huis!’ zei June blij.


      Lucy kon met Con mee achter op zijn motor, en dat vond ze ook een leuk idee. Mevrouw Holly sloeg op de achtergrond het vertrek gade, klakte bewonderend met haar tong toen ze de smetteloze keuken zag, en bedankte hen voor de hapjes die ze in huishoudfolie verpakt netjes in de koelkast hadden opgestapeld. Tom zorgde ervoor dat bruid en bruidegom niets merkten van wat er was gebeurd. Ze gingen in de keuken zitten om bij te komen met een glas wijn.


      ‘Jullie zijn een voorbeeld voor het hele cateringwezen,’ zei mevrouw Holly goedkeurend. ‘Als jullie weer een trouwfeest moeten doen, wil ik het hotel graag beschikbaar stellen. Ik sta werkelijk te kijken van...’


      ‘Wacht even met uw complimenten, mevrouw Holly,’ onderbrak Tom haar. ‘We krijgen ons busje niet aan de praat, dus we moeten vannacht hier blijven. Het spijt me ontzettend, dit is nooit eerder gebeurd...’


      ‘Maak je geen zorgen, er zijn genoeg kamers vrij. Pak de sleutels maar van het rekje achter de balie.’


      Het ouderwetse sleutelrek met de grote kwasten in verschillende kleuren was karakteristiek voor Holly’s hotel.


      ‘Drinkt u een slaapmutsje met ons, mevrouw Holly?’


      ‘Nee, ik ben al te opgewonden over alles. Ik ga naar bed. Blijf maar zo lang zitten als jullie willen om bij te komen,’ bood ze aan, en ze ging naar haar eigen woongedeelte.


      


      Tom en Cathy ontspanden zich. Ze zaten te praten en openden nog een fles. Ze konden echt gaan uitbreiden nu ze een plek als deze hadden voor trouwpartijen. Ricky moest er foto’s van maken voor de bladeren waren gevallen. Ze hadden het erover om op woensdagmiddagen kookles te geven op de zaak en diepvriesmaaltijden te koop aan te bieden, misschien zelfs via winkels. Tom zou morgenochtend vroeg Haywards opbellen om de noodvoorraad broden uit de diepvriezer te laten halen. Wat slim dat hij dat systeem had bedacht. ‘Ik moet Neil bellen.’ Cathy pakte haar mobiele telefoon. Tom wilde weggaan om haar wat meer privacy te geven, maar ze gebaarde dat hij moest blijven zitten. Het was alleen maar het antwoordapparaat.


      ‘Neil, je zult het niet geloven, maar het busje is kapot, dus ik blijf vannacht hier in het hotel. Ik weet niet hoe laat we hem morgen aan de praat krijgen, maar ik bel je nog wel. Alles goed? Je bent laat, maar de vergadering zal wel langer hebben geduurd. De trouwpartij ging goed, tussen twee haakjes. Dag.’


      ‘Jullie zijn heel zelfstandig.’ Tom had bewondering dat ze zo hun eigen leven konden leiden.


      ‘Meestal werkt het ook, maar de laatste tijd is het op en af. Hij vindt dat ik met hem op vakantie moet.’


      ‘Nou, ga dan,’ zei Tom.


      ‘Absoluut niet. Waar hebben we het net over gehad? Onze drukste tijd komt eraan. Ik wil dat jíj binnenkort een paar dagen vrij neemt, maar ik zou flink de pest in hebben als je op dit moment echt vakantie wilde nemen.’


      ‘Goed, dan doe ik het niet,’ grinnikte hij.


      ‘We nemen nog één glaasje, Tom.’


      ‘Best, en dan krijgen we een kater, maar wat maakt het uit.’


      ‘Laten we het mee naar boven nemen,’ stelde Cathy voor.


      Ze pakten een van de sleutels met kwasten, gingen giechelend als schoolkinderen naar boven en openden de slaapkamerdeur. Cathy schopte haar schoenen uit en ging op een van de bedden liggen.


      ‘We moeten eigenlijk een aantekenboekje hebben om al die dingen op te schrijven. Morgen weten we er niets meer van.’


      ‘Wat op te schrijven?’ Tom ging op het andere bed zitten en schonk de wijn in. ‘Niet morsen, Cathy, je bent behoorlijk aangeschoten.’


      ‘In tegenstelling tot jou, want jij bent natuurlijk zo nuchter als wat. Om de ideeën op te schrijven, de kooklessen op woensdag, de diepvriesmaaltijden, dat soort dingen.’


      Ze zette het glas naast zich en viel meteen in slaap. Net als een klein kind, of een jong hondje. Het ene moment lag ze klaarwakker te praten over aantekenboekjes, en het volgende lag ze diep onder zeil. Tom dekte haar toe met een sprei. Hij overwoog even om beneden een tweede sleutel te gaan halen en een andere kamer te nemen. Maar het ging maar om een uurtje of vier. Hij ging op het andere bed liggen en viel even later in slaap.


      


      Walter Mitchell kon niet slapen. Die stomme kinderen hadden Cathy Scarlet gebeld om te vertellen dat haar gestolen spullen in zijn tuinschuur lagen. Hij kon het gewoon niet geloven. Maud was in de schuur aan het snuffelen toen hij haar betrapte. Ze had een of andere smoes dat Cathy vandaag zou langskomen na een trouwpartij en dat ze wilde zien of er iets voor haar lag in de schuur. Want er was ingebroken bij die arme Tom en Cathy en...


      ‘Ik heb gezegd dat jullie nóóit in mijn schuur mochten komen, dat hadden jullie beloofd. Wat een leugenaars zijn jullie, geen wonder dat niemand je wil hebben.’


      ‘Wel waar,’ protesteerde Simon.


      ‘Noem dan één persoon op die jullie wil?’


      ‘Muttie, en zijn vrouw Lizzie, dat zijn er twee.’


      ‘Die willen je helemaal niet,’ zei Walter.


      ‘Wel waar, dat heeft Cathy gezegd. Hij heeft ons zelfs vijf pond gestuurd voor de bus, maar die hebben we nooit ontvangen.’ Maud was gepikeerd. ‘En Muttie neemt ons mee naar de paardenrennen voor onze verjaardag.’


      ‘En heb je tegen Cathy gezegd dat je in míjn schuur aan het rondsnuffelen was?’


      ‘Ik heb gezegd dat er een punchkom was, net als een van haar schatten die gestolen is.’


      Walter verbleekte. ‘En wat zei ze? Vertel, stom kind dat je bent, of moet ik het soms uit je slaan?’


      Maud werd doodsbang. ‘Ze zei niets, Walter, alleen dat ze het druk had en dat ze na de trouwpartij zou langskomen.’


      ‘Ga onmiddellijk naar jullie kamer!’ schreeuwde hij.


      ‘Wat ga je doen?’ vroeg Maud.


      ‘Ik ga weg uit dit huis. Ik kan jullie niet meer zíén, stelletje leugenaars, bemoeials, knoeiers. Geen wonder dat niemand jullie wil hebben!’


      ‘Maar...’


      Ze wachtten niet. Ze tuurden door een kiertje om de deur en zagen dat hij een koffer inpakte in zijn kamer. Toen ging hij naar de tuin. Door het raam zagen ze dat hij zwarte vuilniszakken vulde met dingen uit de schuur. Toen kwam er een taxi, en hij zette alle spullen in de kofferbak. Hij ging echt weg. Pa belde om te zeggen dat hij Barty was tegengekomen en dat hij heel laat thuis zou zijn, misschien pas morgenochtend vroeg, dus hoefden ze geen alarm te slaan dat hij er niet was.


      ‘Maar je komt morgen wel thuis?’ vroeg Simon.


      ‘Je bent echt het lastigste kind dat ik ooit heb meegemaakt,’ zei Kenneth Mitchell, en hij hing op.


      ‘Walter heeft gelijk,’ stelde Simon vast. ‘Niemand wil ons, helemaal niemand.’


      


      De volgende ochtend kwam Kenneth Mitchell bij het aanbreken van de dag thuis uit Barty’s club, waar hij een paar uur in een fauteuil had gedoezeld, en hij voelde zich weer helemaal verkwikt. Op de keukentafel vond hij een briefje. ‘We gaan weg van huis. Dag. Maud en Simon.’


      Hij belde zijn broer op. Jock vond het niet prettig dat hij om zeven uur ’s morgens wakker gemaakt werd. ‘Praat maar met Neil en Cathy, zij weten er wel raad op,’ zei hij, en hij hing op.


      


      Neil luisterde met ongenoegen naar het verwarde verhaal.


      ‘Zou je Sara niet bellen?’ stelde hij voor.


      ‘Ik dacht dat ik beter eerst met de familie kon praten,’ antwoordde Kenneth.


      ‘Goed, ik neem wel contact op met Cathy. Weet Walter misschien iets?’


      ‘Die is hier blijkbaar ook niet,’ zei Kenneth Mitchell.


      


      Betty had dienst in Holly’s hotel. Ze was vol lof over de manier waarop de jongelui alles hadden achtergelaten, terwijl ze ook nog lekkernijen in de koelkast hadden gezet. De telefoon ging en ze nam op. Wat vroeg dat er nu al gebeld werd. Het was die aardige jonge Neil Mitchell. Hij wilde zijn vrouw spreken. Het busje was blijkbaar kapot en ze had de nacht in het hotel doorgebracht.


      ‘Ik begreep al niet waarom die bus er nog stond. Een ogenblik, meneer Mitchell, ik denk dat ze in kamer negen is. Ik verbind u door.’


      Neil wachtte. Toen werd er opgenomen.


      ‘Hallo,’ zei een stem. Het was Tom Feather.


      ‘Hallo?’ reageerde Neil verbaasd. ‘Is dit kamer negen?’


      ‘Ja. Met wie spreek ik?’ Tom had hoofdpijn. Hij was een uur later wakker geworden dan hij had gewild, hij moest een automonteur zien te vinden, het busje laten repareren en teruggaan naar Dublin. Wie kwam hem nu storen?


      ‘Ik zoek Cathy,’ zei de stem.


      Het was Neil. Tom was meteen klaarwakker. ‘Mijn hemel, Neil, wat een pech gisteravond, die bus was niet aan de praat te krijgen...’ Terwijl hij sprak, begon hij Cathy wakker te schudden.


      ‘Ja, dat weet ik, Cathy heeft een boodschap ingesproken. Waar is ze trouwens? Ik had naar haar kamer gevraagd.’


      ‘O, ze is beneden bezig met de spullen voor het busje. Ik kwam net haar mobiele telefoon halen. Ik geloof dat ze je wilde bellen.’


      ‘Ik heb eerst naar haar mobiele telefoon gebeld, maar ze heeft hem uitgezet.’


      ‘Nee, ik denk dat de batterij leeg is. Goed, zal ik vragen of ze je met de gewone telefoon belt?’ Hij probeerde tijd te winnen. Cathy zat nu overeind. Ze had zich gerealiseerd waar ze was.


      ‘Nee, er is hier het een en ander aan de hand. Zal ik wachten, of kun je me terugverbinden met de balie?’


      ‘Nee!’ riep Tom. ‘Nee, wacht even, Neil, ik geloof dat ze net naar boven komt. Ja, inderdaad. Cathy! Cathy!’ riep hij luid. ‘Ik heb je telefoon, maar de batterij is leeg. Neil is net aan de gewone lijn, hij wil je spreken.’


      Cathy had het sneller begrepen dan hij had verwacht. ‘Sorry, Neil, ik moet even op adem komen van het rennen. Alles in orde?’


      Hij vertelde haar wat er gebeurd was. ‘Neil, ik zit midden op het platteland zonder vervoer, kun je Sara niet bellen?’


      ‘En je ouders?’


      ‘Die hadden heus wel iemand gebeld als de kinderen naar St. Jarlath’s Crescent waren gekomen, maar wil je ze alsjeblieft toch bellen, Neil?’


      ‘En natuurlijk is Walter in geen velden of wegen te bekennen als je hem nodig hebt.’


      ‘Neil! Daar had ik nog geen tijd voor. Ik denk dat Walter een van de inbrekers in de zaak was. Maud zag iets in de schuur, je moet in de schuur kijken. Waarschijnlijk hebben ze daar spullen verstopt. Ik ga mijn telefoon opladen, dan bel ik je straks wel om te horen of er nieuws is.’ Ze hing op. Ze keken elkaar aan.


      ‘Snelle reactie,’ zei ze tegen hem.


      ‘Je bent snel van begrip,’ prees hij.


      ‘Het was eigenlijk niet nodig, we hadden rustig kunnen zeggen wat er was gebeurd. Neil had het heus wel begrepen.’


      ‘Dat weet ik, maar zo is het gemakkelijker.’


      ‘Je hebt gelijk. Dan hoeven we niets uit te leggen. Mijn hemel, wat voel ik me afschuwelijk.’ Cathy ging naar de badkamer. ‘En ik zie er nog afschuwelijker uit!’ riep ze, toen ze in de spiegel keek.


      ‘Wat is er met de kinderen?’ informeerde Tom.


      ‘Ze zijn weggelopen. Van alle driehonderdvijfenzestig dagen hebben ze uitgerekend vandaag gekozen.’


      Maar de dag begon pas. Toen ze zich een beetje hadden opgekalefaterd, openden ze de deur van de slaapkamer. Betty liep door de gang. Ze bracht een dienblad met ontbijt naar de kamer van de pasgehuwden in kamer twaalf. Ze bleef staan. Betty, die Cathy net iets meer dan een maand geleden in het hotel met haar man had horen praten over een aanstaande baby, was diep geschokt. Mevrouw Holly leek vandaag ook veel minder vriendelijk. Ze zou wel op de hoogte zijn gebracht.


      


      Ze moesten eindeloos besprekingen voeren met garages. Het mankement werd opgespoord en het onderdeel werd vervangen. Ze belde Neil op in de juridische bibliotheek.


      ‘Geen nieuws. Sara maakt zich ernstige zorgen. Kun je haar bellen? Ze wil het blijkbaar over Walter hebben.’


      ‘Weten mijn ouders het?’ vroeg Cathy.


      ‘Ze hebben heel St. Jarlath’s Crescent gemobiliseerd om met stokken de struiken langs het kanaal te doorzoeken.’


      ‘Dat meen je niet.’


      ‘Nee, maar het scheelt weinig. Gaat het, Cathy? Je klinkt zo mat.’


      ‘Ik heb veel te doen.’


      ‘We maken zelf keuzes, Cathy. Ik heb je een vakantie aangeboden.’


      ‘Dat hebben we al besproken.’


      ‘Nee, we hebben alleen...’


      ‘Neil, ik bel je straks wel,’ zei ze.


      


      Vroeg in de middag waren ze terug in Dublin, niet in de stemming om te horen hoeveel lol June had gehad met de band, en wat een ruzie Lucy met haar ouders had gehad omdat ze op de motor van een man was thuisgekomen. Ze hadden geen tijd voor James Byrne die het wilde hebben over de laatste aanmaning. Hannah Mitchell kletste over een brief uit Canada, en Peter Murphy wilde een cocktailparty geven om Geraldine te pesten. Ze wilden het niet horen. Ze wilden niet horen waar Freddie Flynn tegenwoordig villa’s kocht, en ze hadden geen zin om met Shay en Molly Hayes een Halloweenfeest te bespreken. Maar ze moesten het wel doen, want het was werk. Toen de dag eindelijk ten einde liep, rinkelden er twee telefoons. Cathy keek vermoeid naar Tom.


      ‘Waarom weet ik van tevoren dat dit gesprekken zijn die we niet willen voeren?’ vroeg ze en pakte de dichtstbijzijnde telefoon op.


      ‘Hang alsjeblieft niet op, Cathy, met Marcella. Vraag of Tom alsjeblieft met me wil praten.’


      Tom had Sara aan de lijn. Ze zei dat alles nu in handen van de politie was, dat Maud en Simon de nacht ergens buiten moesten hebben doorgebracht en nu een tweede nacht tegemoet gingen. Iedereen was erg ongerust.
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      Oktober


      


      


      Simon en Maud bespraken of ze Muttie en zijn vrouw Lizzie zouden bellen. Als ze echt een briefje van vijf pond hadden gestuurd dat was zoekgeraakt, waren ze misschien niet zo afkerig van hen als de anderen.


      Ze kregen Lizzie aan de lijn, die nogal ontwijkend deed over Muttie. Hij was een paar dagen weg. Dat was vreemd! Muttie ging nooit ergens naartoe. En hun verjaardag dan?


      ‘Hij zegt toch niet dat hij niet met ons wil praten?’ vroeg Maud.


      ‘Maar kind, hoe kom je erbij, waarom zou hij dat zeggen?’ zei Lizzie. Het klonk als een geruststelling, maar het was geen ja of nee.


      Simon bedankte haar voor het briefje van vijf pond. ‘Dat was heel aardig van jullie, het maakte een heel verschil,’ zei hij.


      Lizzie zei dat ze zich vergist moesten hebben. Zij en Muttie hadden geen vijf pond gestuurd.


      Ze legden uit dat het bij de post was kwijtgeraakt en dat Cathy een ander briefje had gegeven.


      ‘O, dan was het zeker een vergissing.’


      ‘Sorry, Lizzie,’ zei Simon beleefd, ‘maar weet je wanneer Muttie terugkomt?’


      Ze klonk op haar hoede. ‘Dat is moeilijk te zeggen, over een paar dagen, denk ik.’


      ‘Ze liegt,’ zei Maud naderhand. ‘Muttie gaat nooit ergens heen.’


      ‘Behalve naar de paardenrennen.’


      Muttie Scarlet had een nacht in het ziekenhuis doorgebracht. Een nare toestand, waarbij jonge dokters zijn edele delen onderzochten en er de vreselijkste dingen in stopten. Hij wilde niet dat erover gepraat werd en niemand mocht het weten. Lizzie had strikte instructies gekregen. Ze moest zeggen dat hij weg was voor zaken. Toen hij thuiskwam, was de hel losgebroken. De tweeling was verdwenen. Sara, hun maatschappelijk werkster, was doodongerust en onderwierp Lizzie aan een kruisverhoor. De arme Lizzie herhaalde woord voor woord wat er tijdens het telefoongesprek was gezegd.


      ‘Ik wist toch niet dat ze dit van plan waren! Hoe moest ik dat begrijpen? Ze zeiden dat het goed ging. Ik dacht dat ze geen zin meer hadden om hier te komen. Ze klonken heel gewoon, ze kraamden allerlei onzin uit. Ze bedankten me voor een briefje van vijf pond dat ik helemaal nooit gestuurd heb.’


      Het was een eindeloze dag. Iedereen liep alles na wat er gezegd of gedaan was, en bestudeerde het briefje dat in het hondenhok was gevonden. ‘We hebben Hooves meegenomen’. Er viel niets uit op te maken, zelfs geen hint waar ze naartoe gingen. Een zoektocht op mogelijke plaatsen leverde niets op. Vriendjes en vriendinnetjes op school wisten niets te vertellen. Kenneth had zich abrupt vermand, maar liet met elke zin die hij sprak blijken hoe weinig hij op de hoogte was van de gang van zaken op The Beeches. Walter leek spoorloos verdwenen. Hij was niet op zijn werk gekomen, dus mogelijk was de tweeling bij hem. Kay, uit angst nuchter geworden door alle activiteit in huis, zei dat Walter eerder was weggegaan in een taxi, met een heleboel zwarte plastic zakken bij zich. Maar omdat ze haar niet als een betrouwbare getuige beschouwden, schonk niemand veel aandacht aan deze herinnering. Tegen de tijd dat de politie werd ingeschakeld en Maud en Simon officieel vermist werden verklaard, had Muttie veel collega’s van hem ingeschakeld. Ze zeiden dat ze naar de kinderen zouden helpen zoeken. Ze moesten na tien uur de vorige avond, toen Lizzie naar bed ging, in de buurt van St. Jarlath’s Crescent zijn geweest. Buren die de kinderen kenden, werden opgetrommeld. Elke keer als de telefoon ging, schrok iedereen op in St. Jarlath’s Crescent. Deze keer was het Cathy. Ze was onderweg naar hen. Voor het eerst die dag ontspande Muttie zich. Cathy zou het wel regelen.


      


      ‘Ik moet erheen,’ zei Cathy.


      Tom knikte. ‘Ga nu meteen, neem het busje.’


      ‘Wil jij Marcella bellen?’ vroeg ze iets te achteloos.


      ‘Wat?’ Hij klonk geschokt.


      ‘Ik heb haar nummer opgeschreven, ze wacht bij de telefoon.’


      ‘Bedankt, maar toch maar niet.’


      ‘Ze was aan het huilen, Tom. Ik heb gezegd dat ik mijn best zou doen.’


      ‘Dat heb je gedaan.’ Hij klonk koel.


      ‘Ik kan haar toch niet in een telefooncel laten wachten tot je belt,’ zei Cathy.


      ‘Bedankt, Cathy. Pak de sleutels nu maar en maak je geen zorgen. Die kinderen komen wel weer opdagen, met de een of andere fantastische verklaring.’


      ‘Ergens in een straat in Londen, Tom, dat verdient ze toch niet.’


      Hij wendde zich af. Cathy draaide het nummer.


      ‘Tom!’ De opwinding in Marcella’s stem was bijna te pijnlijk om aan te horen.


      ‘Nee, Marcella, nogmaals met Cathy. Sorry. Ik heb het hem gezegd maar hij wil je niet bellen. Nee, ik weet niet waarom, maar ik wilde je daar niet laten wachten.’


      Het bleef even stil. ‘Waarom wil hij niet eens praten?’ snikte Marcella.


      ‘Het spijt me heel erg,’ zei Cathy. Ze hing op en ging weg zonder Tom nog aan te kijken.


      


      ‘Het is allemaal mijn schuld, ik deed zo kortaf tegen Maud,’ huilde Cathy aan de keukentafel. ‘Ik zei steeds “opschieten” en “als dat alles is, Maud”...’ Iedereen was verbaasd. Zo kenden ze Cathy niet. Lizzie, Geraldine, Muttie en Sara keken elkaar hulpeloos aan. ‘En het ergste was dat ze het zo lief bedoelde. Ze wilde me een punchkom uit de schuur geven en ze wist niet eens dat die was gestolen door die ellendige broer van haar.’


      ‘Simon?’ vroeg Muttie in volslagen verbijstering.


      ‘Nee, Walter. Ik heb begrepen dat de schuur vol met spullen uit onze zaak zit.’


      Sara keek op. ‘Denk je dat Walter de inbreker was?’


      ‘Ja, dat moet wel. Misschien heeft dat er iets mee te maken dat de kinderen zijn weggelopen,’ zei ze verontrust.


      ‘Heb je dat doorgegeven? Weet Neil het?’


      ‘Nee, ik heb het pas gisteren of eergisteren gehoord, en ik zat tot mijn nek in de drukte van een bruiloftsfeest buiten de stad.’


      Dat leek Sara vreemd te vinden. ‘Maar als je dat vermoedde, had je het Neil toch kunnen vertellen?’


      Cathy sloeg geen acht op haar afkeurende toon. ‘Zei je dat Walter is vertrokken uit The Beeches?’


      ‘Ja, zijn moeder vertelde dat hij gisteravond in een taxi is weggegaan met een heleboel zakken en tassen,’ antwoordde Sara ietwat twijfelend.


      Opeens keken Sara en Cathy elkaar aan, toen de betekenis tot hen door begon te dringen. Sara pakte haar mobiele telefoon en belde de politie weer.


      


      In The Beeches wachtten Kenneth en Kay op de politie. Er was geen nieuws, maar de agenten wilden in de tuinschuur kijken en in Walters slaapkamer. Ze zeiden dat Cathy Scarlet dadelijk zou komen.


      ‘Wat wil ze?’ vroeg Kenneth.


      ‘Ze is de dochter van het echtpaar waar de tweeling gisteravond hun hond heeft weggehaald.’


      ‘Ze hebben niet eens een hond,’ protesteerde Kay.


      ‘Zij denken van wel, mevrouw, en daarbij is mevrouw Scarlet getrouwd met uw neef, dus kunt u haar als familie beschouwen. Ik geloof dat haar man ook hier komt.’


      ‘Hm,’ bromde Kenneth.


      ‘Neil Mitchell is advocaat, meneer. Als u bezwaar hebt dat we het huis doorzoeken, kunt u dat beter nu zeggen.’


      ‘Wat doen jullie als ik bezwaar heb?’ wilde Kenneth weten.


      ‘Dan halen we een huiszoekingsbevel,’ zei de jonge politieman.


      


      ‘Ik zeg niet dat hij die spullen zelf heeft gestolen, maar het is wel heel toevallig,’ zei Cathy tegen Neil, toen ze naar The Beeches reden.


      ‘We moeten goed oppassen dat we niet meteen met beschuldigingen komen,’ waarschuwde Neil. ‘Pa zei dat hij een computer van het werk heeft gejat én dat hij vandaag niet is komen opdagen, dus je zult wel gelijk hebben, maar...’


      ‘En je drankzuchtige tante zegt dat ze hem gisteravond met een heleboel zwarte plastic zakken heeft zien weggaan in een taxi.’


      ‘Ik weet het. En als hij de dief is, Cathy, geen genade, begrepen?’


      ‘Nee, ik geloof je niet. Uiteindelijk zeg je toch dat hij een slachtoffer is en onze zorg verdient.’


      ‘Wat heb ik gedaan, schat? Waarom maak je ruzie met míj?’ vroeg Neil gekwetst.


      ‘Ik weet het niet, Neil, ik weet het echt niet. Ik kan Walter wel wurgen, en mezelf ook. Was ik maar iets aardiger geweest, dan waren die twee domme kinderen niet weggelopen.’


      ‘Je werkt te hard. Je had gewoon geen tijd,’ vond hij.


      ‘Nee, Neil, ik máákte geen tijd, dat is iets heel anders.’


      ‘Maar ik heb een verrassing voor je. Ik wou het nog niet zeggen, maar ik denk dat je het nu wel kunt gebruiken.’


      ‘Een verrassing?’ Ze keek hem argwanend aan.


      ‘Je bent echt oververmoeid, schat. Ik heb het er met Tom over gehad. Hij zegt dat hij je wel even kan missen, en ik heb een week Marokko voor ons geboekt!’


      Hij verwachtte een blije reactie, maar werd teleurgesteld. ‘Neil, dat is heel lief van je, maar nee.’


      ‘Maar ik heb al geboekt!’ riep hij uit.


      ‘Ik kan nu alleen maar aan die kinderen denken en ik wil eigenlijk helemaal niet weg. We hebben het te druk.’


      ‘Tom zei...’


      ‘Tom is ontzettend aardig. Hij zegt altijd wat hij denkt dat mensen willen horen. Meestal,’ voegde ze eraan toe, toen ze aan de huilende Marcella aan de telefoon dacht. ‘Zullen we het er een andere keer over hebben, Neil?’


      ‘Je zegt maar wanneer je tijd denkt te hebben,’ zei hij beledigd.


      ‘Nu niet in elk geval, we maken ons doodongerust over die kinderen.’


      ‘Helemaal nooit, Cathy. Tegenwoordig is er geen tijd om met je te praten, en je bent trouwens ook niet te bereiken.’


      ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


      Zijn gezicht stond strak. ‘Als ik het over de miskraam heb, zeg ik de verkeerde dingen en raak je van streek. Als ik er niets over zeg, ben ik hard en ongevoelig en ben ik het vergeten.’


      ‘Zo is het niet.’


      ‘Maar zo komt het wel bij mij over. En als ik iets probeer om samen even wat rust op te zoeken...’


      ‘Zo rustgevend is het niet om door Marokko te trekken, met de bedoeling te zien of Afrika me boeit.’


      ‘O, hou toch je mond, Cathy. Ik kan gewoon niets goed doen. Als ik een vakantie op het eiland Man had voorgesteld, zou je daar wel weer wat op aan te merken hebben.’ Ze had hem nog nooit zo woest zien kijken. Hij was ontzettend kwaad.


      Ze zei langzaam: ‘Ik zou best wel op vakantie willen, maar alleen als we het samen bespreken; niet wanneer jij me meedeelt dat je iets geboekt hebt.’


      ‘Maak je geen zorgen. Een vakantie met jou is wel het laatste wat ik wil,’ zei hij. Ze reden zwijgend verder naar The Beeches.


      


      De punchkom was verdwenen toen de politie de schuur doorzocht, maar er waren nog een heleboel andere dingen die Cathy moest bekijken. Eerst dacht ze dat er niets van hen bij was. Toen zag ze wat slacouverts en een linnen tafelkleed.


      ‘De slacouverts waren een kerstcadeau van Neils ouders vorig jaar, en op het tafelkleed zit het merkje van onze wasserij,’ zei ze met vlakke stem.


      Neil knikte ernstig. De agenten leken helemaal overtuigd. Ze zouden Walter arresteren zodra ze hem te pakken kregen.


      Neils vader rapporteerde de vermiste computer. ‘En neef of niet, we kennen geen pardon.’


      De agenten knikten tevreden. ‘Hebt u misschien een idee waarom hij de kinderen waarschijnlijk heeft meegenomen?’ Ze hadden al begrepen dat het weinig zin had om met de ouders van de kinderen te praten. Daarom vestigden ze hun hoop op Jock Mitchell, die normaal leek en welbespraakt, en in staat te begrijpen dat twee negenjarige kinderen een briefje hadden achtergelaten en van huis waren weggelopen.


      ‘Nee, helemaal niet,’ zei Jock Mitchell. ‘Hij had het nooit over ze, en als ik naar hen vroeg deed hij vaag, alsof hij eigenlijk niets van ze wist.’


      ‘Hij zag ze niet eens staan,’ vertelde Cathy. ‘Hij nam ze nooit ergens mee naartoe, dat weet ik zeker. Hij is ervandoor omdat hij vermoedde dat we hem op het spoor waren.’


      ‘Maar het is veel te toevallig dat ze allemaal op dezelfde dag zijn verdwenen,’ wierp Neil tegen.


      ‘Neil, je hebt nooit naar hem geluisterd. Ik ben ervan overtuigd dat ze niets voor hem betekenden, dat hij ze niet heeft ontvoerd en ze ook niet als gijzelaars of zo heeft meegenomen.’


      ‘Zeg eens even,’ zei Kenneth afkeurend, alsof dit soort praat te ver ging. Ze keken allemaal naar hem, in afwachting van wat hij ging zeggen. Maar er kwam niets. ‘Sorry,’ zei hij ten slotte.


      ‘Misschien nemen ze nog contact op,’ zei Jock hoopvol.


      ‘Maar naar wie kunnen ze nog bellen?’ wilde Cathy weten. ‘Dat vind ik juist zo erg. Ze hebben al iedereen gebeld, en niemand van ons luisterde.’


      


      ‘Ze kunnen wel overal zijn!’ jammerde Muttie.


      Geraldine probeerde hem gerust te stellen. ‘Ze zijn pas negen. De mensen zullen uitkijken naar twee kinderen en een hond. En ze vallen zo op, de politie zal ze heus wel gauw vinden.’


      ‘Nee, de politie heeft geen idee waar ze zijn. Ze vragen ons juist steeds of we lievelingsplekjes of vriendjes kunnen noemen, en niemand van ons weet iets van hun leven. Waarom konden ze die kinderen niet gewoon hier laten in plaats van ze naar The Beeches over te brengen?’


      ‘Ze moesten wel,’ zei Lizzie, omdat ze het geloofde.


      ‘En o, wat ging het daar goed met ze,’ schamperde Muttie. ‘Zo goed dat ze weg moesten lopen en hier midden in de nacht Hooves kwamen halen om Joost mag weten waarnaartoe te gaan.’


      ‘Weet je nog hoe trots ze op zichzelf waren op Marians huwelijk?’ bracht Lizzie in herinnering.


      ‘En hun toespraak.’ Muttie snoot zijn neus.


      ‘Toe nou, zeg. Ze zijn niet dood, hoor!’ zei Geraldine. ‘Lizzie, beheers je alsjeblieft. Die twee zijn heel goed in staat om voor zichzelf te zorgen.’


      ‘Niet waar, het zijn nog echt kleine kinderen,’ jammerde Lizzie.


      ‘Waar ze ook mogen zijn, ze zijn vast doodsbang,’ viel Muttie haar bij.


      


      Tom was rusteloos. Hij kon zich nergens toe zetten. Het idee dat Marcella in een Londense straat in een telefooncel stond te huilen, liet hem niet met rust. Hij had gelijk gehad dat hij niet met haar wilde praten. Er viel niets te zeggen, ze zouden alleen in een oeverloze discussie verzeild raken. Maar hij wou dat ze niet had gebeld. Ze moest radeloos zijn geweest, anders had ze Cathy nooit gesmeekt om hem over te halen. Marcella wilde altijd vol zelfvertrouwen lijken. Als hij zelf had opgenomen, zou het dan anders zijn geweest? Misschien had hij op normale toon kunnen zeggen dat het hem te veel pijn deed om te praten over iets wat toch niet veranderd kon worden. Dan had ze niet huilend in die telefooncel hoeven blijven wachten. Hij kon zich nergens op concentreren door dat beeld voor zijn ogen. Toen besloot hij naar zijn ouders te gaan. J.T. en Maura Feather zaten aan de keukentafel te bridgen met Joe. Joe zag eruit alsof er een muur op hem was gevallen. Zijn linkeroog zat dicht, zijn lip was gezwollen en een stuk van zijn haar was afgeschoren omdat hij daar hechtingen had.


      ‘Jemig!’ zei Tom.


      ‘Erg, hè?’ zei Maura Feather. ‘Die arme Joe is achteruit tegen een muur gereden. Gelukkig is hij door tussenkomst van God niet ernstig gewond geraakt.’


      Tom keek naar de verwondingen, die duidelijk niet het resultaat waren van achteruit tegen een muur rijden.


      ‘Was je op bekend terrein?’ vroeg hij.


      ‘Ja.’ Joe knikte moeizaam.


      ‘En wat gebeurt er nu?’ informeerde Tom.


      ‘De rekeningen worden betaald,’ zei Joe voldaan.


      ‘Maar het heeft je wel wat gekost.’ Tom keek meelevend naar de verwondingen van zijn broer.


      ‘Goed beschouwd helemaal niets,’ vond Joe.


      En Tom besefte dat het voor Joe de zakenman veel erger was om te worden opgelicht dan om in een gevecht wat verwondingen op te lopen. Hij had zijn reputatie terug, en dus deden de verwondingen er niet meer toe. Zijn vader fronste zijn wenkbrauwen ten teken dat ze het over iets anders moesten hebben. Dus vertelde Tom dat de tweeling was weggelopen, en dat niemand wist waar ze moesten zoeken.


      ‘Die twee redden zich wel, uiteindelijk zijn het Mitchells,’ snoof Maura.


      ‘Ik maak me zorgen, ma. Het zijn vreemde kinderen. Ze vatten alles letterlijk op. Er kan wel van alles met ze gebeuren.’


      ‘Vertel eens, is Marcella nog met vakantie in Londen?’ vroeg Maura.


      ‘Het is geen vakantie, ma. Ik heb toch gezegd dat ze daar contacten heeft en dat ze mannequin wil worden. Daar moest ze voor naar Londen.’


      ‘En gaat het goed met haar?’ informeerde J.T. vriendelijk.


      ‘Dat denk ik wel, pa. Ik heb gehoord dat het allemaal prima gaat.’


      ‘Vreemd,’ zei Joe. ‘Ik hoor heel andere dingen.’


      


      ‘Geen nieuws?’ vroeg Tom.


      Cathy schudde haar hoofd. ‘Nee, nu zijn ze dus al twee nachten ergens in hun eentje. Het ziet er slecht uit. Iedereen denkt dat Walter er iets mee te maken heeft, en dat is volslagen onzin.’


      ‘Ze zouden hem maar ophouden,’ was Tom het met haar eens.


      ‘Ze hebben gewoon iets heel letterlijk opgevat. Ze dachten bijvoorbeeld dat ik op de avond na dat trouwfeest naar hen toe zou komen, terwijl ik zei “na het trouwfeest”. Ik bedoelde natuurlijk niet dezelfde dag.’


      Ze liepen alles na wat in aanmerking kwam. Misschien hadden ze gedacht dat ze waren uitgenodigd om ergens te dansen. Bij een schoolproject. Of waren ze op zoek gegaan naar een andere punchkom? Je kon geen peil trekken op die kinderen; ze zouden net zo makkelijk naar Chicago vliegen. Ze bereidden kip en sauzen terwijl ze over de kinderen praatten. Ze kwamen niet toe aan de jacht op de man die hun spullen had gestolen en hun zaak had verwoest. Of over de verwarring omdat ze de nacht, hoe onschuldig ook, in dezelfde kamer hadden doorgebracht. En juist doordat ze het daar niet over hadden, leek er veel meer betekenis aan gehecht te worden. Het feit dat Tom door de telefoon tegen Neil had gelogen. De wetenschap dat het was gezien en volkomen verkeerd was uitgelegd door het hotel. Misschien hadden ze er anders hartelijk om kunnen lachen, maar door de kinderen was dat moment verloren gegaan en het was nu te laat om erop terug te komen.


      


      Walter mocht niet blijven bij zijn vriend Derek met de sportauto. ‘Je veroorzaakt te veel problemen, Walter, en nu word je ook nog gezocht. Ik kan hier geen politie hebben in de flat.’ Dan bestond er een grote kans dat ze cocaïne zouden vinden, of zwarte plastic zakken met gestolen goederen uit de schuur van The Beeches.


      ‘Kan ik het spul hier laten?’


      ‘Nee. Verkoop het maar,’ raadde Derek hem aan. ‘Je bent het zo kwijt.’


      ‘Ja, voor een schijntje.’


      ‘Nou, zet dat schijntje dan maar in op een paard, dan heb je in elk geval geld,’ adviseerde Derek, die Walter ver uit zijn buurt wilde.


      


      Sara deed alle mogelijke moeite om de tweeling op te sporen. Ze las haar aantekeningen steeds weer voor het geval ze er een aanwijzing in kon ontdekken. Ze ging naar Waterview om Neil en Cathy te vragen wat voor hobby’s de tweeling had.


      ‘Nou, ze waren dol op de hond, daarom hebben ze hem ook meegenomen,’ zei Cathy.


      ‘Wat deden ze ’s avonds als ze hier waren?’


      ‘We zorgden dat ze hun huiswerk maakten, en ze vonden legpuzzels leuk. Verder weet ik het niet. Jij, Neil?’


      ‘Nee. Ze vroegen van alles. Hoeveel verdien je, hoe vaak doen jullie het...’


      ‘Sara, ze zullen toch niet vermoord zijn?’ Cathy keek hevig verontrust.


      ‘Ze is over haar toeren,’ begreep Neil. ‘Toe, Cathy, zo kun je toch niet doorgaan.’


      ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Sara, maar haar stem beefde.


      Cathy’s ogen schoten vol tranen. Opeens boog ze zich voorover en klopte Sara op de arm.


      ‘Het komt wel goed. Die twee zijn echte doordouwers,’ troostte ze de wit weggetrokken maatschappelijk werkster.


      ‘Nou, je zult wel blij zijn dat je met vakantie gaat,’ zei Sara.


      ‘Vakantie?’


      Neil kwam vlug tussenbeide. ‘Die is nu uitgesteld,’ zei hij.


      Cathy werd nijdig. Hij had Sara niet over de vakantie moeten vertellen alsof alles al geregeld was terwijl hij het nog niet eens met háár had besproken. Het deed er nu niet meer toe, maar het was toch heel, heel irritant.


      


      Geraldine kon zich niet op haar werk concentreren: ze moest steeds aan de tweeling denken. Er lagen twee belangrijke opdrachten in het verschiet, plus haar aanstaande afspraakje met Nick Ryan. Maar de bleke zorgelijke gezichtjes van die kinderen lieten haar niet los. Ze waren zo grappig geweest op het feest in haar flat, de dag na het huwelijk. Ze hadden nog eens gedanst omdat ze dachten dat de mensen dat verwachtten. Geraldine had de anderen opgemonterd en hen uitgelachen omdat ze het ergste vreesden. Maar in haar hart was ze heel ongerust. Die twee vreemde naïeve kinderen; en je hoorde de vreselijkste dingen tegenwoordig. Elke dag stond er wel iets afschuwelijks in de krant. Geraldine sprak zichzelf streng toe. Als ze aan het piekeren was, paste ze altijd een vaste regel toe. Concentreer je op je werk als dat kon, en lukte dat niet, concentreer je dan op uitgaan en seks. Geraldine en Nick waren een avond aan het plannen waarop hij in Glenstar zou blijven slapen. Ze wisten het allebei, hoewel geen van beiden het ter sprake bracht. Het was een uitgebreid ritueel: een gelegenheid zoeken waar ze na de schouwburg wat konden eten. Dat gaf een hoop problemen. De auto ergens zien te parkeren, rijden als ze gedronken hadden, lawaaiige mensen aan het tafeltje naast hen terwijl ze probeerden te praten. Misschien konden ze beter wat gerookte zalm meenemen naar Geraldines appartement. Wat een goed idee, en ze had nog van dat heerlijke brood van Tom Feather in de vriezer. Nick zou voor een fles wijn zorgen. En moest Nick na de maaltijd op een bepaalde tijd naar huis? Nee, helemaal niet. De avond was aan hem, aan haar, aan hen beiden. Het was geregeld; de verhouding was begonnen.


      


      Muttie ging uit gewoonte naar Sandy Keane in het wedkantoor. ‘Ik heb geen zin om te wedden vandaag, mijn gedachten zijn er niet bij,’ verklaarde hij.


      ‘Je moet het zelf weten, Muttie, maar je had anders een leuke meevaller gisteren,’ zei Sandy stug.


      ‘Gisteren? Gisteren heb ik niet gewed, toen had ik andere dingen te doen,’ legde Muttie uit.


      ‘Internet Dream,’ zei Sandy.


      Muttie haalde zijn schouders op. ‘Nooit van gehoord.’


      ‘Nou, daar heb je gisterochtend zeventig pond op gewonnen, en dat is niet gek voor een paard waar je nog nooit van hebt gehoord,’ zei Sandy.


      ‘Is een van ons soms gek aan het worden? Ik ben hier gisteren niet eens geweest.’


      ‘Dat weet ik, Muttie, ze hebben het me gezegd.’


      ‘Wie?’


      ‘De tweeling.’


      ‘O, mijn hemel, hoe laat?’


      ‘De eerste race in Wincanton,’ zei Sandy.


      ‘Mag ik je telefoon even? Ik moet de politie bellen.’


      ‘Je wilt toch niet tegen de politie zeggen dat ik een weddenschap van twee minderjarigen heb aangenomen? Je bent niet goed bij je hoofd, Muttie.’


      ‘Dat interesseert ze niet.’


      ‘O nee, maak mij wat wijs!’


      ‘Nee, Sandy.’ Muttie draaide het nummer. ‘Je begrijpt het niet. De politie is overal op zoek naar die kinderen. Ze worden al twee dagen vermist.’


      


      Ze kwamen er eigenlijk niet veel verder mee. De kinderen waren dus die nacht in de buurt van St. Jarlath’s blijven rondhangen tot het wedkantoor openging.


      ‘Ik voel me iets prettiger bij de gedachte dat ze zeventig pond hebben in plaats van vijf,’ zei Cathy.


      ‘Maar dat betekent ook dat ze langer kunnen wegblijven, dat ze nu niet uit nood naar huis hoeven.’ Muttie beet op zijn lip.


      


      De zoektocht centreerde zich meer rond St. Jarlath’s Crescent dan The Beeches. Hier waren de kinderen gelukkig geweest, hier hadden ze Hooves weggehaald en hun laatste briefje geschreven. Lizzie bekeek de foto’s die ze had van Maud en Simon. De politie had een recente foto gevraagd. Die zouden ze gebruiken als er morgen nog geen nieuws was. Ze rekenden blijkbaar niet op iets bruikbaars van de kant van Kenneth en Kay. Lizzie pakte een grote doos. Er waren schattige foto’s van hen op Marians bruiloft. Maar misschien hadden ze meer aan die van de tweeling met Hooves. Ze mocht niet denken dat er iets met hen was gebeurd. Dit was Ierland, niet een of ander gevaarlijk gebied. Hier kon niets met hen gebeuren.


      ‘Niemand kan die kinderen toch kwaad doen?’ vroeg ze angstig aan de politieman toen ze hem een foto liet zien van Maud en Simon in hun kilts voor de kerk.


      De agent keek naar de twee ernstige gezichtjes en schraapte zijn keel. Hij vond gevallen met kinderen vreselijk. ‘We zullen hopen van niet, mevrouw Scarlet.’


      Ze had op zijn gezicht gezien dat die mogelijkheid dus wel degelijk bestond, en de tranen stroomden weer over haar wangen. ‘Ziet u, je moet ze echt kennen om te weten wat een vreemde kinderen het zijn, zo naïef. Als ze iets in hun hoofd krijgen, doen ze het gewoon.’


      ‘En denkt u dat ze vreemden vertrouwen?’ De grote politieman gaf Lizzie een papieren zakdoekje.


      ‘Natuurlijk. Ze zouden zelfs nog met Jack de Ripper meegaan als die met een plannetje aan de deur kwam.’ Ze legde haar hoofd op tafel en begon luidkeels te snikken.


      Muttie kwam binnen en klopte onhandig op haar schouder. ‘Konden we maar bedenken op wat voor idiote gedachte ze waren gekomen toen ze weggingen, dan zouden we ze zo vinden,’ zei hij hoofdschuddend.


      Door heel Dublin probeerden mensen te bedenken wat door hun gedachten kon zijn gegaan. Tevergeefs. Maud en Simon, die zo lang een vreemd, moeilijk en ongeregeld leven hadden moeten leiden, hadden een eigen wereldje geschapen waarin niemand hen kon volgen.


      ‘Zodra we ze vinden, zal het allemaal zo logisch lijken,’ zei Cathy tegen Neil.


      ‘Als we ze vinden.’


      ‘Toe, dat meen je niet. Waarom zeg je zoiets engs?’


      ‘Ik herhaal alleen wat de politie beweert. Het staat ze helemaal niet aan,’ vertelde hij.


      


      De tweeling had geen flauw idee van het drama dat ze hadden veroorzaakt. Voor hen was het zo simpel als wat. Muttie had beloofd dat hij hen voor hun verjaardag zou meenemen naar de paardenrennen. Om in het echt het gedreun van hoeven te horen. Dáár was hij naartoe, de stad uit, naar de paardenrennen, en zijn vrouw Lizzie wilde het niet toegeven. Dus maakten ze zelf een plan. Ze zouden naar de paardenrennen gaan en Muttie op de man af vragen wat ze verkeerd hadden gedaan. Ze hadden vijf pond en drieëntachtig pence. Dat was veel geld, maar was het genoeg om er honderdvijftig kilometer naar Kilkenny mee te reizen? Ze bleven de hele nacht op om het te bespreken. Er was niemand om het te beletten. Hun vader was uit met Barty, hun moeder stond de laatste tijd niet eens meer op, en Walter was vertrokken. Ze pakten elk een plastic tas in met schoenen, een dikke trui, hun pyjama’s, een pot jam, een heel brood en twee plakken ham. Ze hadden een discussie over zeep. Simon dacht dat er overal wel zeep zou zijn. Maud zei dat ze in schuren en stallen gingen slapen, en dat hij gek was als hij dacht dat daar zeep was. Voor de zekerheid namen ze een stukje mee. Toen het net licht was en de eerste bus aan het einde van de straat langsreed, besteedden de kinderen een deel van hun spaargeld en reden naar St. Jarlath’s Crescent. Ze gingen niet weg zonder Hooves. Maar vijf pond was niet genoeg om naar Kilkenny te gaan.


      ‘Wat doen mensen als ze dringend geld nodig hebben?’ vroeg Maud zich af.


      ‘Ze werken ervoor of ze stelen het, of ze winnen de lotto.’


      ‘De lotto is zaterdag pas,’ wist Maud.


      ‘Daar is Mutties kantoor,’ zei Simon.


      Daarna was het allemaal heel eenvoudig. Ze bestudeerden de krant eerst een hele tijd en gingen toen naar binnen, waar ze een formulier invulden. Meneer Keane kende hen goed.


      ‘Hoe gaat-ie?’ groette hij zoals altijd.


      Uitstekend, zeiden ze, en ze zetten in. Twee pond op een paard dat Internet Dream heette.


      ‘Ik overtreed alle regels voor jullie,’ zei Keane. ‘Ik laat minderjarigen in mijn etablissement en ook nog een klein beest op vier poten.’


      ‘Muttie vroeg of we voor hem wilden inzetten.’


      ‘Waar is hij zelf dan? Ik heb hem gisteren ook al niet gezien.’


      Daar waren ze op bedacht. Ze konden niet zeggen dat hij naar de rennen in Gowran Park in Kilkenny was, anders had hij daar moeten wedden.


      ‘Hij moet een heleboel vervelende dingen doen voor zijn vrouw Lizzie, dus hij vroeg of wij voor hem wilden inzetten,’ legde Simon uit.


      Sandy Keane knikte. Dat klonk aanvaardbaar.


      ‘En mogen we hier wachten op het geld dat hij wint?’ vroeg Maud beleefd.


      ‘Wachten jullie dan buiten. Jullie zijn veel te jong om hier te komen, volgens de wet.’


      ‘Het is koud buiten, meneer Keane.’


      ‘Vooruit dan. Maar ga ergens uit het zicht zitten.’


      Ze bleven muisstil wachten tot de race begon. Internet Dream won met vijfendertig tegen één, en ze hadden het geld voor hun reis naar Kilkenny. Hooves vond de treinreis prachtig. Hij zocht contact met de andere passagiers door zijn kop op hun schoot te leggen. Iedereen leek dat enig te vinden.


      ‘Wat moeten we doen als hij wil plassen?’ fluisterde Maud.


      ‘Wat doen andere mensen met honden in de trein?’ fluisterde Simon terug.


      Ze keken om zich heen. Niemand had een hond bij zich.


      ‘Misschien weet hij dat het niet kan in een trein,’ opperde Maud optimistisch. Hooves zag een mooie leren aktetas en wilde bijna zijn poot oplichten. Simon en Maud sprongen ontzet op en waarschuwden de eigenaar, die een krant zat te lezen.


      ‘Kunt u die misschien weghalen? Hij denkt dat het een lantaarnpaal is.’


      ‘Die fout wordt wel vaker gemaakt,’ zei de man.


      ‘Waar moet ik met hem naartoe? Ik kan hem niet uit het raam houden,’ zei Simon.


      ‘Neem hem mee naar dat stukje waar de wagons aan elkaar zijn gekoppeld, en kijk de andere kant op alsof je er niets mee te maken hebt,’ adviseerde de man.


      Ze kwamen terug en gingen met hem zitten praten omdat hij zo aardig was. Ze vertelden dat ze naar de paardenrennen gingen.


      ‘Zijn jullie niet een beetje jong om daar alleen naartoe te gaan?’ vroeg de man.


      ‘Er wacht natuurlijk een volwassene op ons,’ antwoordde Simon.


      ‘Je vader?’


      ‘Ja,’ loog Simon.


      ‘Nee,’ zei Maud tegelijkertijd.


      ‘Een soort stiefvader, onze pleegvader, eigenlijk.’


      ‘En heeft hij nog tips voor vandaag?’


      ‘Nee, maar hij zal wel al de hele ochtend de lijsten hebben bestudeerd,’ veronderstelde Maud.


      ‘Mooi. Het belangrijkste is dat je voelt dat je geluk hebt.’


      ‘Wij hebben vandaag al geluk gehad, met Internet Dream,’ verklaarde Simon trots.


      De man keek hem belangstellend aan. ‘O ja? En wat was de uitslag?’


      ‘Vijfendertig op één,’ zei Maud.


      ‘Nou, dan kan ik misschien beter bij jullie blijven. Hoe kwamen jullie op Internet Dream?’


      ‘Door de naam,’ legde Simon uit, alsof dat enige logica had.


      ‘En wie heeft de weddenschap voor jullie gesloten?’


      ‘Wijzelf.’


      ‘Allemachtig, nu blijf ik echt bij jullie. Je brengt me vast succes,’ zei de man. Hij zei dat hij Jim heette, bij zijn vrienden beter bekend als Pechvogel Jim. Hij ging met een taxi naar de renbaan, dus als ze een lift wilden...


      Maud schudde haar hoofd. ‘Dank u wel, Pechvogel. Maar we mogen niet met vreemden mee in auto’s, u weet wel.’


      ‘En we denken dat er wel een bus naar de renbaan gaat,’ vulde Simon aan.


      ‘Misschien wil Pechvogel wel met ons mee in de bus?’ Maud wilde hem niet laten gaan. Mogelijk hadden ze hem nodig om Muttie te helpen zoeken.


      ‘Ik denk niet dat hij Pechvogel heet, maar Jim,’ fluisterde Simon.


      ‘Hoe heet u precies?’ Maud wilde het zeker weten.


      ‘Voor een dag op de paardenrennen kan het beter Jim zijn, denk ik,’ zei de man verbijsterd.


      Pechvogel Jim ging mee met de bus naar de renbaan. ‘Waar hebben jullie afgesproken met je vader?’ wilde hij weten.


      ‘Vader?’ echode Maud geschrokken.


      ‘Muttie,’ siste Simon.


      ‘O, daar ergens. Hij zou op de uitkijk staan.’


      Ze beseften dat ze Pechvogel Jim moesten lozen. Hij stelde steeds moeilijker vragen.


      ‘Ik denk dat we Hooves eerst maar even moeten uitlaten voor we naar binnen gaan,’ verzon Maud.


      ‘Voor het geval hij tegen een andere aktetas gaat plassen,’ zei Simon.


      ‘Hebben jullie geld om binnen te komen?’ vroeg Jim.


      ‘Natuurlijk, we hebben immers een kapitaal,’ verklaarde Maud.


      ‘Ik vond het heel gezellig met jullie. Mag ik jullie op iets te drinken trakteren na de derde race, in de bar naast de wedloketten? Jullie vader ook, natuurlijk, als je hem hebt gevonden.’


      ‘Graag,’ zei Simon, alsof hij het heel normaal vond om op negenjarige leeftijd met de trein langs de oostkust van Ierland te reizen en te worden uitgenodigd voor een drankje in de bar naast de wedloketten.


      


      Simon en Maud zochten overal naar Muttie, maar zonder succes. Ze gingen bars in en uit, stonden tijdens een van de rennen bij de finish en ze gingen naar de parade-ring. Als Muttie er was, zou hij zeker daar zijn. Na de derde race gingen ze naar Pechvogel Jim.


      ‘Hebt u iets gewonnen?’ informeerden ze.


      ‘Wat denk je? Ik steun helemaal op jullie.’


      ‘We hebben de lijsten nog niet bekeken,’ zei Maud.


      ‘En jullie vader, heeft hij al geluk gehad?’


      ‘Nog niet,’ gaf Simon toe.


      Ze besloten te doen alsof ze Muttie hadden ontmoet. De mensen vonden het vervelend als ze dachten dat je in je eentje was, of verdwaald of zo. Ze konden beter denken dat er goed voor je gezorgd werd.


      ‘Waar is hij nu?’


      ‘Hij zei dat hij misschien nog even langskwam.’


      ‘Welke lijkt jullie wat voor de volgende race?’ vroeg Jim.


      ‘We zijn geen experts,’ biechtte Maud op.


      ‘Nou, jullie kunnen het niet slechter doen dan ik.’


      Ze bestudeerden de kaart aandachtig. ‘Lucky Child,’ zei Maud.


      Jim tuurde naar de kaart. ‘Die heeft weinig mee,’ vond hij.


      ‘Kijk naar het gewicht, en de vorige keer deed hij het niet slecht.’ Muttie had hun geleerd waar ze op moesten letten.


      ‘Je hebt gelijk. Dan zet ik vijftig in op winnend en plaats,’ besliste Pechvogel Jim.


      Maud en Simon gingen naar beneden en dwongen Lucky Child in gedachten naar voren. Het was op het nippertje, maar hij won.


      ‘Goddank,’ zei Maud vroom.


      ‘Eigenlijk is het makkelijk, hè? Ik snap niet waarom pa en Barty en mensen met geldzorgen dit niet de hele tijd doen,’ zei Simon.


      ‘Ik denk dat ze het juist de hele tijd doen en dat ze daarom geldzorgen hebben,’ bedacht Maud.


      ‘Misschien heb je wel gelijk.’


      ‘Toch jammer dat we zelf geen tien pond op Lucky Child hebben gezet, moet je zien wat we dan gewonnen hadden.’


      ‘Maar als hij níét gewonnen had, zaten we in de problemen,’ zei Simon, die nog steeds niet wist waar ze de nacht zouden doorbrengen.


      Pechvogel Jim zocht overal naar de tweeling om hun een deel te geven van het grootste bedrag dat hij ooit had gewonnen. Wat een eigenaardige kinderen. Ze sleepten overal die hond mee naartoe, en een paar dikke plastic tassen. Hij wilde ze graag terugzien, en niet alleen om zijn race-card in te vullen. Er bestonden maar weinig tipgevers die op één dag Internet Dream en Lucky Child in de wacht wisten te slepen. Toen besefte hij dat hij hun namen niet eens kende.


      ‘Een heleboel mensen komen niet op de eerste dag, maar op de tweede,’ merkte Simon eigenwijs op.


      ‘Heeft Muttie gezegd op welke dag hij ons wilde meenemen?’ Maud was moe en ze zag een beetje op tegen de volgende nacht.


      ‘Nee, maar als hij er vandaag niet is, komt hij morgen.’


      ‘Wat denk je, moeten we hier ergens proberen te slapen? Dan hoeven we morgen niet weer te betalen om binnen te komen.’


      ‘Nee, ze gaan vast overal kijken, anders zou iedereen hier drie dagen blijven,’ meende Simon.


      Dus namen ze de bus terug naar Kilkenny. Ze liepen een hele tijd om een geschikte plek te zoeken en vonden die door tegen een deur te duwen. Het was een grote schuur met kapotte landbouwmachines, tractors en dat soort dingen.


      ‘Het lijkt net een berghok,’ fluisterde Maud.


      Het was ideaal voor hen. Hooves kon hier geen kwaad, en er was zelfs een achterbank van een auto waar ze op konden slapen. Ze gaven Hooves een plak ham, deelden de andere en aten brood met jam. Morgen zouden ze Muttie vinden, geen probleem.


      


      Ze sliepen uitstekend doordat ze zo moe waren en ze werden pas wakker toen Hooves blafte. Ze hadden hem aan de deur vastgebonden omdat hij anders misschien wel de weg terug naar St. Jarlath’s Crescent zou zoeken. Maud keek om zich heen. Ze hadden in een schuur vol kapotte machines geslapen. Ze had bijna geen schone kleren. Ze hadden wat oudbakken brood en een halve pot jam over. Vandaag moesten ze Muttie vinden.


      Simon werd wakker en wreef in zijn ogen. ‘Het is bijna tien uur,’ zei hij.


      ‘Hebben we genoeg geld voor een ontbijt?’


      ‘Je bedoelt ergens binnen aan een tafel?’ vroeg Simon ontzet.


      ‘Dan kunnen we eieren met spek eten,’ legde Maud uit.


      Simon telde het geld. Ze moesten oppassen, vond hij. Ze moesten de bus nog betalen, de toegang, en als ze Muttie niet vonden moesten ze natuurlijk de trein naar huis betalen.


      ‘Maar we gaan toch niet naar huis?’ wierp Maud tegen.


      Dat was zo, en dus konden ze beter ergens gaan ontbijten; ergens waar Hooves binnen mocht. Na het ontbijt voelden ze zich een stuk beter. Ze knapten zich zo goed mogelijk op en gingen weer op weg naar de renbaan.


      


      Pechvogel Jim zei tegen zichzelf dat hij nog nooit zoveel geld had gewonnen als met Lucky Child. Misschien zat daar een bedoeling achter. Zoiets als weggaan als je gewonnen had. Jim had nooit volgens die filosofie geleefd. Hij vroeg zich af of hij dat nu dan nog moest proberen. Maar hij had nog nooit zulke vreemde kinderen meegemaakt. Ze gingen in hun eentje naar de renbaan, redden zijn aktetas en ze hadden een bijna bovenaards vermogen om winnaars te voorspellen. Iets aan dat verhaal over een vader of pleegvader klopte niet. Jim belde zijn vrouw op en kondigde aan dat hij naar huis kwam.


      ‘Maar het is pas de tweede dag,’ zei ze ongelovig.


      Hij liet haar nog erger schrikken door voor te stellen om die avond ergens in een duur restaurant te gaan eten. Ze vroeg zich de hele verdere dag af wat hij kon hebben uitgespookt dat hij zich zo schuldig voelde.


      


      De renbaan was nu bekend terrein voor hen. Ze vroegen zich af of ze Pechvogel Jim weer zouden tegenkomen. Het drong tot hen door – en ze waren bijna bereid om het toe te geven – dat ze niet goed wisten wáár ze Muttie moesten zoeken. Waar zou hij de lijsten bestuderen? In een bar, of als hij met de bookmakers sprak? Tot nu toe hadden ze hem alleen zien werken in wat hij zijn ‘kantoor’ noemde, het wedkantoor van meneer Keane.


      Maud ging zitten. ‘Ik ben moe van het zoeken.’


      ‘Dat kan niet, je hebt net een heel duur ontbijt gehad,’ zei Simon.


      ‘Als hij er niet is?’


      Nu was het hardop gezegd en het kon niet meer worden teruggenomen. Simon schrok er zo van dat hij de riem losliet. Hooves rende weg tussen de menigte door. De kinderen waren ontzet. Hooves kon rustig worden losgelaten in een weiland of een park of op het strand, maar nooit als er veel mensen waren. Hij zou vreselijke dingen doen uit pure angst en een gevoel van ongekende vrijheid. Ze hoorden hem blaffen, terwijl hij zich een weg tussen de mensen door baande. Ze gingen hem achterna. Mensen deinsden terug toen Hooves helemaal door het dolle heen en hysterisch blaffend op hen af kwam. Ze zagen hem naar een open plek rennen. De paarden hadden de parade-ring verlaten en stonden in een rij om naar de startboxen te gaan.


      ‘Hooves, niet naar de renbaan, alsjeblieft! Help, help, dan trappen ze hem dood!’ schreeuwde Maud. Ze viel plat op haar gezicht, waarbij ze twee grote schaafwonden op haar knieën en een snee in haar voorhoofd opliep. Maar ze krabbelde overeind en rende verder.


      Simon was dichterbij. ‘Hou die hond tegen!’ riep hij.


      Er werden van alle kanten blikken op hen geworpen en zelfs nijdig naar hen geschreeuwd. Ze mochten hier geen hond brengen, straks gingen de paarden nog van schrik steigeren. Wie had die kinderen en die vervloekte hond hier eigenlijk toegelaten? Hooves besloot niet de renbaan op te gaan en zwenkte af naar een plek waar het minder druk was. Er stonden een paar auto’s en paardentrailers. Hij keek met een wilde blik om zich heen en rende toen recht onder de wielen van een jeep die net achteruitreed. De bestuurder had onmogelijk op tijd kunnen remmen. Maar de kinderen zagen het in een soort slowmotion. Hoe Hooves in de lucht werd geslingerd en op de grond viel. Hij lag heel stil, toen ze hem bereikten.


      


      Muttie dronk een pint met zijn collega’s. De meningen waren verdeeld over Sandy Keane. Had hij de kinderen mogen laten inzetten? Had hij moeten weigeren? Had hij niet kunnen bedenken dat er iets niet klopte? Waar had Muttie de afgelopen dagen trouwens gezeten? Dat wilden ze allemaal graag weten. Muttie mompelde iets vaags over een nacht in het ziekenhuis en praatte er vlot overheen. Ze konden niet op zeventig pond blijven teren, vroeg of laat moesten ze wel boven water komen. Ze konden moeilijk bij alle bookmakers in Dublin twee pond inzetten op onbekende paarden, of naar een renbaan gaan.


      ‘O, mijn hemel,’ zei Muttie. ‘Ik had gezegd dat ik ze voor hun verjaardag zou meenemen naar Gowran Park. Misschien zijn ze daarnaartoe.’


      


      Walter ging naar de bookmaker met het schijntje dat hij voor de gestolen spullen had gekregen. Hij zag enige beroering in de verte, maar ging niet kijken. De notering voor Bright Brass Neck was niet best, hij ging verderop inzetten. Altijd stom om bij de eerste de beste te gaan wedden, en hij had goede hoop op dit paard. Hij zou hier weggaan met een hoop afgeloste schulden – niet allemaal, maar wel een flink aantal. Dan konden alle andere dingen wel geregeld worden. Walter was goed in uitleggen.


      


      Maud was flauwgevallen toen ze het ongeluk zag gebeuren; van alle kanten waren mensen toegesneld. De kinderen werden naar het kantoor gebracht. Ze kregen te horen dat de hond werd verzorgd.


      ‘Is hij dood?’ vroeg de jongen met een betraand gezicht.


      ‘Hoe heet je?’ vroegen ze hem.


      ‘Hooves,’ mompelde Simon.


      Ze waren verbaasd, maar ze konden niet meer uit de jongen krijgen, hij was te geschokt. Mauds wonden waren schoongemaakt en ze had zoete warme thee gekregen, maar ze bleef maar trillen. Eindelijk slaagden ze erin om hun voornamen te weten te komen. Er werd omgeroepen.


      ‘In het informatiekantoor zijn twee kinderen. Ze zijn nogal van streek. Kunnen degenen die Maud en Simon vergezellen, alstublieft komen? Ze vragen naar een meneer Muttie. Het informatiekantoor graag, zo spoedig mogelijk. De kinderen zijn erg van streek.’


      


      Walter was langs een aantal bookmakers gelopen. De noteringen voor Bright Brass Neck waren hier beter dan in het begin. Hij had er verstandig aan gedaan om te wachten. Toen hoorde hij het bericht omroepen. Hij kon zijn oren niet geloven. Die twee duivelskinderen waren hem gevolgd. Maar dat kon toch niet? Hij was in drie fasen hierheen gegaan. Maar wat deden ze dan hier? Toen hoorde hij naast zich iemand zeggen dat het dezelfde kinderen moesten zijn die bij het ongeluk met de hond en de jeep waren betrokken. Kon hij even wachten en naar het informatiekantoor gaan als hij had gewed? Zoals gewoonlijk heerste er op het laatste moment nog een flinke drukte bij de wedloketten. Het verzoek werd weer omgeroepen, nu nog dringender. Walter besloot eerst naar het informatiekantoor te gaan.


      Toen gebeurde alles tegelijkertijd. De politie in Kilkenny had uit Dublin gehoord dat er een grote kans bestond dat de kinderen bij de paardenrennen waren. Het renbaancomité en de bewakers, die begonnen te wanhopen nog ooit achter de identiteit van deze kinderen te kunnen komen, waren opgelucht door het nieuws. Ze kregen nu een heldenrol toebedeeld. Een van de vele aanwezige dierenartsen zei dat Hooves het zou overleven. Hij zou mank blijven en heel misschien moest een van zijn poten worden geamputeerd, maar hij zou het in elk geval overleven. De jonge vrouw die de jeep had bestuurd werd met zo veel cognacjes getroost dat ze uiteindelijk helemaal niet meer kon rijden en naar huis moest worden gebracht. Maud en Simon, al dolblij met het goede nieuws over Hooves, konden hun ogen nauwelijks geloven toen Walter hen kwam redden. Hun gezichten begonnen te stralen omdat ze nu wisten dat hij niet meer boos was over alle vreselijke dingen die ze hadden gedaan. Ze omhelsden hem stevig, en voor het eerst van zijn leven voelde hij zich goedkoop en laag.


      ‘Bent u misschien de heer Muttie?’ vroeg een van de agenten aan Walter.


      Walter keek treurig naar het uniform van de man.


      ‘Dit is Walter, onze broer,’ zei Maud trots.


      ‘Hij is ons komen zoeken,’ zei Simon blij.


      ‘Er is telefoon voor Simon en Maud van een meneer Scarlet.’


      ‘Muttie!’ riepen ze verrukt uit.


      En buiten, waar de rennen doorgingen, werd omgeroepen dat Bright Brass Neck met elf tegen een had gewonnen.


      


      Muttie werd de held van de dag, maar zelf vond hij zich de schurk. Natuurlijk had hij tegen die kinderen gezegd dat hij hen zou meenemen. Het was van begin tot eind zijn schuld. Maar ze vonden het niet goed dat hij de schuld op zich nam.


      Cathy hield vol dat het allemaal háár fout was. Ze had er gewoon niet bij stilgestaan hoe afhankelijk ze waren. Ze had hen naar de zaak moeten laten komen en een precieze datum moeten noemen waarop ze hen zou opzoeken na het trouwfeest, in plaats van hen teleurgesteld te laten wachten. Wat gemeen om een belofte aan die kinderen te verbreken, terwijl ze toch al zo weinig hadden. En het was helemaal onvergeeflijk dat ze hun verjaardag was vergeten.


      Neil zei dat het grotendeels aan hem lag. Hij had de broer van zijn vader geloofd en hij vond toen echt dat ze het beste bij hun eigen vlees en bloed konden blijven.


      Sara zei dat ze allemaal gek waren. Zíj was aansprakelijk. Ze had zich te veel verdiept in de campagne voor daklozen om te zien wat zich vlak voor haar neus afspeelde, namelijk dat Simon en Maud, die onder haar verantwoordelijkheid vielen, geen huis hadden in de ware zin van het woord.


      Kenneth Mitchell zei weinig. Hij had te horen gekregen dat zijn oudste zoon waarschijnlijk schuldig was aan een ernstig misdrijf, vandalisme en diefstal. En dat de familie aangifte ging doen.


      Kay zei nog minder dan haar man. Ze had de hele dag wodka gedronken uit een fles die volgens haar mineraalwater bevatte. Iemand zou er binnenkort wel achter komen. Maar dat deed er eigenlijk niet toe, want het was duidelijk dat Kenneth weer op reis ging. En deze keer was het waarschijnlijk voorgoed voorbij en dan zou The Beeches verkocht worden.


      


      Geraldine nam Nick Ryan mee naar haar flat voor het etentje. Dat was veel geschikter dan een restaurant, vooral omdat ze dan moeiteloos aan hun verhouding konden beginnen. Ze ging zitten, terwijl Nick de fles wijn openmaakte.


      ‘Je bent een zee van rust,’ merkte hij op.


      Geraldine dacht na. Dat was ze waarschijnlijk inderdaad, een zee van rust. Ze stelde geen eisen, ze zeurde niet. Ze zagen haar nooit in een vuile schort of gebogen over een gootsteen met vuile vaat. Ze was een vrouw die tijd had om te luisteren; die, omdat ze hem een dag of drie, vier, niet zou zien, tijd had om te rusten en naar fitness te gaan en de koelkast en bar aan te vullen. Niet iemand die zijn kinderen moest grootbrengen, gastvrouw moest spelen voor zijn saaie zakenrelaties en het huishouden moest voeren zoals híj het wilde.


      ‘Een zee van rust, wat een aardig compliment,’ zei ze. ‘Wil je me even excuseren, dan kijk ik of er nieuws is over de kinderen.’ Er was een boodschap ingesproken. Ze waren terecht, veilig en wel. Lizzie en Muttie waren naar Kilkenny om ze te halen. Ze sloot haar ogen van opluchting. Je hoorde zulke vreselijke verhalen, er kon wel van alles met de kinderen gebeurd zijn. Ze ging terug naar Nick. ‘Goed nieuws, ze zijn onderweg naar huis,’ vertelde ze. Daarmee was alles gezegd. Mannen vonden het vervelend als mensen eindeloos bleven kletsen over mensen die ze niet kenden. Geraldine wist veel af van mannen.


      


      Sara ging met Muttie en Lizzie de kinderen halen.


      ‘Weet je zeker dat de Mitchells het niet erg zullen vinden dat ze vannacht bij ons blijven?’ vroeg Lizzie angstig. ‘Met het reglement en zo.’


      ‘Nee, mevrouw Scarlet, ze zullen het juist fijn vinden. Allemaal.’


      ‘We willen gewoon geen moeilijkheden veroorzaken,’ legde Lizzie uit.


      ‘En het spijt ons ontzettend,’ vulde Muttie haar aan.


      ‘Maar u hoeft juist helemaal nergens spijt van te hebben, en het is allemaal goed afgelopen,’ stelde ze hen gerust.


      ‘Behalve voor Hooves,’ zei Muttie.


      ‘Ze zijn dolblij dat hij niet dood is,’ troostte Sara.


      ‘Ik weet het,’ zei Muttie. ‘Simon dacht dat hij weer bijna de oude kon worden als we een rolschaats onder zijn slechte poot bevestigen.’


      ‘U houdt veel van ze, hè?’ merkte Sara op.


      ‘Ach, iedereen houdt toch van kinderen. Die van ons zijn naar Chicago gegaan, behalve Cathy, dus we hebben verder niemand meer hier. Het was fijn om weer kinderen over de vloer te hebben.’


      ‘Dan moet u Cathy’s nieuws wel heel erg hebben gevonden,’ begreep Sara.


      ‘Wat bedoel je?’ vroeg Muttie.


      ‘Wat voor nieuws?’ wilde Lizzie weten.


      Sara besefte met een loodzwaar gevoel in haar maag dat hun niets was verteld van de miskraam. Neil had haar wel gezegd dat het stilgehouden moest worden, maar zó stil, dat had ze niet geweten.


      ‘Ik dacht dat u van Cathy had gehoord dat Maud en Simon terecht waren,’ zei ze hulpeloos.


      ‘Nee, Muttie nam de telefoon aan toen de politie belde,’ zei Lizzie.


      ‘En waarom zouden we het erg hebben gevonden? We waren juist dolblij.’ Muttie begreep er niets van.


      Sara beet op haar lip, en terwijl ze door de schemering reden om de kinderen te halen die onder haar hoede stonden, zei ze tegen zichzelf dat ze vast de slechtste maatschappelijk werkster van het westelijk halfrond was.


      


      ‘Cathy?’ Het was laat toen de telefoon ging. Cathy zat in de keuken te lezen en Neil was aan het werk aan de grote tafel.


      ‘Ja, met wie spreek ik?’


      ‘Met Walter.’


      ‘O,’ zei ze. Het verhaal dat ze had gehoord was onduidelijk, maar Walter had zich bij deze gelegenheid blijkbaar normaal weten te gedragen en was zijn broer en zus te hulp gekomen.


      ‘Ik ben nog hier. Ze vonden het beter dat ik wacht tot Maud en Simon worden afgehaald.’


      ‘Mooi.’ Ze klonk kortaf.


      ‘Ik vroeg me alleen af wie ze komt halen, je weet wel...’


      ‘Mijn vader en moeder en hun maatschappelijk werkster.’


      ‘En komt er ook... denk je?’


      ‘Ja, dat denk ik wel.’


      ‘O,’ zei hij. Het bleef even stil. Toen zei hij: ‘Het is zeker te laat om je te vragen of...’


      ‘Veel te laat, Walter. Het is allemaal in gang gezet. Je ouders zijn op de hoogte.’


      ‘O,’ zei hij weer.


      ‘Wil je Neil spreken, of zal ik maar ophangen?’ vroeg ze.


      Het bleef even stil. ‘Nou, dag dan maar, Cathy,’ zei Walter Mitchell.


      


      Tom Feather was zo blij toen hij het goede nieuws hoorde, dat hij een taart bakte en die in St. Jarlath’s Crescent bezorgde. Hij had er een kaartje bij gedaan met de woorden ‘Hartelijk gefeliciteerd met jullie verjaardag en welkom thuis Maud, Simon en Hooves’. Hij liet de taart achter bij de buren van Muttie en Lizzie, dolblij dat ze veilig waren. Die grappige kinderen. Hij had eens tegen Marcella gezegd dat hij ooit ook zulke kinderen zou willen, met een duidelijk eigen karakter. Hij herinnerde zich dat ze toegeeflijk had geglimlacht, alsof hij zei dat hij op een dag met een eigen ruimteschip naar Mars wilde vliegen. Misschien wilde Marcella wel nooit kinderen. Het speet hem toen hij uit Joe’s cryptische opmerking begreep dat het helemaal niet goed met haar ging in Londen. Na haar telefoontje naar Cathy wist hij dat Joe gelijk had. Dit had hij niet gewild. Die hele pijnlijke nare toestand had alleen enige zin gehad als ze had gekregen wat ze wilde. Wat had het dan in vredesnaam allemaal voor zin gehad als ze er geen carrière als model uit had gesleept?


      


      Neil wilde die avond vrijen, maar Cathy zei dat ze te moe was.


      ‘O. Moe, hè?’ herhaalde hij.


      ‘Ik ben inderdaad te moe. Ik moet vroeg op, want ik ga de kinderen bij mijn ouders ophalen en naar school brengen. Iedereen vindt dat ze meteen terug naar school moeten, dan wordt hun routine het minst verstoord.’


      ‘Natuurlijk, u zegt het maar, mevrouw de pedagoge,’ zei hij, gekwetst en kwaad dat ze hem had geweigerd.


      ‘Doe niet zo hatelijk,’ zei ze.


      ‘Dat doe ik niet.’


      ‘Je drijft de spot met me,’ hield ze vol.


      ‘En jij houdt me op een afstand.’


      ‘Welterusten, Neil,’ zei ze.


      Het was een van die steeds vaker voorkomende nachten dat ze zo ver mogelijk uit elkaar lagen te slapen.


      


      De volgende ochtend ging Nick Ryan discreet een halfuurtje voor Geraldine weg uit Glenstar. Het was een gedenkwaardige avond geweest, ‘een heerlijke en belangrijke avond’, had hij gezegd. Geraldine mompelde instemmend. Nick Ryan voelde zich kennelijk niet erg op zijn gemak met de situatie en het feit dat hij die avond niet terug kon komen in deze uitnodigende flat.


      ‘Ik wou...’ begon hij.


      Geraldine onderbrak hem. ‘Laten we geen tijd verdoen met wensen,’ zei ze, terwijl ze uitstekende koffie in mooie porseleinen kopjes schonk. ‘Laten we ons gewoon verheugen op een volgende heerlijke avond, wanneer dan ook.’


      Toen hij wegging, wist ze dat hij al stapelgek op haar was. Wat daar op de lange duur ook van terechtkwam. Ze zuchtte en ging Lizzie bellen. Alles ging prima in St. Jarlath’s Crescent. De tweeling zou er voorlopig blijven. Cathy zou hen naar school brengen. De poot van de hond hoefde niet geamputeerd te worden, alleen gespalkt. En Sara, die aardige maatschappelijk werkster, had gezegd dat Muttie en Lizzie zich moesten aanmelden als pleegouders voor de kinderen. Ze dacht dat ze een goede kans zouden maken.


      


      Shona Burke belde James op. ‘Goed nieuws, de kinderen zijn terecht.’


      ‘Wat ben ik daar blij om,’ zei hij. ‘Waar zijn ze nu?’


      ‘Bij Muttie en Lizzie Scarlet.’


      ‘Nou, ik hoop uit de grond van mijn hart dat ze daar mogen blijven.’ James was zich heel bewust van de kwestie tussen hen beiden.


      Simon en Maud waren net tien geworden. Ze waren bijna vijf jaar jonger dan Shona was geweest toen ze volgens de wet weg moest uit het huis waar ze gelukkig was geweest.


      ‘Ik ook,’ beaamde Shona.


      ‘De wereld zit nu beter in elkaar, Shona,’ meende hij. Er viel een stilte. ‘Laten we hopen dat Muttie Scarlet meer moed bezit dan ik toen,’ merkte James op.


      ‘Laten we hopen dat hij net zoveel liefde kan geven als jij toen,’ zei Shona vriendelijk.


      James Byrne had zich sinds tijden niet zo goed gevoeld. Even later kreeg hij een telefoontje van Cathy.


      ‘Eindelijk goed nieuws.’


      ‘Ik heb juist gehoord dat de tweeling terug is. Wat heerlijk,’ zei hij.


      ‘Ja, ook dat, maar het goede nieuws gaat eigenlijk over hun broer. De politie is op zoek naar Walter Mitchell. Ze hebben genoeg voorwerpen gevonden op The Beeches om nu zeker te weten dat hij de inbraak heeft gepleegd.’


      ‘Ik wil geen spelbreker zijn...’


      ‘Maar?’ zei Cathy.


      ‘Technisch gesproken was het geen inbraak, dat is het hele probleem met de verzekeringsmaatschappij.’


      ‘Maar toch heeft hij het gedaan,’ zei Cathy ongeduldig.


      ‘Nee, Cathy, je moet het vanuit hun standpunt bekijken. De neef van je man is met een sleutel in jullie bedrijf gekomen. Ze zullen nog steeds denken dat alles in scène is gezet.’


      Ze bedankte hem beleefd en nam afscheid. Toen smeet ze de hoorn op de haak en schreeuwde woedend tegen de telefoon: ‘Bedankt dat je onze dag hebt verpest!’


      ‘Wie was dat nu weer aan de telefoon?’ informeerde Tom vriendelijk.


      Ze vertelde het.


      ‘Walter is zo’n gladjanus. Misschien beweert hij wel dat we er allemaal bij betrokken waren voor het verzekeringsgeld.’ Ze was erg van streek.


      ‘Nee, daar is hij te stom voor, daar komt hij nooit uit zichzelf op,’ suste Tom.


      ‘Maar nog veel belangrijker is de vraag hoe hij aan die sleutels kwam?’


      ‘Misschien heeft hij ons de sleutelceremonie zien doen in het busje en heeft hij ze stiekem weggehaald,’ bedacht Cathy.


      ‘Daar heb ik over nagedacht. We zijn er pas mee begonnen nadat Walter is ontslagen,’ redeneerde Tom.


      ‘Bedoel je dat jij ook denkt dat ze het nog steeds doorgestoken kaart zullen vinden, ook al hebben we de dief gevonden?’


      ‘Het is gewoon pech dat hij een neef is,’ zei Tom.


      ‘Ik weet het.’ Cathy zuchtte. ‘O, wat zou ik graag willen weten waar neef Walter nu uithangt.’


      


      Neef Walter had drie telefoontjes gepleegd sinds alle verwarring op de renbaan. Eerst naar Cathy. Toen belde hij zijn vader om te zeggen dat hij een poos helaas niet thuis kon komen omdat de politie achter hem aan zat.


      ‘Dat weet ik. Ik heb het gehoord,’ zei zijn vader somber.


      ‘Maar gelukkig is er in elk geval niets met de kinderen gebeurd,’ constateerde Walter.


      Zijn vader reageerde vreemd afstandelijk. ‘Ze hebben voor een heleboel gedonderjaag gezorgd. De politie en maatschappelijk werk lopen hier in en uit alsof ze hier hun kantoor hebben, en dat vreselijke mens waar je neef mee getrouwd is, beweert dat jij bij haar hebt ingebroken en ze laat je kamer doorzoeken. En andere mensen vragen steeds hoeveel je moeder werkelijk drinkt.’


      ‘Ik weet het, pa.’


      ‘Nee, praat me niet over onschuldige kinderen. Ze zijn naar een bookmaker gegaan en hebben gewed, op hun leeftijd! Ze hebben de hond van die Muttie meegenomen naar een renbaan, en dat is wel het laatste waar je met een hond naartoe moet. Ze zijn bijna allemaal doodgegaan en nu is dat op de een of andere manier opeens ónze schuld. Het gaat me boven mijn pet waarom ze niet hier konden blijven.’


      Ten slotte belde Walter naar Derek om te zeggen dat de politie toch wel een kijkje bij hem zou nemen, dus dat hij moest zorgen dat er niets in huis was wat er niet hoorde te zijn.


      ‘Maak je niet druk,’ zei Derek. ‘Ik krijg toch geen problemen door jouw gestolen spullen?’


      ‘Nee, ik heb alles weggehaald.’


      ‘Wat ga je doen?’


      ‘Ik blijf een paar weken weg tot alles een beetje is bezonken. Ik zie je wel weer als ik terug ben in Dublin.’


      ‘Wees voorzichtig, Walter, je bent de kwaadste niet,’ zei Derek een beetje schuldbewust.


      De klank in zijn stem ontging Walter niet, en hij deed een laatste poging. ‘O ja, Derek, over een uur of vijf kun je aangifte doen dat je je creditcard kwijt bent.’


      ‘Je hebt mijn creditcard toch niet gejat?’ brulde Derek door de telefoon.


      ‘Nee, maar ik ken het nummer en ik ga een enkele reis boeken.’


      ‘Waarheen?’ vroeg Derek in paniek.


      ‘Maak je niet druk, alleen naar Londen. Over een uur of vijf ben ik door de douane op Heathrow, dus dan kun je bellen om te zeggen dat je je kaart kwijt bent.’


      ‘Walter, dat is niet eerlijk.’


      ‘Niet eerlijk, niet eerlijk? Eén armzalig vliegtuigticket? Terwijl ik de cel riskeer? Doe me een lol, Derek!’


      ‘Oké, over vijf uur vraag ik een nieuw creditcardnummer aan, en het is je geraden dat het maar om een vliegtuigticket naar Londen gaat,’ waarschuwde Derek.


      


      Sara leek niet erg op haar gemak, toen Cathy bij haar kwam.


      ‘Weet je dat je vader en moeder pleegouders willen worden van de tweeling?’


      ‘Ja, en ik wil weten hoeveel kans ze maken. Ze zijn dol op die kinderen, ik wil niet dat ze nog eens zoveel ellende moeten doormaken.’


      ‘Je weet dat we het over pleegouders hebben, geen adoptieouders.’


      ‘Dat weet ik. Arme mensen mogen pleegouders worden, rijke mensen mogen adopteren,’ zei Cathy cynisch.


      ‘Dat is niet waar en dat weet je. De ouders van Maud en Simon zijn in leven. Ze kunnen elk moment een verzoek doen om de kinderen terug te krijgen, en volgens de wet...’


      ‘De wet heeft geen bal verstand van dit soort zaken,’ vond Cathy.


      ‘Ik ben het in dit geval helemaal met je eens. Het blijkt elke dag weer uit mijn werk, maar niet in zulke duidelijke bewoordingen.’


      ‘Ik geloof je. Je bent net zo onvermoeibaar wat je werk betreft als Neil. Heeft hij je trouwens verteld dat hij toch met je meekan naar die conferentie in februari? Hij zei toch dat hij niet kon, toen ik zwanger was?’


      ‘Maar zijn jullie dan niet weg?’ vroeg Sara.


      ‘Weg?’


      ‘In februari?’ Sara was verbaasd.


      ‘Weg waarheen?’ wilde Cathy weten. Sara zocht uitvoerig naar haar mobiele telefoon. ‘Waarheen?’ herhaalde Cathy.


      ‘Nee, ik vergis me met iemand anders die rond die tijd... eh... naar Engeland ging. Let maar niet op mij, ik ben de laatste tijd helemaal van slag.’


      Cathy keek aandachtig naar haar. Sara was heel bleek geworden.


      


      Ze was heel moe van het pietepeuterige werk dat ze voor Peter Murphy moesten doen, een cocktailparty bij hem thuis met exquise hapjes. De crème de la crème was er, verzekerde hij Cathy meerdere malen. Dat moest ze maar tegen haar tante zeggen. Cathy wist niet dat die uitdrukking tegenwoordig nog gebruikt werd.


      ‘Hij is nog steeds dol op je tante, weet je,’ vertelde June. ‘Ik hoop dat er op ons veertigste ook nog zo naar ons gehunkerd wordt.’


      ‘Je wilt het natuurlijk niet horen, maar jouw man wil maar wat graag een eind maken aan jouw geflirt met hunkerende mannen. Hij zat Tom vanmorgen te ondervragen wat voor feest dit was.’


      ‘Let maar niet op hem, hij is niet goed bij zijn hoofd.’


      ‘Hij houdt van je,’ zei Cathy.


      June lachte. ‘Ja, dat heeft hij misschien een minuut of twintig gedaan toen ik zestien was.’


      ‘Haal jezelf niet zo omlaag, June, hij moet wel van je houden. Waarom zou hij anders de moeite nemen om erover te bellen?’


      ‘Geen idee, maar ik zou er maar niet te veel achter zoeken,’ adviseerde June. ‘Ga je meteen naar huis als we klaar zijn?’


      ‘Ja, vanavond zijn Tom en Con aan de beurt om de bus uit te laden. Jij en ik mogen naar onze mannen.’


      ‘Nou, je zult wel blij zijn om die van jou te zien, en hij zal het ook fijn vinden om je te zien, daar begint het verschil al mee,’ zei June. ‘Bewaar wat van die garnalen in filodeeg voor hem, dat is goed voor zijn humeur.’


      


      Hij leek ingenomen met het bordje garnalen. ‘Heerlijk, zo luchtig. Heb jij ze gemaakt?’


      Ze had zin om te zeggen: nee, die heb ik bij de Chinees gehaald. Wat dacht hij verdomme eigenlijk dat ze deed voor de kost? Maar ze glimlachte en zei ja.


      ‘Ze zijn echt verrukkelijk.’ Hij vroeg niet hoe het was gegaan die avond. Dat deed hij nooit, of het nu om een cocktailparty bij Peter Murphy ging, een modeshow, een huwelijk of een begrafenis. Het was gewoon Cathy’s bijbaantje.


      ‘Je hebt Sara vandaag gesproken?’ begon hij. Hij leek slecht op zijn gemak.


      ‘Ik wilde informatie over de tweeling. Of mijn vader en moeder echt kans maken om hun pleegouders te kunnen worden.’


      ‘En wat zei ze?’


      ‘Dat de overheid misschien bezwaar kan maken omdat ze oud zijn en van een heel andere sociale klasse. Maar ik zei dat ik dat belachelijke onzin vond, en ze was het min of meer met me eens.’


      ‘Hebben jullie het nog over iets anders gehad?’


      ‘Is dit een vraag- en antwoordspelletje of zo?’ informeerde Cathy.


      ‘Oké, ik zal eerlijk zijn. Ze heeft me gebeld om te zeggen dat ze haar neus erin gestoken had.’


      ‘Waarin?’


      ‘Nu ben jij een vraag- en antwoordspelletje aan het doen.’


      ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Vertel het eens?’


      ‘Ze zei dat ze zich had laten ontvallen dat ik nog steeds belangstelling had voor die baan in het vluchtelingenwerk.’


      ‘Ja, natuurlijk.’ Ze was stomverbaasd. ‘Je hebt er toch niet zo diep over nagedacht om het opeens opzij te schuiven, lijkt me. Ik nam aan dat je er nog steeds over nadenkt.’


      ‘Ze hebben me die baan opnieuw aangeboden, met andere voorwaarden.’


      ‘En je neemt hem aan.’


      ‘Natuurlijk niet zomaar, maar we moeten er wel eens serieus over praten.’


      ‘En intussen praat jij er al serieus met Sara over.’


      ‘Cathy!’


      ‘Ik heb zin in een warm bad,’ zei ze.


      ‘Doe nou niet zo.’


      ‘Luister, Neil, natuurlijk moeten we er serieus over praten, maar niet op dit tijdstip. Ik ga in bad liggen en aan andere dingen denken, en dat doe ik liever zonder een nutteloze woordenwisseling met jou om te overdenken.’


      ‘Oké, ga maar lekker in bad,’ gaf hij toe.


      


      Tom Feather nodigde Shona Burke uit voor een etentje. Het was bedoeld als een combinatie van een zakendiner en een bedankje. Hij nam haar mee naar een Frans restaurant.


      ‘Ik beloof dat ik niet de hele tijd het eten zal analyseren en bekritiseren,’ zei hij met een verontschuldigende glimlach. ‘Ik hoor vaak van mensen dat ze me dingen zien snijden en uiteenrafelen, en dan kunnen ze al van een kilometer afstand zien dat ik een concurrent ben.’


      Shona gaf toe dat zij net zo was. Ze was altijd op de uitkijk naar dingen die ze voor haar werk kon gebruiken, en dan maakte ze aantekeningen. Eén man had een keer gedacht dat ze opschreef wat hij zei.


      ‘En zei hij iets wat hij niet op schrift wilde hebben?’ vroeg Tom.


      Nee, hij had het blijkbaar over motorfietsen gehad, en Shona had de naam en het adres van een zaak genoteerd waar een efficiënt airconditioningsysteem werd verkocht.


      ‘Heb je hem nog eens teruggezien?’ vroeg Tom zich af.


      ‘Nee, maar ik heb wel wat geleerd van die ervaring. Ik breng mijn aantekenboekje niet meer mee als ik met iemand een afspraak heb.’


      ‘Heel verstandig, lijkt me. Maar ja, hoe kan ik dat weten? Ik heb al zo lang geen afspraakje meer gehad.’


      ‘Mis je haar erg?’


      ‘Marcella?’ vroeg hij verbaasd.


      ‘Sorry, Tom, dat zijn jouw zaken. Ik bemoei me doorgaans niet met andermans privé-leven.’


      Hij leek niet beledigd. ‘Het antwoord is ja en nee. Ik mis meer wat ik dacht dat we hadden, dan wat we in werkelijkheid hadden. Misschien gaat het altijd zo als iets voorbij is.’


      Na het dineetje bracht Tom Shona terug naar Glenstar. Hij ging niet mee voor een kop koffie omdat hij morgenochtend vroeg weer brood moest bakken, en hij had zijn slaap nodig. Hij reed terug naar Stoneyfield. Toen hij de auto parkeerde, zag hij iemand in de koude nachtlucht op de stoep zitten. Het was Marcella.
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      ‘Kom binnen, Marcella,’ zei hij mat.


      Ze liepen zwijgend de trap op naar de flat waar ze eens zo gelukkig hadden samengewoond. Ze keek om zich heen alsof ze die voor het eerst zag. Geen van beiden had nog iets gezegd. Tom ging aan de tafel zitten, waar nog steeds het roze velours tafelkleed over lag. Hij gebaarde dat ze moest gaan zitten. Het had nooit zin gehad om Marcella iets te eten of te drinken aan te bieden want ze weigerde toch altijd, dus deed hij ook nu geen moeite. Hij keek naar haar terwijl hij wachtte tot ze begon te praten. Ze zag er heel moe uit, en heel mooi natuurlijk, met dat smalle gezichtje en die massa donker haar. Ze droeg een zwart leren jack en een witte trui met een rode sjaal om haar slanke hals. Ze had geen bagage bij zich, alleen een handtas aan een ketting.


      ‘Bedankt dat je me binnengelaten hebt,’ begon ze.


      ‘Natuurlijk heb ik je binnengelaten,’ zei hij.


      ‘Maar je wilt niet aan de telefoon met me praten?’


      ‘Het is laat en ik ben moe. Ik moet heel vroeg op om brood te gaan bakken. We willen toch niet alles opnieuw doornemen?’ Hij praatte vriendelijk en probeerde redelijk te zijn in plaats van zich hard en gekwetst te tonen zoals eerst.


      ‘Ik wil je alleen iets vertellen en dan ga ik.’ Ze klonk heel verslagen en gedeprimeerd. Niet smekend en snikkend, maar alsof alle levenskracht uit haar was verdwenen.


      ‘Vertel het dan maar,’ zei hij.


      Het bleef even stil. ‘Het is moeilijk. Mag ik iets drinken?’


      Hij ging naar de keuken en keek om zich heen, niet wetend wat hij haar moest aanbieden. ‘Maakt niet uit wat,’ zei ze. Hij pakte een blikje bier uit de koelkast, twee glazen en ook een asbak. Het leek uren te duren voor ze haar sigaret had aangestoken. Eindelijk begon ze te praten.


      ‘Paul Newton heeft echt een modellenbureau, en ik weet dat hij met heel bekende modellen werkt. Het is een bureau met een goede naam. Maar voor mij was het niets. Vanaf het begin al niet.’


      Ze zag er zo ontmoedigd en triest uit dat Tom vond dat hij iets moest zeggen. ‘In elk geval heb je het geprobeerd, en dat wilde je toch?’


      ‘Nee, daar kreeg ik niet eens de kans voor. Hij wilde me niet voor dat soort modellenwerk, niet voor modeshows en zo... Alleen voor glamourfoto’s. Eerst stuurde hij me naar mensen die lingeriefoto’s maakten voor een catalogus... en zij wilden glamourfoto’s maken, dan moet je topless poseren.’ Het verhaal klonk zo triest. Tom deed zijn ogen dicht om haar gezicht niet te hoeven zien. ‘Het was vreselijk. Ik zei dat het een vergissing moest zijn, dat ik als echt model stond ingeschreven bij Paul Newton, en toen begonnen ze te lachen en ze zeiden dat ik kon kiezen of delen.’


      Het bleef even stil.


      ‘Ik deed het natuurlijk niet en toen ging ik terug naar Paul Newton om het hem te vertellen. Ik dacht dat hij woedend zou worden op die mensen.’ Ze nam een slokje bier. Hij had haar eigenlijk nog nooit bier zien drinken. ‘Hij had het die dag heel druk. Ik heb uren moeten wachten. Ik weet nog dat er allemaal mensen in en uit liepen, mensen die ik mijn hele leven had willen ontmoeten, stylisten en ontwerpers en andere modellen. Na een hele tijd werd ik binnengelaten. Ik vertelde het hem en hij zei... hij zei...’ Ze kreeg de woorden bijna niet over haar lippen.


      ‘Hij zei, wat verwachtte ik anders op mijn leeftijd... En ik zei dat hij had beloofd dat hij me als model zou inschrijven. Toen verloor hij zijn geduld en hij zei dat hij dat toch gedaan had, dus waar liep ik over te zeuren? En weet je wat er toen gebeurde? Joe belde op en vroeg blijkbaar hoe het met me ging, en Paul Newton zei niet alleen dat het best ging, maar dat ik op dat moment bij hem op kantoor was, dat ik het in het begin onwennig had gevonden maar dat ik nu de kneepjes van het vak leerde.’


      Tom dronk zwijgend zijn bier. Hij begreep hoe pijnlijk dat geweest moest zijn.


      ‘Toen hing hij op en hij zei dat ik me nu naar mijn leeftijd moest gedragen. Maar ik zei weer dat hij het had beloofd. Ineens werd hij heel kwaad. “Ik heb je de waarheid gezegd”, zei hij steeds weer...’ Tom keek haar aan. ‘En opeens was het net als toen ik met jou zat te praten, toen ik tegen je zei dat ik je de waarheid had gezegd en jij zei dat het iets heel anders was dan eerlijk zijn. Pas tóén begreep ik het.’


      ‘O, Marcella.’


      ‘Ja, maar ik had in elk geval genoeg geld voor een maand huur. Ik ging op pad met mijn portfolio’s. Als ik de foto’s liet zien van jou en mij voor dat tijdschrift, vroegen ze waarom ik daar was terwijl ik hier had kunnen zijn. En ik had er geen antwoord op. De volgende maand had ik geen geld meer voor de huur, dus deed ik de topless foto’s, en vreemd genoeg was het niet zo vreselijk als ik had gedacht. Iedereen was heel professioneel. Het gebeurde allemaal snel en toch heel goed, en ze waren allemaal erg beleefd. Het geld werd via Paul Newtons bureau betaald. Ik ging het om de veertien dagen halen. Ik zag hem nooit, tot die dag... de dag dat ik naar je belde...’


      ‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg Tom.


      ‘Hij stond bij de receptie toen ik mijn envelop kwam halen, en hij vroeg of ik even meekwam naar zijn kantoor. Hij zei dat hij het jammer vond dat we op zo’n slechte manier uit elkaar waren gegaan, dat ik heel goed was in wat ik deed, en dat hij me nu iets anders kon aanbieden. Ik was blij omdat ik dacht dat hij eindelijk echt werk voor me had. Eerst liet hij me die tijdschriften zien waarin ik topless stond. Ik had de foto’s nog nooit gezien en ik vond het vervelend. Daarop zei hij dat ik dat soort werk niet mijn hele leven hoefde te doen. Ik wachtte, en toen zei hij dat ik flink geld kon verdienen als ik het wilde. Hij liet me andere tijdschriften zien, harde porno. Ik werd zo misselijk toen ik begreep wat voor toekomst hij voor me zag.’ Ze zweeg weer even en schudde haar hoofd. ‘Hij zei dat die mensen heel zakelijk waren, dat er geen sprake was van handtastelijkheden en dat soort dingen, zo ging dat helemaal niet. Het was gewoon werk voor iedereen. Ik bedankte hem en zei dat ik hem de volgende dag wel zou bellen. Ik ging mijn flat uit en ik heb hem nooit meer gezien.’ Een lange stilte.


      ‘En toen ben ik naar huis gekomen.’


      ‘En waar...?’


      ‘Op dit moment logeer ik bij Ricky. Ik houd de boel schoon en ik help hem in de studio. Ik werk ook een paar avonden in een bar en tussen de middag in een sandwichbar. Weet je dat ik tegenwoordig een hele aanwinst zou zijn voor Scarlet Feather?’ Het verlangen in haar stem was bijna ondraaglijk.


      Maar hij zei wat hij moest zeggen. ‘Nee. Het is echt niet uit haat en nijd, maar het blijft nee.’


      ‘Ik zeg niet dat we direct bij elkaar terug moeten komen. Ik kan een poos bij Ricky blijven...’


      ‘Nee.’


      ‘Ik vraag het je nogmaals, want dat is het enige wat ik wil. Dat het weer wordt zoals vroeger. Stel nu dat jij die fout had gemaakt, en mij had gekwetst door te ver je eigen zin door te drijven in een bepaalde richting. En stel dat je toen tot het besef kwam dat dit het stomste was wat je ooit had kunnen doen en mij zou vragen of we weer opnieuw konden beginnen. Zou je dan niet willen dat ik iets hoopvollers zei dan alleen maar nee?’


      ‘Het is niet “alleen maar nee”, echt niet. Ik zou in een heleboel opzichten niets liever willen dan een streep zetten onder het verleden en opnieuw beginnen.’


      ‘Maar waarom kan dat dan niet?’


      ‘Omdat het niet zo werkt. Het zou allemaal doen alsof zijn, spelen dat we weer van elkaar houden. Misschien ben ik wel oppervlakkig en ben je beter af zonder mij. Dat heb ik al eerder gezegd.’


      ‘Toen geloofde ik dat niet en nu ook niet.’


      ‘Maar ik hou niet meer van je. Ik zal nooit vergeten wat we samen hebben gehad, en als ik ooit van een ander ga houden, zal het altijd een speciaal plekje in mijn herinnering hebben...’


      ‘Ga dan opnieuw van me houden, ga niet op zoek naar een ander. Hou van míj!’


      Hij voelde geen verlangen meer naar haar, er was geen herinnering aan de liefde die ze hadden gedeeld in deze flat. Hij had alleen maar medelijden.


      ‘Het is geen prettige zomer voor me geweest, en nadat je weg was zijn er veel dingen verkeerd gegaan; ik was heel ongelukkig,’ begon hij. ‘Maar vergeleken bij jouw ellende stelde die van mij niets voor. Het spijt me meer dan ik kan zeggen.’


      ‘Je vindt het zeker wel fijn dat je gelijk had,’ zei ze.


      ‘Nee, ik had helemaal niet gelijk. Ik had geen idee dat jou iets dergelijks zou overkomen, ik dacht dat je een groot succes zou zijn omdat je zo mooi was, en nog steeds bent. En ik hoopte echt voor je dat het zou lukken, omdat je het zo graag wilde.’


      Ze pakte haar handtas. ‘Ik ben altijd in de buurt, mocht je van gedachten veranderen.’


      ‘Nee, zo iemand als jij blijft niet lang alleen.’ Hij probeerde haar een glimlachje te ontlokken, maar haar gezicht stond triest. ‘Kom, dan breng ik je terug naar Ricky,’ stelde hij voor.


      ‘Blijven we van nu af aan wel vrienden?’ vroeg ze.


      ‘Veel meer dan vrienden. We zijn toch vier jaar samen geweest?’ zei hij.


      ‘Dat is zo, en ik wil nog zoveel weten.’


      Maar hoewel hij haar wel wilde vertellen van alle avonturen en drama’s, over de vermiste tweeling, en dat Walter werd gezocht door de politie wegens de inbraak, was het nu geen moment voor kletspraatjes, dus reden ze zwijgend door de donkere, lege, natte straten.


      


      ‘Als je niet met me op vakantie wilt, heb je dan zin in een weekendje weg?’ vroeg Neil.


      ‘Ja, dat zou wel leuk zijn,’ antwoordde Cathy.


      Eigenlijk stond ook dat haar niet aan. Het klonk te veel als een soort huwelijksreisje, en daar was ze nog niet aan toe. De dokter had gezegd dat het Normale Huwelijksleven natuurlijk hervat kon worden, maar iedereen had er zijn eigen tijd voor nodig. Cathy dacht echter dat het in haar geval wel eens heel lang kon duren. Het was niet helemaal eerlijk om met Neil mee te gaan, tenzij ze er zelf aan toe was. Maar het was ook weer niet iets waar ze makkelijk over kon praten.


      Als ze tegen hem zei dat ze nog niet toe was aan vrijen, zou hij heel logisch zeggen dat hij het daar helemaal niet over had gehad, hij had alleen een weekendje weg voorgesteld. En op zich had ze daar wel zin in. Ze zou nadenken over waar ze naartoe konden. Maar nu nog niet. Over een paar weken.


      Ze hadden de vreemde gewoonte aangenomen om weg te zijn als de ander thuis was. Het enige wat ze samen deden was ontbijten. Zelfs in de weekends waren ze allebei veel weg. Cathy kookte overdag niet meer zo vaak in Waterview, nu de mogelijkheden op de zaak zo verbeterd waren. Ze bleef er zelfs vaak tot in de avond. Dan ging ze liever op de grote, comfortabele bank zitten lezen in plaats van naar huis te gaan. Als het Tom al opviel, zei hij er niets over. Soms was hij er ook, andere keren niet. Cathy wist dat hij af en toe met meisjes uitging, maar bijna nooit een tweede keer met hetzelfde meisje. Ze wist dat Marcella terug was en bij Ricky logeerde, meer had hij Cathy niet verteld. June echter, die alles opving, had gehoord dat Marcella helemaal veranderd was en allerlei baantjes deed waar ze vroeger haar neus voor zou hebben opgetrokken, dat ze popelde om bij Scarlet Feather terug te mogen komen. Ze had tegen iemand gezegd dat ze zelfs bereid was om de hele dag af te wassen.


      ‘Denk je dat hij haar terugneemt?’ Junes ogen blonken van nieuwsgierigheid.


      ‘Ze heeft hier nooit echt gewerkt, dus van terugnemen is geen sprake,’ zei Cathy afwerend.


      ‘Nee, niet zo ontwijkend, je weet best wat ik bedoel.’


      ‘Hij praat er nooit over.’


      ‘Dat meen je niet. Jullie hebben samen zoveel meegemaakt, ik dacht dat hij wel op jouw schouder zou uithuilen.’


      ‘Nee, ik denk dat er te veel uit te huilen valt in dit werk.’ Maar ze wist ook dat ze elkaar ruimte moesten gunnen. Ze was in de verleiding geweest om hem te vertellen hoe Neil haar van streek had gemaakt met zijn reactie op de zwangerschap en miskraam, maar ze wilde het zelf niet eens openlijk erkennen. Veel van die pijn leek trouwens minder scherp te worden. Zij en Neil konden in veel opzichten heel goed met elkaar overweg. Deze ochtend nog had hij gezegd dat hij wou dat ze vrij was om mee te gaan naar de grote demonstratie voor daklozen, maar hij wist dat ze moest werken.


      ‘Succes, Neil,’ zei ze. ‘Ik hoop dat er veel mensen komen.’


      ‘Dat weet je maar nooit, op een doordeweekse dag.’ Hij klonk ongerust. ‘Maar als het lukt, krijgen we eindelijk serieuze aandacht.’


      Hij had zo bezorgd geklonken, dat ze weer blij was dat ze dat hele verhaal vol zelfmedelijden niet aan Tom had verteld. Arme vermoeide Tom, die zich een rustige dag op de zaak had voorgenomen als ze allemaal naar hun cateringadres waren.


      ‘O, June, hoe komen we vandaag de lunch door. Die vrouw is een kreng.’


      ‘Dat zeg je over allemaal, en dan blijken ze als was in je handen te zijn.’


      ‘Deze niet. We gaan via de achteringang naar binnen en het busje moet zo geparkeerd worden dat de gasten het niet zien. We moeten allemaal huisschoenen aan en die moeten we bij de achterdeur aantrekken, dan weet ze dat we geen modder naar binnen hebben gelopen.’


      ‘Nou ja, als ze dat prettig vindt.’


      ‘Wacht maar tot je haar ziet, June.’


      ‘Wat mankeert er dan aan?’ June keek in de spiegel en streek over haar hoofd. Ze had de opvallende paarse strepen die ze met de cadeaubon van Haywards had laten aanbrengen, niet opnieuw kunnen laten zetten; ze waren uitgegroeid, waardoor haar haar nogal gevlekt leek.


      ‘O, mevrouw Pietlut zei dat ze hoopte dat het personeel er netjes uit zou zien, omdat enkele gasten ambassadeursvrouwen zijn.’


      ‘Netjes? Ik betwijfel het.’ June trok een gezicht tegen haar spiegelbeeld.


      ‘Maar als we het goed doen, krijgen we misschien opdrachten in ambassades, dat moeten we ons de hele tijd in ons hoofd prenten.’


      Tom ging deze keer niet mee. Con deed de bar en June en Cathy bereidden de lunch en dienden op. Hij drong erop aan dat ze ruimschoots op tijd zouden zijn, want hun opdrachtgeefster leek veel belang te hechten aan punctualiteit.


      ‘Cathy, noem haar niet steeds mevrouw Pietlut. Straks zeg je het nog tegen haar.’


      ‘Nee, hoor.’


      ‘Weet je waar het is?’


      ‘Ja, ik heb het net opgezocht.’


      ‘Heb je je mobiele telefoon?’


      ‘Já, Tom, en jij bent een echte meneer Pietlut aan het worden. Misschien passen jullie wel bij elkaar.’


      Hij lachte en klopte op het busje. ‘Succes!’ riep hij hen na.


      


      De telefoon stond niet stil.


      ‘Hallo, Tom, met Neil. Is Cathy al weg?’


      ‘Ja, maar ze heeft haar mobieltje mee.’


      ‘Nee, laat maar, zeg alleen tegen haar dat ik Holly’s hotel heb geboekt voor het volgende weekend, daar vrolijkt ze misschien van op.’


      


      ‘Een vraagje, Tom. Ik ben Marcella tegengekomen. Ze zei dat ze graag een keer mee wilde naar pa en ma, en dat jij en zij nu goede vrienden zijn. Ik wil alleen even bijgepraat worden.’


      ‘Ze wilde nooit mee naar Fatima toen we nog samenwoonden,’ zei hij alleen.


      ‘Dus je hebt het liever niet?’


      ‘Ze kan gaan en staan waar ze wil.’


      ‘Ze is helemaal ontmoedigd. Ze moet een ellendige tijd hebben gehad overzee. Ze praat er niet over, maar het kan niet erg prettig zijn geweest.’


      ‘Nee, en ik wens haar het beste. Ik hoop echt dat ze weer gelukkig wordt. Dat zou ik al mijn vrienden toewensen.’


      ‘Oké, Tom, ik hou er al over op.’


      


      ‘Tom, met Muttie. Het zit zo, de tweeling wil Lizzie vanavond trakteren op Irish Stew, en ze hebben me een lijst gegeven...’


      ‘Je wilt graag dat wij het voor je maken... Goed, Muttie.’


      ‘Nee, daar willen ze niet eens van horen. Ze willen het helemaal zelf doen. Ik heb vlees, wortels en uien, en dan staat er bouillon op het lijstje. Wat voor bouillon, en hoe kom ik eraan?’


      Tom vertelde welke bouillonblokjes hij in de supermarkt moest halen. Cathy’s moeder had waarschijnlijk uitstekende bouillon in haar vriezer, maar het was niet het moment om allerlei verkeerde dingen open te maken.


      


      ‘Spreek ik met Tom Feather? Met Nick Ryan. Ik wil een verrassingsfeestje organiseren voor de verjaardag van Cathy’s tante in haar flat. Zouden jullie de catering willen doen?’


      ‘Meneer Ryan, we hebben een beleid wat betreft verrassingsfeestjes. Die doen we eigenlijk niet. Er is altijd grote kans dat het helemaal misgaat.’


      ‘Maar toch niet bij Geraldine. Ze heeft zoveel vrienden.’ Hij klonk onzeker.


      ‘Kan Cathy u erover terugbellen?’


      ‘Nou ja, goed dan. Ik dacht dat jullie blij zouden zijn met de opdracht.’ Hij klonk nu gepikeerd.


      ‘Dat zijn we ook, meneer Ryan, en Cathy zal er zo spoedig mogelijk op terugkomen.’


      ‘Goed dan.’


      


      ‘Tom?’


      ‘Cathy, dit moet telepathie zijn. Ik wilde je net bellen.’


      ‘Tom, heb jij haar brief daar en de plattegrond?’


      ‘Bedoel je dat je er nog niet bent? Mijn hemel!’


      ‘Geen paniek alsjeblieft, jij hebt de plattegrond daar. Ik ben op nummer zevenentwintig geweest en daar hadden ze nog nooit van een mevrouw Pietlut gehoord.’


      ‘Ja, als je haar zo hebt genoemd...’


      ‘Natuurlijk heb ik dat niet gedaan. Tom, schiet alsjeblieft op.’


      Hij rende naar het bureau en pakte de map met de boekingen van die week. Hij ging terug naar de telefoon en las het adres op.


      ‘Daar sta ik nu.’


      ‘Nou, het staat op haar briefhoofd, dat heb ik voor me liggen.’ Hij las het nogmaals hardop, deze keer met de naam van de buitenwijk.


      ‘Wat!’ schreeuwde ze. Er waren twee straten met dezelfde naam. Mensen die dat toestonden in dit land, hoorden de doodstraf te krijgen. Ze was in een verkeerd gedeelte van Dublin.


      ‘Tom, wat moet ik doen? Als ik haar nu bel, springt ze uit elkaar. Tom, zeg iets.’


      ‘Zorg dat je er komt. Ik ben dichterbij. Ik bel haar op en ik ga met een taxi champagne en gerookte zalm brengen; dan hou ik ze zoet tot jullie er zijn. Rij voorzichtig, neem geen enkel risico. Ik wil niet dat het hele bedrijf is overleden bij aankomst.’


      Hij voerde een niet erg aangenaam telefoongesprek met mevrouw Pietlut, waarbij hij de hoorn ver van zijn oor hield. De taxichauffeur keek hem meelevend aan.


      ‘Jouw werk is al net zo belabberd als dat van mij,’ merkte hij op, toen Tom zijn mobiele telefoon uitgeput in zijn zak stak.


      ‘Het is niet altijd zo erg, maar vandaag zou ik wel met je willen ruilen.’


      ‘Nou, dat denk ik niet,’ zei de taxichauffeur somber. ‘Er is een of andere demonstratie in het centrum. Ze lopen van O’Connell Street naar Stephen’s Green. Het zal wel even duren voor we bij degene zijn die u net aan de telefoon had, en die anderen in dat busje met eten mogen blij zijn als ze er voor het weekend kunnen komen.’


      Tom leunde achterover en sloot zijn ogen. Hij moest kalm blijven. Iemand in deze stad moest zijn kalmte bewaren.


      


      Mevrouw Frizzell was een jaar of vijftig, een kleine vrouw in een niet erg flatterende smaragdgroene jurk. Haar zwarte haar zat in een strenge knot en ze was vreselijk uit haar humeur toen hij kwam. Hij zag tot zijn opluchting dat er nog geen andere auto’s stonden. Uit de luide toon waarop ze hem tierend verwelkomde, kon hij opmaken dat ze alleen was. In elk geval was hij de gasten voor.


      ‘Rustig maar, mevrouw.’ Hij ging vlug naar de keuken en pakte geschikte glazen. ‘Ik heb u toch gezegd dat het verkeer verschrikkelijk was. Iedereen komt te laat en tobt met hetzelfde probleem.’ Hij had dat helemaal niet tegen haar gezegd, maar hij ging door op wat de taxichauffeur hem had verteld. ‘Er is een demonstratie aan de gang, mevrouw Frizzell, al het verkeer ligt overhoop en ze hebben straten afgesloten.’


      Haar gezicht bleef ijzig.


      Tom maakte behendig een fles open en zette hem in ijs. Toen legde hij vlug de stukjes gerookte zalm op het beboterde bruine brood, pakte een scherp mes en sneed het in kleine vierkantjes. Hij had citroenen en peterselie meegebracht, maar hij moest een schaal hebben. Hij keek om zich heen.


      ‘Ik dacht dat jullie eigen servies meebrachten?’


      ‘Dat is ook zo, en ons servies is onderweg, maar zoals ik al zei, is ons vervoer verlaat door die demonstratie.’


      ‘Demonstratie,’ zei ze minachtend.


      ‘Ja, het komt heel ongelegen, ik weet het. Maar gelukkig leven we in een democratie en mogen mensen hun mening geven.’


      Mevrouw Frizzell leek het niet bijzonder prettig te vinden dat ze in een democratie leefden. Intussen had Tom een witte schaal ontdekt. ‘Laat me die mooie witte schaal gebruiken, ik zal er heel zuinig op zijn,’ zei hij vleiend. Even later had hij een heel aardige schaal met canapés opgemaakt. Hij zag dat ze iets begon te ontdooien.


      ‘Weet u wat, ik breng u naar die mooie kamer die ik even heb gezien in het voorbijgaan, en dan geef ik u vast een glas champagne terwijl u op uw gasten wacht. Zij vinden het natuurlijk ontzettend vervelend dat ze laat zijn,’ zei hij.


      De gasten kwamen uiteindelijk helemaal niet laat. Tot zijn ergernis zag hij een grote zwarte auto aan komen rijden over de oprit. Hij rende terug naar de keuken en opende kastjes, koelkast en laden om te zien of hij iets kon vinden waar hij een lunch van kon samenstellen voor het geval Cathy helemaal niet zou komen. Hij vond een bodempje goedkope cognac en besloot een paar druppels toe te voegen aan elk glas champagne. Dit zou de langste borrel voor de lunch worden in de geschiedenis van het cateringwezen. Dan moesten ze er ook maar van genieten.


      


      ‘Dit is niet te geloven!’ riep Cathy, toen de verkeersagent zei dat de wegen waren afgesloten. ‘Is er een ongeluk gebeurd?’


      ‘Nee, het zijn alleen daklozen en mensen die zich hun lot aantrekken,’ zei hij, terwijl hij zijn ogen ten hemel sloeg. Hij was moe en hij had weinig sympathie voor mensen die zijn baan moeilijker maakten dan die al was. ‘Zijn jullie goochelaars of zo?’ informeerde hij belangstellend. Ze hadden zo’n grappige bus met een rode veer erop geschilderd. Misschien moesten ze naar een kindervoorstelling.


      ‘Nee, meneer de agent,’ zei Cathy, terwijl ze een gevaarlijk scherpe bocht terug maakte. ‘Maar misschien moeten we dat wel worden voor de dag voorbij is.’


      ‘Wie heeft ze zo ver gekregen dat ze de straten hebben afgezet?’ vroeg Con verbijsterd.


      ‘Mijn echtgenoot,’ antwoordde Cathy grimmig.


      


      De meeste vrouwen voelden zich meteen op hun gemak toen ze eenmaal binnen waren. Ze schreven allemaal hun naam in een gastenboek op een haltafeltje, zodat mevrouw Frizzell het aan haar man kon laten zien als hij terugkwam. Tom drentelde tussen hen door en vertelde glimlachend dat er nauwelijks calorieën zaten in gerookte zalm. Hij probeerde zijn eigen paniek te bedwingen. Er waren twaalf vrouwen, twee van de vier flessen champagne waren al op en de schaal met gerookte zalm was ook bijna leeg. Het duurde een uur om de tafel klaar te zetten en de lunch op te dienen; en tot nu toe was het busje nog in geen velden of wegen te bekennen.


      


      De demonstratie werd door televisiecamera’s opgenomen, en was des te indrukwekkender door de stromende regen. Er liepen mensen van alle leeftijden mee. De spandoeken werden hoog in de lucht gehouden.


      ‘Het is niet te geloven, Neil,’ zei Sara. Hij kneep in haar hand. Het ging beter dan iemand ooit had durven dromen. Hij wou dat Cathy mee had gekund, maar hij zou het haar vanavond vertellen. Misschien werden een paar toespraken wel op het nieuws van negen uur uitgezonden.


      


      Tom trok drie blikjes sardientjes open, liet ze uitlekken en voegde er citroensap en versgemalen zwarte peper aan toe. Toen smeerde hij het geheel als de bliksem op de inhoud van een pak toostjes dat hij had opgediept.


      ‘Heerlijk,’ merkte een van de vrouwen op. ‘Hoe heet dit?’


      ‘Sardines au citron,’ zei hij.


      ‘Verrukkelijk.’ Ze keek hem glimlachend in de ogen.


      Hij glimlachte nerveus terug en liep verder.


      Hij voegde steeds druppels cognac toe aan de glazen champagne, maar nooit in het glas van mevrouw Frizzell, want ze mocht niet weten waardoor haar gasten zo geanimeerd waren. Tom probeerde in gedachten bij te houden wat hij uit mevrouw Frizzells voorraden had gepakt. Als deze dag ooit ten einde kwam, moest hij behalve een halve fles cognac ook andere dingen terugzetten. Hij had een pot augurken geopend, een komkommer fijngesneden en een dipsaus gemaakt van diverse soorten yoghurt die hij in de koelkast had gevonden. God, vergeet alstublieft niet dat Maura Feather in Fatima dag en nacht tot U bidt. Dan moesten ze toch wat krediet hebben in de gebedenbank, waarmee God kon zorgen dat het busje kwam.


      


      ‘Ik durf niet naar binnen,’ zei Cathy bij het hek. ‘Iedereen is er al. Het staat vol auto’s! Mijn hemel, er zijn zelfs chauffeurs.’


      ‘Rij naar binnen, Cathy,’ zei June.


      ‘Zal ik niet eerst aanbellen?’


      ‘Rij naar binnen,’ drong Con aan.


      Cathy reed tot de voordeur. Toen schoot haar de opdracht te binnen en ze reed achteruit tot de achterdeur. Toen Tom hen zag, dankte hij God en zijn moeder dat zijn gebed was verhoord.


      ‘Ik heb haar eerder gezien. Ik ken haar, en die jurk,’ zei Cathy.


      ‘Welnee, je bent gewoon aan het hallucineren.’ Tom wilde dat ze opschoten.


      ‘Koude hapjes, maakt niet uit wat. Er is geen tijd om iets op te warmen. Ik heb de oven aangezet, gooi het hoofdgerecht er meteen in,’ siste hij Cathy toe. ‘En trek champagne open, Con, die van mij is al op. Vlug, June, zet de tafels klaar.’


      Ze moest twee tafels voor zes klaarzetten en haar best doen. Cathy ging naar de eetkamer. Ze stond perplex dat Tom deze mensen zo lang aan het lijntje had weten te houden zonder eten. Ze drong aan dat ze de aspergepuntjes in parmaham moesten proeven en ze stond erop dat mevrouw Frizzell een van die kleine blini’s met kaviaar en zure room probeerde... Iedereen vond ze blijkbaar verrukkelijk. Tot haar grote verbazing zei mevrouw Frizzell dat ze het heel erg vond voor Cathy dat ze door die vreselijke demonstranten was opgehouden. Veel gasten waren ook gedwongen geweest om te rijden. Meneer Feather had alles uitgelegd over de demonstratie en hij had het uitstekend opgevangen. Cathy zei dat ze heel blij was dat te horen. Ze haalde borden op tafeltjes en de piano weg, waar afschuwelijke dingen op lagen.


      ‘Wat is dit in vredesnaam?’ zei ze, terwijl ze de borden leegschraapte boven een vuilnisemmer.


      ‘Mijn beste poging, en ze waren er helemaal weg van tot jij kwam aanrukken met de strijdkrachten,’ zei hij. ‘Ik ga nu naar huis. Jullie redden je verder wel.’


      ‘Je kunt niet weg!’


      ‘Maar jullie zijn al met zijn drieën.’


      ‘Tom, we zijn op van de zenuwen, je móét blijven.’


      ‘Bekijk het maar. Ik ga een maand uitrusten.’


      ‘Je snapt het niet. Ze zijn dol op je en ze kunnen ons niet uitstaan. Je móét blijven.’


      Ze zag dat hij alleen een grapje had gemaakt. ‘Natuurlijk blijf ik, sukkel. Ik heb niet eens de kracht om te lopen. Jullie zullen me een lift moeten geven met de bus.’


      En zo verviel alles in de vertrouwde routine. Ze hielpen elkaar in de keuken, gaven dingen door, gooiden afval weg, telden het aantal wijnflessen en zetten wat lekkernijen voor mevrouw Frizzell in de koelkast, die ze daar later zou vinden. Con meldde dat de dames vertrokken en ze laadden het busje in. Drie van de elf gasten hadden hun kaartje gevraagd. Ze waren klaar om weg te gaan. Tom had de sardientjes, cognac en diverse andere dingen op een lijstje geschreven opdat er geen misverstanden zouden ontstaan. Mevrouw Frizzell bedankte hen met enige tegenzin. Het was natuurlijk heel vervelend dat iedereen zo laat was gekomen, en ze hadden eigenlijk voorzorgsmaatregelen moeten nemen als je wist dat er verkeersopstoppingen zouden zijn.


      ‘Ja, maar wisten ze dat wel?’ vroeg Tom. Over acht minuten zouden ze weg zijn. Cathy had beloofd dat ze iedereen op een biertje zou trakteren omdat ze het adres verkeerd had.


      ‘Ja, blijkbaar wel, en anders hadden ze het moeten weten. Ik hoorde van een paar dames dat de zoon van Jock en Hannah Mitchell, die knappe advocaat, die altijd loopt te oreren over kanslozen, vanmorgen op ontbijt-tv iedereen had gewaarschuwd, dus hadden ze het kunnen weten. Maar ja, het is allemaal goed gegaan, dus jullie hoeven niet te betalen voor de dingen die je van ons hebt gebruikt. Beschouw het maar als een fooi.’


      ‘Kent u de Mitchells dan, mevrouw Frizzell?’ informeerde Tom onschuldig.


      ‘Mijn man speelt golf met Jock. We zijn een keer bij hen thuis geweest op Oaklands, een groot huis, heel mooi.’


      Toen herinnerde Cathy zich haar van oudejaarsavond, toen ze helemaal van streek was omdat Simon haar bontjas had aangetrokken. Gelukkig was mevrouw Frizzells geheugen niet zo goed. Ze glimlachten tot hun kaken pijn deden en stapten in het busje. Toen ze eenmaal op de weg waren, deden ze haar na voor Con en June.


      ‘Die knappe advocaat...’ zei Tom.


      ‘Die altijd loopt te oreren over kanslozen...’ giechelde Cathy.


      Ze vertelden Tom dat de politie had gedacht dat ze goochelaars waren. Tom zei dat de man er niet ver naast had gezeten als hij had gezien wat hij allemaal bijeen had geschraapt en op toostjes had gesmeerd. Hij zei tegen Cathy dat ze Nick Ryan moest bellen over een verrassingsfeestje voor Geraldines veertigste verjaardag.


      ‘Dat wordt niets. Ze zou ons levend villen,’ besliste Cathy. ‘Is er verder nog wat gebeurd, terwijl ik naar de verkeerde kant van Dublin reed?’


      ‘Ja, de knappe orerende advocaat heeft gebeld om te zeggen dat hij voor volgend weekend heeft geboekt in Holly’s hotel.’


      ‘Nou, dat wordt dan om meerdere redenen ook niets,’ zei Cathy. Ze keek strak voor zich uit en vermeed Toms blik, terwijl hij doorreed naar de pub.


      


      Neil kwam net bijtijds thuis voor het nieuws.


      ‘Het was een enorm succes, heb ik begrepen,’ zei Cathy.


      ‘Ja, de mensen kunnen niet langer meer doen alsof ze van niets wisten, dus hebben we ons doel bereikt.’


      ‘Laten we even naar het nieuws kijken.’


      Ze gaf hem een glas wijn en zette een schaaltje warme kaastaartjes op het tafeltje.


      ‘Wat lekker,’ prees hij. ‘Restjes?’


      Ze was beledigd. Ze had ze speciaal voor hem bewaard. ‘Ja, dat wel, maar zo zag ik het niet.’


      ‘Doe niet zo stekelig, schat.’ Ze haalde haar schouders op. Het nieuws was nog niet begonnen. ‘Hoe ging het trouwens met jouw karweitje?’


      ‘Goed. Ze kende je ouders toevallig...’


      De leader van het nieuws kwam. ‘Sst. Daar komt het,’ zei hij. Er werd uitgebreid bericht over de demonstratie, en er waren zelfs luchtopnamen van de plaatsen waar het verkeer tot staan was gebracht. Ergens tijdens die gebeurtenissen draaide en kronkelde het busje van Scarlet Feather zich overal tussendoor als een gewond dier. Ze hoopte eigenlijk dat ze het zouden zien. Het logo was opvallend genoeg. Maar ze zagen Neil. Wel twintig seconden lang, jong en enthousiast, met zijn haar wapperend in de wind en zijn gezicht nat van de regen, maar net als altijd met een veelzeggende, korte toespraak.


      ‘Bedankt iedereen dat jullie zijn gekomen om duidelijk te maken dat het in een land van overvloed een schande is dat er nog mensen bestaan die vanavond zonder dak boven hun hoofd moeten slapen.’ Hij keek recht in de camera. ‘Laat niemand zich ervan afmaken door te zeggen dat daklozen zelf voor hun manier van leven hebben gekozen. Wie van ons zou uit vrije wil deze novembernacht in kou en regen willen doorbrengen onder een brug?’


      Toen hij het podium verliet werd hij door aanhangers omhelsd. Een van hen was Sara. Cathy keek toe zonder iets te zeggen.


      Toen kwam een politicus verslag doen van wat er werd gedaan, en een lid van de oppositie vertelde dat er veel te weinig werd gedaan. Neil had met kop en schouders boven hen uitgestoken. Zij waren saaie mensen in een studio, zonder de passie van een jonge man die de regen trotseerde.


      ‘Je was ontzettend goed,’ zei Cathy bewonderend. En ze meende het.


      ‘Misschien helpt het om dingen te veranderen.’ Hij had het over de hele demonstratie, niet over zijn kleine inbreng. ‘Het was fantastisch, Cathy. Ik had het zo fijn gevonden als je erbij had kunnen zijn, het had kunnen meemaken.’


      Cathy herinnerde zich dat zij, June en Con eindeloos lang in hun busje hadden gezeten en hem grondig hadden vervloekt. ‘Eigenlijk heb ik het ook meegemaakt,’ zei ze.


      Toen begon de telefoon te rinkelen. Mensen belden om hem te feliciteren, verdere tactieken werden besproken, kranten en radioprogramma’s wilden interviews. Hij was er heel handig in om de verzoeken door te sluizen naar anderen. Hij was maar een van de velen, en misschien konden ze beter met die-of-die praten, hij kon wel een telefoonnummer of een e-mailadres geven. Neil wist maar al te goed wat voor nadelen het had om als enige woordvoerder te worden beschouwd. Hij zorgde er goed voor dat hij geen gevaar liep om die rol op zich te nemen. Als er naar zijn mobiele telefoon werd gebeld, nam Cathy de gewone telefoon op. Ze fungeerde de hele avond als zijn assistent en hulp, precies zoals hij dat graag zag.


      ‘Cathy, met Sara.’


      ‘O, Sara, fijn dat je belt. Is alles goed gegaan?’


      ‘Ja, nou, heb je het dan niet gezien, weet je het niet?’


      ‘Ik heb nog geen tijd gehad om mijn moeder te bellen, maar ik heb gehoord dat ze een Irish Stew gingen maken om het te vieren.’


      ‘Wie? Ik weet niet waar je het over hebt?’ Sara klonk verbijsterd.


      ‘De tweeling. Al hun bezittingen zijn opgeslagen, dat hoorde ik van mijn vader. The Beeches wordt vandaag dichtgetimmerd.’


      ‘O, de twééling,’ zei Sara. Cathy zweeg. ‘Sorry, Cathy, natuurlijk had je het over de tweeling. Sorry.’


      ‘En jíj had het over de demonstratie?’


      ‘Ja, ik heb een stukje meegelopen met Neil. Wat was hij fantastisch op tv, hè?’ zei Sara.


      ‘Inderdaad, zal ik je hem even geven?’ En Cathy gaf de hoorn aan Neil. Ze voelde zich heel moe en een beetje buitengesloten. Het liefst ging ze nu naar bed. Maar het was natuurlijk niet aardig om op Neils grote dag zo weinig interesse te tonen voor iets wat zo belangrijk voor hem was. Ze zou zich graag behaaglijk op een bank nestelen en alles aanhoren. Maar hier waren geen banken waarop je je lekker kon nestelen. Ze waren glad, slank en hard, en je kon alleen maar één kant van een telefoongesprek horen. Een paar maanden geleden zou ze hem alles hebben verteld over mevrouw Frizzell, en dan hadden ze samen gelachen over de opmerking dat hij een knappe orerende advocaat was. Maar vanavond leek dat niet gepast. Wat was er veel veranderd. Ze moesten er echt eens tussenuit. O ja, dat was waar ook, ze moest nog zeggen dat ze niet met hem naar Holly’s hotel wilde, maar vanavond was niet het juiste moment daarover te beginnen, dus zou ze dat tot morgen uitstellen.


      En zo bleef Cathy luisteren naar Neils kant van de telefoontjes. Hij wimpelde alle aanbiedingen van hapjes af, hij had genoeg aan zijn adrenaline.


      ‘Het is echt eten, hoor, geen restjes,’ verzekerde ze hem. En ze wenste meteen dat ze haar mond had gehouden.


      ‘O, Cathy, wat loop je te hakketakken over een simpele opmerking. Sorry dat ik je heb beledigd, hoor. Maar ik hoef echt niets, dank je.’


      De telefoon ging weer en hij leek met enige opluchting op te nemen. Nou ja, waarom niet? dacht Cathy bij zichzelf. Heel Ierland vond hem een held. En zijn vrouw zat kleingeestige opmerkingen te maken over restjes. Dan wist je toch wel wat je liever hoorde?


      


      De volgende ochtend had Neil haast. Hij moest allereerst naar de radiostudio voor een interview op Morning Ireland. Cathy zei maar niets over Holly’s hotel. Het leek niet het geschikte tijdstip.


      ‘Dan zie ik je om elf uur wel!’ riep ze, toen hij wegging. ‘Zet ’m op bij dat interview.’


      ‘Elf uur?’ zei hij.


      ‘De bijeenkomst, weet je wel.’


      ‘Bijeenkomst?’ Het zei hem niets.


      ‘O, Neil, bij ons op de zaak! Die lui van de verzekering komen, en James.’


      ‘Jeetje, ja, dat is waar ook. Ik zal er zijn.’


      James Byrne had een nieuw gesprek aangevraagd met de verzekeringsmaatschappij. Hij had gehoord dat de situatie nog zeer onbevredigend was. Een neef van een van de partners had zich toegang verschaft tot het gebouw en blijkbaar zonder enige reden de boel in elkaar geslagen. Deze neef was nu spoorloos verdwenen en van de verzekeringsmaatschappij werd verwacht dat ze uitkeerden alsof er sprake was van inbraak door criminelen die vreemden waren.


      Om elf uur, toen ze zouden beginnen, was Neil er nog niet. Er werd koffie gebracht naar de voorkamer, het antwoordapparaat werd ingeschakeld en James begon. Hij had graag dat de vertegenwoordigers van de verzekeringsmaatschappij om zich heen keken, dan zouden ze zien dat twee mensen hun uiterste best deden om hun bedrijf weer op te bouwen. Tot Neil Mitchell kwam, de advocaat die hen adviseerde, kon James misschien vertellen hoe alles er inmiddels voor stond. Hij liet hun de nauwkeurig bijgehouden boeken zien, de kwitanties voor de gehuurde inrichting en de agenda waarin het geplande werk en de boekingen stonden. Hij legde uit dat ze nu niet in de positie waren om een opdracht aan te nemen waarbij veel geld voorgeschoten moest worden, terwijl ze evenmin iets durfden aan te nemen waarvoor ze niet binnen de gewone periode van negentig dagen werden betaald. Hij schetste een beeld van twee nette hardwerkende mensen die alleen vochten voor wat volgens de wet van hen was.


      ‘De wet moet geïnterpreteerd en gedefinieerd worden,’ vond een van de mannen van de verzekering.


      Cathy wenste dat Neil er was om hem van repliek te dienen. Waarom moest hij uitgerekend vandaag zo laat zijn? Toen ging haar mobiele telefoon.


      ‘Neil?’


      ‘Sorry, schat, maar je hebt geen idee wat het allemaal teweeg heeft gebracht. Ik word letterlijk belegerd...’


      ‘Ze zijn hier voor de bespreking, we hebben je nodig.’


      ‘Het spijt me echt ontzettend, breng mijn verontschuldigingen over aan...’


      ‘Néé, Neil!’ De tranen sprongen haar in de ogen. Dit deed hij een beetje te vaak. Iedereen had het laatste halfuur naar de deur gekeken en op hem gewacht, en nu bleek hij niet eens van plan te zijn om te komen.


      ‘Als ik had gekund...’


      ‘Ze hebben net gezegd dat de wet geïnterpreteerd en gedefinieerd moet worden. Jij hoort hier te zijn om dat voor ons te doen.’


      Tom en James begonnen luid te praten, op precies hetzelfde moment, om te verdoezelen dat er blijkbaar een echtelijke ruzie was, los van het nogal beschamende feit dat hun wettelijke adviseur niet kwam opdagen. Maar Cathy had haar telefoon al uitgezet.


      ‘Neil redde het niet. Ik moest zijn verontschuldigingen overbrengen, dus dat doe ik, al ben ik nog zo kwaad op hem.’


      Tom ademde langzaam uit. Ze beheerste zich weer.


      Ze legden uit dat Walter Cathy’s neef niet was, alleen een neef van haar man, dat ze absoluut geen contact met hem hadden, dat de politie dacht dat hij in Londen was, en dat ze geen idee hadden waar hij uithing. Het feit dat Cathy’s ouders een pleeggezin wilden worden voor Walter Mitchells broertje en zusje hield niet in dat ze een nauwe band hadden. Walter had er helemaal niets mee te maken. De bijeenkomst eindigde zonder dat er iets besloten was. De mannen van de verzekering zeiden dat ze geen besprekingen meer zouden voeren tot er iets nieuws op tafel gelegd kon worden. Intussen zouden het onderzoek en de onderhandelingen op dezelfde voet doorgaan.


      


      Tom, James en Cathy bleven zwijgend zitten, toen ze weg waren.


      ‘Ik kan hem wel vermoorden,’ zei Cathy.


      ‘Doe dat niet,’ suste Tom. ‘We hebben al problemen genoeg.’


      ‘We hebben inderdaad problemen,’ bracht James in het midden. ‘Als de verzekering niet voor Kerstmis uitkeert, kunnen jullie het bedrijf niet voortzetten.’


      


      Sandy Keane wilde die twee kinderen niet meer bij zijn wedkantoor hebben, dus moesten Simon en Maud buiten wachten toen Muttie binnen naar zijn collega’s ging.


      ‘Ik roep de politie als ze binnenkomen,’ dreigde hij.


      ‘Je bent wel heel erg streng, Sandy,’ mopperde Muttie.


      ‘Jij bent niet door het hele politiebureau verhoord. Ze zeiden dat iemand die een weddenschap aannam van kinderen onder de tien jaar, tot alles in staat was, zelfs tot een ontvoering.’ Sandy huiverde bij de herinnering.


      ‘Nou, waarom heb je die weddenschap dan aangenomen?’ vroeg Muttie. ‘Ik zou ze toch nooit met geld naar jou sturen.’


      ‘Maar je was er niet bij, je was al twee dagen niet gezien. Waar zat je trouwens?’


      ‘Ik had het druk,’ zei Muttie. Hij wenste het niet over het onderzoek in het ziekenhuis te hebben en er zelfs niet aan herinnerd te worden.


      ‘Muttie, je hebt nooit iets te doen, behalve hier komen en mij dwarszitten!’ riep Sandy wanhopig uit.


      Er werd luid op de deur geklopt. De tweeling stond buiten.


      ‘Nee!’ brulde Sandy.


      ‘We komen niet binnen, meneer Keane, we willen alleen tegen Muttie zeggen dat Cathy met haar busje is gekomen en een ritje met ons wil maken. En omdat het een beetje nat begint te worden...’


      ‘Goed, goed, ga maar rijden. Dag!’ riep hij.


      ‘We wilden niet dat Muttie zou denken dat we weer verdwenen waren.’


      ‘Nee, dat zouden we vreselijk vinden,’ zei Sandy Keane droog.


      ‘Dank u, meneer Keane,’ zei Maud.


      Muttie ging naar buiten. ‘Die man heeft een bord voor zijn kop. Wat voor kwaad kunnen twee nette kinderen en een rashond nu doen in zijn wedkantoor? Ze zouden er juist cachet aan geven. Hij heeft totaal geen inzicht.’


      Cathy liet het busje naast hen stoppen. ‘Ik had goed gezelschap nodig, dus dacht ik aan Hooves. En dat betekent natuurlijk dat ik Simon en Maud ook moet meenemen.’


      ‘Dat is een grapje,’ zei Maud tegen Muttie.


      ‘Cathy vertelde altijd grapjes toen ze klein was,’ zei Muttie. ‘Ze kwam elke dag met een nieuwe uit school.’


      ‘Nu maak je niet vaak meer grapjes, Cathy,’ merkte Simon op.


      ‘O, ik zit vol grapjes,’ zei ze.


      ‘Wanneer vertel je ze dan en lach je erom?’


      Cathy dacht even na. Ze had echt gelachen toen ze in het busje wegreden van mevrouw Frizzell. ‘Op mijn werk, thuis, overal.’


      ‘Houdt Neil van grapjes?’ wilde Maud weten.


      ‘Hij is er dol op. Pa, kunnen we je overhalen?’


      ‘Nee, ik heb veel te doen. Misschien zie ik je bij het eten? Er is nog Irish Stew over, die de tweeling heeft gemaakt.’


      ‘Ik ben bang dat we veel te veel hebben gemaakt,’ zei Simon.


      ‘Nee, je kunt nooit te veel maken, daar heeft God juist diepvriezers voor uitgevonden.’


      ‘Maar God heeft geen...’ begon Simon. ‘Ik begrijp het,’ zei hij toen.


      


      Ze gingen naar een Internetcafé en de tweeling kroop achter een computer. Cathy dronk te veel koffie en bedacht wat ze die avond tegen Neil zou zeggen. Zijn aanwezigheid vandaag had die mensen misschien doen opschrikken, misschien hadden ze dan wel wat meer haast gemaakt. Dat moest ze hem aan zijn verstand peuteren. Zonder te zeuren, te klagen en – hoe zei hij dat laatst ook weer? – stekelig te doen. En hoe erg ze het ook vond, het was niet meer dan eerlijk om hem te vertellen hoe somber James het inzag. Misschien voelde hij zich dan schuldiger dat hij hen vandaag zo had laten zitten. En natuurlijk had ze nog geen tijd gehad om hem te zeggen dat ze niet naar Holly’s hotel ging. Er zouden niet veel grapjes worden gemaakt tijdens dat gesprek, realiseerde ze zich. Op dat moment kwam Simon achter de computer vandaan.


      ‘We hebben zo’n leuke website gevonden, Cathy. Mogen we nog een halfuurtje doorgaan, of is dat hebberig?’


      ‘Nee, dat is goed, hoor.’ Ze gaf hem het geld.


      ‘Het is toch niet te duur, omdat je zo arm bent door die inbraak?’


      Tot dusver was de tweeling gelukkig niet op de hoogte van Walters aandeel, en ze verzweeg het voor hen. Hun moeder en vader hadden hen weer in de steek gelaten. Het had geen zin om het enige overgebleven naaste familielid ook af te pakken, die hen toch te hulp was geschoten bij de paardenrennen.


      ‘Nee, we kunnen ons nog wel een halfuurtje veroorloven, en misschien krijgen jullie wel een computer met Kerstmis, dan hoeven jullie niet meer hiernaar toe te komen.’


      ‘Stel je voor dat we dit thuis kunnen!’ Simons ogen schitterden.


      Cathy had het al met Jock en Hannah besproken. Ze zou een goede computer zonder al te veel toeters en bellen op St. Jarlath’s Crescent laten bezorgen. Neil had gezegd dat het eigenlijk uit het fonds betaald moest worden, omdat het tenslotte leermateriaal was. Hij zou het er met Sara over hebben. Cathy had gezucht.


      ‘Laat je ouders toch eens iets voor ze doen, Neil. Ze hebben zo verdomd weinig gedaan dat ze zich schuldig voelen. Op deze manier hebben ze het idee dat ze iets doen.’


      Hij was verbaasd, maar hij gaf haar gelijk.


      ‘Vind je het niet erg om hier te zitten?’ vroeg Maud.


      Cathy vond het niet erg. Ze had geen haast om terug te gaan naar Waterview.


      


      Er was nieuws toen ze in St. Jarlath’s Crescent kwamen. Marian had gebeld. Het was wel vroeg om het al te vertellen, maar Harry en zij verwachtten een baby. Was het niet prachtig? Ze hielden in april het doopfeest in Chicago, en iedereen moest komen.


      ‘Dansen ze ook bij doopfeesten?’ vroeg Simon.


      Cathy stak haar hand uit naar haar moeder op hetzelfde moment dat Lizzie haar hand naar haar uitstak. Geen van beiden vertrouwden ze hun stem.


      


      Cathy had nog steeds geen haast om naar huis te gaan. Ze liep een nieuw eettentje binnen in een van de straten vol restaurants in Temple Bar. Neil at deze dagen blijkbaar niet, en anders waren er genoeg restjes voor hem, zoals hij het noemde. Tot haar grote verbazing kwam Marcella de bestelling opnemen. Ze zag er prachtig uit in een zwart broekpak en een rood sjaaltje om haar hals. Ze keken elkaar ongelovig aan.


      ‘Wat zie je er mooi uit, Marcella. Maar ja, je ziet er altijd mooi uit.’


      ‘Nou, daar heb ik wat aan gehad,’ reageerde Marcella.


      Er viel even een pijnlijke stilte.


      ‘Heb je met iemand afgesproken?’ vroeg Marcella toen.


      ‘Nee, ik... ik had gewoon trek in een glas wijn en een hapje.’


      ‘We hebben een lekkere schotel met gemengde tapas,’ stelde Marcella voor.


      Cathy knikte. ‘Dat lijkt me wel lekker,’ zei ze.


      ‘Zeg, Cathy, ik heb nu pauze. Vind je het erg als ik even bij je kom zitten? Dat zou ik graag willen.’


      ‘Ik ook,’ zei Cathy zonder het te menen. Ze hoopte dat Marcella niet weer ging huilen en ging zeggen dat ze Tom alleen maar wilde spreken. Maar dat gebeurde helemaal niet. Marcella informeerde naar Scarlet Feather en naar wat er was gebeurd sinds haar vertrek. Cathy vertelde over Marians huwelijk, haar zwangerschap en miskraam; ze vertelde over de tweeling die was weggelopen, dat Junes man Jimmy aan huis gekluisterd was, dat Geraldine een nieuwe vriend had, dat Con nu bijna fulltime voor hen werkte, en dat Walter de dief was geweest. Enkele dingen liet ze weg. Zoals hun onzekere financiële toekomst. Dat Tom er zo lang als een geest had uitgezien dat ze ongerust werden, en dat hij sinds kort tekenen van herstel vertoonde. Ze vertelde ook niet dat ze zo vervreemd was van Neil dat ze er vreselijk tegenop zag om hem vanavond te zien. En dat ze daarom hier tapas zat te eten.


      ‘Ik zit maar over mezelf te kletsen. Je kunt me alles zeggen of vragen wat je wilt, Marcella. Tom en ik praten nooit over privé-zaken, dat is een ongeschreven regel.’


      ‘Denk je dat er een kans is dat hij me terug wil?’ Het klonk zo weerloos, zo nederig en triest.


      ‘Ik heb geen idee, Marcella, echt niet. Aan de ene kant ken ik hem zo goed, en aan de andere kant helemaal niet.’


      ‘Heeft hij iemand?’


      ‘Niet speciaal, nee. Ik weet dat hij met meisjes uitgaat, maar ik hoor nooit wat.’


      ‘Dank je, Cathy.’ Ze keek op haar horloge en stond op.


      ‘Ik ga er ook maar eens vandoor.’ Cathy pakte haar portemonnee.


      ‘Ik trakteer, Cathy.’


      Ze wist dat het salaris in dit soort gelegenheden niet veel voorstelde, en dat ze nu ook geen fooi kon geven. Maar waardigheid was ook belangrijk. ‘Dank je. Het was heerlijk. Ik zal dit restaurant bij anderen aanbevelen.’


      Een groepje mensen was net binnengekomen. Marcella ging naar hen toe om hen te verwelkomen met haar zelfverzekerde glimlach.


      Ze belde naar huis. Neil was er nog niet. Ze had geen zin om daar te zitten wachten. Waar kon ze heen? Het was acht uur ’s avonds. Ze had zin om naar de zaak te gaan, wat muziek op te zetten, op de comfortabele bank te zitten en haar ogen dicht te doen. Maar dan viel ze misschien in slaap. Ze zou teruggaan naar Waterview. Vreemd, ze had het eigenlijk nooit meer over ‘naar huis’ gaan. Alleen Waterview.


      


      Ze kwamen gelijktijdig aan. Haar busje stopte naast de Volvo.


      ‘Wat een timing,’ zei hij verheugd. Hij had een heleboel documenten onder zijn arm en een aktetas over zijn schouder. Hij liep voor haar uit naar binnen en keek hoe vaak het rode lampje flitste. ‘Maar drie boodschappen. Mooi,’ zei hij.


      ‘Niet luisteren, Neil.’


      Hij lachte. ‘Waar heb je het over, schat. Jij hebt geen eigen antwoordapparaat, anders...’


      ‘Niet luisteren. Als je dat doet, ben je weer een poos bezig,’ waarschuwde ze.


      ‘Wat moet dit voorstellen, Cathy?’


      ‘Een poging om te praten voor we allebei te moe zijn en alleen nog maar willen slapen,’ antwoordde ze.


      ‘Ik heb toch gezegd dat ik Holly’s hotel heb geboekt? We kunnen daar het hele weekend praten.’ Hij liep naar de telefoon.


      ‘Ik ga niet met je naar Holly’s hotel,’ zei ze op onverwacht luide toon.


      ‘Je bent wel moeilijk aan het doen, hè? Je wilt niet met vakantie, terwijl ik het al met Tom had geregeld. Ik had hem gezegd dat je er zo moe uitzag en hij zei dat ze jouw werk wel zouden opvangen. Ik heb tijd vrijgemaakt terwijl het eigenlijk heel slecht uitkwam; ik heb een hoop dingen afgezegd die ik nu weer terug moet draaien. Toen zei je dat je meeging naar Holly’s hotel, en nu verander je weer van gedachten. Ik weet echt niet...’


      ‘Ik zei dat een weekend weg me leuk leek, ik heb je niet gevraagd om iets te bespreken zonder het samen overlegd te hebben.’


      ‘Maar je vindt het altijd zo leuk in dat hotel.’


      ‘Ik wil er niet heen,’ zei ze.


      ‘Waarom niet, in vredesnaam?’ Hij keek haar verbijsterd aan.


      ‘De laatste keer dat wij daar waren, vertelde ik dat ik in verwachting was. Je denkt toch niet dat ik daar dan nu weer naartoe wil, Neil?’ Ze voelde zich schuldig toen ze het zei. Het was de waarheid, maar niet helemaal. Maar ze hoefde zich nergens voor te schamen, en het was niet echt een geheim. Ze had Neil heus wel verteld dat ze in dezelfde kamer als Tom in slaap was gevallen, als ze de kans had gekregen.


      Hij was in verlegenheid gebracht. ‘Daar heb ik helaas niet bij stilgestaan. Dan boek ik morgen wel iets anders.’


      ‘Of misschien kunnen we het eerst overleggen?’ zei ze.


      Neil schonk geen aandacht meer aan de telefoon. ‘Gaat het daar opeens over? Dat ik niet eerst jouw goedkeuring vraag voor we iets doen? Is dat het?’


      ‘Nee, het gaat over veel meer dingen. Bijvoorbeeld dat jij vandaag niet bent komen opdagen, terwijl we je nodig hadden,’ flapte ze eruit.


      Dat was hij vergeten. Hij had ook zo’n drukke dag gehad. Als ze de televisie aan zouden zetten, konden ze horen dat ze het weer over hem hadden in het actualiteitenprogramma. Hoe kon hij aan een gesprek met verzekeringsmensen denken dat al zo lang geleden was afgesproken en waar totaal niet meer over gesproken was? ‘Hoor eens, ik heb je destijds al gezegd...’ begon hij.


      ‘Je was er niet, Neil.’


      ‘Je wist wat een aanspraken er op me werden gedaan vandaag na die demonstratie. Je was er verdorie zelf bij toen al die telefoontjes kwamen gisteravond.’


      ‘Dan had je onze afspraak moeten afzeggen.’


      ‘Maar Cathy, het was niet...’ begon hij.


      Deze keer viel ze hem niet in de rede, maar wachtte af. Hij zei niets. ‘Het was niet wát, Neil?’ vroeg ze bijna uitdagend.


      ‘Het was een kwestie van prioriteiten,’ zei hij ten slotte. ‘We moeten elke dag besluiten wat we wel of niet gaan doen.’ Hij was nog steeds kalm en redelijk.


      ‘En je besloot op het laatste moment om niet naar een belangrijk gesprek over het bedrijf van je vrouw te gaan? Zodat wij drieën een modderfiguur sloegen?’


      Nu verloor hij zijn kalmte. ‘Toe nu toch, Cathy. Er moesten dingen gebeuren. Er wordt een gezamenlijke commissie opgericht, ze hadden iemand nodig die advies gaf over de agendapunten...’


      ‘Wíj hadden je nodig op de zaak, en je had toegezegd dat je zou komen. Je weet niet hoe het was. Ze probeerden ons te slim af te zijn, ze deden uit de hoogte en... Je zult het niet geloven, maar als ze niet bijtijds uitkeren, moeten we eind van het jaar de boel misschien sluiten.’ Ze wachtte tot ze een geschokte uitdrukking op zijn gezicht zag komen, maar die kwam niet. ‘Dat we voorgoed de boel moeten sluiten,’ zei ze, omdat ze dacht dat hij het niet had begrepen.


      ‘Cathy, ik weet dat het een klap is voor jou en Tom en ik vind het natuurlijk erg, maar vergeleken bij wat er allemaal aan de hand is in de wereld... Daar kon ik niet alles voor in de steek laten. Het is tenslotte maar een bedrijfje dat eten kookt voor rijke mensen.’


      ‘Wat?’ Ze keek hem geschokt aan.


      ‘Je weet dat ik altijd trots op je ben geweest en je hebt het goed gedaan, heel goed.’ Hij zweeg.


      ‘Sorry, ik begrijp je niet. Dit is mijn baan, Neil; het is mijn werk.’


      ‘Dat weet ik, schat, maar je kunt wat jij doet toch niet vergelijken met... Je weet wel, al dat gepraat over canapés en hapjes... met wat ik vandaag heb moeten doen.’


      ‘Er werd vandaag niet gepraat over hapjes, er waren mensen van grote maatschappijen wiens werk het is om niets te betalen tenzij ze er echt niet onderuit kunnen. Dat heb je zelf gezegd na die inbraak.’


      ‘Dat weet ik heus wel.’


      ‘Waar hebben we het dan over? Vertel me eens, Neil, waarom wij, die een afspraak hadden met jou voor een bijeenkomst, er niet op konden vertrouwen dat je er zou zijn, zoals je had toegezegd?’


      ‘Wat ontzettend oneerlijk om...’


      ‘Vertel het.’


      ‘Omdat het niet zo belangrijk was als een gezamenlijke commissie oprichten. Laat je niet zo opfokken door dat gedoe over een eigen bedrijf, Cathy. Bedrijven komen en gaan.’


      ‘Ook niet als je je er kapot voor hebt gewerkt en alles netjes volgens de regels hebt gedaan, zoals wij?’


      ‘Waar hebben we het eigenlijk over... Je walgt van die mensen, je verdient er alleen maar aan. Ik heb je voortdurend horen klagen en smalend over ze horen praten, maar hun geld wil je wel.’


      ‘Is het soms immoreel om je te laten betalen voor diensten die je verleent?’


      ‘Nee, Cathy, maar ik vind dat je wel heel erg ver gaat als je vindt dat ik belangrijk werk voor daklozen in de steek moet laten om iets te gaan beschermen wat uiteindelijk – en daar zijn we het allemaal over eens – niet belangrijk is.’


      ‘Zeg dat nog eens, Neil.’


      ‘Hou op met die spelletjes, je hebt me heus wel gehoord.’


      ‘Je vindt Scarlet Feather niet belangrijk.’


      ‘Op zich niet. Het voldoet aan een vraag, maar wat betreft...’


      ‘Heb je er altijd zo over gedacht, bijvoorbeeld een jaar geleden, toen ik zo druk bezig was om de zaak op te zetten?’ vroeg ze.


      Hij slaakte een diepe zucht.


      ‘Ik wil het weten.’ Ze klonk kalm.


      ‘Nou ja, ik dacht dat je het leuk vond, door al die onzin over jouw moeder en die van mij, je weet wel, waar niemand zich trouwens druk over maakte.’


      ‘Iedereen maakte zich er druk over, behalve jij,’ verbeterde ze.


      ‘Dus volgens jou...’


      ‘Dus volgens jou was het een aardig initiatief dat misschien kon slagen en anders niet.’


      ‘Zo gaat het met eigen bedrijfjes.’ Hij haalde zijn schouders op. Het interesseerde hem niet.


      ‘Waarom nam je dan de moeite toen er werd ingebroken? Een inbraak die trouwens door je eigen neef is uitgekiend.’


      ‘Ik vroeg me al af wanneer we dat zouden krijgen.’ Hij zuchtte.


      ‘Nee, Neil. Waarom heb je de moeite genomen om iets aan te gaan als je toch niet van plan was om het af te maken?’


      ‘Dat was ik wel van plan en dat ben ik nog steeds, maar vandaag was er de dag niet voor. Iedereen in heel Ierland had je kunnen vertellen dat ik vandaag andere dingen te doen had.’ Hij keek heel gekwetst.


      ‘Maar jij vond het dus een grappig idee voor rijke mensen. Waarom heb je dan de moeite genomen om...’


      ‘Het ging om het principe. Die grote maatschappijen mogen niet gewoon hun gang gaan.’


      Het bleef lang stil.


      ‘Cathy?’


      ‘Wat?’


      ‘Denk je...’ begon hij.


      Ze keek hem lang aan. ‘Denk ik dat je nu naar die boodschappen kunt luisteren? Ja, dat lijkt me een uitstekend idee,’ zei ze.


      ‘Hou me niet voor de gek.’


      ‘Dat doe ik niet, geloof me.’


      ‘Je wilde toch praten?’ zei hij.


      ‘En dat hebben we gedaan,’ antwoordde ze.


      ‘Kan ik iets zeggen of doen waardoor je je beter voelt?’ vroeg hij.


      ‘Nee, Neil.’


      ‘Ik weet dat ik heel gevoelloos heb gedaan, zoals Holly’s hotel boeken.’


      ‘Ik zeg toch dat het niet belangrijk is, neem dat ook maar van me aan.’


      ‘Ik hou van je,’ zei hij.


      ‘Misschien, Neil.’


      ‘Nee, echt waar. En we zijn toch altijd eerlijk tegen elkaar geweest?’


      ‘Ja,’ zei ze peinzend.


      ‘En ik wil niemand anders, alleen jou. Goed, ik heb je vandaag kwaad gemaakt, en de afgelopen maanden ben ik er te weinig voor je geweest, dat geef ik toe. Maar ik heb een besluit genomen.’


      ‘Ja?’ Ze keek hem aan.


      ‘Ik heb me echt niet gerealiseerd dat die toestand met de baby zoveel voor je betekende.’ Hij boog zich voorover en pakte haar handen. ‘Cathy, ik hou het niet langer voor me. Als jij wilt proberen om weer zwanger te worden, dan heb ik er geen bezwaar tegen. Helemaal niet zelfs.’
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      Een collega van Muttie was naar een acupuncturist gegaan voor zijn rug. Hij had er zo veel baat bij gehad dat het wel leek of hij naar Lourdes was geweest, zei hij. Cathy vertelde het aan June; misschien had Jimmy er wat aan.


      ‘Jimmy heeft nergens iets aan. Hij lijkt Interpol wel de laatste tijd. Hoe laat was die opdracht afgelopen, waarom doe ik er zo lang over om thuis te komen? Je wordt er niet goed van.’


      Cathy nam het op voor Jimmy. ‘Eerlijk gezegd heb je hem wel reden tot jaloezie gegeven. Je ging toch naar allerlei clubs en feestjes.’


      ‘Ik ben nog nooit vreemd gegaan sinds ons trouwen, honderd jaar geleden of zo. En dat kun je van de meeste mensen niet zeggen, maar hij wil gewoon niet luisteren. Ik mag niet meer weg, terwijl ik de onschuldigste persoon in heel Dublin ben.’


      Cathy vroeg zich af of dat zo was. Waren de meeste mensen ontrouw? Zij niet. En Neil? Dat wist ze niet; en tegenwoordig al helemaal niet. De gedachte schokte haar, het idee dat hij in bed zou liggen met de roodharige Sara bijvoorbeeld, dat hij tegen haar dezelfde dingen zou zeggen als tegen Cathy, dezelfde dingen zou doen. Ze moest er niet aan denken. Maar dat gold voor zoveel dingen.


      ‘Cathy! Je hebt zeventig stuks in die doos gedaan in plaats van zestig.’ June griste de doos uit haar handen. Ze waren bezig met de diepvrieshapjes voor Kerstmis, platte dozen met zestig hapjes per doos.


      ‘Waar zat je met je gedachten?’ mopperde June.


      ‘Je hebt gelijk.’ Ze vermande zich. ‘En we moeten opschieten omdat we om elf uur spoedberaad hebben.’


      ‘Goed, ik schiet op als jij er met je hoofd bij blijft.’


      ‘Goed. Ik blijf er met mijn hoofd bij als jij Jimmy de naam van die acupuncturist geeft. Hij kan het toch proberen?’


      Ze verhoogden het tempo. Ze moesten lachen als ze tegen elkaar botsten, maar intussen werden de dozen gevuld, van een etiket voorzien en in de gehuurde vriezers gezet. Om elf uur was Tom terug van Haywards en de supermarkt. Con en Lucy waren ook gekomen en ze zaten allemaal in de voorkamer met bekers koffie voor zich en een schaaltje sprits op de tafel waar eens Cathy’s geliefde punchkom had gestaan.


      ‘We houden nu krijgsraad. Cathy en ik vinden het niet meer dan eerlijk om jullie te zeggen dat we er ontzettend slecht voor staan. Onze enige hoop is dat we ons deze maand te pletter werken. In januari is er niets te doen, dus komt er geen geld binnen: we zijn dus afhankelijk van de komende vier weken. We moeten nu inventariseren hoeveel dagen en avonden iedereen kan werken, anders nemen we zo veel werk aan dat we het niet aankunnen en dan gaan we helemaal op onze bek.’


      ‘Ik kan elke avond werken behalve op kerstavond,’ verklaarde Con.


      ‘Maar de pub dan?’ vroeg Tom verbaasd.


      ‘Ik heb gevraagd of ik dagdiensten kan draaien. Die heb ik toch liever. En in december is het altijd één grote rotzooi.’


      ‘Weet je het zeker?’


      ‘Absoluut. Ik ga in januari op skivakantie met een meisje, dus ik kan wel wat geld gebruiken.’


      ‘En jij, Lucy?’


      ‘Elke avond behalve kerstavond, en ook meestal tussen de middag.’


      ‘Hoe zit het dan met je studie?’


      ‘Er is weinig te doen tussen nu en februari; want dan wordt het blokken. Ik ga ook skiën, met een vriend, dus ik kan extra geld gebruiken om kleren te kopen.’ Ze lachte samenzweerderig naar Con.


      ‘June?’ vroeg Tom.


      ‘Elke avond, ook kerstavond.’


      ‘Maar Jimmy dan?’ vroeg Cathy.


      ‘Die brengt geen geld binnen, dus hij zal blij zijn met mijn loon.’


      ‘Cathy?’ vroeg Tom.


      ‘Elke avond natuurlijk, en elke dag. Dit is onze laatste kans.’


      ‘Maar hoef je dan niet...’


      ‘Nee,’ zei ze.


      ‘En de vakantie? Het weekend?’ Hij was verbijsterd.


      ‘Gaat niet door. Ik ben hier gewoon.’


      ‘En ik ook, dus we hadden eigenlijk geen spoedberaad nodig.’ Ze zouden er allemaal elke avond zijn. Ze zouden er alle vijf voor zorgen dat Scarlet Feather niet te gronde ging. Ze hoefden nu alleen maar te zorgen dat ze voldoende opdrachten kregen.


      Ze zouden folders ophangen, in Lucy’s universiteit, in Cons pub, in de supermarkt van Haywards, in de stomerijfilialen van Nick Ryan, de vriend van Geraldine. Geraldine en Shona zouden die ophangen in Glenstar, en Lizzie in de flatgebouwen waar ze schoonmaakte. Stella en Sean, nog stralend na hun huwelijksfeest, zouden de folders bij hen in de buurt uitdelen. Tom vertrok die ochtend naar de drukker. Cathy ging op de markt vragen of ze folders mocht ophangen bij kraampjes. Geraldine belde op. Ze vond het prachtig dat iedereen zo enthousiast was. Ze zou Harry, een journalist die ze kende, vragen of hij Scarlet Feather wilde vermelden in een van de Aftellen tot Kerstmis-rubrieken. Ze beloofden dat ze elkaar die dag nog zouden vertellen of ze enige vooruitgang hadden geboekt.


      


      Het ging vreemder dan ze hadden gedacht. Toen Tom naar de drukker ging, wist de man nog wie hij was.


      ‘Jullie zijn een jaar geleden geweest, toen jullie dat pand van Martin Maguire hadden overgenomen.’


      ‘Dat klopt.’ Tom was verbaasd.


      ‘Weten jullie hoe het met die arme kerel gaat tegenwoordig? Dat was me een toestand toen, vreselijk.’


      ‘Wel goed, denk ik. Cathy, mijn zakenpartner, heeft hem van de zomer gesproken. Hij zou toen naar ons bedrijf komen kijken, maar dat ging niet door.’


      ‘Tja, je kunt niet verwachten dat die man daar nog een voet in zet na alles wat er is gebeurd.’


      ‘Ja, dat weet ik niet. Wat is er dan gebeurd?’ vroeg Tom ten slotte.


      ‘Laat maar, ik praat te veel,’ zei de drukker.


      ‘Ik wil het toch graag weten,’ hield Tom vol.


      ‘Zijn zoon Frankie heeft zich daar verhangen. Ze hebben er nooit meer een stap binnen gezet.’


      


      Cathy ging naar de markt. Elke kraam had nu kerstcadeautjes te koop. Het zou vast ontzettend druk worden. Maar de meeste kraampjes leken niet geschikt om er hun cateringbedrijf te adverteren. Misschien was er een advertentiebord op dat gebouw aan het eind. Toen ze erheen liep, kwam ze langs een kraampje met snuisterijen en zag een zilveren punchkom die leek op die van haar. Ze pakte hem op en keek naar de onderkant.


      Daar was het: ‘Uitgereikt aan Catherine Mary Scarlet.’


      ‘Hoeveel?’ fluisterde ze tegen de marktkoopman.


      ‘Het is geen echt zilver, maar toch een mooi stuk.’


      ‘Hoeveel?’ vroeg ze weer.


      ‘Dertig?’ zei hij aarzelend.


      ‘Twintig?’ bood ze, en ze kreeg hem voor vijfentwintig pond.


      ‘Het interesseert me niet, maar waar hebt u dit vandaan?’ vroeg ze.


      ‘Geen idee,’ zei hij.


      ‘Het maakt ook niet uit,’ fluisterde ze, en ze vergat helemaal dat ze advertentieruimte voor hun folders moest zoeken.


      


      Geraldine ging langs bij de krant en leverde een stukje af dat ze over Scarlet Feather had gemaakt. Het kon zo mee. Harry was een oude vriend. Ze kende hem al jaren en ze had hem onlangs de telefoonnummers van twee politici gegeven, dus mocht hij nu wat terugdoen.


      ‘Kom even wat drinken, Ger. Het is goed voor mijn imago als ik met zo’n knap vrouwtje als jij word gezien.’


      ‘Dank je, Harry, maar ik heb het druk.’


      ‘Jammer, ik ben een beetje somber. Ik kan wel een oppepper gebruiken.’


      ‘Sorry. Waarom ben je zo somber?’


      ‘Al mijn vroegere vrienden gaan dood, de een na de ander. Teddy is de laatste. Je hebt het zeker wel gehoord.’


      Geraldine had niets gehoord over de enige man van wie ze ooit had gehouden, de man die twintig jaar geleden uit Ierland naar Brussel was vertrokken met zijn vrouw en kinderen. Het duizelde haar, maar ze wist het te verbergen. ‘Ik heb wel zoiets opgevangen,’ zei ze. ‘Maar vertel eens...’


      ‘O, het gewone verhaal. Maar deze keer wil hij geen chemo meer. Hij komt terug naar Ierland om hier te sterven. Vreemd eigenlijk, hij is al die jaren niet teruggeweest en hij is al minstens een jaar of vijftien weg.’


      ‘Langer, denk ik,’ zei ze.


      ‘Dat kan. Heb jij hem destijds goed gekend?’


      ‘Oppervlakkig,’ mompelde ze, en ze ging naar buiten, de frisse lucht in, voor haar benen het zouden begeven in het warme kantoor.


      


      ‘Heb je wel genoeg geld dat we hier kunnen wonen, Muttie?’ vroeg Simon.


      ‘Cathy heeft ons geleerd dat je niet mag vragen wat mensen verdienen,’ zei Maud berispend.


      ‘Dat vraag ik helemaal niet, ik wilde alleen weten of Muttie wel genoeg geld heeft.’ Simon was boos omdat ze hem verkeerd had begrepen.


      ‘We hebben genoeg, jongen,’ antwoordde Muttie.


      ‘Maar je hebt geen goeie jas, Muttie. Die van jou is maar dun.’


      ‘Maar ik heb wel een lekker dikke trui,’ zei Muttie opgewekt.


      ‘Vader had altijd een mooie jas met een fluwelen kraag, en ik weet zeker dat ze veel geld hebben gekregen voor The Beeches.’ Simon vond het niet eerlijk dat alles zo ongelijk verdeeld was.


      ‘Ja, maar je moet niet vergeten dat jouw vader zijn huis is kwijtgeraakt en dat je moeder niet gezond is. Je kunt nooit alles hebben, onthoud dat,’ zei Muttie.


      ‘Na Kerstmis komen er nieuwe mensen in The Beeches,’ zei Maud.


      ‘Vind je dat vervelend, kind? Zul je het missen?’


      ‘Nee, Muttie. Er is toch niemand meer. Moeder is in een verpleeghuis, vader is met Barty op reis en Walter is weg. Dan missen we toch niemand.’


      ‘En dit is jullie thuis zolang jullie het willen. Voor altijd, desnoods. Ik weet dat het niet zo mooi is als wat jullie gewend zijn, maar wij zouden het vreselijk vinden als jullie er niet waren. We hebben jullie ontzettend gemist.’


      ‘Dat weten we,’ stelde Simon hem gerust. ‘Je bent toch helemaal naar Kilkenny gegaan om ons op te halen?’


      ‘Ik vraag me af waar Walter is,’ zei Maud. ‘Hij stuurt nooit een kaartje.’


      ‘Dat zal hij heus wel een keer doen,’ verzekerde Muttie haar.


      ‘Ik hoop dat hij een goede baan heeft.’ Maud keek bedenkelijk. ‘Het was zo lief van hem dat hij ons kwam zoeken op dezelfde dag als jij. Dat had ik niet gedacht.’


      ‘Nee, ik dacht dat we hem niets konden schelen, maar hij was toch ongerust over ons,’ vulde Simon aan.


      ‘We dachten dat hij die avond zelf was weggegaan, maar nu weet ik het allemaal niet meer zo goed,’ zei Maud met een zorgelijk gezicht.


      Muttie vond het tijd om van onderwerp te veranderen. ‘Ze zeggen altijd dat je nooit terug moet kijken. Ik kijk toch ook niet terug naar de dag dat ik tien pond wilde inzetten op Earl Grey, en omdat ik het niet zo goed zag had ik ingezet op King Grey. Dat was een heel slechte dag voor me. Maar kijk ik erop terug? Nee.’


      


      ‘Tom, niet ophangen, met Marcella.’


      ‘Ik hang niet op,’ zei hij.


      ‘Ik kan het niet lang maken, maar er komt een televisieprogramma met droomprijzen, je weet wel, een vlucht in een helikopter, iemand die een diner voor je kookt, dat soort dingen.’


      ‘Ik weet het.’ Tom zuchtte. ‘Geraldine heeft haar best al gedaan, maar...’


      ‘Ik heb een dineetje met de regisseur. Ik zit nu in Quentin’s met hem. Kom hierheen met Cathy, dan stel ik jullie voor en Brenda zal jullie de hemel in prijzen. Dat is toch een mooie kans om...’


      ‘Ik vind het heel lief dat je aan ons denkt, maar...’


      ‘Maar wat, Tom? Het is pas acht uur. Ik ben hier zeker nog anderhalf uur. Ga Cathy halen. Volgens mij vindt zij het de moeite waard.’ Marcella hing op.


      


      Ze zagen elkaar bij Quentin’s. Tom droeg een donker pak en een wit overhemd.


      Cathy keek hem bewonderend aan. ‘Je ziet er goed uit als je je een beetje hebt opgeknapt,’ zei ze.


      ‘En jij hebt make-up op!’ riep hij uit.


      ‘Laten we alleen een voorgerecht nemen. Een heel menu kunnen we ons niet veroorloven.’ Ze bestudeerde het menu.


      Tom keek naar Marcella, die vol aandacht was voor een man met een vierkante kaak en een bril op. De regisseur die Scarlet Feather een goede naam kon bezorgen. Hij realiseerde zich met enige spijt dat hij echt niet meer van Marcella hield.


      


      Brenda kwam naar hun tafeltje. ‘Ik weet wat de bedoeling is,’ fluisterde ze. ‘Ze krijgen nu koffie. Bestel nog niets, zodat ze vijf minuten bij jullie kunnen komen zitten als ze weggaan. Dan is het beter als er niets op tafel staat.’


      ‘Je bent een genie,’ fluisterde Cathy.


      ‘Nee hoor, ik hou alleen van dit soort drama’s waardoor mensenlevens kunnen veranderen. Dat is juist het leuke van dit vak. Dat hoor je te weten, want jullie doen het zelf ook.’


      Het had niet beter kunnen gaan. Marcella deed of ze verbaasd was dat ze hen zag. Tom vroeg of ze even bij hen kwamen zitten. Douglas, de regisseur, de enige die niet op de hoogte was, knoopte gezellig een gesprek aan. Niemand had het over het televisieprogramma.


      ‘Wat doe jij tegenwoordig, Marcella?’ informeerde Tom.


      Douglas glimlachte. ‘Ik hoop dat ze ons televisieprogramma komt sieren als een van degenen die de prijzen uitreiken.’


      Op dat moment kwam Brenda naar hun tafeltje. Ze feliciteerde Douglas dat hij Scarlet Feather had ontdekt, het best bewaarde cateringgeheim in Ierland. ‘Patrick en ik beginnen al te beven als we die twee zien binnenkomen,’ zei Brenda.


      ‘Wat zouden jullie bijvoorbeeld maken voor een dineetje voor acht personen?’ begon Douglas. En ze wisten dat ze beet hadden. Onder de tafel knepen ze in elkaars handen.


      


      Kay Mitchell was in een verpleeghuis. Men vermoedde dat ze nooit meer goed voor zichzelf zou kunnen zorgen. Een aanleunwoning zou misschien kunnen op lange termijn. Het verpleeghuis was zo gekozen dat de kinderen er makkelijk met de bus konden komen uit school of uit St. Jarlath’s. Er was een fleurige zitkamer waar ze hen elke week kon zien. En natuurlijk haar man Kenneth, als die ooit zou terugkeren van zijn reizen met Barty. En Walter, als iemand haar kon vertellen waar hij was en wanneer hij terugkwam. Soms vroeg ze het aan de tweeling, maar ze wisten het niet. Soms vergat ze dat The Beeches verkocht was en informeerde ze naar de tuin. Er waren zelfs dagen dat ze niet wist wie Maud en Simon eigenlijk waren. Maar de tweeling bleef er opgewekt onder.


      ‘Als je last van je zenuwen hebt glippen bekenden een beetje uit je hoofd, net als door een rooster, denk ik,’ zei Simon, toen ze naar huis gingen na een bezoek waarbij hun moeder voortdurend had gevraagd voor wie ze kwamen.


      ‘En als haar zenuwen beter worden, vindt ze die weer terug,’ vulde Maud stellig aan, terwijl ze teruggingen naar het prettige St. Jarlath’s Crescent, waar iedereen wist wie ze waren en waar ze verwelkomd werden met het avondeten.


      


      Geraldine kwam er al snel achter in welk ziekenhuis Teddy lag. Ze hoorde dat hij een eigen kamer had. Twee keer ging ze naar het ziekenhuis met het plan hem op te zoeken, en twee keer ging ze weg zonder ertoe te zijn gekomen. Ze was zelfs tot de gang gekomen, waar ze had ontdekt dat er niemand bij hem was, maar iets hield haar tegen. Waarom was hij naar Ierland teruggekomen? Hij kende nog nauwelijks iemand hier. Zijn gezin was in Brussel opgegroeid, en hij had weinig contact met zijn broer en zus. Wilde ze hem wel zien, nu hij zo ziek was? Wilde hij dat zij hem zo zag? Bestond de mogelijkheid dat hij in deze laatste periode van zijn leven haar wilde terugzien maar het niet durfde vragen? Bij haar derde bezoek was ze vastbesloten om niet weg te lopen. De deur van zijn kamer stond iets open. Ze zag het voeteneind van het bed en een verpleegster die tegen hem praatte. Maar ze kon nog steeds niet naar binnen. Ze liep een eindje verder de gang door en pakte haar mobiele telefoon. Ze toetste het nummer van het ziekenhuis in en ze werd doorverbonden naar zijn kamer. Ze hoorde de telefoon naast zijn bed rinkelen, en toen nam hij op.


      ‘Teddy, met Geraldine O’Connor,’ zei ze.


      ‘Pardon?’ Zijn stem was zwak, hij klonk in de war.


      ‘Je weet wel, Geraldine,’ zei ze en zweeg.


      ‘Hebt u wel het juiste nummer gedraaid?’ vroeg hij.


      ‘Teddy, ik ben Geraldine. Toe, alsjeblieft... Geraldine!’ Ze liep naar zijn kamer toe. Hij zou haar niet vergeten of doen alsof hij haar vergeten was. Dat liet ze niet gebeuren. Ze had zich twintig jaar zo goed gehouden, nu wilde ze alleen nog maar afscheid nemen, zeggen dat ze altijd van hem was blijven houden.


      ‘Het spijt me,’ zei hij verontschuldigend, ‘ik krijg veel medicijnen en ik ben bang dat ik me niet ieders naam meer kan herinneren.’


      ‘Waarom ben je dan teruggekomen, Teddy, als je je niemand kunt herinneren?’ Ze wist dat haar stem hardvochtig klonk.


      ‘Neemt u het me niet kwalijk,’ zei hij en hing op.


      Ze zag de verpleegster om zijn bed lopen. Geraldine ging niet naar binnen. Ze bleef roerloos op de gang staan en zag het vriendelijk uitziende meisje teruggaan naar de zusterspost op de hoek.


      Geraldine wist niet hoe lang ze daar stond. Een paar mensen vroegen of het ging, en ze moest een bevredigend antwoord hebben gegeven, want ze liepen door. Ze zag mensen diverse kamers binnen gaan, maar niemand bezocht Teddy. Ten slotte draaide ze zich om en ging naar de lift. Ze was nog te beverig om te kunnen rijden, dus ging ze een kop thee drinken in het restaurant beneden. Het was beter zo, hield ze zichzelf voor. Waar had ze met hem over moeten praten? Hoe hij haar leven had geruïneerd, hoe zijn vriend de dokter haar kans om ooit een kind te krijgen, had geruïneerd? Zou ze hem hebben verteld over alle mannen die hem in haar leven hadden moeten vervangen, terwijl ze van geen van hen zo had gehouden als van hem? Een man die op sterven lag zou niet zulke treurige dingen willen horen. Ze veegde de tranen weg voor die in haar thee drupten. Het was maar goed dat hij zich haar niet had herinnerd.


      


      Het was zo’n fijne avond geweest in Quentin’s dat Tom de stemming niet wilde bederven door het verhaal te vertellen van de jonge Frankie Maguire, die zelfmoord had gepleegd in hun zaak. Soms keek hij om zich heen en dan vroeg hij zich af in welke ruimte het was gebeurd. Maar dat was niet iets wat Cathy nu moest weten, of de anderen. Er was trouwens geen tijd om iets te vertellen. Het televisiediner ging door. Tom en Cathy zouden in de studio zijn. De folders begonnen resultaat op te leveren. Ze werkten non-stop, ze kookten, laadden het busje in en uit, bezorgden, dienden op, ruimden op, en namen nieuwe boekingen aan. Er gebeurde zo veel dat Tom niet kon slapen. Het kostte hem geen moeite om brood te gaan bakken in Haywards op een tijd dat de meeste mensen lagen te slapen.


      Shona sliep ook niet. Ze kwam tegelijkertijd met hem binnen.


      ‘Ik zal een ontbijt voor je maken,’ bood hij aan.


      ‘Graag.’ Ze kwam in de keuken zitten en keek toe, terwijl hij zijn deeg bereidde en koffie en geroosterd brood voor hen beiden klaarzette.


      ‘Wat doe jij in vredesnaam zo vroeg hier, Shona, laten ze je te hard werken?’


      ‘Nee, het was mijn eigen idee. Ik wilde rustig een uurtje internetten. Ik moet een vakantie boeken en daar heb ik weinig ervaring mee.’


      ‘Met hoeveel gaan jullie?’ informeerde Tom afwezig.


      ‘Twee,’ zei ze.


      Hij keek glimlachend op. ‘Wat leuk!’ zei hij.


      ‘Het is niet wat je denkt, Tom.’


      ‘Niets is wat je denkt,’ gaf hij toe. ‘Hoe ouder ik word, hoe meer ik dat besef.’


      


      Cathy ging naar de kapsalon in Haywards. ‘Ik wil een totaal nieuw uiterlijk voor een televisieshow morgen,’ zei ze.


      ‘Wat voor uiterlijk?’ vroeg Gerard, de eerste kapper.


      ‘Ik wil dat iedereen paf staat van bewondering als ze me zien.’


      Gerard had wel eens betere richtlijnen gekregen. ‘Wat trek je aan?’ informeerde hij.


      ‘Een rood t-shirt, een zwarte lange broek en een wit schort. Ik moet mijn haar onder een mutsje verbergen, denk ik, of het moet in elk geval zo zitten dat het er niet uitziet alsof het zo in het eten kan vallen.’


      Gerard vroeg niet onterecht waarom ze een nieuw kapsel wilde als ze het toch onder een muts ging verbergen. Misschien kon ze beter een mutsje gaan kopen, een chique witte muts.


      ‘Ik moet een mooi kapsel hebben omdat mijn schoonmoeder me een cadeaubon van hier heeft gegeven,’ zei ze alsof dat de meest logische zaak van de wereld was.


      ‘Wat heb je ermee gedaan?’


      ‘Aan mijn vriendin June gegeven, die er paarse strepen van in haar haren heeft laten doen,’ antwoordde Cathy.


      ‘O,’ zei Gerard.


      ‘En ik heb maar drie kwartier, Gerard, dus wil je alsjeblieft vlug iets bedenken?’


      Gerard liet beneden in de winkel een witte muts halen zodat ze een beter idee konden krijgen.


      ‘Dit duurt eeuwen!’ klaagde Cathy.


      ‘Jij bent professioneel en ik ook. Jij dient geen eten op dat eruitziet als gootwater, en ik wil niet dat je op televisie komt met een kapsel van mij dat eruitziet als een vogelnest na een feest.’


      Cathy begreep wat hij bedoelde; hij moest ook aan zijn reputatie denken. Gerard zette de muts jolig schuin op haar hoofd en knipte haar haar vlak boven de schouders af.


      ‘Ik lijk wel een dwaas in een pantomime,’ mompelde Cathy, terwijl ze naar haar spiegelbeeld staarde.


      ‘Hartelijk bedankt, en ik durf te wedden dat jouw maaltijden ook niet te vreten zijn,’ zei Gerard beledigd.


      Ze keken elkaar in de spiegel aan en begonnen tegelijk te lachen. De chique cliëntèle van Haywards keek verbijsterd toe hoe Cathy en Gerard huilden van het lachen en bijna niet meer konden ophouden.


      


      ‘Tom, je weet toch dat we je echt niet willen storen?’ zei Maud door de telefoon.


      ‘Dat weet ik, en jullie weten dat ik jullie echt niet wil beledigen, maar we hebben het nu ongelooflijk druk.’


      ‘Dat geloof ik wel. Ik hoorde Muttie tegen zijn vrouw Lizzie zeggen dat Cathy en jij voor St. Patrick’s Day in jullie kist zullen liggen als jullie zo door blijven gaan.’


      ‘Zei hij dat?’ Tom griste een pan van het vuur voor deze begon aan te branden.


      ‘Ja. Hij zei dat hij in jullie zaak zou investeren als hij ooit een heleboel geld kreeg.’


      ‘Nou, dat is heel aardig van hem, Maud, en ik vind het leuk om eens gezellig met je te kletsen, maar...’


      ‘We hebben vrijdag een vrije dag van school en we wilden graag jullie schatten komen poetsen. We willen geld verdienen om een jas te kopen voor Muttie.’


      ‘Ik denk eerlijk gezegd niet dat je daar in één middag genoeg voor verdient.’ De arme Tom wist zich geen raad.


      ‘We hebben een jas voor drie pond gezien in een winkel met tweedehands kleren,’ zei Maud.


      Tom zwichtte. ‘O, vooruit dan maar, dan zien we jullie vrijdag.’


      


      ‘Ik geloof mijn eigen oren niet,’ zei Cathy.


      ‘Ik kon niet anders,’ jammerde Tom. ‘Jij had ook niet kunnen weigeren als jij haar aan de telefoon had gehad. Nou, doe die muts af. Laat me eens zien hoe je bent geworden.’


      ‘Ik zie eruit als een staljongen met een stengel stro in zijn mond,’ zei Cathy.


      ‘Dat weet ik, zo heb je er altijd al uitgezien, maar laat me eens naar je haar kijken.’


      ‘Toe nou,’ smeekte June. ‘Waarom denk je dat ik hier ben blijven hangen?’


      ‘Is Jimmy naar de acupuncturist gegaan?’ Cathy probeerde tijd te winnen.


      ‘Daar hebben we het al over gehad. En ja, hij voelt zich beter. Laat nu je haar zien.’ June liet zich niet afleiden.


      Ze deed haar muts af. In tegenstelling tot andere vrouwen die om hun uiterlijk gaven, ging ze niet naar de spiegel om het op te schudden terwijl ze uitlegde dat het nu wel plat zou zitten.


      Tom, June, Lucy en Con keken zwijgend naar haar.


      ‘O, jemig, is het zo erg?’


      ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei June alleen.


      ‘Prachtig,’ viel Tom bij.


      Con en Lucy sloegen met pannendeksels op de aanrecht.


      ‘Genoeg, ik laat niet met me spotten,’ dreigde ze. Maar ze zagen dat ze opgelucht was. Zodra ze even tijd had, ging ze naar het toilet en keek in de spiegel. Helemaal niet gek. Het leek of haar haar speciaal voor dit kapsel was gemaakt. Het zag er glanzend en gezond uit, niet achter haar oren gestopt alsof ze er zich voor schaamde. Ze zou Gerard een kaartje sturen om hem te bedanken. Nu hoefde ze alleen nog een diner te koken voor de ogen van een half miljoen mensen.


      


      De dag in de studio ging als in een vreselijke roes voorbij. Dingen smolten in het licht van de felle lampen. Het eten moest uiteindelijk bij elkaar worden gehouden door er iets vreselijk stijfselachtigs op te spuiten, zodat het zijn glans zou behouden. Ze kregen steeds weer te horen dat het er niet toe deed hoe het smaakte. Niemand zou het eten, het publiek moest alleen zien wat Tom en Cathy konden bereiden voor de winnaar. Ze moesten dingen uit diepvrieskisten halen opdat de kijkers zich konden voorstellen hoe ze overal in Ierland in eenvoudige keukens de verrukkelijkste maaltijden in elkaar konden toveren. Douglas, de regisseur, zag er helemaal niet gejaagd uit. Tom en Cathy keken bewonderend naar hem. Ze hadden zich nooit zo ongerust en opgelaten gevoeld, maar deze man was de koelbloedigheid in eigen persoon. Vreemd genoeg leek hij vol bewondering te zijn voor hen, omdat ze onder dergelijke omstandigheden konden koken.


      ‘Jullie zijn natuurtalenten,’ prees hij. ‘Het zou me niet verbazen als ze jullie terugvragen. Leuk goudmijntje, het nieuwe beroemde kokende paar. Hoe lang zijn jullie al samen?’


      ‘We werken al een poos samen als Scarlet Feather, maar we hebben het bedrijf nog geen jaar,’ legde Cathy uit.


      Ze wist dat hij, net als zoveel mensen, dacht dat ze echt een stelletje waren.


      ‘Jullie verwennen je gasten natuurlijk altijd enorm,’ veronderstelde hij.


      Ze hadden de energie niet om hem uit de droom te helpen. Ze knikten mistroostig toen het make-upmeisje hun gezichten weer kwam poederen.


      ‘Een schat van een meid, hè, jullie vriendin Marcella,’ merkte Douglas op.


      Tom en Cathy keken elkaar aan.


      ‘Ja,’ zei Tom. ‘Heel bijzonder.’


      ‘Ze is altijd al een vriendin van ons geweest,’ viel Cathy bij.


      En toen werd er weer afgeteld en iedereen werd succes toegewenst voor de laatste repetitie, voordat ze live gingen uitzenden.


      


      De telefoon stond de volgende dag niet stil. In de voorkamer zat Lucy de aanvragen op te nemen. Ze noteerde gegevens en stuurde de hele ochtend brochures de deur uit. Het resultaat was precies wat ze hadden gehoopt. Ze stonden in het middelpunt van de belangstelling.


      ‘Jullie mogen Marcella wel dankbaar zijn,’ zei June.


      ‘Ik zal haar namens ons allemaal een bos bloemen sturen,’ besloot Cathy. ‘Hier is de kaart. Als we allemaal onze naam erop zetten, zal ik hem bij Ricky laten bezorgen.’


      Ze lieten Tom als laatste schrijven voor de kaart in de envelop ging. Hij schreef: ‘Marcella, je bent een fantastische vriendin. Liefs, Tom.’


      Cathy zag dat Lucy zich uitrekte. ‘Laat mij de telefoon even overnemen, dan kun jij je benen strekken in de keuken,’ stelde ze voor. Het was lekker rustig in de voorkamer. Haar punchkom stond weer op tafel, in het raam hadden ze een kleine kerstboom neergezet. Hun gekleurde archiefdozen bevatten steeds meer adressen van contactpersonen en klanten. En het was er stil. Tussen de telefoontjes door kon ze nadenken. Over Neil. Toen ze gisteravond thuiskwam, zat Neil zoals gewoonlijk te werken. Hij had glimlachend opgekeken, blij haar te zien. Toen kwam er opeens een schuldige uitdrukking op zijn gezicht.


      ‘O, mijn god, het was vanavond, hè. Dat televisieprogramma.’


      ‘Heb je het niet gezien?’


      ‘Het spijt me ontzettend...’


      ‘Ook niet opgenomen?’


      ‘Ik kan je niet zeggen hoe...’


      Ze was regelrecht naar bed gegaan. En ze was vanmorgen vertrokken voor hij was opgestaan. Het was nog nooit zo erg geweest. Hij zou vandaag wel bellen om te zeggen dat het hem speet. Ze had tijd nodig om te bedenken wat ze zou zeggen. Het was geen kwestie van mokken of weigeren het hem te vergeven. Omdat het in veel opzichten helemaal niet zo belangrijk was. Het feit op zich niet. Belangrijker was wat het over hen beiden leek te zeggen.


      


      ‘Geraldine, met Neil Mitchell. Heb jij toevallig dat programma met Cathy gisteravond op de video opgenomen?’


      ‘Ja, ze was fantastisch, hè? Allebei trouwens.’


      ‘Mag ik hem zien?’


      ‘Heb je er zelf geen? Dat noem ik pas nonchalant,’ lachte ze.


      ‘Mag ik hem alsjeblieft lenen, Geraldine?’


      ‘Nee, sorry, ik heb hem weggebracht om er een kopie van te laten maken. Ik dacht dat Cathy’s zus Marian hem wel zou willen zien...’


      


      ‘Muttie, heb jij Cathy gisteravond op televisie gezien?’


      ‘Half St. Jarlath’s Crescent heeft hier mee zitten kijken.’


      ‘Heb je er een video van?’ Neil klonk dringend.


      ‘Neil, jongen, die hebben de kinderen mee naar school genomen.’


      ‘Waarvoor in vredesnaam?’ Hij klonk nu bijna kwaad.


      ‘Voor een spreekbeurt. Elke donderdag moeten de kinderen een spreekbeurt over iets houden. Dus Simon en Maud gaan zeven minuten Cathy en Tom laten zien en daarna een spreekbeurt houden over de voedingsindustrie. Het is me wel een stel hoor, die twee,’ zei Muttie trots.


      ‘Nou,’ zei Neil, en hij hing op.


      


      ‘Moeder, heb je dat televisieprogramma met Cathy op de video opgenomen?’


      ‘Nee, jongen, waarom zou ik dat doen?’


      ‘Nou ja, het had toch gekund? Heb je het wel gezien?’


      ‘Ja, ze waren verrassend goed, vind je niet?’


      ‘Ja, heel goed,’ beaamde Neil.


      ‘Ik ben blij dat ze eindelijk iets aan haar kapsel heeft laten doen met die bon die ik haar heb gegeven. Veel beter, vind je niet?’


      ‘Stukken beter. Dag moeder,’ zei Neil.


      


      Sara belde hem op over een bijeenkomst later op de dag. ‘Zeg, wat een mooie publiciteit voor Scarlet Feather, hè?’ begon ze.


      ‘Heb je het gezien?’


      ‘Ja, natuurlijk.’


      ‘Hoe kan dat, je was toch bij ons toen het programma kwam?’


      ‘Dat weet ik, maar ik heb het opgenomen.’


      ‘Ja? Fantastisch. Mag ik de video lenen?’


      ‘Nee, ik heb eroverheen opgenomen, een griezelfilm laat op de avond.’


      ‘Sara, zat Cathy’s haar anders?’


      ‘Ja, ik herkende haar bijna niet,’ zei Sara, tactvol als altijd.


      ‘Wat?’


      ‘Nee, dat meende ik niet, maar je moet toegeven dat het heel leuk zat.’


      ‘Het was me niet opgevallen,’ zei hij.


      ‘O nee?’ Sara voelde zich opeens vrolijk.


      


      Een paar telefoontjes waren van cliënten die hen feliciteerden, zoals de Riordans, Molly Hayes, Stella en Sean. Mevrouw Ryan, die lang geleden de appeltaarten had besteld, en zelfs mevrouw Pietlut. Junes man Jimmy belde om te zeggen dat ze fantastisch waren, en dat hij ook heel dankbaar was voor het adres van de acupuncturist; weliswaar een heidens middel, maar het leek nog te helpen ook. En toen belde Neil.


      ‘Ik kan alleen maar zeggen dat ik me vreselijk schaam.’


      ‘Het geeft niet, Neil,’ zei ze vermoeid, en ze meende het. Het gaf ook niet. Vergeleken bij het grote geheel was het niet belangrijk dat hij het programma was vergeten.


      ‘Ik weet dat een lunch het niet goedmaken kan, maar...’


      Cathy was niet van plan somber te blijven. Je kon niet eeuwig blijven mokken. Ze wist dat hij helemaal ontredderd was.


      ‘Ik heb vandaag geen tijd om te lunchen, Neil. Het is geen onwil, maar een feit. De telefoon staat niet stil, je zou het niet geloven.’


      ‘Gefeliciteerd, ik ben heel trots op je. Ik zal vandaag een videoband zien te bemachtigen.’


      ‘Doe dat nou maar niet, je hebt het veel te druk. We kijken later wel de video van mijn ouders. Laat maar, Neil, het is al goed, echt.’


      ‘En je haar, Cathy?’


      ‘Ja?’


      ‘Het zit heel leuk.’


      ‘Dat heb je me al verteld.’


      ‘Wanneer dan?’


      ‘Dinsdag. Ik vroeg of je het vond staan, en toen zei je ja.’


      ‘En dat meen ik,’ zei hij. ‘Hoe laat kom je thuis, als je geen lunch wilt?’


      ‘Om een uur of zeven,’ zei ze. ‘Maar jij ging toch weg?’


      ‘Ik zeg die vergadering af,’ beloofde hij.


      


      Shona Burke lunchte bij James in zijn appartement. Hij had ontdekt dat het makkelijk was om soep te maken. Hij begreep niet waarom niemand hem dat ooit had verteld. Ze spraken over het televisieprogramma, dat een keerpunt voor hen kon betekenen.


      ‘Ik wou dat die verzekering eens uitkeerde,’ mopperde James. ‘Ik wil geen spelbreker zijn, maar het ziet er niet goed uit. Hoe heeft die vreselijke jongen binnen kunnen komen? Dat moeten we zien uit te vinden, maar hij zal het ons niet vertellen.’


      ‘Ze werken zich alle vijf een ongeluk daar. Ik heb gebeld om ze te feliciteren.’


      ‘Wat vinden ze ervan dat wij met Kerstmis naar Marokko gaan?’ vroeg hij.


      ‘Dat heb ik niet verteld.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Je bent zo’n terughoudend persoon, je praat nooit over jezelf. Ik ook niet. Ik dacht dat je niet wilde dat iemand wist dat... dat we elkaar hebben teruggevonden en zo.’ Ze keek opgelaten.


      ‘Vroeger was ik niet zo teruggetrokken, Shona, toen vertelde ik alles aan iedereen. Ik nam jouw opstellen mee naar kantoor om erover op te scheppen tegen mijn collega’s. Zo openhartig was ik vroeger.’


      ‘Ik ook. Ik heb geleerd om op mezelf te zijn. Maar we kunnen het misschien ook weer afleren. Zal ik het ze vertellen, of jij?’


      ‘We kunnen het samen vertellen,’ stelde hij voor.


      


      Cathy kwam klokslag zeven uur binnen. Ze zag er moe uit, vond hij, en haar haar zat prachtig, heel zacht en vrouwelijk. Hoe had dat hem kunnen ontgaan, en hoe had hij er alleen een terloopse opmerking over kunnen maken dinsdag?


      ‘Ik heb het antwoordapparaat aangezet en het volume zacht. We hóren het niet eens als er iemand belt.’


      Zijn aanstekelijke glimlach kreeg geen reactie.


      ‘Ik heb oesters,’ zei hij. ‘Omdat ik het wil goedmaken. Ze zijn nog niet open. Ik weet eigenlijk niet hoe ik ze open moet maken, maar ik dacht dat jij misschien...’


      ‘Thuis wilde komen om oesters te openen na elf uur in een cateringkeuken te hebben gewerkt?’ vroeg ze.


      ‘Nee. Het was niet zo’n goed idee van me.’


      ‘Het is niet meer nodig om een gebaar te maken, Neil.’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘We staan te ver van elkaar af, er is niets meer over. Weekends, etentjes, verrassingen, praten, oesters... Het is alleen maar doen alsof.’


      ‘We maken inderdaad een slechte periode door. We hebben nog nooit zo langs elkaar heen geleefd. Maar ik heb wél gezegd dat ik best wil proberen om weer een kind te krijgen.’


      ‘Dat heeft ons meer dan al het andere uit elkaar gedreven.’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Neil, je kunt niet zeggen dat je me wel een baby wilt geven of een baby wel goedvindt, om me het zwijgen op te leggen.’


      ‘Die woorden heb ik nooit gebruikt en zo heb ik er ook niet over gedacht. Je moet me geen woorden in de mond leggen!’


      ‘Je bood het me aan als een laatste kans.’


      ‘Dat beeld je je in,’ zei hij.


      ‘Jij en ik konden vroeger over alles praten. Dat was zo fantastisch.’


      ‘Dat kunnen we toch weer doen?’ Hij klonk niet erg zeker van zichzelf.


      ‘Ik denk het niet.’


      ‘Dat meen je niet,’ zei hij.


      ‘Toch wel. Jij wilt een heel ander soort echtgenote. Iemand die jou verafgoodt, die thuisblijft en dineetjes geeft voor je collega’s.’


      ‘Ik heb nooit gezegd...’


      ‘Nee, en ik zeg niet dat het verkeerd is om dat te willen, maar jij hebt geen behoefte aan iemand die onafhankelijk is en een eigen carrière wil, jij wilt iemand die alles opgeeft om jou te volgen. Die persoon ben ik niet. Maar er zijn er genoeg, Sara bijvoorbeeld.’


      ‘Sara? Waar heb je het over?’


      ‘Jij kunt met haar praten zoals wij dat vroeger konden.’


      ‘Sara... Je wilt toch niet suggereren...?’


      ‘Ik zeg alleen dat ze heel jong is, en dat ze je aanbidt. Ze vindt je een held.’


      ‘Ze is heel betrokken.’


      ‘Ze is verliefd op je, maar daar gaat het niet om, daar hebben we het niet over.’


      ‘Waar hebben we het dan wel over?’


      ‘Over wat we nu moeten doen, denk ik.’ Ze voelde zich bekaf, bijna alsof ze verslagen was. Nu ze de woorden had uitgesproken, leken ze niet zo beangstigend meer. Het was gezegd. Ze gaven toe dat het heel slecht ging tussen hen.


      ‘Je geeft toch nog om wat ik doe, het werk dat gedaan moet worden?’


      ‘Ja, dat doe ik zeker. Maar ik denk dat je met dat alles jou en mij bent vergeten. We praten niet meer. En dat komt niet doordat we geen tijd hébben, maar doordat we geen tijd máken. En hoeveel bewondering ik ook voor je heb, ik vind ook dat je je alle ellende en grote wereldproblemen aantrekt, maar totaal geen oog hebt voor verdriet en hoop en dromen in je eigen huis.’


      ‘Dat is niet eerlijk. Je hebt gezegd dat je dezelfde zaken steunde als ik, totdat je opeens de beste cateraar van de wereld wilde worden. Je hebt gezegd dat je geen kinderen wilde, net als ik, en toen raakte je zwanger en was ik de grootste boeman van de wereld omdat ik niet meteen in extase was. Daarop zei je dat je verdriet had, eenzaam en moe was, en toen zei ik: goed, laten we dan een andere baby maken. Maar dat was blijkbaar het ergste wat ik ooit had kunnen zeggen! Dus nu moet je niet alles op mij afschuiven.’


      Cathy keek hem aan alsof ze hem voor het eerst zag. Hij vond echt dat ze hem volkomen verkeerd had beoordeeld. Ze waren nog verder van elkaar verwijderd dan ze had gedacht.


      ‘Ik heb geen zin in een scheldpartij, Neil, ik heb alleen gezegd dat je zo verdiept bent in andere zaken dat je niet ziet wat er met ons gebeurt. Je springt voor alles en iedereen in de bres, terwijl onze relatie van geen kanten meer deugt.’


      ‘Nee, dat is niet waar, dat accepteer ik niet. Ik heb alles gedaan wat ik kon; je probeert me een etiketje op te plakken. Het is niet eerlijk om te zeggen dat ik me expres op allerlei grote zaken stort. Dat accepteer ik niet.’


      ‘Wat accepteer je dan wel?’ vroeg ze. ‘Dat het tussen ons heel slecht gaat?’


      ‘Ik kan dit niet geloven,’ mompelde hij. Hij schudde zijn hoofd alsof hij een fluittoon uit zijn oren wilde schudden.


      Ze bleef heel stil zitten en zei niets.


      ‘Dit is één grote knoeiboel. Het komt doordat we allebei te hard werken,’ begon hij. ‘Cathy, we hoeven het niet te verliezen, dat is aan ons, dat weet je... Als we iets willen kunnen we het krijgen. Dat hebben we eerder gedaan.’


      Ze wilde zeggen dat het te laat was, maar ze kreeg de woorden niet over haar lippen.


      ‘Luister, Cathy. We kunnen opnieuw beginnen. We kunnen hier weggaan, alle druk achter ons laten en een nieuwe start maken. Ik neem die baan aan, we gaan weg en laten alles achter ons, dan hebben we de rust en de ruimte om alles op te lossen en dan kunnen we een baby krijgen wanneer we dat willen. We kunnen dit hele ellendige jaar achter ons laten.’


      Ze keek hem met open mond aan.


      ‘Dat doen we. Ze dringen er elke dag op aan dat ik een besluit neem. We zullen zeggen dat we gaan. Samen.’


      ‘Toe, Neil, hou op.’


      Maar ze kon hem niet tegenhouden, hij was nu helemaal op dreef.


      ‘Dat hebben we nodig, hier weggaan. Mensen komen vast te zitten, daar heb je gelijk in, we hebben inderdaad langs elkaar heen geleefd. Met al dat gedoe met de tweeling en de inbraak en jouw ouders en mijn ouders en dat Amerikaanse huwelijk en de verzekering en de late avonden en nooit tijd hebben om te praten...’


      ‘Dat heeft er niets mee te maken,’ protesteerde ze.


      ‘Dat heeft er alles mee te maken. Als we eenmaal ver weg zijn van dit alles...’


      ‘We kunnen niet...’


      ‘We hebben te hard gewerkt, we hebben ons geen tijd gegund om na te denken...’


      ‘Nee, Neil!’ snauwde ze opeens.


      ‘Wil je niet zo tegen me praten alsof je mijn kinderjuffrouw bent. Zelfs mijn eigen moeder heeft nooit zo betweterig gedaan als jij. Ik bied ons de kans om ons huwelijk te redden, we houden van elkaar. We hebben zo moeten vechten om elkaar te krijgen, we hebben zoveel tegenwerking gehad. We gooien toch niet alles weg door dat ene slechte jaar?’


      Ze zei niets.


      ‘Nee, toch? Zit me niet zo verwijtend aan te kijken alsof ik Maud en Simon ben. Dit is menens, het gaat verdomme om onze toekomst!’


      ‘Jouw toekomst.’


      ‘Maar ik wil dat die van ons is, ik wil het samen doen...’


      ‘Maar?’ zei ze.


      ‘Maar ik weet niet wat jij wilt, echt niet. Als ik wist wat jij wilde, dan zou ik dat proberen te doen.’


      ‘Ik heb altijd hetzelfde gewild,’ zei ze.


      ‘Nee, dat is niet waar, je wilt dag en nacht bezig zijn om voor stomme rijke mensen steeds belachelijker gerechten te maken.’


      ‘O.’


      ‘Dat is geen leven, dat is geen manier van leven. Dat zijn we nooit van plan geweest. Ga met me mee, toe, we redden het wel.’


      ‘Nee.’


      ‘Je bent gewoon koppig, je wilt op je stuk staan.’


      ‘Nee.’


      ‘We hebben het er al zo vaak over gehad. Dit is belangrijk. Ik ben nu op het punt dat ik die eindeloze ruzies niet meer kan hebben. Ik ga zonder jou als je niet mee wilt. Ik meen het. Ze zitten me elke dag op mijn nek. Ik heb het alleen steeds uitgesteld voor jou. Wat heeft het voor zin om het langer uit te stellen als je toch niet meegaat?’


      ‘Geen enkele zin,’ zei ze vlak.


      ‘Ik wil niet weg zonder jou.’


      ‘Nee. Nee, dat begrijp ik.’


      ‘Maar ik doe het wel. Ik bedoel, dit is iets wat ik altijd al heb gewild. Ik dacht dat we het allebei wilden. Ik zou verbitterd raken als ik niet ging, dan zouden we helemaal niets meer hebben samen.’


      ‘Je hebt een prachtige carrière in de advocatuur. Je doet veel goed voor een heleboel mensen, mensen zoals Jonathan.’


      ‘Ik kan meer doen op grotere schaal.’


      ‘Dus je gaat alleen?’


      ‘Ja, als het moet. En ik ga nu, voor Kerstmis als het kan, en ik laat het aan jou over of je mee wilt.’


      ‘Dat slaat nergens op. Dat weet jij en dat weet ik. Je kunt mensen niet onder druk tot een beslissing dwingen.’


      ‘Zou je met me mee zijn gegaan?’ wilde hij weten.


      Ze dacht even na.


      ‘Misschien, maar pas als de zaak goed zou draaien, als ik mijn schulden had afbetaald en iemand had gevonden die me kon vervangen.’


      ‘Is het dan zo belangrijk?’


      ‘Dacht je soms dat het een spelletje was?’


      ‘Ik dacht dat je jezelf tegenover mijn moeder wilde bewijzen. Ik heb het altijd onzin gevonden dat je je tegenover wie dan ook moest bewijzen, maar ik dacht echt dat het daarom ging.’


      ‘We moeten het haar wel zeggen.’


      ‘Wat?’


      ‘Dat je plannen zijn veranderd, dat je naar het buitenland gaat. We zouden toch naar hen toe met Kerstmis.’


      ‘Ja, dat is zo.’


      ‘Vreemd, ik denk dat me dat zal blijven dwarszitten, dat ze al die jaren geleden gelijk had toen ze zei dat ik niet geschikt voor jou was.’


      ‘Cathy...’


      ‘Als je het niet erg vindt, ga ik nu maar weg voor we ons nog drukker maken. We kunnen beter een keer overdag verder praten.’


      ‘Ga alsjeblieft niet weg,’ smeekte hij.


      ‘Het is beter zo,’ zei Cathy Scarlet. Ze pakte een tas in en ging.


      


      Ze wist dat Tom met Con bij een feestje van een rugbyclub aan het cateren was. Er waren keukens op de club, dus ze zouden hier vanavond niet terugkomen. Voor ze op de met chintz overtrokken bank ging liggen, sprak ze een boodschap in op Toms antwoordapparaat.


      ‘Als het bedrijf het niet erg vindt, ga ik een paar nachten op de bank slapen.’


      Daarna ging ze liggen. Toen ze wakker werd en een glas water ging halen, zag ze dat er een fax was binnengekomen. Er stond alleen op: ‘Het bedrijf wenst je een goede nachtrust’. Ze wist dat hij nooit vragen zou stellen, net zomin als zij hem vragen had gesteld. Het was een rustgevende gedachte.


      


      Ze had alle tekenen van haar nachtelijk verblijf zorgvuldig verwijderd. En zoals ze al had geweten, stelde Tom geen vragen. Hij tilde een paar keer een pan voor haar op of hij reikte haar ovenhandschoenen aan alsof hij bang was dat ze zichzelf zou branden.


      ‘Shona zei dat ze vanmorgen even koffie kwam drinken,’ vertelde ze. ‘James komt ook langs. Het duurt niet lang.’


      ‘Jemig, konden ze geen betere ochtend uitkiezen? We hebben vandaag onze Redders in Nood.’


      ‘Wat?’


      ‘Ben je het vergeten? Twee zeer bedreven zilverpoetsers hebben vrij van school en komen deze kant uit, op uitnodiging van iemand die Gewoon een Jongen is Die Geen Nee Kan Zeggen.’


      ‘O, mijn hemel, Simon en Maud.’ Ze was het inderdaad vergeten.


      ‘Maakt niet uit. Ooit komt er een eind aan deze dag.’


      De tweeling arriveerde vroeg. Ze droegen hun oudste kleren, zeiden ze, dus ze konden vieze karweitjes doen. Mutties vrouw Lizzie had schuursponzen en oude tandenborstels meegegeven om in hoekjes te kunnen komen van dingen die poten hadden.


      ‘Ik weet niet precies wat ze bedoelt,’ zei Simon. ‘Kippenbotten of zo?’


      ‘Nee, sauskommen of handvatten en zo,’ legde Cathy uit.


      ‘O, kijk, je hebt een nieuwe punchkom,’ zei Maud verheugd.


      ‘Nee, het is dezelfde, kijk maar. Mijn naam staat op de onderkant,’ wees Cathy.


      ‘Hoe heb je die gevonden?’ vroeg Simon. ‘Was hij hier toch al die tijd?’


      ‘Nee, hij heeft een hele reis achter de rug, van zwarte plastic tas naar tuinschuur, naar marktkraam, en toen weer naar een marktkraam. Ik heb hem teruggekocht.’


      Toen herinnerde ze zich dat de tweeling niets wist van Walters aandeel in de inbraak. Ze hoopte dat ze niet de connectie hadden gemaakt tussen de tuinschuur en het feit dat hun broer die als opslagplaats had gebruikt. Maar ze waren veel te blij dat ze mochten helpen. Cathy zei wat ze moesten doen en benadrukte het feit dat ze niemand voor de voeten mochten lopen in de keuken, omdat het een heel drukke dag was.


      ‘Krijgen we iets warms te drinken en een scone, net als die eerste keer toen we kwamen helpen?’ bedelde Simon.


      ‘Waarom niet,’ zei Cathy. ‘Kom, Tom, we gaan even vijf minuutjes pauzeren met Maud en Simon.’


      Ze gingen in de voorkamer zitten. De tweeling vertelde wat een succes hun spreekbeurt was geweest op school. Iedereen vond het prachtig en iedereen was onder de indruk dat Cathy hun tante was. Tante! Dat zou ze niet lang meer zijn, als Neil en zij gingen scheiden. Het was een onwerkelijke gedachte, waar ze zelf nog aan moest wennen. De kinderen ratelden verder.


      ‘Hebben jullie nog steeds dezelfde code om binnen te komen, negentien en dan zes?’ vroeg Maud.


      ‘Hoe kun jij onze code nou weten?’ vroeg Cathy.


      ‘Die hebben jullie ons toch verteld. Weet je nog, die dag dat je ons in het busje terugbracht naar The Beeches. Jullie moesten een feest doen, en toen vertelde je over de sleutelceremonie. Wat jullie iedere keer in het busje deden en waar je de sleutels hing.’


      Cathy kreeg het er benauwd van.


      ‘En hebben jullie dat nog aan andere mensen verteld, denk je?’


      ‘Volgens mij niet,’ zei Simon. ‘Je gaat toch niet aan anderen jullie code vertellen. Misschien zijn er wel boeven bij die willen inbreken.’


      ‘We hebben het die avond wel aan Walter verteld,’ wist Maud.


      Tom en Cathy ademden langzaam uit.


      ‘O ja?’ zei Tom op een bedrieglijk luchtige toon.


      ‘Ja, we hadden hem verteld over jullie schatten en dat we die hebben gepoetst. Hij pestte ons en zei dat we helemaal geen verstand hadden van jullie zaak, dus daarom zeiden we expres...’ zei Maud.


      ‘Dat was toch niet erg?’ viel Simon haar in de rede.


      ‘Nee, hoor,’ verzekerde Cathy hem. ‘Het is juist wel goed dat we het weten, want nu wordt een heleboel duidelijk.’


      ‘Nee, Cathy, dat mag je niet van ze verlangen,’ protesteerde Tom.


      ‘Jawel, we leggen het wel uit,’ antwoordde ze.


      ‘Dat is te veel gevraagd. Laat nou maar.’


      ‘Denken jullie dat Walter de inbreker was?’ vroeg Simon opeens.


      ‘En dat die punchkom in de schuur echt die van jou was?’ zei Maud ontzet.


      ‘Maar Muttie zei dat alles kapot was geslagen, waarom zou Walter dat dan doen?’ wilde Simon weten.


      ‘Denk je dat hij het heeft gedaan, Cathy?’ vroeg Maud op de man af.


      ‘Ja, Maud.’


      ‘Waarom?’


      ‘Dat weet ik niet. Misschien had hij geld nodig.’


      ‘Hij was altijd heel aardig voor ons, behalve als we domme dingen deden,’ zei Maud.


      ‘Dat weet ik wel,’ zei Cathy.


      ‘En hij is ons die keer komen zoeken.’


      ‘Ja, natuurlijk.’ Dat moesten ze in elk geval blijven geloven.


      ‘Ben je erg boos op hem?’ wilde Maud weten.


      ‘Nee, nu niet meer, maar er is wel iets wat ons kan helpen zonder dat we Walter verder in moeilijkheden brengen.’


      ‘Wat dan?’ Ze keken haar ongerust aan.


      Cathy legde uit dat de politie al wist dat Walter hun spullen had gestolen, maar dat ze niet konden achterhalen hoe hij aan de code en de sleutels was gekomen.


      ‘Niemand wordt boos op jullie,’ zei Tom. ‘Het is mijn eigen schuld. Ik had jullie niet gezegd dat het een geheim was.’


      ‘En Walter is toch niet in Ierland, dus ze kunnen hem niet vinden. Maar het betekent wel dat we nu wel geld kunnen krijgen van de verzekering. Vinden jullie het erg om het aan anderen te vertellen? Als jullie het erg vinden, laten we het zo, maar voor ons zou het wel heel fijn zijn.’


      Ze keken elkaar aan. ‘We zullen het wel zeggen,’ besloten ze.


      


      En op een van de drukste ochtenden voor Scarlet Feather gingen er uren voorbij, terwijl Maud en Simon aan James Byrne, vervolgens aan de politie en ten slotte aan iemand van de verzekeringsmaatschappij vertelden dat ze hun broer alleen wilden bewijzen dat ze alles van het bedrijf afwisten. Iedereen begreep dat ze de waarheid vertelden, en welke gemengde gevoelens ze koesterden voor de broer die hen was komen zoeken omdat hij wist dat ze in moeilijkheden waren.


      ‘Dit is een hele doorbraak, precies wat we nodig hadden,’ zei James.


      ‘Wat wilde jij ons eigenlijk vertellen, Shona?’ informeerde Tom.


      ‘James?’


      ‘Wacht even. Simon, Maud, willen jullie een pond verdienen? Ga dan even aan het einde van de straat de Irish Times voor me kopen?’


      ‘Een heel pond?’ zei Simon.


      ‘Zal ik dan maar doorgaan met poetsen?’ vroeg Maud.


      ‘Nee, ga voor de gezelligheid maar met hem mee,’ zei James.


      Toen ze weg waren, zei Shona meteen: ‘Toen ik klein was, woonde ik bij mijn pleegouders James en zijn vrouw Una in Galway, maar op mijn veertiende moest ik terug naar mijn eigen huis. We hebben elkaar pas weer leren kennen.’


      Cathy en Tom wisselden een blik. Wat had deze dag nog meer voor hen in petto?


      James sprak op een andere toon dan normaal. ‘Ze zeiden dat het beter was om geen contact te houden. Ik trok dat besluit niet in twijfel. Dat neem ik mezelf kwalijk, dat ik gewoon heb laten gebeuren wat ik heel verkeerd vond: dat ik het kind waar we zo van hielden, gewoon heb laten weghalen.’


      ‘Dus nu halen we de verloren tijd in met de ene uitgebreide maaltijd na de andere.’ Ze lachte naar degenen die haar vader hadden leren koken.


      ‘En we gaan samen drie weken met vakantie,’ vervolgde James trots.


      Tom snoot luidruchtig zijn neus. ‘Als ik niet nog tien uur werk voor de boeg had, zou ik voorstellen om allemaal naar de kroeg te gaan en ons te bezatten.’


      ‘In het nieuwe jaar,’ beloofde James. ‘Dan komen jullie naar mijn flat en dan kook ik een Marokkaanse specialiteit voor jullie.’


      ‘O, koop dan zo’n tajine, dan maken we kip met gedroogde pruimen en amandelen,’ zei Cathy met schitterende ogen.


      ‘Gingen Neil en jij niet naar Marokko?’ merkte James op.


      ‘Nee, dat gaat niet door,’ zei Cathy, en op dat moment kwamen de kinderen terug met de krant.


      


      ‘Mam, mag ik hier komen eten met Kerstmis?’ vroeg Cathy.


      ‘Ja, natuurlijk, maar ik dacht dat jullie naar Oaklands gingen.’


      ‘Neil misschien wel, mam, ik niet.’


      ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je weer ruzie hebt met mevrouw Mitchell – toch niet met Kerstmis?’


      ‘Mam, ga zitten, ik moet je iets vertellen,’ zei Cathy.


      


      ‘Geraldine, ga jij zoals gewoonlijk naar St. Jarlath’s met Kerstmis?’ vroeg Cathy.


      ‘Ja, want wij ondeugende dames hebben nooit een man over de vloer met Kerstmis. Mannen hebben de gewoonte om op die dag thuis te blijven voor de kalkoen.’


      ‘Ik kom ook. Alleen. En ik vertrouw op jou om de boel gaande te houden.’


      ‘Ruzie?’


      ‘Nee, we gaan uit elkaar. Eigenlijk zijn er weinig ruzies geweest.’


      ‘Maar waarom dan in godsnaam? Waarom kappen al die mannen die in de vreselijkste huwelijken verstrikt zitten, er niet mee? Waarom Neil en jij wel, terwijl jullie alles op alles hebben gezet om te kunnen trouwen, en zo goed bij elkaar passen?’


      ‘Niet meer, Geraldine. Ik wil dat hij geeft om ons, ons thuis, een baby, en om Simon en Maud, en misschien nog een stuk of tien, twintig mensen. Hij wil dat ik geef om miljoenen verschoppelingen en principes.’


      ‘Dat kan samengaan.’


      ‘Niet zoals wij het hebben gedaan, Geraldine.’


      ‘Hou je van hem?’


      ‘Dat dacht ik, maar eigenlijk toch niet. Maar ik ben wel erg op hem gesteld.’


      ‘Is er iemand anders?’


      Cathy lachte hardop. ‘Ik? Ik kan niet eens één relatie behouden, hoe kan ik dan tijd hebben voor twee?’


      ‘Ik vroeg het me alleen af.’


      ‘Nou, dat heb je dan verkeerd gedacht.’


      ‘Je doet er zo onnatuurlijk nuchter over,’ vond Geraldine. ‘Als ik bedenk hoe je Hannah Mitchell en de hele wereld hebt getrotseerd om met Neil te kunnen trouwen.’


      ‘Dat weet ik, daar denk ik ook over na. Het is moeilijk te verklaren, maar ik denk dat ik meer van het idee van hem heb gehouden dan van hemzelf. Klinkt dat een beetje aanvaardbaar?’


      ‘Ik weet toevallig precies wat je bedoelt.’


      Cathy keek haar verwonderd aan.


      ‘Weet je nog dat ik je heb verteld over die man van lang geleden?’


      ‘Ja?’ zei Cathy.


      ‘Hij weet niet meer wie ik ben.’ Ze vertelde het hele verhaal.


      ‘Natuurlijk weet hij nog wie je bent,’ zei Cathy verdedigend. ‘Hij heeft gewoon gedaan alsof. Hoe kan hij je zijn vergeten toen je achttien was, en alles wat er is gebeurd? Waar is hij, dan zal ik wel eens even de waarheid uit hem trekken.’


      Geraldines gezicht stond heel verdrietig. ‘Nee, Cathy, dank je voor je vertrouwen. Dat heb ik mezelf steeds weer voorgehouden. Maar de waarheid is dat hij echt niet meer weet wie ik ben. Ik hield van het idee van hem, niet de realiteit. Hij is tweeëntwintig jaar niet uit mijn gedachten geweest, terwijl hij amper nog aan mij heeft gedacht.’


      ‘We helpen elkaar de kerstdag door,’ beloofde Cathy.


      ‘Dat zal niet zo moeilijk zijn met al die mensen,’ zei Geraldine.


      


      Het was niet makkelijker om overdag met elkaar te praten, maar dat had Cathy ook eigenlijk niet gedacht. Toch brachten ze het er bewonderenswaardig netjes van af. Ze zaten een paar uur kalm in Waterview een lijst op te stellen van wie wat zou nemen.


      ‘Blijf hier wonen, als je niet met me mee wilt. Blijf hier, het is je huis.’


      ‘Het heeft nooit als een thuis gevoeld. Ik heb te veel van St. Jarlath’s in me. Het is te minimalistisch.’ Ze glimlachte een beetje spijtig toen ze het zei, en hij ook.


      In veel opzichten leek het zo gewoon om hier te zitten praten en koppen thee te drinken. Maar het was niet gewoon, het leek net of ze elk een rol speelden. Ze besloten het huis in januari te koop te zetten. Dan hadden ze tijd genoeg om een bestemming te vinden voor de meubels die ze wilden meenemen. Neil zei dat het geen probleem was om zijn spullen op te laten slaan. Cathy verklaarde dat ze tegen die tijd wel nieuwe woonruimte had gevonden. Ze bekeken de schilderijen. Daar was het schilderij dat ze in Griekenland hadden gekocht.


      ‘Neem jij het, alsjeblieft,’ bood ze aan.


      ‘Nee, het was speciaal voor jou geschilderd,’ vond hij.


      ‘Dan nemen we het geen van beiden,’ besliste ze, en het ging bij de vele persoonlijke spullen die Cathy en Neil geen van beiden wilden hebben. Hij beloofde de verzekeringsproblemen voor hen af te ronden, en zij verzekerde hem dat ze de Volvo niet hoefde, het busje was goed genoeg. Af en toe konden ze gewoon niet geloven dat dit echt was, maar er was geen terugweg mogelijk.


      ‘Heb je het al aan veel mensen verteld?’ vroeg Neil.


      ‘Eigenlijk alleen aan mijn moeder en Geraldine,’ antwoordde ze. ‘En jij?’


      ‘Aan niemand.’


      ‘We moeten het eigenlijk wel samen aan je ouders vertellen. Dat zijn we verplicht,’ vond Cathy. ‘Ik wil er het liefst morgenavond heen, om een uur of zes.’


      ‘Goed. Ik zal er zijn.’


      


      Maar natuurlijk was hij er niet. Ze hadden aangekondigd dat ze de volgende avond om zes uur langs zouden komen. Om vijf uur kreeg ze een telefoontje dat de vergadering nog niet was afgelopen.


      ‘We kunnen ze niet in spanning laten,’ zei ze.


      ‘Je hoeft vandaag toch niet te gaan. Wacht tot ik met je meekan.’


      Ze hing op. Ze zag dat Tom naar haar keek.


      ‘Bedankt,’ zei ze.


      ‘Waarvoor?’


      ‘Dat weet je best. Dat je geen vragen stelt.’


      ‘O, maar dat is geen probleem,’ lachte hij. ‘Je weet hoe stompzinnig mannen zijn. Ze weten niet eens of er iets te vragen valt.’


      


      ‘O, ben je met het busje?’ vroeg Hannah, toen ze opendeed.


      ‘Neil is met de Volvo, hij is opgehouden,’ legde Cathy uit. Ze liep meteen naar binnen, legde haar das en handschoenen op het haltafeltje en hing haar jas op. Toen gingen ze naar de zijkamer, waar Jock zat.


      ‘Ha, Cathy, iets drinken?’


      ‘Graag, Jock, een cognacje lijkt me wel lekker. Wat een heerlijk vuur, het is koud buiten.’


      ‘Is Neil niet bij je?’


      ‘Nee, je weet hoe hij altijd wordt opgehouden. Nu ja, vandaag is het een vergadering, ik moest zijn verontschuldigingen overbrengen.’


      Hannah schoot hem meteen te hulp. ‘Hij heeft zoveel verantwoordelijkheden, die kan hij toch niet laten schieten voor een bezoekje.’


      ‘Het is niet zomaar een bezoekje, Hannah. We wilden jullie iets vertellen. Dat zal ik nu zelf maar doen.’


      Jock keek gealarmeerd. ‘Er is toch niets aan de hand?’


      Hannahs hand vloog naar haar hals. ‘Ik weet al wat jullie wilden zeggen. Je komt vertellen dat Neil en jij een baby krijgen!’


      


      Walter belde naar de zaak, en Tom nam op.


      ‘Eh, ik wou eigenlijk Cathy spreken,’ zei hij.


      ‘Ze zal dolblij zijn dat je hebt gebeld, Walter,’ zei Tom. ‘Maar ze is er helaas niet.’


      ‘Doe niet zo vervelend, Tom. Het is geen grapje.’


      ‘Wees er maar van overtuigd dat het geen grapje is, Walter.’ Tom keek om zich heen in het pand dat die knul bijna helemaal had verwoest.


      ‘Ik wou haar het een en ander vragen.’


      ‘Vraag maar raak,’ zei Tom uitnodigend.


      ‘Kun je haar niet even aan de telefoon roepen?’


      ‘Nee, ze is er niet.’


      ‘Is The Beeches al verkocht?’


      ‘Ja. Wat wil je nog meer weten?’


      ‘Gaat het goed met de tweeling?’


      ‘Veel beter dan toen jij een oogje op ze moest houden.’


      ‘Zijn ze bij Cathy’s ouders?’


      ‘Hoezo?’


      ‘Ik wil ze een kerstcadeautje sturen en ik weet het adres niet.’


      ‘Stuur het maar naar de zaak. Dat adres weet je maar al te goed.’


      ‘Denk je soms dat je leuk bent?’


      ‘Nee, ik ben een sukkel die werkt om kerstcadeautjes te kunnen kopen, in plaats van te stelen en de boel kort en klein te slaan.’


      ‘Zeg tegen Cathy dat ik heb gebeld.’


      ‘Dat zal ik doen. Je wilt zeker geen nummer achterlaten waar ze je kan bereiken?’


      ‘Zij en zowat alle politie van Ierland, zeker,’ schamperde Walter.


      ‘Dat zou kunnen,’ gaf Tom gemoedelijk toe.


      ‘Lolbroek,’ zei Walter, en hij hing op.


      


      Cathy keek naar haar schoonouders. Het was niet eerlijk om hen zo in spanning te laten.


      ‘Nee, helemaal niet. Ik kwam zeggen dat Neil en ik niet komen met Kerstmis. Hij neemt die baan in het buitenland aan waar hij het met jullie over heeft gehad, en ik ga niet mee, dus zal hij met Kerstmis waarschijnlijk niet eens in Ierland zijn. Gezien de omstandigheden ga ik naar mijn ouders in St. Jarlath’s.’


      Ze keken haar met open mond aan.


      ‘Meen je dat?’ vroeg Jock ten slotte.


      ‘Helaas wel. Neil had beloofd dat hij hier zou zijn om het samen met mij te vertellen, maar het is er niet van gekomen. We zijn het niet eens over wat we willen.’


      ‘Mijn hemel, een paar jaar geleden wilde je hem maar wat graag, terwijl wij al zeiden dat jullie niets gemeen hadden door jullie verschillende achtergrond.’


      ‘Ik denk niet dat die achtergrond er iets mee te maken heeft. Het gaat juist om de toekomst. Neil wil naar het buitenland en hij heeft een belangrijke baan in Europa op het oog. Ik wil mijn bedrijf niet in de steek laten...’


      ‘Maar jouw bedrijf is toch niet zo belangrijk als...’ begon Hannah.


      ‘Helaas was Neil die mening ook toegedaan, dus daar waren we het ook niet over eens.’


      ‘Is het niet een beetje drastisch allemaal?’ zei Jock. ‘Mij lijkt het meer een onenigheid.’


      ‘Nee, het is veel, veel meer dan dat.’


      ‘Wat gaat er dan gebeuren?’ vroeg Hannah. Ze keek niet triomfantelijk en zelfvoldaan. Ze keek zelfs angstig. De wereld die zij kende lag in duigen.


      ‘We doen het rustig aan.’


      ‘Heb je iemand anders?’


      ‘Ik heb niemand anders, Hannah.’


      ‘Je bedoelt toch niet dat Neil wel iemand anders heeft, hoop ik? Weet die arme Lizzie er al van?’


      ‘Ja, Hannah, die árme Lizzie weet het.’


      ‘Wat doe je weer lichtgeraakt. Zo ben je altijd al geweest, terwijl het nergens voor nodig is.’


      ‘Nou, dan zul je wel blij zijn dat je al die tijd gelijk hebt gehad over me,’ zei Cathy.


      Jock viel haar in de rede. ‘Niet zo scherp nu, we zijn allebei geschokt door dit nieuws. Het komt volkomen onverwacht.’


      Hannah zei langzaam: ‘En wat je ook denkt, ik ben er níét blij mee. Ik denk dat je Neil gelukkig hebt gemaakt. Ik wil niet zeggen van zie-je-wel-dat-ik-gelijk had. Helemaal niet.’


      ‘Ik heb jullie kersttaart en plumpudding gemaakt. Con zal ze brengen wanneer het jullie uitkomt, en wat jullie eventueel nog meer willen, natuurlijk.’


      ‘En wanneer komt Neil het ons vertellen, hoe laat is die vergadering afgelopen?’ Hannah keek verbijsterd, een beetje verloren zelfs.


      Cathy zei vriendelijk: ‘Dat weet ik echt niet. Hij hoeft mij niet langer te vertellen hoe zijn plannen eruitzien. Hij komt het heus nog wel zelf tegen jullie zeggen.’


      ‘Het is heel triest allemaal,’ mompelde Hannah op vlakke toon.


      Het bleef even stil. Toen stond Cathy op. ‘Jullie zullen wel willen praten, en Neil neemt nog contact op. Ik ga nu. Jullie kunnen me altijd op mijn werk bereiken, en ik heb hier het nummer waar ik de komende drie weken ben, in Glenstar. Ik pas op de flat van Shona Burke.’ Ze bleef bij de deur staan. ‘Ik vind de weg zelf wel. Ik denk niet dat hier vaste regels voor zijn, en ik kan alleen maar zeggen dat ik hoop dat we contact zullen houden. Dat meen ik echt. Ook al is Neil in het buitenland, dan kunnen we elkaar via Maud en Simon ontmoeten.’ Ze liet hen alleen om het nieuws te verwerken dat ze een jaar of vijf geleden zo graag hadden gehoord. Dat zij en hun zoon samen geen toekomst hadden.


      


      ‘Ricky heeft met kerst de hele middag bezoek; hij houdt een buffet,’ zei Marcella tegen Tom.


      ‘Dat weet ik, we hebben hem een heleboel spullen voor in de diepvries gegeven,’ reageerde Tom vergenoegd.


      ‘In elk geval krijgen ze dan iets te eten. Het zijn voornamelijk alleenstaanden, en mensen die niet de hele tijd aan tafel achter de kalkoen willen zitten.’


      ‘Ik ben die dag in Fatima,’ vertelde Tom.


      ‘Het is allemaal vrijblijvend, er komen gewoon een heleboel aardige mensen.’


      ‘Dat weet ik, maar ik ben die dag in Fatima.’


      ‘Wat ben je koppig. Kan Joe niet een keer gaan?’


      ‘Hij komt ook,’ zei Tom.


      ‘En het is natuurlijk niet mogelijk dat...’


      Hij was haar voor. ‘Nee, ik denk niet dat het mogelijk is dat we de hele middag wakker blijven, maar we hebben nu eenmaal afgesproken dat we met ons vieren zullen zijn.’ Hij wist dat Marcella naar Fatima wilde komen. Maar daar was het nu te laat voor. Hij dacht aan al die keren dat hij zo graag had gewild dat ze meekwam.


      


      Op kerstavond openden ze een fles champagne op de zaak. En toen nog één, en nog één. Om te vieren dat ze hadden gedaan waarop ze hadden gehoopt.


      Het verzekeringsgeld was uitgekeerd, ze waren geboekt voor een volgend televisieprogramma en er werd zelfs iets gefluisterd over een serie van dertien programma’s. Ze hadden vierentwintig dagen dag en nacht gewerkt. Zelfs James Byrne glimlachte voor hij naar Marokko vertrok. Dus hadden ze wel een feestje verdiend. Jimmy was er ook. Zijn rug was op magische wijze recht gemaakt door de heidense man met de tovernaalden. Geraldine had afgezegd. Ze ging iets drinken met Nick Ryan, die als smoes op het laatste moment nog inkopen moest doen. Lucy’s ouders waren er. Ze waren in het begin stijf en afwerend, maar begonnen geleidelijk te ontdooien. Con was er met zijn moeder, die Lucy tijdens de eerste twee glazen strak gadesloeg en zich vervolgens aanzienlijk ontspande. Muttie en Lizzie kwamen met de tweeling. Alleen Tom en Cathy waren zonder partner.


      ‘Er is een pakje voor jullie,’ zei Tom opgewekt tegen de tweeling.


      ‘Van jou?’ vroegen ze.


      ‘Nee, mijn cadeautje ligt onder jullie kerstboom in St. Jarlath’s Crescent.’


      Ze vroegen of ze het mochten openmaken, en Lizzie vond het goed.


      Ze haalden twee horloges te voorschijn. Horloges die je onder water mocht omhouden, en die je konden vertellen hoe laat het in Amerika was, als je dat wilde weten. Ze rekenden meteen uit hoe laat het in Chicago was en zetten dat vast op de kleine wijzerplaat. Zo’n horloge hadden ze nog nooit gezien. Op het kaartje stond: ‘Liefs van Walter’. Dit werd met diepe stilte aangehoord.


      ‘Wat aardig van hem,’ zei Cathy uiteindelijk luid, en ze mompelden allemaal instemmend.


      ‘Gejat?’ fluisterde Tom in haar oor.


      ‘Zeker weten,’ antwoordde ze.


      ‘Maar we zeggen er toch niets over?’ smeekte hij.


      ‘Natuurlijk niet, idioot,’ glimlachte ze.


      ‘Kom je morgen ook op het kerstdiner in St. Jarlath’s Crescent, Tom?’ bood Simon gastvrij aan.


      ‘Dank je, maar ik moet met mijn moeder om de kalkoen vechten. Ze gaat er vulling uit een pakje in doen en ze laat hem verbranden als ik me er niet mee bemoei.’


      ‘Dan is het niet echt vrede op aarde, hè?’ merkte Maud verontrust op.


      ‘Hij maakt maar een grapje, Maud,’ zei Cathy.


      ‘Niet helemaal,’ begreep Maud.


      ‘Slimme meid!’ riep Tom.


      Ze hadden nu allemaal vrij tot nieuwjaarsdag; dan moesten ze een uitgebreide lunch doen. Maar het belangrijkste was dat ze elf aanbiedingen voor oudejaarsavond hadden afgeslagen. Ze wilden hun eenjarig bestaan vieren, want het was dan een jaar geleden dat ze dit gebouw hadden gevonden. Iedereen ging naar huis. Tom en Cathy hadden gezegd dat zij zouden opruimen.


      ‘We hoeven alleen de vaatwassers in te ruimen, dat doen onze armen inmiddels toch automatisch?’ zei Tom.


      De tweeling ging hun mooiste kerstfeest tot nu toe tegemoet.


      ‘Heb je ook een cadeau voor Hooves?’ vroeg Maud aan Cathy.


      ‘Je denkt toch niet dat ik Hooves vergeet?’ riep Cathy, die totaal niet aan het beest had gedacht.


      ‘Ik heb niets onder de kerstboom gezien,’ klaagde Simon.


      ‘Dat is omdat hij het anders had geroken,’ schoot Tom te hulp.


      Hun ogen begonnen te schitteren.


      ‘Ze heeft een bot voor hem!’ riep Simon enthousiast.


      ‘Of iets dergelijks,’ zei Cathy.


      Ze liepen gearmd met Lizzie weg. Tom en Cathy zwaaiden hen na.


      ‘Haal alsjeblieft iets uit de vriezer voor Hooves voordat ik het weer vergeet. Je bent een genie, weet je dat?’ zei Cathy.


      ‘Ik kan een biefstuk ontdooien,’ stelde hij voor. ‘Die hebben we in porties van drie ingevroren, weet je nog? Dan eet ik er zelf ook wel één op. Ik ga toch nergens naartoe,’ zei Tom Feather.


      ‘Ik ook niet,’ zei Cathy Scarlet.


      


      De dag verliep zoals eerste kerstdag voor veel mensen verloopt, in een zee van pakpapier, cadeaus en drukte in de keuken.


      Maura Feather vroeg of iedereen wilde knielen toen de paus op televisie zijn zegen gaf. Ze gehoorzaamden om haar een plezier te doen en omdat zij in al het overige had toegegeven, zelfs wat de kalkoen betrof.


      


      Neils lunch op Oaklands verliep in een ongemakkelijke sfeer. Niemand was in staat om over de situatie te praten. Amanda belde uit Toronto om hen allemaal een prettige kerst te wensen. Het was allemaal heel gekunsteld.


      Muttie was dolblij met zijn nieuwe rode jas, die ze voor hem in de tweedehands winkel hadden gekocht, en hij zei dat hij hem overal zou dragen. Ook morgen, als ze naar de paardenrennen op televisie gingen kijken. Hij zei dat hij voor morgen de reeks weddenschappen van zijn leven had. Alles wat hij in de eerste koers won, werd ingezet op zijn paard in de volgende koers, en zo de hele race-card door. Hij kon er tonnen mee winnen, en dat met een kleine inzet.


      Simon en Maud waren in gedachten de tonnen al aan het verdelen. Ze zouden een ochtendjas kopen voor hun moeder, net zo één als een andere mevrouw in het verpleeghuis had. Moeder had niet geweten dat het Kerstmis was. Het was een beetje triest, maar Lizzie had gezegd dat de arme vrouw in een soort droom leefde en heel gelukkig was. Vader had vijf pond gestuurd om cadeautjes van te kopen en zei dat hij en Barty een keer naar huis zouden komen om hen op te zoeken. En Walter had natuurlijk die prachtige horloges gestuurd. Ze konden bijna niet geloven dat oom Jock en tante Hannah hun de computer van hun dromen hadden gegeven. Ze hadden echt gedacht dat tante Hannah een hekel aan hen had. Neil had cadeautjes voor hen onder de kerstboom gelegd, prachtige computerspelletjes.


      Cathy had Hooves een heerlijke biefstuk in zilverpapier met een roze strik erom gegeven, en ze maakte hem zelfs klaar voor hem. Ze glimlachte veel, ook als er eigenlijk niets was om te lachen. Ze waren door iedereen gewaarschuwd dat ze heel aardig voor haar moesten zijn vanwege die scheiding. Maar ze deed helemaal niet humeurig. Het was heel vreemd.


      De volgende dag, toen Muttie in zijn nieuwe rode jas voor de televisie zat, won zijn eerste paard en ook zijn tweede. Ze stonden allemaal achter zijn stoel mee te kijken, hopend voor hem dat zijn paarden zouden winnen. Toen het derde paard won, kregen ze het allemaal benauwd van de spanning. Zelfs Hooves begon te janken omdat hij die aanvoelde. Geraldines gezicht vertrok, toen het gekozen paard in de vierde koers begon uit te lopen.


      ‘Nu weet ik pas wat het woord stress betekent,’ zei ze met gesmoorde stem.


      Lizzie zei steeds weer dat hij op elke koers apart had moeten wedden, dan hadden ze er goed voorgestaan. Waarom moest hij het op deze manier doen, nu kregen ze allemaal zowat een hartaanval. De kansen waren bijna gelijk. Sommige paarden waren zelfs favorieten, en zijn collega’s hadden gezegd dat hij stapelgek was, maar Muttie zei dat hij alles goed had bestudeerd. Deze keer wist hij echt wat hij deed. Sandy Keane in het wedkantoor zou niet weten wat hem overkwam. De telefoon ging juist toen het vierde paard won. Tom nam op. Het was Marian in Chicago. Hij zei kortaf: ‘Marian, niemand hier is nu in staat om te praten, ik ook niet, dus wees zo lief om op te hangen, dan bellen we je straks wel terug.’


      Toen liet hij de hoorn van de haak liggen. Tijdens de vijfde koers lag zijn arm zo strak om Cathy’s hals dat ze zowat stikte. Toen het won, sprongen ze allemaal overeind en omhelsden elkaar. Nog één race.


      Lizzie zei: ‘Als hij die laatste race niet had gedaan, had hij nu tienduizend pond gewonnen. Heilige Maria, het idee dat je tienduizend pond, waarmee al onze problemen opgelost zouden zijn, op een paard zet! Muttie, níémand zet zoveel geld op een paard. Ik kan het gewoon niet geloven.’


      ‘Ga even liggen, mam.’ Cathy pakte een voetenbankje en een natte handdoek voor haar voorhoofd. Hooves, die ziekte aanvoelde, legde zijn kop in haar schoot.


      ‘Wat zijn de kansen op de volgende?’ Maud en Simon schreeuwden opgewonden, terwijl ze een berekening probeerden te maken.


      Tom haalde een glas water voor Muttie, een whisky voor Geraldine, en hij trok twee stoelen bij voor hem en Cathy. Ze hadden de kracht niet meer om te blijven staan. Mutties gezicht zag lijkwit. De grote prijs lag binnen zijn bereik. Tom en Cathy pakten elkaars handen beet alsof ze op een reddingsvlot zaten. Het paard was bij de eerste drie. Een van de andere viel.


      ‘Ik kan het niet meer uithouden!’ schreeuwde Geraldine.


      ‘Vooruit, Muttie, vooruit, Muttie!’ joelde de tweeling. Ze hadden zoveel paarden moeten toejuichen, dat ze de naam van deze waren vergeten.


      ‘God, ik geef u weer een kans als dit paard wint,’ zei Tom.


      ‘Toe, paard, toe. Win voor mijn vader, alsjeblieft; hij heeft nog nooit iets slechts gedaan in zijn leven,’ smeekte Cathy, terwijl de tranen over haar gezicht stroomden.


      ‘Tienduizend pond, dan hadden we voortaan geld genoeg gehad, en dat wordt allemaal weggegooid voor een paard.’ Lizzie had haar ogen dichtgedaan, dus zag ze niet dat Mutties paard, eerst het enige kansloze in deze koers, met dertien tegen één won.


      ‘Dat is dertienduizend pond, niet slecht voor één dag werk,’ zei Muttie met een gelukzalige glimlach op zijn gezicht, dik tevreden met zijn berekeningen.


      ‘Nee, Muttie, honderddertigduizend!’ riep iedereen gelijktijdig, behalve Hooves en Lizzie.


      


      Niemand kon zich precies herinneren wat er daarna gebeurde. Tom zei dat ze Marian moesten bellen, en ze vertelden haar dat ze allemaal zouden overkomen voor het doopfeest. Muttie trakteerde een paar collega’s op een pint en zei vastberaden dat het geld door Lizzie zou worden geïnvesteerd. Die was daar heel goed in, en hij kreeg nog steeds zijn zakgeld, alleen nu misschien iets meer. Alles was prima in orde. Ze zouden van het geld naar Chicago gaan, een gedeelte in Scarlet Feather steken, en een tweedehands busje kopen voor het geval Lizzie en hij een uitstapje wilden maken, of de kinderen naar een museum of zo wilden meenemen.


      ‘En voor jezelf, Muttie?’ vroeg iedereen.


      ‘Ik heb toch alles wat je maar kunt wensen?’ zei Muttie zo oprecht, dat de mensen een vreemd gevoel in hun neus en ogen kregen.


      


      Tom zei dat hij Cathy naar Shona’s appartement in Glenstar zou brengen. Geraldine bleef in St. Jarlath’s Crescent slapen. Ze zei dat iemand op dit gezin moest passen, dat helemaal gek leek te zijn geworden.


      Ze gaf Cathy een kus toen ze wegging. ‘Wat een jaar,’ zei ze.


      ‘Het had wel zijn momenten.’ Cathy probeerde luchtig te doen. Toen zag ze Geraldines gezicht, en ze herinnerde zich dat Teddy was gestorven, dat Freddie Flynn weg was en dat de toekomst met Nick Ryan alleen maar onzekerheid bracht. Cathy had dapper proberen te doen over zichzelf en alles wat met haar was gebeurd.


      ‘Volgend jaar wordt een beter jaar voor ons, dat voel ik gewoon,’ zei ze, toen ze in het busje stapte.


      Vlak voor de afslag naar Glenstar merkte Tom op: ‘Weet je dat we vanavond niet eens aan de taart zijn toegekomen?’


      ‘Terwijl we zoveel moeite hebben gedaan om hem te glazuren,’ zei Cathy.


      ‘We kunnen even langs de zaak, en daar een kop thee drinken met een stuk taart?’


      Dat vond ze een uitstekend idee. Geen van beiden had zin om naar hun lege flat te gaan, maar het was niet hun gewoonte om elkaar ’s avonds uit te nodigen. De zaak was altijd neutraal terrein geweest.


      Ze gingen in de voorkamer zitten, dronken thee en praatten over Mutties zege.


      ‘Ik denk dat hij het leuker vindt dat hij Sandy Keane heeft verslagen, dan dat hij al dat geld krijgt,’ bedacht Cathy.


      ‘Ja, dat is een persoonlijke overwinning voor hem. Maar we kunnen zijn geld niet aannemen, hoor,’ vond Tom.


      ‘We kunnen hem laten investeren,’ stelde Cathy voor. ‘In elk geval is het dan hier, en niet in Sandy Keanes gretige handen.’


      ‘Ik vraag me af welke investering beter is,’ grinnikte Tom.


      ‘Hou daar meteen mee op, Tom Feather. We hebben gewonnen. We hebben een moeilijk jaar achter de rug, maar zakelijk gezien hebben we gewonnen.’


      ‘Zeker. Het was een slechter jaar voor jou dan voor mij, maar uiteindelijk hebben we inderdaad gewonnen.’


      De telefoon ging.


      Wie kon dat zijn op dit tijdstip?


      ‘Laat bellen,’ zei Cathy.


      ‘Ik was niet van plan om op te nemen,’ zei hij.


      Toen hoorden ze de tweeling een boodschap inspreken. Ze bedankten hen voor het fijnste kerstfeest dat ze ooit hadden meegemaakt. Het was fantastisch geweest, zeiden ze, echt fantastisch. En Mutties vrouw Lizzie, en Lizzies zus Geraldine hadden gezegd dat ze net zo lang mochten opblijven tot ze erbij neervielen.


      Tom en Cathy zaten naast elkaar op de bank te luisteren, terwijl de tweeling verder praatte. Ze schoven iets naar elkaar toe en beseften dat ze elkaars hand vasthielden. Het leek zo natuurlijk dat geen van beiden zich terugtrok.


      ‘Welterusten Tom. Welterusten Cathy,’ zei de tweeling ten slotte, toen ze dachten dat het bandje bijna vol zou zijn.


      ‘Ze wisten dat we hier waren,’ stelde Cathy verbaasd vast.


      ‘Hoe is het mogelijk,’ zei Tom Feather, terwijl hij haar haren streelde.
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